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წიგნი წარმოადგენს მონოგრაფიულ გამოკვლევას 

ძველი ქართული საიდუმლო დამწერლობის ანუ კრიპ- 

ტოგრაფიის შესახებ. გამოკვლევაში X-–XIX საუკუ- 

ნეების ხელნაწერებიდან მოპოვებული მასალის სა–- 

ფუძველზე განხილულია ძველ ქართულში არსებუ- 
ლი საიდუმლო დამწერლობის ყველა სისტემა, მოცე- 

მულია მათი ყოველმხრივი დახასიათება, გარკვეულია. 

მათი წარმოქმნისა და გამოყენების საკითხები, აგრეთ- 

ვე კრიპტოგრამათა ამოხსნის მნიშვნელობა ქართული 

ხელნაწერების შესწავლის საქმეში. ნაშრომში წარ- 

მოდგენილი მასალა და ანალიზი შუქს ფენს ქართული 

ენის, ლიტერატურისა და პალეოგრაფიის მთელ რიგ 

საკითხებს. 

გამოკვლევას ერთვის ქართული კრიპტოგრამების 

ერთიანი სრული კატალოგი გაშიფრული ტექსტებით, 

ძველი ქართული კრიპტოგრამული ანბანები, კრიპ- 

ტოგრამებში მოხსენიებულ პირთა და კრიპტოგრამე- 

ბიან ხელნაწერთა საძიებლები. 

რედაქტორები: ელენე მეტრეველი, ციალა ქურციკიძე 
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წინასიტკვაობა 

ძველმა ქართულმა საიდუმლო დამწერლობამ ანუ ქართულმა კრიპ- 

ტოგრაფიამ ·ჯერ კიდევ გასულ საუკუნეში მიიქცია მკვლევართა ყურად- 
ღება. დღემდე გამოქვეყნებულია ქართული კრიპტოგრაფიის მხოლოდ 
ცალკეული ნიმუშები. ჩვენს ნაშრომში თავმოყრილი და შესწავლილია 
ყველა ქართული კრიპტოგრამა, რომლებსაც ჩვენთვის ხელმი„ა”გღომ 

ქართულ ხელნაწერთა სხვადასხვა კოლექციაში მივაკვლიეთ. 
ძველი ქართული საიდუმლო დამწერლობა, საბერძნეთისა და სხვა, 

ქვეყნების საიდუმლო დამწერლობათა მსგავსად, თავიდანვე გარკვეულ: 
სისტემებად ჩამოყალიბებულა. ამ სისტემათა შესწავლამ წარმოგვიდგინ.:. 

მათი წარმოშობისა და განვითარების საინტერესო სურათი. კრიპტოგრა– 

მული მინაწერების ამოხსნამ საგულისხმო ცნობები მოგვაწოდა ქართულ: 
ხელნაწერებზე: გამოავლინა დღემდე უცნობი მრავალი ხელნაწერის გა–- 
დამწერი თუ მფლობელი, დააზუსტა ამ ხელნაწერთა გადაწერის ადგილი 

თუ თარიღი და სხვ. ამ მინაწერთა ამოხსნამ რიგ შემთხვევაში დაადას–- 

ტურა ამა თუ იმ ხელნაწერის შესახებ სამეცნიერო ლიტერატურაში გა- 
ზოთქმული ვარაუდები, ანდა ახლებურად გადაწყვიტა ისინი. 

ძველი ქართული საიდუმლო დამწერლობის ნიმუშებსს ცალკეული 
სისტემების მიხედვით განვიხილავთ. ყოველი სისტემის განხილვისას, პირ– 

ველ რიგში, ყურადღებას ვამახვილებთ ამ სისტემის წარმოშობის საკი–- 
თხზე, შესწავლილი გვაქვს კრიპტოგრამული გასაღები. შემდგომ განხი– 

ლულია გადამწერთა და მფლობელთა კრიპტოგრამები და სხვა ხასიათის 
კრიპტოგრამული მინაწერები. 

გამოკვლევას ერთვის კრიპტოგრამების კატალოგი, რომელშიც ნი- 

მუშები გაწყობილია სისტემების მიხედვით. ყოველი სისტემის შიგნით 

კრიპტოგრამები დალაგებულია ქრონოლოგიურად. კრიპტოგრამების უმ- 

რავლესობასთან მოცემულია ამოხსნა, შენიშვნები და ლიტერატურა. შმე– 
ნიშვნებში მითითებულია, კრიპტოგრამა გადამწერს ეკუთვნის თუ გვი- 

ანდელია, გარკვეულია კრიპტოგრამებში მოხსენიებულ პი“რთა ვინაობა 

და სხვ. თუ კრიპტოგრამა გამოქვეყნებული იყო, დასახელებულია ლიტე– 

რატურაც. 

ქართული კრიპტოგრამების სრული, ერთიანი კატალოგის შესადგე– 

ნად გადავსინჯეთ ხელნაწერები ფურცლობრივ, რის შედეგადაც გამოვ–- 
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ლინდა და ამოიკრიბა ხელნაწერებში გაბნეული საიდუმლო წარწერები. 

ამ მიზნით შევისწავლეთ კ. კეკელიძის სახელობის ხელნაწერთა ინსტი- 

ტუტის, საქართველოს სახელმწიფო ცენტრალური არქივის, საქართვე- 

ლოს სახელმწიფო ლიტერატურული მუზეუმის, კ. მარქსის სახელობის 

საქართველოს სახელმწიფო რესპუბლიკური ბიბლიოთეკის და ქუთაისის 

ისტორიულ-ეთნოგრაფიული მუზეუმის ქართულ ხელნაწერთა კოლექცი- 

ები! რაც შეეხება საზღვარგარეთის წიგნთსაცავებში არსებულ ქართულ 

ხელნაწერებს, სინური და იერუსალიმური ქართული ხელნაწერების კო–- 

ლექციები შევისწავლეთ კ. კეკელიძის სახ. ხელნაწერთა ინსტიტუტში და- 

ცული ფოტოპირების მიხედვით, ასევე პარიზის ნაციონალური ბიბლიო- 

თეკის ქართულ ხელნაწერთა კოლექცია ხელნაწერთა ინსტიტუტში და- 

ცული მიკროფირების მიხედვით, ამასთანავე, ვისარგებლეთ ოქსფორდის 

უნივერსიტეტის უორდროპისეული ფონდის „ვეფხისტყაოსნის“ ხელნა- 

წერის ფოტოპირით, რომელიც ინახება ხელნაწერთა ინსტიტუტში. 

კრიპტოგრამების კატალოგში წარმოდგენილია საიდუმლო ანბანე- 

ბით შესრულებული ის მინაწერები, რომლებიც მხოლოდ ქართულ ხელ- 
ნაწერებში გვხვდება. საიდუმლო მინაწერები დასტურდება აგრეთვე ის- 

ტორიულ დოკუმენტებსა და ეპიგრაფიკულ ძეგლებში, ოღონდ ძალზე 

დშვიათად; მათი ნიმუშები ერთეულები ჩანს. ეპიგრაფიკული ძეგლებისა 

და ისტორიული დოკუმენტების კრიპტოგრამები ცნობილია სამეცნიერო 

ლიტერატურაში?. ეს კრიპტოგრამებიც ჩვენ მიერ მიმოხილული სისტე- 

მების მსგავსი სისტემებითაა შედგენილი. აღნიშნული კრიპტოგრამები 

ჩვენს კატალოგში არ ჩაგვირთავს. ეპიგრაფიკულ ძეგლებსა და ისტორი- 

ულ დოკუმენტებში საიდუმლო მინაწერების არსებობა, თავის მხრივ, 

იმის დამადასტურებელია, რომ ძველად საქართველოში საიდუმლო დამ–- 

წერლობა ძალზე გავრცელებული ყოფილა. 
გადამწერნი ან ხელნაწერთა მფლობელნი რომელიმე სისტემის მათ– 

თვის საჭირო საიდუმლო ანბანს ზოგჯერ ჩაწერდნენ ხოლმე ხელნაწერში. 

1 რაც შეეხება გორის, ზუგდიდისა და თელავის მუზეუმების ქართულ ხელნაწერთა 

კრიპტოგრამებს, ისინი გადმოგეცეს ამ მუზეუმების ქართულ ხელნაწერთა აღმწერლებმა–– 

კ. კეკელიძის სახ. ხელნაწერთა ინსტიტუტის მეცნიერმა თანამშრომლებმა: თ. ბრეგაძემ, 

ც. კახაბრიშვილმა და გ. კიკნაძემ,'რისთვისაც დიდ მადლობას მოვახსენებ. 

2 5ძ- 1342, 5ძ--1532 გამოქვეყნებულია გ. მიქაძის მიერ: ზურაბ და გრიგოლ 

წერეთლების კრიპტოგრაფიული წერილები, საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემი- 

ის საზოგად. მეცნიერებათა განყოფილების მოამბე, 1960, # 2,251--254; გარდა ამისა, 

დაიძებნა შემდეგი კრიპტოგრაფიული წერილები: 5ძ–--1533, 5ძ--1534, LIძ-–-11940, 

1I1ძ--–7007, ასევე კრიპტოგრაფიული მინაწერი LIძ-– 12355-ზე. ამ წერილების შესახებ იხ. 

ჩვენი სტატია „რამდენიმე კრიპტოგრაფიული წერილის შესახებ“, მაცნე, ენისა და 

ლიტ. სერია, 1980, # 2);თ. ბარნაველი, ატენის სიონის წარწერები, 1957, გვ. 

52, 59. მისივე, კახეთის ისტორიული ძეგლების წარწერები, 1961, გვ. 129. 
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ასე შემოგვინახა ხელნაწერთა ერთმა წყებამ კრიპტოგრამული ანბანები, 
რომელთა რიცხვი რაოდენობრივად არც თუ ისყ დიდია. ეს ანბანები 
სისტემების მიხედვით დავალაგეთ და ნაშრომს დავურთეთ. კრიპტოგრა- 

მების დამუშავება-ამოხსნის შემდგომ შესაძლებელი გახდა თითოეული 

კრიპტოგრამისთვის ე. წ. „კრიპტოგრამული გასაღების“ შედგენა. ჩვენ 

მიერ შედგენილი ეს ანბანებიც შევიტანეთ „კრიპტოგრამულ ანბანებში“. 

ყოველი სისტემის შესწავლისას, პირველ რიგში, განხილულია ამ სის– 

ტემის კრიპტოგრამული ანბანები: შეძლებისდაგვარად გარკვეულია მა- 
თი წარმოშობის დრო, აგრეთვე ზოგი ანბანის განვითარების საფეხურები 

და სხვ. 

ქართული კრიპტოგრამები ძირითადად გადამწერებისა და ხელნაწერ- 

თა მფლობელების ნამუშაკევია. ამიტომაა, რომ ხშირად გადამწერთა და 

მფლობელთა ვინაობაა მიფარული კრიპტოგრამებში. ამათ გარდა, კრიპ- 

ტოგრამებს შემოუნახავს სახელები მომხატავების,ა მთარგმნელთა და 

სხვ. ჩვენ შევადგინეთ ამ პირთა საძიებელი, რომელიც დავურთეთ ნაშ-. 

რომს. ნაშრომს ერთვის აგრეთვე კრიპტოგრამებიან ხელნაწერთა საძიე–- 

ბელი, რომელშიც ხელნაწერები დალაგებულია კოლექციების მიხედვით. 

რედაქტორებისაგან 

ლილი ათანელიშვილმა წინამდებარე წიგნი მისთვის ჩვეული 

მაღალი პასუხისმგებლობით დაწერა გამომცემლობას გადასცა, 

როცა უკვე მძიმე ავადმუოფი იყო. იგი ვერ მოესწრო თავისი ნაშ- 

რომის გამოსვლას, რედაქტორებმა გამომცემლობა „მეცნიერებისა“ 

და სტამბის მუშაკებთან ერთად შეძლებისდაგვარად იზრუნეს ამ 

წიგნის სათანადო დონეზე გამოცემისათვის. თუ, მიუხედავად ამისა, 

წიგნში ხარვეზები მაინც აღმოჩნდება, იმედია, მკითხველი მოგვი– 

ტევებს.



შესავალი 

ძველი ქართული დამწერლობის ჩამოყალიბების შემდგომ, სხვა კულ– 
ტურულ ერთა მსგავსად, საქართველოში იქმნება მთელი რიგი ანბანები– 
სა, რომელთაც განსაკუთრებული დანიშნულება ჰქონდათ. მათ მხოლოდ 
ისეთ შემთხვევებში იყენებდნენ, როცა არ სურდათ ყველასათვის გასა–- 
გები ყოფილიყო ტექსტი!. ეს ანბანები საიდუმლო დამწერლობის ანბა–- 

”ნნებია. მაშასადამე, ძველ ქართულ დამწერლობასთან ერთად არსებობდა 

ქართული საიდუმლო დამწერლობა, ანუ ქართული კრიპტოგრაფია?. 
უძველესი ქართული კრიპტოგრამები X ს-ით თარიღდება, თუმცა 

ქართული კრიპტოგრაფიის წარმოშობა უფრო ადრეა სავარაუდებელი. 

ანჩინური და ანჯანური სისტემების ანბანთა შესწავლამ გამოავლინა, რომ 
უს სისტემები ქართული კრიპტოგრაფიის უძველესი სისტემებია და მათი 

წარმოშობა X ს-ზე ადრე ჩანს სავარაუდებელი. ქართული კრიპტოგრა- 
ფია რომ X ს-ზე უფრო ადრეა წარმოქმნილი, ამას ის ფაქტიც ადასტუ–- 

რებს, რომ უკვე X ს-ში კრიპტოგრაფიის რამდენიმე სისტემაა გავრცე–- 
ლებული საქართველოში, კერძოდ, ანჩინური, სათვალავადი, სარკისებ– 

რი, სხვადაწერილობისა და აკროსტიქული, რომელთა ნიმუშებს ჩვენამდე 
მოუღწევიათ. ამასთანავე, საქართველოში საიდუმლო დამწერლობა ანუ 

კრიპტოგრაფია ამ პერიოდში უკვე იმდენად პოპულარული ყოფილა, რომ 
ქართველებს ქართული კრიპტოგრამების გარდა ბერძნული კრიპტოგრა- 

მებიც უწერიათ (გასათვალისწინებელია ის გარემოება რომ ქართულ 

ხელნაწერებში დაცული ბერძნული კრიპტოგრამები X ს-ზე უფრო ად- 

რეული ჩანს, კერძოდ, IX ს-ისა). 
საქართველოში საიდუმლო დამწერლობა საუკუნეთა მანძილზე იხმა– 

რებოდა. XIX ს-ის დასასრულამდე მას არ დაუკარგავს თავისი მნიშვნე– 

ჟლობაბ, 

თავდაპირველი და ერთ-ერთი ძირითადი დანიშნულება ძველი ქარ- 
თული საიდუმლო დამწერლობისა, სხვა ქვეყნების კრიპტოგრაფიის მსგავ– 

1 ივ. ჯავახიშვილი, ქართული პალეოგრაფია, 1949, გვ. 131. 

' % „კრიპტოგრაფია, კრიპტოპროგრამა“ ბერძნული სიტყვებია და ნიშნავს საიდუმლო 

დამწერლობას, საიდუმლო წარწერას: X0)>XL0იC--საიდუმლო, 7ითთდთ)–- ვწერ, X0C/!/)თ-––- 
“წარწერა. 

შ ამის დადასტურებაა C0--243 ზელნაწერი 1864 წლისა, „სამკურნალო წიგნი“, რო- 

მელიც მთლიანად კრიპტოგრამული ანბანითაა შესრულებული.



სად, უთუოდ პოლიტიკური უნდა ყოფილიყო, მაგრამ პოლიტიკური ში- 

ნაარსის არც ერთ უძველეს კრიპტოგრამას ჩვენამდე არ მოუღწევია. 

ჩვენამდე მოღწეული უძველესი კრიპტოგრამები ძირითადად ხელ–- 
ნაწერთა გადამწერებს ეკუთვნით. ასეთი კრიპტოგრამები უმეტესად ან- 
დერძებია. ცნობილია, რომ გადამწერები დიდი მოკრძალების გამო ხში– 

რად ანდერძსაც არ ურთავდნენ ხელნაწერებს. მათ მიაჩნდათ, რომ მათი 
შრომა და ღვაწლი, რომელიც ხელნაწერის შესამზადებლად იყო საჭირო, 
უნდა ყოფილიყო დაფარული და ამიტომ ცდილობდნენ თავისი თავის იგ– 
ნორირებას. გადამწერთა მიერ ხელნაწერებზე თავისი სახელის მიწერა 

კრიპტოგრამულად, რაც შემღეგ საუკუნეებშიც ტრადიციულად გრძელ- 
დებოდა, მათ დიდ განსწავლულობაზეც მიუთითებს. რაც მთავარია, ზოგ- 
ჯერ გადამწერნი ფლობდნენ არა მხოლოდ ერთ რომელიმე კრიპტოგრა- 
ფიულ სისტემას, არამედ რამდენიმეს. მაგალითად, X ს-ის ცნობილ ჰიმ–- 
ნოგრაფს, მიქაელ მოდრეკილს, შეუდგენია სათვალავადი, აკროსტიქული 

და სხვა დაწერილობის სისტემების კრიპტოგრამები. XVI ს-ის გადამწერს 

მანოელ ინანიკაშვილს სცოდნია სამი კრიპტოგრაფიული სისტემა. რო- 

გორც კრიპტოგრამული ანბანების შესწავლამ დაგვანახვა, გადამწერები 

ზოგჯერ ამ სისტემებს გადაამუშავებდნენ ხოლმე და წარმოგვიდგენდნენ 

მათ ნაირ-ნაირი სახეობებით. 

შემდგომში საიდუმლო დამწერლობა უფრო პოპულარული გამხდა- 
რა. გადამწერთა გარდა, იგი საზოგადოების სხვადასხვა ფენის წარმომად–- 
გენლებს შეუსწავლიათ და ხელნაწერებბე მრავალი კრიპტოგრაფიული 
წარწერა მოუთავსებიათ4. ეს წარწერები შინაარსის მიხედვით სხვადასხვა 
ხასიათისაა: გარდა ანდერძებისა, ვხვდებით აგრეთვე გამოცანათა ამოხს- 

ნებს, ტექსტის კომენტარებს, ლექსებს, წერილებს და სხვ. შინაარსობ–- 

რივად მეტად საინტერესო ამ მინაწერებს ქვემოთ განვიხილავთ. 

კრიპტოგრამებს ხელნაწერებში ნებისმიერ ადგილას წერდნენ. ჩვე- 

ულებრივ ისინი გვხვდება ხელნაწერის საცავ ფურცლებზე ან ყდებზე, 

ფურცლის კიდეებზე, ხელნაწერის დაუწერელ გვერდებზე, ტექსტის ბო- 
ლოს, ზოგჯერ კი თვით ტექსტშიც. მაგ., „მირიანის“ ტექსტის ერთ-ერთი 

ქვესათაური დაწერილია კრიპტოგრამული ანბანით (5--234, გვ. 38). 

ხელნაწერებში, რომლებშიც ტექსტი თავებად ან მუხლებადაა დაყოფილი, 
კრიპტოგრამები ჩაწერილია შიგნით ტექსტში -- მუხლის დასასრულს ან- 

და ქვესათაურში. მაგ., #-4, #4--144, 4--365 და სხვ. შეგვხვდა აგრეთ–- 

ვე თავისებურად შესრულებული კრიპტოგრამები, რომლებიც ხელნაწე– 
რის ე- წ. „ჩამონაჭერზე« მიუწერიათ. მაგ. 5--4809, (6--816, Cდ--–-824. 

საკითხის ისტორიისათვის. ძველი ქართული საიდუმლო დამწერლო– 

  

4 ზოგ ხელნაწერში ორ ათეულამდეა მათი რაოდენობა, მაგ., 5–-3708, C--1346 და 

სხვ. 
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ბის შესწავლას დასაბამი მიეცა XIX ს-ის დასაწყისში. ძველი ქართული 

კრიპტოგრაფიის პირველი მკვლევარი იყო ფრანგი მეცნიერი მარი ბრო– 

სე. ცნობილია, რომ მარი ბროსემ ქართული ენის შესასწავლად იტალი–- 

ელი მისიონერის ფრანცისკო მარიო მაჯიოს „ქართული ენის გრამატიკი–- 
სა“ და სტეფანო პაოლინისა და ნიკიფორე ირბახის „ქართულ-იტალიუ- 

რი ლექსიკონის“ გარდა გამოიყენა პარიზის სამეფო ბიბლიოთეკის ქარ– 

თული ხელნაწერების ხელნაწერებზე მუშაობისას, როგორც ჩანს, მას 

ყურადღება გაუმახვილებია ძველი ქართული საიდუმლო დამწერლობის 
ნიმუშებზე. ამ საკითხის შესახებ მარი ბროსემ გამოაქვეყნა სტატია ჟურ- 

ნალ „სააზიო მუზეუმში4ნ. 

XIX ს-ის დასასრულიდან იწყება ქართულ ხელნაწერთა ცალკეული 

კრიპტოგრამების პუბლიკაცია. 1896 წ. მ. ჯანაშვილმა გამოსცა ფარსა- 

დან გორგიჯანიძის „ჯამი აბასზე“ დამატებად დართული ანჯანური ან- 

ბანი?. 

1898 წ. გ. წერეთელმა ყვირილის ხეობაში არქეოლოგიური ექსპე–- 

დიციის დროს სავანის წმ. გიორგის ეკლესიაში ნახა XVI ს. სახარებაზ, 

რომელსაც მისი შემკაზმავის ანდერძი ერთვის. ანდერძში ხუთი სიტყვა 

საიდუმლო ანბანითაა დაწერილი. გ. წერეთელმა ეს ანდერძი მთლიანად 

დაბეჭდა, იქვე დაურთო რუსული თარგმანიც. კრიპტოგრამის შესახებ 

კი აღნიშნა, რომ ეს ხუთი სიტყვა სომხურია, ნაწერი ქართული ხუცური 

ასოებით, რომლის გადმოთარგმნა მას ვერ მოუხერხებიამ?. 
1898 წელსვე პ. კარბელაშვილმა გამოაქვეყნა მიქაელ მოდრეკილის 

X ს-ის კრიპტოგრამა!მ. 

საეკლესიო მუზეუმის ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობაში თ. ჟორ– 

დანიამ და მ. ჯანაშვილმა რამდენიმე კრიპტოგრამის შესახებ ასეთი ხა–- 
სიათის შენიშვნები გააკეთეს. #--246 ხელნაწერის შესახებ თ. ჟორდანია 

წერს: „II0CI2XMV2101C# 6VMხხ! #6M385C+90(0 მXთმ8MIმ Mმ ილაი»! ასეთივე 

შენიშვნაა #--538 ხელააწერის შესახებ:“... მ მM-X2 II0#I0IMCMI  6VIM82MM 

ნ რ დოდაშვილი, მარი ბოოსე –– ქართული მწერლობის მკვლევარი, 1962, 

გქ·. 11. ' 

წ მარი ბროსე, M010 5სიი)ნონი(ეIIC, ჰისიმI /#518110ყC, 1834, 5ლი!1ლი1ხლL, 

1. 14, ი. 244--248. 

7 მ. ჯანაშვილი, ფარსადან გორგიჯანიძე და მისნი შრომანი, 1896. 

8 ხელნაწერი ამჟამად ინახება კ. კეკელიძის სახ. ხელნაწერთა ინსტიტუტში, LI 1721. 

ი I ინი »,6M9M, #06X00M0”Vყლ%CMმ89 ი00”MVIMმ 70 IX8Mი0MIხC«0MV VIIICIIს)0. 
C288MCM29% 633MXM#MMმ: Mმ2100Mმ»ხ! 0 20X60/0LIს IM 28#%მ32, 8ხIი. VII, 1898, M., C. 

104. 
10 პპ კარბელაშვილი, ქართული საერო და სასულიერო კილოები, 1898, 

44--45. 

1 თ. XM0ი0იI2MM 9, 00MC2MM6 09VM0IIMCCM I MთIMMC0#0L0 1I60M08M0:0 MV36%, 

#8., I, 1901, C. 260. ' 
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#MCM380CXM0I0 (+X0Xი00102) მჩთმგსMIმ!?. მ. ჯანაშვილმა #ტ--824 ხელნაშერის. 
აღწერილობაში კრიპტოგრამა დაბეჭდა შემდეგი შენიშვნით; „ILIგ ილ:უ0/ICM 
131 MMC16 იVM0I0C X06MCX8 IMმ9M90IM06, სც #01000M CMი0MხMI80CIC# M82#მ9-10 3მ- 
Iმ09IMI2M Mს(CXხ მ8100მ-ილ00იMCყიძირმ... C#M088 3IM. 8IMMM0, MIMIC6C6M6ხ- 
C#V9 # 28100 MX 603 C0MIM06VM9 6CIხ I მ60M6M6 LIIVცმ, იVM0I0C M010ყ0მ10· 
მ006იყ/ლმხ2 MII06M 32 Mი 827“.13 

მ. ჯანაშვილს კრიპტოგრამა მიუჩნევია მეგრულად და მის აგტორსაც 

ასახელებს. ამავე კრიპტოგრამაზე მ. ჯანაშვილი მიუთითებს, რომ იგი. 
„გაუგებარი ქარაგმიანი სიტყვებია“. მას იგი „იეროგლიფებს“ უწოდებს 
ღა მათი შესწავლის აუცილებლობაზე მიუთითებს: „საქიროა საერთო 

ძალით გამოირკვეს, რას აღნიშნავენ ეს იეროგლიფები“!4. ასევე სხვა–- 

გვარად ახსნა მ. ჯანაშვილმა #--911 ხელნაწერის კრიპტოგრამა!5, ბოლო 
სიტყვა კრიპტოგრამისა „ჩ“ფ“, რაც ანჩინური სისტემით ნიშნავს „ამენ“-ს, 
მიიჩნია რიცხვით სახელად და გახსნა ასე: 1500. მ. ჯანაშვილი XV1II ს. 

ფსალმუნის (#-913) აღწერილობაში მიუთითებდა, რომ „16%#0I1 

3მMმMყM8მ2CXC9 ვმ”მულსხიით მვმიIლ-ხს0 8 ყლიაIი ლულცვ“!. გაირკვა, 
რომ ეს უცნობი სიტყვები პირობითი ნიშნების სისტემის კრიპტოგრამაა. 
მ. ჯანაშვილმა „ბარამგულანდამიანის“ §--1746 ხელნაწერის აღწერილო– 
ბაში შენიშნა, რომ „ბოლოში რაღაც გაუგებარი წარწერააო“"!7, ეს „გაუ- 

გებარი“ წარწერა კრიპტოგრამული მინაწერია, რომელიც ამ ნუ ხის გა- 

დამწერს ანა ეგნატეს ასულ თუმანიშვილს ეკუთვნის. 
1914 წელს კ. კეკელიძემ ნ. მარს პეტერბურგში გაუგზავნა გელათის 

(ამჟამად ქუთაისის მუზეუმის) # 4 ხელნაწერის კრიპტოგრამების ნიმუ–- 

შები. ნ. მარმა ამოხსნა ეს კოიპტოგრამები და იმავე წელს გამოა- 

ქვეყნა!ზ. 
ა. შანიძემ 1920 წელს დაბეჭდა სტატია „ქართული კრიპტოგრაფიის 

ახალი ნიმუშები“!?, რომელშიც პირველადაა გამახვილებული ყურადღება 
ქართული კრიპტოგრაფიის სისტემებზე. რეცენზია ამ შრომაზე გამოა- 

ქვეყნა პ. მირიანაშვილმა 1923 წელს?2მ. 

  

12 მისივე, CVXMIICმ8MI0, MM. 1I, 1902, გვ. 74. 

13 M. I X2MგIს8M»I/I, 0იMCმMIVC, XI). III, 1908, C. 18. 

18 მ ჯანაშვილი, იოანე ბოლნელ ეპისკოპოსის ქადაგებანი, 1911, გვ. V. 

15 მ. ჯანაშვილი, CVIIC2MMC, I11, 1908, გვ. 189. 
10 იქვე, გვ. 191. 

17 მ, ჯანაშვილის არქივი, # 52, გე. 29. 

18 II. Mგიი, 0V/MIM 8IMIL »0X/3I9MCM0-0 M0IიI0+იმდIIხ9ლ0-0წ”0 MIMCხM2, X0IC- 

+ჰM2MCXMV 0C6CC10M, 111, 8ხIი. 1, 1914, C. 205-–-207. 

1 ა, შანიძე, ქართული კრიპტოგრაფიის ახალი ნიმუშები, საქართველოს მუ- 

ზეუმის მოამბე, I, 1920, გე. 63––-68. 

20 პკ, მირიანაშვილი, ბიბლიოგრაფიის მაგიერ, „ტრიბუნა“, 1923, 15. 

VIII, # 547. 
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1926 წელს ა. შანიძემ კვლავ გამოაქვეყნა რამდენიმე კრიპტოგრა- 
შა. 

ივ. ჯავახიშვილი თავის „ქართულ პალეოგრაფიაში“ მიმოიხილავს ძველ 

ქართულ საიდუმლო დამწერლობას, მის მიმართებას ბერძნულ კრიპტო- 

გრაფიასთან, განიხილავს ზოგ ქართულ კრიპტოგრაფიულ ტერმინს და 

ა. შ.22. 

ძველი ქართული კრიპტოგრაფიის შესწავლის ისტორიისათვის დიდი 

მნიშენელობა ენიჭება ე. თაყაიშვილის წიგნს „პარიზის ნაციონალური 

ბიბლიოთეკის ქართული ხელნაწერები და ოცი ქართული საიდუმლო 

დამწერლობის ნიშანი“ (პარიზი, 1933 წე). როგორც აღვნიშნეთ, მარი 

ბროსე პირველი იყო, რომელმაც პარიზულ ხელნაწერებში შენიშნა ქარ–- 

თული საიდუმლო დამწერლობის ნიმუშები. ე. თაყაიშვილმა კი ამ წიგნ- 

ში ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობასთან ერთად მოათავსა ქართული 

კრიპტოგრაფიის ისტორიისათვის მეტად მნიშვნელოვანი და საინტერესო 

ტაბულები, რომლებიც # 1 ხელნაწერშია დაცული (კრებული, 1725 წ., 

გვ. 165--167). ე. თაყაიშვილი ვრცლად მიმოიხილავს ტაბულებში წარ– 

მოდგენილ თითოეულ კრიპტოგრაფიულ სისტემას. 

საყურადღებოა აგრეთვე რ. ორბელის შრომა, რომელიც ეხება თეი– 

მურაზ ბაგრატიონის ლენინგრადში დაცული ავტოგრაფული ნუსხების 

კრიპტოგრამებს?). 

ბოლო წლებში ქართული კრიპტოგრაფიის ცალკეული ნიმუშები შე- 

ისწავლა და გამოაქვეყნა გ. მიქაძემ?4. 

9 ა. მანი ძე, კრიპტოგრაფიული მასალები, მიმომხილეელი, I, 1926, გე. 237––243. 

9 ივ. ჯავახიშვილი, ქართული პალეოგრაფია, 1926, გვ. 129-–-133; (მდრ. 
1949 წ. გე- 131-–– 136). 

9 0. ჩ. 00ი60»I, II3 #ნIIII0Iი0მთM0082MILLLLIX 32IVIM00M# 1 6IIMVიმ3მ სნ მIიმ- 

40), XVMCIILIC 3მიMIICMII IIMC+IIIVI2 90CI0#080MCIM9, XVI, 1958, C. 393--403. ამ ნაშ- 

რომზე იხ. რეცენზია: შ. ძიძიგური, თეიმურაზ ბაგრატიონის კრიპტოგრაფიული 
ჩანაწერები, „მნათობი“, 1959, M 6. 

> გ. მიქაძე, ძველი ქართული საიდუმლო დამწერლობა, „დროშა“, 1951, M3; 

მისივე, ქართული კრიპტოგრაფია, „დროშა4, 1953, M# 6; მისივე, ერთი კრიპტოგრაფი- 

ული მინაწერისათვის, გაზ. „ახალგაზრდა კომუნისტი“, 1956, M# 95, 9. VIII. მისივე, 

ძველი ქართული საიდუმლო დაწერილობის უცნობი ნიმუშები (საიუბილეო კრებული 

კ· კეკელიძის დაბადების 80 წლისთავზე, უნივერსიტეტის გამოცემა, 1959). მისივე, ზურაბ 

და გრიგოლ წერეთლების კრიპტოგრაფიული წერილები (ახალი ცნობები იმერეთის 1810 

წ. აძლილობაზე), საქართ. მეცნიერებათა აკადემიის საზ. მეცნ. განყ. მოამბე, 1960, # 2, 

2გვ- 251-–254. მისივე, ქართული ხელნაწერების შესწაელა. და აღწერა, 1957, გვე. 19-–17. 

მისივე, ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერთა კრიპტოგორამები, შოთა რუსთველი, საიუბილეო 

კრებული, შოთა რუსთველის სახ. ქართული ლიტერატურის ისტორიის ინსტიტუტი, 1966. 

მისივე, „ვეფხისტყაოსნის“ ხელნაწერების შესახებ, ლიტერატურული ძიებანი, XIL, 

1959 წ., მისივე, ძველი საქართველოს პოეტი ქალები, ძვ. ქართული მწერლობისა და რუს- 

თველოლოგიის საკითხები, IV, 1973, გე. 35-47; მისივე, ვეფხისტყაოსნის მზეზათუ- 

6ისეული ხელნაწერისათვის, ძეელი ქართული მწერლობისა და რუსთველოლოგიის სა- 
კითხები, VI, 1974, გვ. 114–– 147. 
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ძველი ქართული პრიპტობრაფიული სისტემები 

ძველი ქართული საიდუმლო დამწერლობა, როგორც აღენიშნეთ, 

წარმოშობისთანავე ცალკეულ სისტემებს შეიცავდა. ჩვენს ხელთ არსე– 

ბული მასალის მიხედვით გამოვლინდა შემდეგი კრიპტოგრაფიული სის- 
ტემები: ანჩინური, ანჯანური, ანრეური, ანჰოეური, სათვალავადი, უკუ– 
დაწერილობის სისტემა სარკისებრი დაწერილობის, სხვადასხვა დაწე–- 

რილობის, აკროსტიქული, ერთი და იმავე ასოს განმეორებით მიღებული 

სისტემა, სიტყვათა დაქარაგმებით მიღებული სისტემა, სიტყვებში ასოე– 

ბის გამოტოვებით მიღებული სისტემა, პირობითი ნიშნების სისტემა, კომ– 

პილაციური სისტემები: ა) ანჩინურ-უკუდაწერილობის, ბ) სარკისებრ- 

უკუდაწერილობის, გ) პირობითი ნიშნებისა და უკუდაწერილობის სის- 

ტემა. ამ სისტემათაგან ზოგი უფრო ადრეულია, ხოლო ზოგი შედარებით 

გვიან ჩამოყალიბებული ჩანს. 

ქართულ საიდუმლო დამწერლობაზე ერთგვარი გავლენა მოუხდენია 

ბერძნულ კრიპტოგრაფიას!. ზოგი სისტემა ბერძნულის ანალოგიურია, 

მაგრამ ქართულში ასეთი სისტემებიც კი გადამუშავებული და შეცვლილი 

სახით მკვიდრდებოდა. ' 

ბერძნულში კრიპტოგრაფიული სისტემები წარმოიშვა ასოთა გან- 

ლაგების ან მათი ურთიერთმონაცვლეობის თავისებური ვარიაციების შე–- 

დეგად. , 
უძველესი ბერძნული კრიპტოგრაფია ემყარებოდა ანბანის ასოთა 

თავისებურ განლაგებას, ასოთა რიგის შეცვლას აკროსტიქის მსგავსად, 

რომლის წაკითხვა წერის ამ მანერის ცოდნის გარეშე შეუძლებელი იყო?. 

ძველ ბერძნულშივე არსებობდა ისეთი სისტემა, რომელიც შედგე– 

ნილი იყო ჩვეულებრივი ბერძნული ანბანით, ოღონდ აქ ერთი ასო მეო– 

რის მაგიერ იხმარებოდა და, მაშასადამე, ცალკეულ ასო-ნიშნებს სხვა 

მნიშვნელობა ჰქონდა მინიჭებული. ეს სისტემა ყველაზე უძველესია და 
იგი აღმოსავლეთიდან უნდა მომდინარეობდეს. ამ სისტემას ატბაში 

(4Iხ25Cიჩ) ეწოდებოდა?. ატბაშური სისტემით ურთიერთს ენაცვლებოდ- 

_ – 
1 ა. შანიძე, ქარ ი კრიპტოგრაფიის ახალი ი, სა რ - 

უმის მოამბე, I, ს2ნ, გა. 68, შნშ. სეა იუ ბალი ნიმუშები, საქართველოს მუზე 

2V- 21 2050ი, 10Cჩ1 I გ (2. 61141011110ე შეხთხლნე კოხოგუბრ ქის მეგა სგ. ხი0–პთი. 
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ნენ ბერძნული ანბანის პირველი და უკანასკნელი ასოები: თ და თ, ზ და 
ს და დანარჩენი ასოებიც ასე თანმიმდევრულად ერთიმეორის მაგიერ 
იხმარებოდა“ბ. ატბაშური ანბანი ასეთია: 

თ ჩ ა» 8 6 ახ »უ ++! XჯX 7 ML" 

ია ს ჩX»X დ ს 2? ძ 0 XIX» 0 § V 

ბერძნულშივე არსებობდა ისეთი სისტემაც, რომელიც გულისხმობდა 

ასოთა შენაცვლებას შემდეგი წესით: ჩ-ს ხმარობდნენ თ-ს ნაცვლად, + 

უხმარიათ ჩ-ს მაგიერ, 8 ენაცვლებოდა 1-ს და დანარჩენი ასოებიც ამ 

წესით მონაცვლეობდნენ (ე ი ზ=0VთC #–7=8, 6=7+/ და?ა. მ9შ.)ზ. 

რომაელებსაკც ძირითადად ამ მეთოდით უსარგებლიათ, ოღონდ ნა- 

წილობრივ შეუცვლიათ იგი; თითოეული ასოს მნიშვნელობა გადაწეული 

იყო ოთხი ასოთი: L) უხმარიათ #-ს ნაცვლად, ს უხმარიათ 8-ს ნაცვლად 

და ა. შ. ასეთი კრიპტოგრამული გასაღებით შედგენილი წერილები გაუ– 

გზავნია ცეზარს ციცერონთან და სხვებთან8. 

ამრიგად, უძველესი ბერძნული კრიპტოგრაფიული სისტემები ძი- 

რითადად ასოთა ურთიერთმენაცვლებით იყო შედგენილი?. 

ვ. გარდტჰაუზენი ბერძნულ კრიპტოგრაფიულ სისტემებს ორ ჯგუ– 

ფად ყოფს: )XILIVი0I0ლ-მიჩI ძ.ააფ ა5ლ6ხ:0)ხხის (წერის კრიპტოგრაფია)- 

და IIV0Iივყმიჩ!ბ- ძია VIაგიჩიბიწ (სათვალავადი კრიპტოგრაფია), ასო 

თა შენაცვლების პრინციპით შედგენილ ზემოაღნიშნულ სისტემებს 
ვ. გარდტჰაუზენი ე. წ. წერის კრიპტოგრაფიის ჯგუფს მიაკუთენებს. 

ანბანის ასოთა ურთიერთმონაცვლეობით შედგენილია ერთი უძვე- 
ლესი სისტემაც ბერძნული კრიპტოგრაფიის,ი ოღონდ აქ ფაქტიურად 

4 ეჟ. გარიტი ამ გასაღებით შედგენილ სისტემას „ინვერსიულს“ უწოდებს. მან გამოა– 

ქვეყნა ამ სისტემის ერთი კრიპტოგრამა, რომელიც დაცული აღმოჩნდა პარიზში, ბერძ- 

ნულ ხელნაწერში (დ. 531).C. C 2L1110, LიCIVნIიყიგოთიC ძის ჩე+I5 დ. 531. 5C.ი- 
(ისო, V, 1951, 8”V0XC:165, გვ. 299, 300. 

წ V. C2Lძ!სიხგმსყ506ი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 301. ბერძნულში დადასტურებული. 

ეს სისტემა კოპტურშიც გამოუყენებიათ. მიუთითებენ XII ს-ის საიადურ-კოპტური ხელ- 

ნაწერის ასე მედგენილ კრიპტოგრამულ ანდერძზე: M. ჰ)იგი 00:0550, C-Vი- 

1ილგხიIC ლ0ლ010 CI CXVნIიწIმი1)16 CI06C0ს0, 8VI1CLIო ძი I" Iო5L. ძ”CCV-იIC, L. 33, 505510ი, 

1950––51, გვ. 217, 1952. 
ბ? ვ. გარდტჰაუზენი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 301. 

? ეს მეთოდი გამოუყენებიათ რუსულშიც კრიპტოგრაფიული სისტემის «IIV10ნ6#1-ს. 

შედგენისას. მას «000012828 MMI0ნლე»-ს უწოდებდნენ, რომელშიც მხოლოდ თანხმოენე- 

ბი მონაცვლეობდნენ, გარდა 30»X0 და CMI2-სი. ეს სისტემა XIII ს–-დანაა ცნობილი. შემ– 

დგომში, XVI--– XVII) საუკუნეებში «იი0CIგ9 XM10068»-სთან ერთად იხმარება აგრეთვე 
«MVIნ29 XMM1I000M», რომელშიც თანხმოვნებთან ერთად მონაცვლეობდნენ ზმოვნებიც 

(ძიიდისMMVM.8., VVCCMXმ9 იმ60L026M9, 1956, C. 264–-265; 390). 
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ანბანის რიცხვითი მნიშვნელობებია გათვალისწინებული, ამიტომ ვ. 
გარდტჰაუზენი ამ სისტემას სათვალავადი კრიპტოგრაფიის 

ჯგუფის სხვა სისტემებთან ერთად განიხილავს. ამ სისტემას იგი მეტად 

ჩვეულებრიგვგ წძVMმხიI თია M”V0I0დ-მ0ჩ10-ს ან ერთმნიშვნელობიან 

კრიპტოგრაფის  (CIოი5(CIIნ 7მიხ!6იM”V0I0ფგინIბბ უწოდებს?ზ. მან 

დიდი გავრცელება პოვა საბერძნეთში და საუკუნეების მანძილზე ბა- 

ტონობდამ. ატბამურის მსგავსად, ამ სისტემაშიც ასოები მონაცვლეობ– 

დნენ, მაგრამ აქ მონაცვლეობა სხვაგვარად იყო წარმოდგენილი: ასოთა 

მონაცვლეობისას გათვალისწინებული იყო მათი რიცხვითი მნიშვნე- 

ლობაც, უკეთ რომ ვთქვათ, აქ საქმე გვაქვს რიცხვითი ანბანის მონაც- 

ვლეობასთან. ბერძნული ანბანი დაყოფილი იყო ერთეულებად, ათეუ– 

ლებად და ასეულებად: თ-დან V#-მდე რიგს ენაცვლებოდა შებრუ- 

ნებული რიგი 9-დან თ-მდე. ერთეულების ამ რიგში 4-ის აღმნიშვნე– 

ლი მ ამოღებული იყო. ათეულების რიგს ისევ ათეულების შებრუნე- 

ბული რიგი ენაცვლებოდა (10-ის აღმნიშვნელი L-ს გამოკლებით), ხო- 

ლო ასეულების რიგს –- ასეულებისა (100-ისს აღმნიშვნელი (0-ს გა- 
მოკლებით). ამრიგად, კრიპტოგრამული ანბანიდან ამოუღიათ 80, L, ი 

ასოები და მათ ნაცვლად კრიპტოგრამულ ანბანში შეუტანიათ CC, C დ» 

3. კრიპტოგრამულ ანბანში ,, »X» ღა დ სხვა ასოებით არ იცვლებიან: 
კრიპტოგრამის 6 უცვლელად გადმოიღება #-დ, ასევე V და დ. 

ფCVC6Iი0IICჩ5(თ MIVიIიწწმდიიI6C-ს ანბანი ასეთია!მ: 

ერთეულები 

9 8 7.6 50-43 1 

31. » C ნ 1 ჩ « 

თ ზ V(/ 8 CC ს »ო» "+ 

ათეულები 

90 80 70 60 50 40 30 20 

C ჯ 0 § V ს ჩ X 

' X ? ს V § 0 > 

  

8 ვ. გარდტჰაეზენი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 311. 

ზშ ბერძნულის მსგავსად, კოპტურშიც გამოუყენებიათ ეს სისტემა, უმეტესად კო– 

ლოფონებში, მელოცვებში, აგრეთვე დიდ კოპტურ სამედიცინო პაპირუსში –– M. ჰ1C- 

გი 00:0550, CVVიIიდნმ0ს16 C0იLი 6( CIVიIიყწნედსIC წლCლსილ, 8ცსIICLIი ძC 1'Iი- 

§L. ძ”CCVიLბ, L. 33, 50551)0ი 1950-––51, 1952, გე. 217––219. 
10 ვ, გარდტჰაუზენი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 311-–314.



ასეულები 

იი02 800 700 600 500 400 2300 200 

2 თ დ წრ დ ხ + ფ 

0 ძ + ს თ X დ თ 

ამრიგად, ბერძნულში ორივე კრიპტოგრაფიული სისტემა – ატ- 

ბაშური და ყ8MV0იი) იჩა IMIVიIიყმიჩ! –- ძირითადად ასოთა შე- 

ნაცვლების პრინციპითაა შედგენილი ასოთა აურთიერთშენაცვლება 

დაედო საფუძვლად ძველი ქართული საიდუმლო დამწერლობის რამდე-– 
ნიმე სისტემასაც. ეს სისტემებია: ანჩინური, ანრეური, ანჯანური და ან–- 

ჰოეური. | 

ბერძნული ატბაშური სისტემის გავლენით უნდა იყოს შედგენილი 
პველი ქართული ანჯანური და ანჰოეური სისტემები. რაც შეეხება ან–- 
7ინურ და ანრეურ სისტემებს, აქ სხვაგვარი ვითარებაა. ბერძნულთან 

მსგავსება ძირითადად გამოიხატება შემდეგში ასოთა მონაცვლეობის 
დროს ფონეტიკურ მნიშვნელობასთან ერთად გათვალისწინებულია მა- 

თი რიცხვითი მნიშვნელობაც. ეს არის ბერძნული „ყ6V6ჩი!!Cჩ§(C 

#”IVნ1იდ-მიი16“-სა და ქართული 'ანჩინურ-ანრეური სისტემების შედ- 

გენის საერთი პრინციპი. მაგრამ ანჩინური და ანრეური სისტემები, თა– 

ვის მხრივ, რიგ თავისებურებებს შეიცავენ, რითაც განსხვავდებიან ბერ- 

ძნული კრიპტოგრაფიული სისტემისაგან და რის გამოც ანჩინური და 

ანრეური სისტემები ქართულ ორიგინალურ სისტემებს წარმოადგენენ. 

ე. თაყაიშვილი ოთხივე ქართულ სისტემას –– ანჩინურს, ანჯანურს, ან- 

რეურსა და ანჰოეურს –- მიაკუთვნებს ბერძნულ ატბაშურ სისტემას!!, 

რაც არ არის მართებული. ოთხივე ქართული სისტემის გასაღებების 

მიმოხილვისას ქვემოთ გარკვეული გვაქვს ამ სისტემათა ბერძნულთან 
მიმართების საკითხი. 

ანჩინური სისტემა 

ანჩინური სისტემის პირველი მეცნიერული ანალიზი ეკუთვნის ა. შა– 

ნიძეს!. მან ამოხსნა და გამოაქვეყნა გ. წერეთლის! და მოსე ჯანაშვი- 

1 ე. თა ყაიშვილი, პარიზის ნაციონალური ბიბლიოთეკის ქართული ხელნა– 

წერები და ოცი ქართული საიდუმლო დამწერლობის ნიშანი, 1933, პარიზი, გვ. 7--8. 

11 ა. შანიძე, ქართული კრიპტოგრაფიის ახალი ნიმუშები, საქართველოს მუ– 

ზეუმის მოამბე, I, 1920, გვ. 63--68. 

1 I, 16ი6704), #0X00M0”VყლCMგი იM00”VMMმ8 #90 IL8M0IIIხ0M0MV VIICIხC. 

C288IMCM#გი 623M»XMM2: Mმ0X00Mგუხ! 00 გ0X. IXგ8Mმ38, პხIი. VII, M., 1898, C. 104. 
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ლის! სომხურ და მეგრულ სიტყვებად მიჩნეული კრიპტოგრამები. რო- 

გორც ა. შანიძემ გამოარკვია, ეს კრიპტოგრამები ანჩინური სისტემისა 
ყოფილა, ოღონდ ამ სისტემის ანბანს „შიფრიანი ანბანი“ უწოდა!5. ხო- 

ლო შემდგომში მანვე ასეთ სისტემას „ანჩინური“ უწოდა ფარსადან გორ- 

გიჯანიძიეული „ანჯანური“ სისტემის სახელწოდების ანალოგუით!წ, 
ტერმინი „ანჩინური“ ხელნაწერებშიც დადასტურდა: II--1283 (XVIII ს.), 

5- 3652 (XVIII ს.ე და პარიზის ნაციონალური ბიბლიოთეკის # 15 

ხელნაწერი (XVIII ს.)!7. LI--1283 და 5-–-3652 ხელნაწერებში ანჩინური 

სისტემის ანბანს შემდეგი შენიშვნა ახლავს: „ამას უკუშ ანჩინური ეწო- 

დება“. ასევე პარიზულ # 15 ხელნაწერშიც მითითებულია, რომ „ამას 
ანჩინური ეწოდების“ და იქეე აღნიშნულია ანბანის შესახებ, რომ „ესე– 

ნი ერთმანერთის ნაცელად დაისმის“. 

ანჩინური სისტემის კრიპტოგრამული ანბანის შედგენის დროს ბე- 

რძნული „წCVმჩიიია(. VL”V0I0ყ”-მიჩI6“-ს მსგავსად ასოთა ფონეტი- 

კურ მნიშვნელობასთან ერთად გათვალისწინებულია ასოთა რიცხვითი 
მნიშვნელობაც, „ოღონდ ქართულში ეს მონაცვლეობა ორიგინალურადა>» 

გადაწყეეტილი: ბერძნულისაგან განსხვავებით, სადაც ერთეულები ერ- 

თეულებს ენაცვლებოდნენ, ათეულები –– ათეულებს და ასეულები –- 
ასეულებს, ქართულში ასოთა რიცხვითი მნიშვნელობა ისეა გათვალის–- 

წინებული, რომ ერთეულებისა და ათასეულების აღმნიშვნელი ასოები 

მონაცვლეობენ, ერთი მხრივ, და ათეულებისა და ასეულების აღმნიშე– 
ნელი ასოები, მეორე მხრივ: ე. ი. ერთის აღმნიშვნელი ა ასოს მაგიერ 

გვხვდება ჩ, რომელიც უდრის 1000-ს, ორის აღმნიშვნელი ბ ენაცვლება 

ც-ს, რომელიც 2000-ს აღნიშნავს და ა. შ. ასევე ათის აღმნიშვნელ ი-ს 
ენაცვლება რ (=100), ასო კ-ს (=20) ენაცვლება ს (=200) და ა. შ. ამ 

სისტემას სახელწოდებაც ანჩინური ამ მონაცვლეობის მიხედვით 

შერქმევია: ანჩინური ქართული ანბანის ან-ისა და ჩინ-ისაგან არის მი- 

ღებული. 
ამრიგად, ანჩინური სისტემის კრიპტოგრამულ ანბანში ერთეულებს 

ენაცელება ათასეულები,' ხოლო ათეულებს –- ასეულები. ამის მიხედვით 

აღნიმნული ანბანი ამგვარად წარმოგვიდგება!8: 

14 M. I MგვIგ2II0ნIIM, 0იMCვMIC 9ნVXM0ი0IICCI IC0X038M0L0 MV306M, MM. III, 
1908, C. 18. 

# ა, შანიძე, დასახ. ნაშრომი, გვ. 64. 

18.5. ა. შანიძე, კრიპტოგრაფიული მასალები. მიმომხილველი. I. 1926. გ. 237. 
17 C0-- 1459 ხელნაწერში (XVIII-- XIX სს.) კრიპტოგრამეC ანბანს აწერია „ან- 

ჩინურისათვის“, მაგრამ ფაქტიურად იგი ანჯანური ანბანია (იხ. ანჯანვრი სისტემა). 

18 ანჩინური სისტემის ანბანი ხელნაწერებშიც აღმოჩნდა ჩაწერილი, ოღონდ გარ- 

კეეული სახეცვლილებებით (ამის შესახებ იხ. ჟვემოთ). 

15



აჩ ––1:1000 ირ –– 10:100 

, ბც-–-2:2000 კს –– 20:200 

გძ –– 3:3000 ლტ –– 30:300 

დწ –– 4:4000 მუ(4მ3)-––40:400 

ეჭ –– 5:5000 ნფ –– 50:500 

ვხ –-– 6:6000 9ქ –– 60:600 

ზვ –– 7:7000 ოღ –– 70:700 

0; –– 8:8000 პყ –– 80:800 

თჰ –– 9:9000 უმ –– 90:900 

ანჩინური სისტემის ანბანში მტკიცედ არის დაცული მისი შედგენის 

პრინციპი –-– მონაცვლეობა ერთეულებისა ათასეულებთან, ათეულებისა–– 

ასეულებთან. ეს პრინციპი არ ირღვევა არც უძველეს, X საუკუნის, კრიპ- 

ტოგრამებში, და არც ყველაზე ახალ XIX საუკუნის, კრიპტოგრამებში. 

მაშასადამე, ეს კრიპტოგრამული ანბანი ძირითადად სტაბილურია. მაგ., 

აჩ, ბც, გმ, დწ და ა. შ. კომპლექსები ერთმანეთს ენაცვლებიან როგორც 

უძველეს, ასევე გვიანდელი საუკუნეების კრიპტოგრამებში„ მაგრამ ეს 

არ ითქმის ანბანის ყველა კომპლექსზე. ჩვენი ყურადღება .მიიქ/კია რამ- 
დენიმე ურთიერთმონაცვლე კომპლექსმა, რომელთაც გარკვეული მიზე– 
ზების გამო განუცდიათ ცვლილებები და თავისებური, ახალი მონაცვლე– 

ობა წარმოუქმნიათ. ეს კომპლექსებია შჯ, თჰ, მუ, =ქ. ამათგან მუ კომპ- 
ლექსი გარკვეული კანონზომიერების ამსახველია,კ ხოლო 0ჯ, თპ და იქ 

კომპლექსებში ცვლილებები ერთ საერთო მოვლენას უკავშირდება. 
მუ კომპლექსი: ანჩინური სისტემის ანბანით მ-ს, რომლის რიცხვი– 

თი მნიშვნელობაა 40, ენაცვლება უ (რიცხვითი მნიშვნელობა 400). ვინა– 

იდან უ (CV) ასო ძველ ქართულში რთული ბგერაა, შედგება ორი ნიშ- 

ნისაგან, ამიტომ კრიპტოგრამებშიც გვაქვს ·მრავალფეროვნება. კრიპ- 

ტოგრამების შემდგენელთ მ-ს ნაცვლად უხმარიათ როგორც რთული 

C9, ასევე მისი შემადგენელი CL ან 9, იმის გათვალისწინებით, თუ ქარ- 

თული დამწერლობის რომელი სახეობით იწერებოდა კრიპტოგრამა: 

ასომთავრულით, ნუსხურით თუ მხედრულით. 

1) მ-–– უ. როგორც კრიპტოგრამების შესწავლამ დაგვანახვა, მათი 

ავტორები ჩვეულებრივ მ-ს ნაცვლად იყენებდნენ უ-ს. ასეთი შენაცვ- 

ლება ძირითადად დასტურდება ნუსხურსა და მხედრულ კრიპტოგრა- 

მებში: მ––უ გვხვდება XI--XVII საუკუნეების ნუსხურით ნაწერ კრიპ- 
ტოგრამებსა და XV-XIX საუკუნეების მხედრულით ნაწერ კრიპტოგ- 

რამებში (დასტურდება ამის ორმოცზე მეტი ნიმუში) ანჩინური სის- 

ტემის კრიპტოგრამების დიდი ნაწილი სწორედ ნუსხური და მხედრუ- 

ლი დაწერილობისაა. 
რაც შეეხება CV-ს შემადგენელ კომპონენტებს: 
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2) მ–-–ო. მ-ს ნაცვლად მხოლოდ ო გვხვდება ასომთავრულით და 

ნუსხურით ნაწერ კრიპტოგრამებში: ასომთავრულითაა ნაწერი #--911 
ხელნაწერის XVIII ს. კრიპტოგრამა, ხოლო XV-–XVI სს. ერთ კრიპტო– 

გრამაში (5-–-4958ზ),) რომელიც ნუსხურადაა ნაწერი, საზედაო ასოდ 

ჩაუწერია მის ავტორს ასომთავრული C, რაც მ-ს ნაცვალია. ასევე მ-ს 

ნაცვლად ო გვხვდება ერთ ნუსხურით ნაწერ კრიპტოგრამაშიც (XVII ს.; 

#-–1516)19შ. 
ვ) მ–--3. მ-ს ნაცვლად 3 გვხვდება XII--XVIII სს. ნუსხურით ნაწერ 

კრიპტოგრამებში და XVIII ს. ერთ მხედრულით შესრულებულ კლღიპ- 

ტოგრამაში ((II-– 1027). 

აღნიშნული მონაცვლეობა სჟემის სახით ასე წარმოგვიდგება: 

9-ს) ნუსხურითა და მხედრულით ნაწერ 

კრიპტოგრამებში. 

9-0: ასომთავრულსა და ნუსხურ კრიპტო- 

გრამებში. 

შ-- ჰი ძირითადად ნუსხურ კრიპტოგრამებში, 

ერთ მხედრულ კრიპტოგრამაში. 

როგორც ვნახეთ, მ-ს ნაცვლად ჩვეულებრივ გვაქვს უ, ხოლო შე- 
დარებით იშვიათად ო ან 3. ნუსხურ ღა მხედრულ კრიპტოგრამულ ან- 
ბანებში ო-სა და 3-ს ხმარება მ-ს მაგიერ, ცხადია, ასომთავრულის გავ– 

ლენით აიხსნება, კერძოდ, ასომთავრული CV-ს რთული შედგენილობით. 
მართალია, ამჟამად მცირე რაოდენობით შემოგვრჩა ანჩინური სისტე- 

მის ასომთავრულით ნაწერი კრიპტოგრამები, მაგრამ უძველესი ნიმუშე–- 

ბი, რა თქმა უნდა, ასომთავრულით იქნებოდა შესრულებული. 
ქართულ ანბანში თავდაპირველად 400-ის რიცხვით მნიშვნელობას 

გადმოსცემდა 9420 ვინაიდან ანჩინური კრიპტოგრამელი ანბანის შედგე- 

ნის დროს მთავარი ყურადღება ექცეოდა ასოთა რიცხვით მაიწეპელო- 

ბას, ცხადია, 9 (=400) იქნებოდა მ-ს (=40) მონაცელე იმ უძველის, თაე– 

დაპირველ ანჩინურ ანბანში. ჩვენს ვარაუდს, ვფიქრობთ, მხარს უჭერს 

ი 4 ასოს არსებობა ანჩინური სისტემის კრიპტოგრამებში, რომლებიც შე- 

დარებით გვიანდელია (ძირითადად XVII-XVIII სს. ნუსხერი ღა ერ- 
თი მხედრული კრიპტოგრამაც), მაგრამ ძველი ვითარების ამსახველი 

# XI ს. II ნახევრის ერთ ' ნესხურ კრიპტოგრამაში (10-73, 81:) ო-ს ნაცელად 

მოსალოდნელი მ-ს მაგიერ გეაქვს ღ. ჩანს, მის ავტორს კრიპტოგრამაში (-ქოთათელი) ო 

მიუჩნევია არა რთული (9-ს შემადგენელ კომპონენტად, არამედ დამოუკიდებელ ასოდ, 

რომლის მონაცვლე ანჩინური სისტემით გვაქვს ღ. 

2-0 ა, შანიძე, ძველი ქართული ენის გრამატიკა, 1976, გვ. 12. 
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ჩანს. ცნობილია, რომ შემდგომ „უ-ნმა მხედრულ ანბანში 9 ასოს ადგი–- 

ლი დაიკავა და 400 აღნიშნა“?! ქართული ანბანის გავლენით ანჩინურ 

ანბანშიც V-ს ადგილს იჭერს უ. : 
ამრიგად, შ--ის მეწყვილედ სხვადასხვა დროს 9, CL და CI ასოების 

არსებობა ანჩინურ კრიპტოგრამულ ანბანში აიხსნება, ერთი მხრიე., C9 

ბგერის რთული შედგენილობით, ხოლო, მეორე მხრივ, ასეთი მონაცვ- 

ლეობა საგულისხმო ჩანს, ვინაიდან 9-ს არსებობა ანჩინურ კრიპტოგრა–- 

მულ ანბანში უთუოდ უნდა მიანიშნებდეს ამ სისტემის სიძველეზე. 

“ „ამრიგად, შესაძლებელი ხდება უძველესი ანჩინური კრიპტოგრამუ- 

ლი გასაღების აღდგენა (ივარაუდება ასომთავრული დამწერლობით შეს- 

რულებული): ამ ანბანში შ+-ის მონაცვლე იქნებოდა 9, ხოლო შემდგომ 

C0C9 (ან მისი კომპონენტი 01). 

0;, თჰ და იქ კომპლექსების შესახებ: 68;, თპ, =ქ- ,, ქ», ქ, და შთ 

(კომპილაციური), ფთ. 

როგორც ზემოთ აღვნიშნეთ, ანჩინური კრიპტოგრამული ანბანი მთე– 

ლი ათი საუკუნის განმავლობაში საკმაოდ სტაბილურია. მაგრამ XIV-- 

XV და XVI სს. რამდენსამე კრიპტოგრამაში შევნიშნეთ ერთი თავისებუ–- 

რება –– თ ბგერას (რიცხვითი მნიშვნელობა 9), რომელსაც ჩვეულებრივ 

ენაცვლებოდა ჰ (რიცხვითი მნიშვნელობა 9000), შეენაცვლა ფშ (რიცხვი–- 

თი მნიშვნელობა 8), ე. ი. ერთეულის აღმნიშვნელ თ-ს (=9) შეენაცვლა, 

ერთეულის აღმნიშვნელი შ (=8). ასევე, გვიანდელ XVII–– XVIII სს. რამ– 

დენსამე კრიპტოგრამაში ქ-ს (რიცხვითი მნიშვნელობა 600) შეენაცვლა 

ჯ (რიცხვითი მნიშვნელობა 8000), ე. ი. ასეულს შეენაცვლა ათასეული. 
ისმის კითხვა: რამ შეუწყო ხელი ანჩინური კრიპტოგრამული ანბანის 

ამ განსხვავებული ტიპების ჩამოყალიბებას და რატომ დაირღვა ზემოაღ- 

ნიშნული პრინციპი ანჩინური კრიპტოგრამული ანბანის შედგენისა? 

ანჩინური სისტემა და ყველა სხვა სისტემა, რომლებიც ბგერათა მო–- 

ნაცვლეობაზე არიან დამოკიდებული, ე. ი. რომელთაც ქართული ანბანი 

უდევთ საფუძვლად, ანგარიშს უწევენ ქართულ ანბანში მომხდარ ცვლი– 

ლებებს. ქართულ კრიპტოგრაფიაში, როგორც სარკეში, ისე აისახება 

ქართულ ანბანში მომხდარი ცვლილებები გრაფიკული იქნება ეს თუ 
ორთოგრაფიული. 

ქართულმა ანბანმა რომ მოხაზულობის თვალსაზრისით სამი საფე- 

ხური განვლო, ეს კარგად აისახა ქართულ კრიპტოგრაფიაშიც, ჩვენამდე 
შემორჩენილი უძველესი კრიპტოგრამები ნაწერია ასომთავრულით, ნუს- 
ხურით და გვიანდელები –– მხედრულით. ქართული კრიპტოგრაფია ქარ– 

თულ ანბანმი მომხდარ ძვრებს მოხახულობის თვალსაზრისით მაშინვე 

გამოხმაურებია. მხედველობაში გვაქვს 51ი-–11 ხელნაწერის X ს. ნუსხუ– 

2 იქვე, გვ. 13. 
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რით ნაწერი კრიპტოგრამა რომელიც ამ ხელნაწერში დამახინჯებული 

ფორმითაა შემორჩენილი და რომელიც სწორი ფორმით, რა თქმა უნდა, 

მის დედანში იქნებოდა ჩაწერილი. მისი დედანი კი ჩვენ IX საუკუნისად 

მივიჩნიეთ?21, რადგან ამ საუკუნეში იწყება ქართული ანბანისს ნუსხური 
მოხაზულობის გამოყენება. მაშასადამე, ირკვევა, რომ ქართულ ანბანში 
მომხდარი გრაფიკული ცვლილება იმავე საუკუნეში ასახულა ქართულ 
კრიპტოგრაფიაშიც. 

ძველ ქართულ კრიპტოგრაფიაში, კერძოდ, იმ. სისტემებში, რომლე– 

ბიც ასოთა მონაცვლეობას ემყარება, ნათლად ჩანს აგრეთვე ქართული 

ანბანის შემდეგი ცვლილება: მხედრული ანბანიდან 0, ი, 3 ასოების ამო– 

ღება. ანჩინური სისტემის კრიპტოგრამული ანბანი ქართულ ანბანში შე– 
ქმნილ ამ ვითარებას ასე ასახავს: მარტივად გადაწყდა მ-ის (=40) მონა– 

ცვლე 3-ს (=400) ამოვარდნა. მხედრულით ნაწერ კრიპტოგრამულ ანბან– 

ში 3-ს მაგიერ გვაქვს უ, ე. ი. მუ კომპლექსი (ამის შესახებ იხ. ზემოთ)- 

ანჩინური სისტემის ანბანში მკვეთრად გამოჩნდა 8 და ი-ს ამოვარდ– 
ნა ქართული მხედრული ანბანიდან. ეს არის გვიანდელი საუკუნეების 
(იგულისხმება XVII ს.) ის დიდი დარღვევა, რაც მოხდა ანჩინური სის- 

ტემის ანბანში. დარღვევაო, ვამბობთ იმიტომ, რომ ანჩინური სისტემის. 
შედგენისას ხომ ასოებში ერთდროულად იგულისხმება ასოთა რიცხვითი 

მნიშვნელობებიც. და, რა, თქმა უნდა, ანჩინური სისტემის ანბანიც ამ 
თვალსაზრისით უკვე დაირღვა: 9-ს ანბანიდან ამოვარდნის გამო ანჩინუ– 
რი სისტემის გასაღებში თავისუფალი დარჩა მისი მონაცვლე ჯ ასო 
(=8000-ს). მეორე მხრივ, = (=60) ამოვარდა ქართული ანბანიდან და 

ანჩინური სისტემის ანბანში ცალად დარჩა მისი მონაცვლე ქ (=600-ს). 
მოხდა ორიგინალური შეერთება ამ ორი თავისუფალი ასოსი –– ჯ და ქ- 
სი, რომელთაც შესაბამისი ასოები ანჩინურ სისტემაში აღარ გააჩნდათ. 

კვლავ შეიკრა ერთგვარად ანჩინური სისტემის ანბანი: ყველა ასოს თავი- 

სი მონაცვლე ასო გაუჩნდა, მაგრამ ამ სახეცვლილ ანბანში ასოთა რიც- 
ხვითი მნიშვნელობების თვალსაზრისით, რა თქმა უნდა, ყველაფერი რიგ– 

ზე არ იყო: ქ ასო, რიცხვითი მნიშვნელობით 600 შეენაცვლა ჯ-ს, რომე– 

ლიც 8000-ს აღნიშნავს. 
ქჯ კომპლექსიანი ტიპის ანჩინური კრიპტოგრამული ანბანი ამგვარია: 

აჩ. ბც. გძ. დწ. ეჭ. ვხ. ზვ. თჰ. 

აჩ ბც. გძ. ღწ. ექ. ვხ. ზვ. 8თ. (8:9). ჰჯ (9000:8000). 

მხედრულით ნაწერი კრიპტოგრამებისათვის შექმნილი ეს ანჩინური 

ანბანი ნუსხურით ნაწერ კრიპტოგრამებშიც გამოუყენებიათ (შემორჩე- 

  

22 910--11 ხელნაწერის კრიპტოგრამა განხილული გვაქვს აქვე. იხ. ანჩინური სის- 

ტემა––გადამწერები. გვ. 32-34 
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ნილია სამი ასეთი კრიპტოგრამა XVII--XVIII სს-ისა: #--444, LI--1738, 

C--100). 
როგორც ვნახეთ, ქჯ კომპლექსიანი ტიპი შეიქმნა მხედრული ანბანის 

გამარტივების გამო. მართალია, ანჩინური სისტემის შედგენის პრინციპი 

დაირღვა, ასეული შეენაცვლა ათასეულს, მაგრამ აქაც ერთგვარი გამოსა- 

ვალი უპოვიათ მის შემდგენლებს ისეთი შთაბეჭდილება შეუქმნიათ, 
თითქოს ეს ასოები იმიტომ ენაცვლებიან ერთმანეთს, რომ მსგავსი გრა– 
ფიკული მოხაზულობა აქვთ (იგულისხმება (XVII ს. გვიანდელი ნუსხური: 

ლ +). ალბათ, ამიტომაა, რომ პარიზულ # 1 ხელსააწერში (1725 წ.) 
ოცი ქართული კრიპტოგრაფიული გასაღებიდან რამდენიმე გასაღებში 
(M# 6, 9, 13) დასაწყისში ქანწილის ნაცვლად (+), რა თქმა უნდა, არა 

შემთსვევით, ზის X (ეს გასაღებები პირობითი ნიშნების სისტემის ან- 
ბანებია). აქვე უნდა შევნიშნოთ, რომ პარიზულ M# 1 ხელნაწერში წარ- 

მოდგენილი ტაბულები არის პირველი ცდა ქართულში არსებული სხვა- 

დასხვა კრიპტოგრაფიულ სისტემათა ანბანების ერთად თავმოყრისა. 

ამიტომ ამ ხელნაწერს უაღრესად დიდი მნიშვნელობა აქვს ქართული 
კრიპტოგრაფიის ისტორიისათვის. რაღა თქმა უნდა, ამ გასაღებების შემ– 

გროვებელს ანჩინური სისტემის აქ წარმოდგენილი ანბანიდანაც უკვე 
დაუნახავს, რომ ქ და ჯ ერთმანეთს ენაცვლებიან და შეუტანია იგი ზე– 
მოთ აღნიშნულ რამდენსამე გასაღებში ქანწილის ნაცვლად. 

ამრიგად, ქჯ ასოების ურთიერთმონაცვლედ წარმოდგენა ქართულ 
ანჩინურ სისტემაში იმან გამოიწვია, რომ ეს ორი ასო ქართული ანბანი– 
დან 9-სა და ი-ს ამოღების შემდგომ ცალად დარჩა. საჭირო შეიქმნა 
კრიპტოგრამული ანბანის შეკვრა და ასე წარმოიქმნა ახალი კომპლექსი 
ქჯ, თუმცა ეს გხა ანჩინური სისტემის შედგენის პრინციპისათვის სწორი 
არ იყო. 

აქეე ისმის საკითხი, გაბატონდა თუ არა ქართულ კრიპტოგრაფიაში 
ეს ანბანი? რა თქმა უნდა, არა. ქართული ანჩინური სისტემის ის ძირი–- 

თადი გასაღები, რომელიც ადრეულ საუკუნეებში იხმარებოდა, კვლავ 
ბატონობს.. ხოლო ჩვენ მიერ აღწერილი ეს გასაღები იშვიათი ხმარები– 

საა. დადასტურდა ამ ტიპის გასაღებით შედგენილი 10 კრიპტოგრამა, 

რომლებიც შემდეგ ხელნაწერებშია ჩაწერილი: 
#-- 444, XVII, ნუსხური. ILI--599, XVII, მხედრული. LI--1738, 

XVII, ნუსხური. #--679, XVII, მხედრული. #––1342, XVII, მხედრული. 
Cლ:--1C0, XVIII, ნუსხური. ზუგდიდ. მუზ. # 13, XVII-XVIII, ასო–- 

მთავრული. ქუთაისის მუზ. IL--199, XVIII ს. I მეოთხ მხედრული. 

ტ#ჩ--645, XVIII, მხედრული. #––-1114, XVIII, მხედრული. 

ამრიგად, ქართულ ხელნაწერებში ჩვეულებრივ იხმარება ანჩინური 

სისტემის ძირითადი ანბანი, რომლითაც შედგენილია კრიპტოგრამების 

დიდი უმრავლესობა, ამავე დროს, ამ გასაღების პარალელურად, XVII–– 
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XVIII სს-ში თავს იჩენს ამ სისტემის ანბანის სახეცვლილი ტიპი (ქჯ 
კომპლექსიანი), რომელიც შედარებით იშვიათად იხმარება. 

ანჩინური სისტემის განვითარება აქ არ ჩერდება და იქმნება ისეთი 

ტიპიც ამ სისტემის, რომელიც თავისი ხასიათით კომპილაციურია. 

XVIII ს. ოთხ ქართულ ხელნაწერში დაცულია ანჩინური სისტემის 

გასალებები23. ეს ხელნაწერებია: 5––3652 (1762 წ), II--1283 (XVIII ს.), 

პარიზ. # 15 (გადაწერილია 1769 წ. და გამართულია დავით რექტორის 

მიერ 1788 წ. ანბანიც დავით რექტორს ჩაუწერია 1788 წ.). პარიზ. M# 1 

(გადაწ. 1725 წ.). 

ეს გასაღებები საინტერესოა თავისი შედგენილობით. სამ ხელნაწერ–- 

ში (5--3652, LL--1283 და პარიზ. M# 15) ისინი აბსოლუტურად ემთხეე– 

ვიან ერთმანეთს: 

აჩ, ბც. გძ. დწ. ეჭ. ვხ. %კ. 0თ. ირ. კს. 

ლტ. მუ. ნფ. ქჯ. ღო. ყპ. ფჟ.24 

პარიზულ # 1 ხელნაწერში გასაღები შედგენილობის თვალსაზრისით 
იგივეა, რაც დანარჩენ სამივე ხელნაწერში, ოღონდ ქჯ კომპლექსი ანბა– 

ნის სულ ბოლოსაა გადატანილი. ამასთანავე, გვაქვს ოღ, პყ, უმ ჯომპ- 

ლექსები, რომლებიც სწორად არის ამ ხელნაწერში ფიქსირებული ღა 

ანბანის რიგშიც სწორად ზის. აქ ანბანის რიგი. არ არის დარღვეული და 

გვაქვს სწორი თანმიმდევრობა. ეს გასაღები ასეთია: 

აჩ, ბც. გძ. დწ. ეჭ. ვხ. ზკ. შთ. ირ. 

კს. ლტ. მუ. ნფ. ოღ. პყ. უშ. ქჯ. 

ანბანის რიგის მიხედვით ოთხივე ხელნაწერის ანბანიდან სწორი და 

გამართულია პარიზული M# 1 ხელნაწერის გასაღები. როგორც გასაღებე- 

ბის შედარებიდან გამოჩნდა, დანარჩენ სამ ხელნაწერში ღო, ყპ, შუ კომ- 

პლექსები უკუღმაა ჩაწერილი. უნდა გვქონოდა სწორი ფორმა ამ კომპ- 

ლექსებისა –– ოღ, პჟ, ჟშ, რაც მხოლოდ პარიზულმა # 1 ხელნაჯერმა 
შემოგვინახა ამდენად, აქ წარმოდგენილი ოთხივე გასაღებიდან შედა- 
რებით ადრინდელი ჩანს პარიხული # 1 ხელნაწერის ანბანი, რომელიც 

  

21 რაც შეეხება ანჩინური სისტემის ერთ კრიპტოგრამულ გასაღებს (ქუთაისის მუზ. 

IX--265), იგი ნუსხურითაა ნაწერი (XVII ს.). როგორც ჩანს, იგი ანჩინური სისტემის ძი–- 

რითადი გასაღების ნიმუშია, ამას ადასტურებს იქ კომპლექსის არსებობაც. მაგრამ შეც- 

დომა მოსელია მის დამწერს და ჯ-ს მონაცვლედ ფძ-ს მაგიერ ძ შეუტანია და ეს კომალექსი 

ანბანის ბოლოს დაუწერია. ჩვეულებრიე ანბანში ძ ენაცვლება გ-ს. გშ კომპლექსი ამ 

გასაღებშიც გვაქვს, ე. ი. ძ ენაცვლება სწორად გ-ს, შეცდომით კი ჯ-ს. 

2 პარიზის # 15 ხელნაწერში შჟ კომპლექსის ნაცვლად გვაქვს შჯ, რაც უნებლიე 

'მეცდომა უნდა იყოს დავით რექტორისა, დანარჩენი კომპლექსები კი აღნიშნული ტიპის 

ანბანის მსგავსია. 
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სწორადაა გამართული და რომელსაც დაუცავს ამ გასაღების უძველესი 

ახე. 

შედგენილობით აღნიშნული გასაღები თავისებურია: აქ, ერთი მხრივ, 
გვაქვს შენაცვლება ქჯ კომპლექსისა და, მეორე მხრივ, შენაცვლება 8თ 

კომპლექსისა. ე. ი. ეს გასაღები შედგენილობის თვალსაზრისით კომპი- 

ლაციურია. აქ წარმოდგენილია, ერთი მხრივ, 9-სა და თ-ს მონაცვლეო–- 

ბა და, მეორე მხრივ, ქ და ჯ-ს მონაცვლეობა. 
რა დროისაა ეს კომპილაციური გასაღები? იგი ოთხ ხელნაწერშია 

წარმოდგენილი, ოთხივე XVIII საუკუნისაა, მაგრამ დათარიღებისათვის 
მთავარია აქ წარმოდგენილი ქჯ კომპლექსი რომლის ხმარება XVII-- 

XVIII სს. რამდენსამე კრიპტოგრამაში დასტურდება. ცხადია, ეს კომპი–- 

ლაციური გასაღები ამაზე ადრე არც შეიქმნებოდა. 

დავუბრუნდეთ ანჩინური სისტემის კრიპტოგრამული გასაღების 8თ 

ტიპს. ანჩინური სისტემის XIV--XVI სს. რამდენიმე კრიპტოგრამა შედ- 

გენილია თავისებური გასაღებით. ეს გასაღები თუმცა ემთხვევა ანჩინუ- 

რი სისტემის ძირითად კრიპტოგრამულ გასაღებს, მაგრამ შეინიშნება გან– 

სხვავებაც, რაც შემდეგში მდგომარეობს: ძირითად ანჩინურ გასაღებში 

ურთიერთს ენაცვლებიან, ერთი მხრივ 0 და ჯ (8:8000) და, მეორე მხრივ, 

თ და პ (9:9000), აღნიშნულ ტიპში კი ურთიერთს ენაცვლებიან თ(=9) 

და 8(=8), რაც, რა თქმა უნდა, ძირითადი ანჩინური გასაღებისგან შედ- 

გენილობით ძლიერ განსხვავდება. 

აჩ. ბც. გძ. დწ. ეჭ. ვხ. ზკ. შთ. (8:9). ჰჯ (0000:8000). 

ირ. კს. ლტ. მუ. ნფ. იქ. ოღ. პყ. უშ. 

ეს არის არასწორი და ამავე დროს თითქმის შეუძლებელი შენაცვ- 

ლება ანჩინური სისტემისათვის –- ერთეული ერთეულს ამ სისტემაში 

არასდროს არ შენაცვლებია არც უძველეს კრიპტოგრამებში და არც გვი–- 

ანდელებში. ამ ტიპის კრიპტოგრამები შეინიშნება შემდეგ ხელნაწერებ- 

ში: ქუთაისის მუზეუმის I-52, ჰი--–-33 და I--4, (0:--657, #--743, 

#-144, განვიხილოთ თითოეული მათგანი ცალ-ცალკე. 

ქუთაისის მუზეუმის ხელნაწერზე (IL--52) „სწავლანი და მოძღვ- 

რებანნ თეოდორე სტოდიელისა“, 131 L-ზე, მიწერილია კრიპტოგრამა 

„ად 28 «+, 5 LV გ". ხელნაწერი აღუდგენიათ XVII-XVIII სს-ში. 

ძირითადი ნაწილი კი აღწერილობის მიხედვით (იხ. ქუთაისის მუზეუ- 

მის ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, ტ. I, 1953, გვ. 180––-181) და– 

თარიღებულია XIV-XV საუკუნეებით, მაგრამ ხელის მიხედვით იგი 

XVI საუკუნით უნდა დავათარიღოთ. 

კრიპტოგრამა მიუწერია ხელნაწერის ძირითად ნაწილზე მის გადა- 

მწერს გაბრიელს. თუ კრიპტოგრამს პირველ სიტყვას „5ალ „5“ 

ამოვხსნით, გვექნება „ქ ბნს“, რაც უაზრობაა თუ დავაკვირდებით 
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კრიპტოგრამას, აქ წ» ასო არ უნდა გვქონდეს. ირკვევა, რომ თავდაპირ– 

ველად უნდა გვქონოდა #. ჩანს, დროთა ვითარებაში (#-ს ბუნის ზედა 
ნაწილმი მელანი გაუფერულდა, გადავიდა და ამიტომ ახლა იკითხება 

”» ასოდ. თუ #-ს აღვადგენთ, მაშინ კრიპტოგრამა ამგვარი დაწერილობი- 
სა გვექნება: „მ თხ5 +, ხ III დ", რაც ასე ამოიხსნება. „ქ“თნს შ“ს 

ლღ“ნ“, ქარაგმების გახსნით: „ქეთაონს შეუნდოს ღმერთმან“. მაშასადამე, 
ამ მინაწერის კრიპტოგრამულ ანბანში =-ს მონაცვლეა #- 

ჩვენი ამოხსნა რომ სწორია და კრიპტოგრამაშმი უთუოდ # უნდა 
გვქონდეს, ამას შემდეგი გარემოებაც უჭერს მხარს. ხელნაწერის გადამ–- 

წერი გაბრიელი წერს კრიპტოგრამას, რომელშიც მოიხსენიებს ქ ე– 

თაონს. ხელნაწერის გადამწერი რომ ნამდვილად გაბრიელია, ეს 
ხელნაწერის ანდერძიდანაც ჩანს. მაგრამ ვინ არის კრიპტოგრამაში მოხ–- 

სენებული ქეთაონ? ამის შესახებ ხელნაწერმი არავითარი ცნობა არ 
არის დაცული. სამაგიეროდ, ხელნაწერთა ინსტიტუტის C) კოლექციაში 
მივაკვლიეთ XVI საუკუნის ერთ ხელნაწერს –- C)--642, „მარხვანი მე–- 
წიეთისა“, რომლის გადამწერიც გაბრიელია, ხოლო დამკვეთი ქ ე– 

თაონ (იხ. ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, C) კოლექცია, ტ. IL, 
1958, გვ. 93, 94). ხელნაწერის ანდერძში დამკვეთის ვინაობაა მოხსე- 

ნიებული. ქუთაისის ხელნაწერის გადამწერიც გაბრიელია, ხოლო კრიპ- 
ტოგრამაში მიმალული უნდა იყოს ამ ხელნაწერის დამკვეთის ქეთაონის 

სახელი. ორივე ხელნაწერის, 00--642-ისა და MI--52-ის გაბრიელისა და 

ქეთაონის იდენტურობას ადასტურებს ის ფაქტი, რომ ორივე ხელნაწე– 

რი ერთი და იმავე ხელით არის ნაწერი ამრიგად, #M-–-52 და ()--642 
ხელნაწერების გადამწერიაა გაბრიელ, ხოლო L--52-ის დამკვეთი 

ყოფილა კრიპტოგრამაში მოხსენიებული ქეთაონი. 

ამავე ტიპის ნიმუშია XIV-XV სს. ერთი კრიპტოგრამა, რომელიც 

1 3ვ ხელნაწერმა შემოგვინახა ხელნაწერი ლიტურგიკული და ჰა- 
გიოგრაფიული კრებულია, გადაწერილია XIII--XIV სს-ში. 160L-ზე, 

ფურცლის ქვედა კიდეზე კრიპტოგრამა: „ახ შსხსთ ია“, რაც ასე 
თხსნება: „ეს წავIი)კითხე“. კრიპტოგრამას თიღვის ასომთავრულით ნა–- 

წერი თხზული ასოები: კრიპტოგრამის დამწერს ამოუკითხავს ისინი და 
ამის აღსანიშნავად მიუწერია კრიპტოგრამა. 

ამ ტიპის გასაღებითაა დაწერილი ორი კრიპტოგრამა რომლებიც 

XVI ს. გადამწერს მანოელ ინანიკაშვილს ეკუთვნის. მანოელ ინანიკაშვი– 

ლი თავის დროისათვის ცნობილი გადამწერი ყოფილა, მის მიერ გადაწე– 

რილია უზარმაზარი მეტაფრასული კრებულები, მარხვანი და სხვ. ამას- 

თანავე, მანოელ ინანიკაშვილი შესანიშნავი მცოდნე ყოფილა ქართული 

კრიპტოგრაფიისა: მას შეუდგენია პირობითი ნიშნების სისტემის, ანჩი- 

ნური და უკუდაწერილობის სისტემის კრიპტოგრამები. მანოელს გამოუ– 
ყენებია ანჩინური სისტემის 8თ ტიპის თავისებური გასაღები. 1565 
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წელს აფხაზეთის კათალიკოსის ევდემოსის დაკვეთით მას გადაუწერია 

დიდი მოცულობის მეტაფრასული კრებული, რომელიც ამჟამად ქუთაი- 

სის მუზეუმში ინახება (IL-4). კრიპტოგრამაში, რომელიც ასე იხსნება: 

„ქრისტე, შეიწყალე აფხაზეთისა კათალიკოზი ევდემოს“ (444 V), ურ- 

თიერთს ენაცვლებიან 90 და თ. | 

მანოელ ინანიკაშვილს მის მიერ გადაწერილ „მარხვანის“ (C(:---657) 

ხელნაწერშიც (1575 წ.) ჩაუწერია ერთი ანჩინური სისტემის კრიპტოგრა- 

მა, რომელშიც მონაცვლეობენ 6 და თ. 

ცთ ტიპის გასაღებითაა შედგენილი ასევე XVI ს. ხელნაწერის (#4-- 

743)25 კრიპტოგრამული ანდერძი გადამწერ იოანესი. 

ამრიგად, აღნიშნული ტიპის (9თ) გასაღებით შედგენილი კრიპტო- 

გრამები X1IV--XVI სს-ით თარიღდება. 

აქვე უნდა აღვნიშნოთ ერთი საგულისხმო ფაქტი: ამ ტიპის გასაღებ- 

ში, ყველგან 8 და თ-ს გვერდით გვაქვს = და ქ-ს მონაცვლეობაც. ე. ი. 

როცა 8მჯ კომპლექსიდან 08 ენაცვლება თ-ს და ცალად რჩება ჯ, ანბანში 

ამ დროს გვაქვს ქ კომპლექსი და ი-ს მონაცვლე ქ არ არის თავისუფა- 
ლი, როგორც ზემოაღწერილ ქჯ კომპლექსიან ტიპმი გვჭოხდა. ცალად 

დარჩენილი -.ჯ (=8002) შენაცვლებია ჰ-ს (=90029), მაშასადამე, 0ჯ და თპჰ 

კომპლექსებში, ერთი მხრივ, ერთმანეთს ენაცვლებიან ერთეულები ფთ 

და, მეორე მხრივ, ურთიერთმონაცვლეობენ ათასეულები: ჯპინ. ჯ ასო 

რომ ჰ-ს მონაცვლე ყოფილა ამ ტიპში, ამის ნიმუშიც დასტურდება ერთ 

XVI ს. კრიპტოგრამაში. 

X ს-ის კლარჯულ მრავალთავში (#-–-144, 171 V) შემდეგი მინაწერია: 

„ჰმჭიბუვღ =ირკლჭკღ“. ეს მინაწერი XVI ს-ის დასასრულის მხედრულით 

ჩანს შესრულებული, რასაც ადასტურებს მისი ხელი, ასოთა მოხაზუ- 
ლობა: ჰ პირშებრუნებულია, ბ-ის ბუნიცკ უფრო დიდი მოცულობისაა. 

იხ. კატალოგი, ანჩ. სისტ. # 48. 

პირველი სიტყვა კრიპტოგრამისა „ჰმპიბუვღ“ ძირითადი ანჩინური 

ანბანით ასე იხსნება: თუერცმეო. ამ სიტყვის ასე ამოხსნა შეცდომაა, ვი- 
ნაიდან სიტყვაში ჭ-ს დაწერილობით შესრულებული გრაფემა არის 

არა ჭ ბგერა, არამედ ჩ. XIII-- XVI სს. ისტორიულ დოკუმენტებსა და 

% ეს ხელნაწერი ადრე #–--824 ნომრით ინახებოდა, შემდგომ შეუერთდა ,%--743-ს. 

2 თ-ს რომ შესაძლოა 0 შეენაცვლოს, ეს ფაქტი შენიშნული აქვს ა. შანიძეს. იგი 

წერს: „რაც შეეხება თ ანის ბადალ ასოს, იგი იქნება ან V ან პ (ერთი რომელიმე), იმის 

მიხედვით, თუ რომელი მათგანი იქნება რიგის ბოლოში მოქცეული ცხრა ათასის მნიშვნე– 

ლობით, მეორე კი შეენაცვლება ჯანს (8000), რადგანაც იგი მოხვდება მერვე ადგილზე“, 

ქართული კრიპტოგრაფიის ახალი ნიმუშები, საქართველოს მუზეუმის მოამბე, 1, 1920, 

გვ· 65. ა. შანიძემ ამ წერილში გამოაქვეყნა ანჩინური სისტემის ოთხი კრიპტოგრამა (ILI1-–– 

1721, #–-824, ტ–-91), C:---21), ამათგან ერთი (#-––824) სწორედ ჩვენ მიერ ცალკე გამო– 
ყოფილი, ზემოაღნიშნული ტიპის კრიპტოგრამული გასაღებითაა შედგენილი. 
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ხელნაწერთა მხედრულ მინაწერებში ზოგჯერ ჩ გრაფემა ჭ-ს მსგავსთ 

მოხაზულობით გადმოიცემა? სამეცნიერო ლიტერატურაში ა:ეთ ჩ-ს 

მაჩხიტისძის ჩ-ინს უწოდებენ? XIII-- XVI სს-ში გავრცელებული ეს 

მოვლენა ასახვას პოულობს ქართულ კრიპტოგრაფიაშიც. ჩვენს კრეპტო– 

გრამაში ჭ-ს დაწერილობით შესრულებული გრაფემა რაკი ფაქტიურად 
ი-ს გადმოსცემს, ანჩინური ანბანით კი ასო ჩ ასო ა-ს მონაცვლეა, მაშინ 

კრიპტოგრამის პირეელი სიტყვა ძირითადი ანჩინური ანბანით ასე ამო- 

იხსნება: „თუარცმაო“, რადგან ჰ ძირითად ანბანში თ-ს მონაცვლეა. მაგ– 

რამ როგორც ქვემოთ ენახავთ, აქ პ-ს მონაცვლეა არა თ, არამედ ჯ, ვი- 

ნაიდან კრიპტოგრამა არ არის ძირითადი ანჩინური ანბანით შედგენილი, 

არამედ შთ ტიპისაა. 

ამრიგად, პირველი სიტყვა ასე იხსნება: ჯუარცმაო. 

რაც შეეხება მეორე სიტყვას, აქ პირველი ასოს აღმნიშვნელი ნ-შანი. 

უთუოდ ი-ს გადმოსცემს, რასაც გვაფიქრებინებს მთელი სიტყვის შინა–- 
არსი. სიტყვის) დარჩენილი ნაწილი ასე იხსნება: რისტესო. ცხადია, 

შინაარსის მიხედვით, აქ უნდა გვქონდეს ქრისტესო. რაკი ამ სიტ- 
ყვის პირველი ასოა ქ, ხოლო მისი მონაცვლე ანჩინური სისტემით გვაქვს 
ი, მაშინ აქ წარმოდგენილი ნიშანი ი-ს გადმოსცეზს. 

აქვე ისმის კითხვა: პირველი სიტყვის დასაწყისშიც ხომ არა გვაქვს 

ჰ-ს ნაცვლად 68 და ხომ არ არის იგი მხედრული შ-ს აღმნიშენელი გრა- 

ფემის უძველესი მოხაზულობა? ასე საკითხის დასმას თითქოს მხარს 
უჭერს ის გარემოება, რომ ძირითადი ანჩინური ანბანით ჯ-ს მონაც-ლეა 

სწორედ 9, მაგრამ აქ უთუოდ გვაქვს ჰ ასო, ოღონდ პირშებრუნებელად 
დაწერილი, როგორც ცნობილია, XV--XVII სს-ში მხედრულ ხელნაწე– 

რებში ჰ და პ პირშებრუნებულაღ იწერებოდა?შ?. 

ამრიგად #--144-ის აღნიშნული კრიპტოგრამა სრულად ასე აზოიხს- 

ნება: ჯუარცმაო ქრისტესო. 

ჩვენი ყურადღება მიიქცია ამ კრიპტოგრამის ანბანმა. პი–რვ-ლ L-ტ- 

ყვაში ჰმჭიბუჭღ (”ჰმჩიბუჩღ) პირველი ასო ჰ, როგორც ამოხსნამ დაგვა– 

ნახვა, ენაცვლება ჯ-ს. ანჩინური სისტემის ძირითადი, გავრცელე-ული 

ანბანით კი ჯ-ს მონაცვლე უნდა ყოფილიყო 90. მაშასადამე, აქ წარნოდ- 

გენილი მონაცვლეობა ჯ და ჰ ასოებისა იმის მანიშნებელია, რომ კრიპ- 
ტოგრამის გასაღებში ცვლილებაა. თუ L და ჰ ერთურთს შეენაცვლნენ, 
ცხადია, მეორეს მხრივ გვექნება 9 და თ-ს მონაცვლეობა როგორც 

272 ამ მოვლენაზე მიგვითითა ხელნაწერთა ინსტიტუტის უფროსმა მეცნიერ?ა თანამ- 

შრომელმა თ. ბრეგაძემ, რისთვისაც მადლობას მოვახსენებთ. 
29 ა. შანიძე, მაჩხიტისძის ჩინი, ჩვენი მეცნიერება, 1924, #M11-–12, გვ. 11-–-14. 

2 შდრ. ე. მაჭავარია ნი, მხედრული დამწერლობის ადრეული ნიმეპები. 

წერილს ერთეის მხედრული დამწერლობის განვითარების ტაბულა, მრავალთავი, III, 

1973, გვ. 66-72. 
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კრიპტოგრამიდანაცც დავინახეთ ანბანში ი თავის ადგილასაა და 

ენაცვლება ქ-ს, იგი არაა ამოვარდნილი ანბანიდან. ამ ტიპში ცვლილე– 

ბები განუცდია მხოლოდ ორ ურთიერთმონაცვლე კომპლექსს: 0ჯ და თპ. 

მაშასადამე, აღნიშნული კრიპტოგრამა 8თ ტიპისაა. 

ისმის კითხვა: რატომ ხდება ასეთი შენაცვლება შთ-სი? რამ განა- 

პირობა ამ ტიპის შექმნა? როგორც ვნახეთ, ამ ტიპის კრიპტოგრამები 

თარიღდება XIV–--XVI საუკუნეებით ამასთანავე, 8თ ტიპის ანბანით 

ფმედგენილი ყველა ზემოაღნიშნული კრიპტოგრამა დაწერილია ნუსხურით, 

გარდა კლარჯული მრავალთავის (#4--144) მხედრული კრიპტოგრამისა. 

ნუსხურში # და »/ გრაფემათა მოხაზულობა იმდენად განსხვავებუ- 

ლია, რომ მათი აღრევა ანჩინურ კრიპტოგრამულ ანბანში შეუძლებელი 

იყო. მით უმეტეს, შეუძლებელია ასომთავრულში ამ ასოთა გრაფიკული 
მოხაზულობის მსგავსების ძიება. რაც შეეხება მხედრულს, 68-სა და პ-ს 

მოხაზულობის მსგავსების გამო მხედრულში XVII ს-ში, განსაკუთრებით 

კი XVIII ს-ში, ხშირად ერეოდათ ისინი ერთმანეთშიჭი. 

მხედრულში 9-ს ასეთი მოხაზულობა არ უნდა იყოს შემთხვევითი. 

საფიქრებელია, რომ მხედრულში ჰ გრაფემის გრაფიკულად მსგავსი 8 

ასოს შექმნა გამოვლენა იყოს იმ ტრადიციისა, რომლის მიხედვითაც 

ფ-ს ჰქონდა ჰ-ს ფუნქცია. 

„ ასომთავრულსა და ნუსხურში 8 და ჰ გრაფემათა გრაფიკული მსგავ- 

სება კი არ უნდა გვქონდეს, არამედ შინაარსობლივი, ე. ი. 8-ს უნდა 

ჰქონოდა ჰ-ს მნიშვნელობა. ვფიქრობთ, სხვაგვარად ვერ აიხსნება მთ ტი– 

პის კრიპტოგრამულ ანბანში 8-ს ხმარება იქ, სადაც ჰ არის მოსალოდ– 
ნელი. 

თავისებური ბუნების გამო გრაფემა 0-მ მკვლევართა ყურადღება მი–- 
იქცია. მას სხვადასხვაგვარ კვალიფიკაციას აძლევდნენ. ზოგი მკვლევარი 

მას ხმოვნად მიიჩნევდა, ზოგი თანხმოვნად, დიფთონგად და ა. შ. 8 გრა–- 

ფემას ცალკე გამოკვლევა მიუძღვნა თ. ყაუხჩიშვილმა3!. 
' 8. გრაფემას საუკუნეების განმავლობაში მნიშვნელობის თვალსაზრი– 

სით გარკვეული ცვლილებები განუცდია. ცნობილია, რომ ქართული ენის 
განვითარების გარკვეულ ეტაპზე 8 იხმარებოდა ეთ დიფთონგის გადმო–- 

საცემად, თუმცა ძველსავე ქართულში შეინიშნება ამ ნორმიდან გადახ– 

რაც. შ იხმარება ისეთ შემთხვევებში, სადაც იგი არ იყო მოსალოდნე– 

ვ? ა, შან.–ძე, ქართული ენის გრამატიკის საფუძელები, 1973, გე. 18. 

მ? თ. ყაუხჩიშვილი, მასალები 0-ს ისტორიისათვის (VI--–X სს. ძეგლების 

მიხედვით), 1944. · 

32 ა, შანიძე, ძველი ქართული ენის გრამატიკა, 1976, გვ. 14; თ. ყა უსჩიშ- 

ვილი, მასალები 0-ს ისტორიისათვის... გვ. 420.ი. იმნაიშვილი, ქართული ენის 

ისტორიული ქრესტომათია, I, 1953, გვ. 307; ზ, სარჯველ აძე, ქართ. სალიტ. 

ენის ისტ. საკითხები, 1975, გვ. 29, 30. 
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ლი3მ: XI ს. შემდგომ 9 უკვე ზედმეტ ნიშნად იქცევა“, მით უმეტეს, 

მხედრულში. 

ასეთია მოკლედ გრაფემა შ-ს ისტორია V ს-დან მოკიდებული ვიდრე 

XVII-XVIII სს–მდე. 

რა მდგომარეობაა 9-ს ხმარების თვალსაზრისით ანჩინურ სისტემა- 

ში? ანჩინური სისტემის ძირითად კრიპტოგრამულ ანბანში ფშ იხმარება 

როგორც უძველეს კრიპტოგრამებში, ასევე გვიანდელებში განურჩევლად 

იმისა, ნუსხურითაა ნაწერი კრიპტოგრამა თუ მხედრულით. ასეთი მდგრა- 

დი ხმარება 0-სი ძირითად გასაღებში, რა თქმა უნდა, აიხსნება იმით, 

რომ გრაფემა შ-ს აქვს რიცხვითი მნიშვნელობა. (=8), რაც როგორც 

ვიცით, მთავარი და გადამწყვეტია ანჩინური სისტემისათვის. ამის გამოა, 

რომ ფშ არ ვარდება ძირითადი ანბანიდან. მაგრამ, როგორც ზემოთ აღვ– 

ნიშნეთ, ქართული ენის ორთოგრაფიულმა ცვლილებებმა მაინც იჩინა 

თავი კრიპტოგრაფიაშიც და გვიან, XVII--XVIII სს-ში ძირითადი კრიპ- 
ტოგრამული ანბანიდან ამოვარდა 89 და «. ასე შეიქმნათ ანჩინური სის- 

ტემის ქჯ კომპლექსიანი ტიპი, რომელიც ძირითადი კრიპტოგრამული გა- 

საღების პარალელურად იხმარებოდა. 

ასომთავრულსა და ნუსხურში 8 და პ გრაფიკულად სრულიად განს- 

ხვავდებიან ერთმანეთისაგან, ამიტომ მათი აღრევა უძველეს, ასომთავ- 

რულით შესრულებულ კრიპტოგრამებში წარმოუდგენელია. ისმის კითხვა: 

მაინც რატომ შეიტანეს მთ ტიპში ჰ-ს ნაცვლად 9 გრაფემა? როგორც 

ვნახეთ, მათი გრაფიკული მსგავსება ასომთავრულსა და ნუსხურში გამო- 

რიცხულია. როგორც ზემოთაც აღვნიშნეთ, აქ 9 და ჰ-ს შინაარსობლივ 

მსგავსებასთან გვაქვს საქმე, ე. ი. 8თ ტიპში 9 იმიტომ ზის ჰ-ს ნაცვლად, 

რომ იგი ჰ-ს აღმნიშვნელია, მას ეკისრება ჰ-ს ფუნქციის გამოხატვა. 

8-ს ნამდვილად ჰ-ს ფუნქცია აქვსდა მის მაგივრად იხმარება ერთ 

XI ს. ხელნაწერში („მამათა ცხორებანი“, ბრიტანეთის მუზეუმი, #ძძ-– 

11. 281), რომელშიც ამ მოვლენაზე სამი ნიმუში დასტურდება: შეფრთ- 

ნა 75, 37; შეშვედრნა 77, 6; შეშკრებნ 77,2015. 

შ-იანი ფორმები მხოლოდ საბა პალესტინელის ცხოვრებაში გვხვდე- 

ბა. ისმის კითხვა: ხომ არ არის ეს მოვლენა დედნიდან მომდინარე? ე. ი. 

ბრიტანული ხელნაწერის დედანში ხომ არ გვქონდა 09-იანი ფორმები, 
რომელთაც ამ ხელნაწერის გადამწერი ჩვეულებრივ ჰ-თი ასწორებდა და 
ზომ არ გაიპარა ეს სამი შემთხვევა გადაწერის დროს? ამას კი ის გარემო– 

2 ზ სარჯეელაძე, დასახ. ნაძრომი, გვ. 35. 

4 იქვე, გვ. 35. 

915 მამათა ცხოვრებანი, ტექსტი გამოსაცემად მოამზადა, გამოკვლევა და ლექსიკონი 

დაურთო ვახტანგ იმნაიშვილმა, 1975, გვ. 379. 
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ება უჭერს მხარს, რომ ეგევე ზმნები ხელნაწერში გვხვდება ჩვეულებ- 
რივი დაწერილობითაც, ჰ-იანი ფორმით. : 

0-ს ხმარების სამივე შემთხვევა დაიძებნა საბა პალესტინელის ცხოვ- 

რებაში, რაც იმაზე მიანიშნებს, რომ მხოლოდ ამ ·ცხოვრების დედანში 

უნდა გვქონოდა ფ9-იანი ფორმები. მით უმეტეს, რომ სამეცნიერო ლიტე- 

ოატურაში გამოთქმულია მოსაზრება, რომ ბრიტანულ ხელნაწერს ერთი 

დედანი არა ჰქონია. კ. კეკელიძის ვარაუდით, ამ ნუსხის გადამწერს ხელ– 

ნაწერში შემავალი თხზულებანი სხვადასხვა ნუსხებიდან გადმოუწერია. 

„ეს იქიდანაც ჩანს, ––- წერს კ. კეკელიძე, –– რომ ენობრივი ნორმები 
საბას „ცხოვრებისა“ შესამჩნევად განსხვავდება იმ ნორმებისაგან, რო–- 

მელთაც ჩვენ ვპოულობთ, მაგალითისათვის, ჩვენ მიერ ამ ხელნაწერიდან 

გამოცემულს იოანე ურჰაელის „ცხოვრებაში4«27. 

ბრიტანული ხელნაწერი XI საუკუნეშია გადაწერილი ჯვრის მონას– 

ტერში, მისი დედანი, ცხადია, უფრო ადრეული იქნებოდა, მაგრამ არა– 

უადრეს VIII საუკუნისა, როცა ამ ძეგლის შემადგენელი „მამათა ცხოვე- 

რებანი# უთარგმნიათ ბერძნულიდან!)ვ), 

ბრიტანულ ხელნაწერში დადასტურებული ეს ნიმუშები 8-ს მონა- 

ცვლეობისა ჰ-სთან საყურადღებო და ანგარიშგასაწევი ჩანს. 

8-ს ჰ-სთან მონაცვლეობა ჩანს ერთ კრიპტოგრამაშიც რამდენიმე 

სტრიქონისაგან შემდგარ კრიპტოგრამულ მინაწერში (C--657 ხელნა– 

წერი) ყურადღება მიიქცია სიტყვამ: თსრშევი“,. კრიპტოგრამა მთლიანად 

მთ ტიპის გასაღებითაა შედგენილი, ამიტომ ამოხსნის დროს ამ სიტყვაში 
თ-ს ნაცვლად ფ გვექნება ან პირუკუ. იგი ასე იხსნება. მშკითხე, ე. ი. 

სიტყვის დასაწყისში თ-ს ნაცვლად გვაქვს 8. მაგრამ აქ საინტერესოა 8-ს 

ფუნქცია. იგი პირის ნიშნის ჰ-ს ნაცვლად დაუწერიათ, ამიტომ მას ასე 

ვკითხულობთ: ჰკითხე. მაშასადამე, 9-ს აქაც ჰ-ს მნიშვნელობა აქის. ეს 
კრიპტოგრამა 1575 წელსაა დაწერილი მანოელ ინანიკაშვილის მიერ ნუს– 
ხურით (C):--657). მაშასადამე, XVI ს-ში ნუსხურით ნაწერ კრიპტოგრამა- 

ში 9-ს აქვს ჰ-ს ფუნქცია. ცხადია, აქ გამორიცხულია ის აღრევა 9-სი და 

ჰ-სი, რასაც ადგილი ჰქონდა გვიანდელ მხედრულში XVII-–- XVIII საუ- 
კუნეებში. 

(:-–-657-ის კრიპტოგრამაშიც 8-ს და ჰ-ს იმ რიგის მონაცვლეობა 
· გვაქვს, რაც „მამათა ცხოვრებანის“ ბრიტანულ ხელნაწერში გვქონდა. 

8 გრაფემა რომ თავდაპირველად ჰ ასოს გადმოსაცემად უნდა ეხმა- 

უღათ, ამის შესახებ საინტერესო ვარაუდი აქვს გამოთქმული ივ. ჯავახი– 

ვილს. 

30 მამათა ცხოვერებანი..., გვ. 379. 

„ქართული აგიოგრაფიული ძეგლები, ნაწ. II, კიმუნი, კ. კეკელიძის გამოც. 1946, 
გვ. · 

მმ იქვე, გვ. 121--123. 
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ქართული ანბანის წარმოშობასთან დაკავშირებით ივ. ჯავახიშვილი 
აღნიშნავს, რომ ქართულ ანბანში „დანართი ასოები ერთ დროს და ერთ- 

ბაშად არ უნდა იყვნენ მიმატებული, არამედ თანდათანობით და სხვადა–- 
სხვა დროს439, „ყველაზე გვიან ჰ არის დართული. საფიქრებელია, რომ 

თავდაპირველად ამ ბგერის აღსანიშნავად ქართულ ანბანში სხვა ასო იხმა– 

რებოდა, სახელდობრ მე-8 ასო 08449, ივ. ჯავახიშვილი აღნიშნავს, რომ 

აროფ. ნ. მარმა IX-XI საუკუნეების ხელნაწერების მიხედვით დაამტ– 
კიცა, რომ ამ დროს 8 გამოითქმოდა ეი-დ. „მაგრამ“ ასე იყო თუ არა 

თავდაპირველად, –– წერს ივ. ჯავახიშვილი, –– ეს მეტად სათუო სა- 

კითხია. ძნელი დასაჯერებელია, რომ მრჩობლი ბგერის „ეი“-სათვის გან– 

საკუთრებული ნიშანი შეექმნათ იმ დროს, როდესაც ჯერ ბევრი ძირითა-. 

დი ბგერისათეის, მათ შორის ისეთი მნიშვნელოვანისათვის როგორიც 
ზმნების წარმოებისათვის აუცილებლად საჭირო ნაცვალსახელოვანი ნაწი– 

ლაკი ,ჰ“-აეა, არავითარი ნიშანი არ არსებობდა4?!, 8 რომ პ-ს აღმნიშე– 

ნელი უნდა ყოფილიყო, ივ. ჯავახიშვილის ვარაუდით, ამას ისიც განაპი- 
რობებს, რომ ფინიკიურში და სემურ-ბერძნულ თავდაპირველ ანბანში 
მერეე ასო „ხეთ“ ანუ „ჰეთ“ არის და „ჰ“ ბგერის (IIგყიჩ1მ0:) გამომ- 

ხატეელი იყო. შემდეგში თვით არქაულ ბერძნულშივე ეს ბგერა გამქრა–- 
ლა, თუმცა, როგორც ცნობილია, დასავლურ ბერძნულში იგი VI--V სა–- 
უკუნეებში ჩეენს ერამდე კიდევ იხმარებოდა ჰ ბგერის გადმოსაცემად, 

რაც უძეელესი ეპიგრაფიკული ძეგლებით დასტურდება“??? რომაელებსაც 

ბერძნებისაგან ჰქონიათ შეთვისებული ეს ასო პ ბგერის აღმნიშვნელად“). 
0-ს თავდაპირველი მნიშვნელობა რომ პ უნდა იყოს, ამის დამადას– 

ტურებლად ივ. ჯავახიშვილი ასახელებს ქართულ სათვალაეშიც ფშ-სა და 
პ-ს მონაცვლეობას. კერძოდ, ქ. ანისის წარწერაში, რომელიც ქართლის 

კათალიკოსის ეტვფანეს ბრძანებას წარმოადგენს, ქორონიკონი 438 აღნი- 
შნულია ამგეარად: „ვლჰ“, 9-ს მაგიერ გვაქვს 31! წარწერა პირველად 

გამოაქვეყნა ნ. მარმაბ5. „ასეთ შემთხვევებში, –– წერს ივ. ჯავახიშვილი,–– 

არავითარი შეცდომა „არ არის, არამედ ხმარების სრულებით შეგნებული 

წესია44ნ, „ეს გარემოებაც იმის მომასწავებელია, რომ ეს ორი ასო ერთ- 

ივ. ჯავახიშვილი, ქართული პალეოგრაფია, 1949, გვ. 200. 

40 იქიე, გვ. 200. 

იქუე, გვ. 291.  , 
?– იე. ჯავახიშვილი, დასახ. ნაძრომი, გე. 201; თ. ყაუხჩიშვილი, 

მასალები შ-ს ისტორის ათვის (VI-- X სს. ძეგლების მიხედვით), საკანდიდატო დისერკაცია, 
194რ6. გვ. 22. 

49 ივ. ჯავახიშვილი, დასახ. ნაშოომი, გვ. 201. 

41 იქვე, გვ. 150. 

ჰა LI. Mგხიი, LIგმჯყიICხ იIდმIIი9, IX210XIMM0ლ2 I ნV3IVII, 1138. 1IMი2ი. 5XMX2გა. 

LI2VM, 1910, #6 17, C. 1436-––1439. 

4 ივ, ჯავახიშვილი, დასახ. ნაშრომი, გვ, 150. 

29



მანეთის შესატყვისობად ჰქონიათ მიჩნეული. მართალია, ეს მოვლენა უფ– 
რო მერმინდელ ძეგლებშია შემჩნეული და მერმინდელ შეცდომად ითე– 
ლება, მაგრამ ამასაც გამორკვევა ეჭირვება, სწორედ შეცდომაა, თუ აჭ 

ძველ გადმოცემასა და მოვლენასთან გვაქვს საქმე. რადგან ქართულში 
მრჩობლი ბგერა „ე94“ დამოუკიდებლივ არ არსებობდა და 0 მხოლოდ იქ 
იწერებოდა X–-XLI სს-ში, სადაც „ე“ და „ი“ ერთმანეთს ხვდებოდნენ; 

ამგვარი შემთხვევისათვის ე და « სრულებით საკმარისი იყო, რომ ბგე–- 

რითი მოვლენა ზედმიწევნილობით აღბეჭდილი ყოფილიყო. ამავე დროს, 

დაუჯერებელია, –- წერს ივ. ჯავახიშვილი, –– რომ თავდაპირველს ქარ- 

თველთა მიერ შემოღებულ ანბანს, მაშინაც, როდესაც ჯერ კიდევ დანარ- 

თი ასოები არ იყო, ასეთი მნიშვნელოვანი ბგერის, როგორიცაა „ჰ“, 

განსაკუთრებული ნიშანი არ ჰქონოდა, ამისთვის სწორედ ამავე ბგერის 

გამოსახატავად მიღებული „ჰეთ“-ი არ გამოეყენებინათ და ამის მაგიერ 

მისთვის მრჩობლი ხმოვანის „ეი“-ს მნიშვნელობა მიენიჭებინათ. ყველა 

ამ მოსაზრებათა გამო საფიქრებელია, –– წერს ივ. ჯავახიშვილი, –– რომ 
თავდაპირველად მერვე ასოს „8“ ქართულად „ჰ“-ს მნიშვნელობა ჰქონდა 
დღა მხოლოდ შემდეგში, როდესაც მას, ჯერ გამოურკვეველი მიზეზების 
გამო, გამოთქმა შეეცვალა და „ეი“-ს გადმოსაცემად იქნა დაწესებული, 

საჭირო შეიქნა „ჰ“-აესათვის ახალი ნიშნის შექმნა““7. 

8 გრაფემის ნაცვლად ჰ უხმარიათ XIII ს-ის ერთ წარწერაშიც. ყარ- 
სის ციხის ქართულ ასომთავრულ წარწერაში, რომელიც ციხის ერთ-ერ- 

თი კოშკის აგებას ეხება, ქორონიკონი ასეა გადმოცემული: ა„ქკ“სა უფნპ“, 

ე. ი. 458 ანუ 458+780= 1238 წ.48 

ამრიგად, ქართულ წარწერებსა (ანისის, ყარსის), ერთ კრიპტოგრა- 

მასა (0--657) და „მამათა ცხორებანის“ ტექსტში ფრაგმენტულად შე–- 

მორჩენილ შ-სა და ჰ-ს მონაცვლეობას გარკვეული მნიშვნელობა ენიჭე– 
ბა 8-ს ისტორიისათვის. 

ჩვენი ვარაუდით, ანჩინური კრიპტოგრამული მთ ტიპის არსებობაც 

მხარს უჭერს ივ. ჯავახიშვილის მიერ გამოთქმულ მოსაზრებას 8 გრაფე– 
მის შესახებ. საფიქრებელია, რომ შთ ტიპის გასაღები შეიქმნა იმ დროს, 

როდესაც ქართულ ანბანს დაერთო ჰ-ს აღმნიშვნელი ახალი გრაფემა 

“სს (რიცხვითი მნიშვნელობა 9000) და როდესაც ჯერ კიდევ მკვეთ–- 

რად არ იყო გამიჯნული ამ გრაფემათა ხმარება, ე. ი. როდესაც 9-ს ჯერ 

კიდევ ხმარობდნენ პ-ს აღსანიშნავად, და როდესაც, შესაძლოა, ერეოდათ 

კიდეც ერთმანეთში ეს ორი ასო, 9-ს წერდნენ იქ, სადაც ჰ უნდა გვქო- 

ნოდა. თუ ამ თვალსაზრისით შევხედავთ ანჩინური სისტემის 98თ ტიპს, 

4 ივ. ჯავახიშ ვილი, ქართული პალეოგრაფია, 1949, გვ. 201. 

ე. სილოგავა, ეპიგრაფიკული ეტიუდები. 1. ყარსის ციხის ერთი ქართუ 

ლი წარწერის შესახებ (მაცნე, ისტორიის... სერია, 1980, # 1). 
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მაშინ შესაძლებელი გახდება ახსნა იმისა, თუ რატომ მონაცვლეობენ თ08 
და არა თჰ. ცხადია, აქ 9-ს აქვს პ-ს ფუნქცია, იგი ჰ-ს აღნიშნავს. 

მართალია, 8 და პ-ს მონაცვლეობა გვიანდელ ძეგლებშია შემჩნეუ- 

ლი (იგულისხმება XI ს. ბრიტანული ხელნაწერის ნიმუშები, კათალიკოს 
ეტვფანეს წარწერა 1218 წ., ყარსის ციხის წარწერა 1238 წ., თვით კრიპ- 
ტოგრამები 8თ ტიპისა XIV--XVI ს-სა), მაგრამ ეს მოვლენა რომ უფრო 

ძველი უნდა იყოს, ამას შემდეგი გარემოებაც ადასტურებს ანჩინური 
სისტემის კრიპტოგრამული გასაღების შექმნა გარკვეულ კანონზომიერე- 

ბაზეა ყოველთვის დამყარებული. კერძოდ, ასოთა რიცხვითი მნიშენელო– 

ბების ასეთი აღრევა ჰ-ს (=9000) ნაცვლად 9-ს (=8) ხმარება გვიანდელ 

საუკუნეებში ვერ აისახებოდა ანჩინურ სისტემაში, ვინაიდან ამ დროს 

უკვე ანჩინური სისტემის ძირითადი ტიპის გასაღებია გავრცელებული 

საქართველოში და 0თ ტიპის წარმოშობის საფუძველი ამ საუკუნეებში 
არ არსებობს. ანბანიდან რომელიმე ასოს ამოღების გარეშე რიცხვითი 

მნიშვნელობების ასეთი აღრევა ანჩინურ სისტემაში დაუშვებელია. 

ს-სა და ჰ-ს აღრევას რომელიღაც სამწერლობო სკოლას მიაწერს 

ნ. მარი4%9 ჩვენი კრიპტოგრამები შთ ტიპისა ამ მოსაზრებას არ უჭერს 

მხარს, ვინაიდან ამ ტიპის კრიპტოგრამებით შემკული ექვსივე ხელნაწე– 

რი გადაწერილია სხვადასხვა ადგილას და არა ერთ რომელიმე სამწერ– 

ლობო კერაში. ისინი რომ ერთ კერაში ყოფილიყვნენ გადაწერილი, მა– 

შინ შესაძლებელი იქნებოდა ამ ტიპის ლოკალიზაციაც. 

აქვე ბუნებრივად ისმის საკითხი თვით ანჩინური სისტემის ჩამოყა- 

ლიბების დროის შესახებ. საფიჭრებელია, რომ იგი შეიქმნა მას შემდეგ, 
როდესაც ქართული ანბანის ბოლოს გაჩნდა ჰ ასო, ე. ი. როდესაც ქარ– 

თულ ანბანში 36 ასო შეგროვდა. ანჩინური სისტემის შექმნისათვის აუცი– 

ლებელი იყო, რომ ქართულ ანბანში 36 ასო გექონოდა, რომელთა დაყოფა 
შესაძლებელი იქნებოდა ოთხ თანაბარ ნაწილად: ერთეულებად, ათეუ- 
ლებად, ასეულებად და ათასეულებად თითოეულ ჯგუფში 9--9 ასოთი, 
ვინაიდან ამ სისტემის გასაღები გულისხმობდა ასოთა შენაცვლებას მათი 
რიცხობრივი მნიშვნელობის გათვალისწინებით. თუმცა ანჩინური სისტე- 

მის კრიპტოგრამები IX-X სს-ით თარიღდება, მაგრამ ქართველებს ეს 

სისტემა უფრო ადრე უნდა ჰქონოდათ შექმნილი. 

ანჩინური სისტემის ადრინდელობაზე უნდა მიუთითებდეს ამ სასტე- 

მაში ძირითადი გასაღების პარალელურად 8თ ტიპის გასაღების არსე- 

ბობა. 9-სა და ჰ-ს აღრევის ფაქტი შთ ტიპის კრიპტოგრამულ გასაღებში 

გვაფიქრებინებს, რომ ანჩინური სისტემის ამ ტიპის ჩამოყალიბება უნდა 

უკავშირდებოდეს ქართულ ანბანში ჰ გრაფემის შემოტანას. 

კი LL. წ. Mგიი, LIგ8უიICხ CიIIსმგIIი, L2I0უIMXM0Cგ I იV3III, 1I380CIII9 1IV- 

იზი. #Mგიე. LI02VM, 1910, Mი 17, C. 1436. 
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რაც შეეხება ანჩინური სისტემის ცალკეულ კრიპტოგრამებს, ანჩინუ- 

რი სისტემის კრიპტოგრამებით გადამწერებსა და ხელნაწერთა მფლობე– 
ლებს უმეტესად ანდერძები დაუშიფრავთ, თუმცა შეგვხვდა სხვა ხასია–- 
თის მინაწერებიც. ქვემოთ განვიხილავთ გადამწერთა და მფლობელთა 
კრიპტოგრამებს. 

1. გადამწერთა კრიპტოგრამები 

ანჩინური სისტემის უძეელესი ნიმუში შემოუნახავსს სინას მთაზე 

წმ. ეკატერინეს მონასტრის წიგნთსაცავმი დაცულ X ს. ერთ ქართულ 

ჰაგიოგრაფიულ კრებულს (5Iი-––-11). ხელნაწერს აქვს მინაწერები რო- 

გორც ქართულ, ასევე ბერძნულ ენებზე, რომლებიც ამ ხელნაწერის გა– 
დამწერებს ეკუთვნის39. 

78 L-ზე, ფურცლის ქვედა კიდეზე, ტექსტის ხელით მიწერილია8!: 

:ოყყე: ყეხ?: ირ; 
ამ მინაწერში საყურადღებოა პირველი სიტყვა #ჯყუ. იგი კრიპტო- 

გრამა უნდა იყოს, მაგრამ ხელნაწერში დამახინჯებული ფორმით არის 

წარმოდგენილი. ჩანს 5Iი--11-ის გადამწერს დედნიდან გადმოწერისას 

ზოსვლია უნებლიე შეცდომა: ნაცვლად ზხ-ისა გადმოუწერია ხ. ე. ი. 

C-ისა და ხ-ს გრაფიკული მსგავსების გამო მომხდარა აღრევა. 510--11- 
ის დედანში ამ ადგილას უნდა გვქონოდა უყყუ, რაც ქართული ანჩინუ- 
რი კრიპტოგრაფიული სისტემით ამოიხსნება და ნიშნავს „ილცე“, ქა- 
რავმის გახსნით „ილოცე“. აქვე დავსძენთ, რომ 5Iი--11-ის გადამწერს 

ქარაგმაც არა აქვს გადმოტანილი. 
კრიპტოგრამაში ყურადღებას იქცევს აგრეთვე 1! და 'I ხმოვნები. 

ძველე ქართული კრიპტოგრაფიული სისტემების შესწავლისას გაირკვა, 

რომ გაღამწერნი მეტი საიდუმლოებისათვის სიტყვაში ყველა ასოს არ 
ცვლიდნენ შესაბამისი კრიპტოგრამული ანბანით52, მსგავსი შემთხვევა 
გვაქვს ჩეეზს კრიპტოგრამაშიც. ანჩინური სისტემის ანბანით კრიპტო- 

გრამაში უნდა ყოფილიყო ი-ს შესაბამისი რ და ე-ს ·შესაბამისი ჭ. მაგ- 

რამ მხოლოდ იმიტომ, რომ კრიპტოგრამის ამოხსნა გაძნელებულიყო, 
ი და ე ამ კრიპტოგრამის ავტორმა უცვლელად დატოვა. 

ს0 ბერძნული მინაწერის შესახებ იზ. ქვემოთ. 
51 ეს მინაწერი გამოაქვეყნა ჟ. გარიტმა, მაგრამ, როგორც ჩანს, მისი მნიშვნელობა 

მეცნიერისთვის გაურკეეველია: C. C2გI1 110, CგIმIიყIს6 ძლა ოუმის9%IILა წი0LICICი5 
1111ლ”21”05 ძს 1021 51001, L0VყVგ1ი, 1956, ნ. 44 ლ. ათანელიშვილი, ერთი 
სინური ხელნაწერის კრიპტოგრამების შესახებ, მაცნე, ენისა და ლიტერატურის სერია, 

1972, # 4, გვ. 169--170. 
55 ამ საკითხის შესახებ იხ. ქვემოთ. 
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ამრიგად, 5Iი--11-ში ყუ შეცდომით არის გადმოწერილი, დე–- 
დანში იგი სხვაგვარად იქნებოდა წარმოდგენილი, კერძოდ, უნდა გვქო- 

ნოდა «აუ, რაც ანჩინური სისტემის კრიპტოგრამაა. 
ამ მინაწერის მეორე და მესამე სიტყვები ყება და უთ ერთმანე- 

თისაგან გათიმულია ორი წერტილით. ვფიქრობთ, აქ ორი წერტილი 

უადგილოდ არის დასმული და ეს ორი სიტყვა ფაჭტიურად ერთ სიტ- 

ყვას წარმოადგენს. ორი წერტილის გამყოფად გამოყენების მსგავსი 
შემთხვევები დასტურდება ხელნაწერებში. მაგ. 5Iი--50 (X ს.), 89: 

თქ“მლი: ივ“ნე ოქრო:პ“რსა თარგმანებაი: ივ“ ნე: მახ 'რბლი: საი: და: 

პავ:ლმ8სი: 133+: თქ“მლი მისივე: მწყლ“ბისათვ): მღიდრისა: მის:თჯვს 

და ლ“ ზრმშს:თვს: გლხ“კისა:. §51ი--59: გ: სამ:შ“ბთსა (გვ. 172, სათაურ–- 
ში) და სხვ. ' 

როგორც აქედან ჩანს, ორი წერტილი სიტყვის შიგნით გამყოფად 

გამოყენებულია შემდეგ შემთხვევებში: ოქრო:პ“რს. მახ“რბლი:საი. 

პავ:ლცსი. მის:თვს. ლზ“რფს:თვს. 

ყეხ.:უთ სიტყვაშიც ორი წერტილი გამყოფია და იგი ფაქტიურად 
ერთი სიტყვა. ამას გვაფიქრებინებს მისი ბერძნული ფორმაც –- 
ჩხძთაე?:?. ბერძნულში ჩ6თ:). საკუთარი სახელია. ბერძნულ ბიბლიაში 

L ნეშტთა 29,8 ასე იკითხება: „ნV 76'0ბ6 I.“. მაგრამ ვატიკანურ კო- 
დექსში ILუ7. ფორმის ნაცვლად გვაქვს 860052.53. 

მაშასადამე, ბ ე ზი ე ლ არის ბერძნული ს6CI7, საკუთარი სახელის 

ქართული ფორმა. 

ამრიგად, ქართულ მინაწერში კრიპტოგრამა მხოლოდ პირველი 

სიტყვა 2«ხყუ (წყა), რაც ნიშნავს „ილოცე“, ხოლო მეორე და მესამე 

"სიტყვა ადამიანის საკუთარი სახელია: „ბეზიელ“. მაშასადამე, კრიპტო- 

გრამა ასე იხსნება: ილოცე ბეზიელ. ხომ არ არს ბეზიელ 

5)ი-11-ის დედნის გადამწერი? ამას გვავარაუდებინებს სინურ ხელნა- 

წერებზე მიწერილი ასეთი ფორმულა: „ლოცვა ყავთ", ან: „ლოცვა ყავთ 

ჩემთვს“ „ლოცვა ყავთ ღ“თისათვს". 

რაც შეეხება ამ კრიპტოგრამის დაწერის თარიღს, იგი 51ი--11-ში 

გადამწერს ჩაუწერია, მაგრამ როგორც ვნახეთ, კრიპტოგრამა დამახინ–- 

ჯებულია. მაშასადამე ,იგი ამ ხელნაწერის გადამწერს კი არ ეკუთვნია, 

არამედ მას იგი გადმოუწერია 51ი--11-ის დედნიდან. მაშასადამე, სავ– 

სებით შესაძლებელია ამ კრიპტოგრამის X ს-ზე უფრო ადრეული ხანით 

დათარიღება. ამასთანავე, გასათვალისწინებელია ის ფაქტიც, რომ ეს 

კრიპტოგრამა ნუსხურითაა ნაწერი. ცხადია, მისი დედანიც ნუსხური იქ- 

ნებოდა. ქართულში კი ნუსხურით ნაწერი ტექსტები IX.ს-ზე ადრეული 

ნე 5ლი1ყგთი!გ 1ძ ლ5L VCIს5 ლვ1ეიიი(სთ დIმ%C0 1სXLმ LXX 1ი!%იC105 6ძ0101L 

#Iწილძ Lგი!!ა, 5წსLLდმIL, 1952. 

ვ. ლ. ათანელიშვილი ვვ



არა გვაქვს". მაშასადამე, ქართული კრიპტოგრამის დედანიც IX საუ- 
კუნისა უნდა ყოფილიყო. 

ანჩინური სისტემის უძველესი, X ს. კრიპტოგრამები შემოუნახავს 
აგრეთვე სინას მთაზე დაცულ „პარაკლიტონს“ (51ი--26), გადაწერილია 
954 წ. ხელნაწერში დაცულია ორი კრიპტოგრამა, რომლებიც გადამწერს 
ეკუთვნის? ამ კრიპტოგრამების შესახებ აკ. შანიძე წერს: „ანჩინური 

კრიპტოგრამები ძველადვე გვხვდება. მ) სინას მთის ერთს ხელნაწერში 
(M#M 26); რომელშიც „დასდებელნი“ ყოფილა მოქცეული და, რომელიც 

პროფ. ივ. ჯავახიშვილის აღწერილობის თანახმად, X საუკუნეს ეკუთვ- 
ნის, ასეთი მინაწერი ყოფილა (ფ. 185 მ): ქ“ე შ“ე რხფვ. რაიცა ნიშნავს: 

ქ-ე შ“ე ივნე. იმავე გვერდზე ქვეშ აგრეთვე წერებულა: ოჭ: იხფჭვ; მაგრამ 
აქ მეორე სიტყვის პირველი ასო (ი) შეცდომით არის დაწერილი, რადგა- 

ნაც მის ნაცვლად რ უნდა ყოფილიყო. ი და რ ერთიმეორის ნაცვალი 

ასოებია ანჩინის სისტემით. თუ პირველ სიტყვაშიც შეცდომა არ არის, 

მაშინ იგი ასე გადმოიწერება: ღე ივნე4«56, 

185L-ზხე ფურცლის ქვედა კიდეზე მიწერილი კრიპტოგრამა იკით- 

ხება არა „ოჭ იხფგვ“, როგორც ა. შანიძე აღნიშნავს, არამედ „ა5“§ წა 

16ნ 05“, რაც შემდეგნაირად იხსნება: „ქ“ე შ?ე ივ“ნე“. ამგვარად, ამ 
კრიპტოგრამის პირველი სიტყვაა „2“§“ და არა „CL 64“. „ა“84 კი ან- 
ჩინური სისტემით ნიშნავს იქ ე“ –– ქრისტე. 

რაც შეეხება შემდეგ სიტყვას „იხფჭ“, აქ შეცდომასთან კი არ უნდა 
გვქონდეს საქმე, როგორც ა. შანიძე ვარაუდობს, არამედ იმ თავისებუ- 
რებასთან, რომელიც გულისხმობს კრიპტოგრამაში ზოგი ასოს შეუცვლე– 
ლად “დატოვებას. საფიქრებელია, რომ 51ი--26 ხელნაწერის ერთ-ერთმა 
გადამწერმა ივანემაც კრიპტოგრამაში „იხფვ“ საგანგებოდ დატოვა 
ი და არ შეცვალა მისი მონაცვლე რაეთი. 

საინტერესოა აგრეთვე ამ კრიპტოგრამის ავტორის ვინაობის საკითხი. 
სამეცნიერო ლიტერატურაში გამოთქმულია მოსაზრება, რომ იგი ეკუთვ- 
ნის X ს-ის ცნობილ მოღვაწეს იოანე-ზოსიმეს??7, მაგრამ როგორც გამორ- 

4 ფარ, სინური მრავალთავი 864 წლისა, ა. მანიძის რედაქციით, წინასიტყვაობით 
და გამოკვლევით, 1959, გე· 300; იე. ჯავახიშვილი, ქართული პალეოგრაფია, 
1949, გვ. 187. ნუსხური დამწერლობის უძველესი ნიმუშია ქართულ ეპიგრაფიკაში 
ატენის სიონის წარწერა 835 წლისა (გ. აბრამიშ ვილი, ატენისს სიონის უცნობი 
წარწერები, მაცნე, ისტორიის ... სერია, # 2, 1976, გვ. 170-– 171). 

5 ივ. ჯავახიშვილი, სინის მთის ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 1947, 
გვ. 50. 
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ი კ, კეკელიძე, ქართული ლიტ. ისტორია, I, 1923, გვ. 158. მისივე, ქართული 
ლიტ. ისტორია, I. 1960, გვ. 164, გ მიქაძე, ქართული კრიპტოგრაფია, დროშა, 
1953, # 6, მისივე, ქართული ხელნაწერების შესწავლა და აღწერა, 1957, გვ. 10. 
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ა. შანიძე, კრიპტოგრაფიული მასალები, მიმომხილველი, I, 1926, გე. 237–



კვეულია, 5Iი--26 ხელნაწერის ჩვენთვის საინტერესო მონაკვეთი (148 V--- 

185 I) გადაუწერია არა იოანე-ზოსიმეს, არამედ ვინმე ივანეს, რომელ- 

საც გადაუნუსხავს აგრეთვე მეორე სინური ხელნაწერი #15? 5Iი--26 

ხელნაწერის 185 IL-ზე მოთავსებული კრიპტოგრამებიც აღნიშნული გვერ– 

დების (148V-–-185 L) მსგავსი ხელითაა ნაწერი. მაშასადამე, ეს კრიპტო- 

გრამები ეკუთვნის არა იოანე-ზოსიმეს, არამედ ივანე ს. 

რომ იოანე-ზოსიმე არ არსს ავტორი ამ კრიპტოგრამებისა, ამას, 

ვფიქრობთ, ჩვენთვის საინტერესო მონაკვეთის ანდერძიც გვიდასტურებს. 

184 V-ზე ტექსტის ბოლოს მიწერილია: ქ“ე შ“ე ივანე, ცოდვილი ამისი 

მწერალი. რომელი დამეკლოს, შემინდვე და ლოცვასა მომივსენე, ქრო– 
ნიკონი რ“ოდ“. და იქვე, იმავე ხელით, ასომთავრულით მიწერილია ზე– 

მოთ განხილლული კრიპტოგრამები: „ქე შრე რხფვ“ (1851); „9 ჭ ჟ“ჭ 

იხფვ“ (185 L-ს ქვედა კიდეზე). 

ამრიგად, ანჩინური სისტემის ერთ-ერთი უძველესი კრიპტოგრამა. 

სინური ხელნაწერისა (M 26) ეკუთვნის არა იოანე-ზოსიმეს, არამედ ერთ– 

ერთ პალესტინელ მოღვაწე-კალიგრაფს ივანეს. 

უძველეს კრიპტოგრამებს მიეკუთვნება აგრეთვე XI-XII ს. ხელნა– 

წერის (1--1345, ანდრია სალოსის ცხოვრება) ორი კრიპტოგრამა. კრიპ– 

ტოგრამები გადამწერის ანდერძებია, რომლებშიც გადამწერი ნაობი 

მოიხსენიებს აგრეთვე თავის მეუღლეს თ უყჟიენსაც. ამ ხელნაწე– 

რის გადამწერი უცნობი იყო, კრიპტოგრამებით დადგინდა მისი ვინაობა- 

კრიპტოგრამების შესწავლისას გამოვლინდა ერთი მეტად საინტერე–- 

სო ფაქტი: გადამწერს ტექსტის გადმოწერისას მხედველობიდან არ რჩე- 
ბოდა დედნისეული მინაწერები, მათ შორის კრიპტოგრამებიც. ასეთი, 

ორი ერთნაირკრიპტოგრამიანი ხელნაწერის შესწავლა-განხილვა ამ ხელ– 

ხაწერთა ურთიერთმიმართების საკითხსაც აყენებს; შესაძლებელი ხდება. 

გვიანდელ საუკუნეებში გადაწერილ ხელნაწერთა დედნების მიკვლევა. 
ეს ფაქტი დასტურდება არა მხოლოდ ანჩინური სისტემის, არამედ სხვა 

სისტემათა კრიპტოგრამებშიც, რომელთა შესახებ ქვემოთ გვექნება საუ– 
ბარი. 

ასეთი მსგავსი კრიპტოგრამებიანი ხელნაწერებია ზემოთ დასახელე– 

თული II-1345 და 5--5061. ხელნაწერი LI--1345 გადაწერილია XI-–- 
XII სს-ში ნუსხურით, 5--5061 კი XIX ს-ში მხედრულით. შესაბამისად 
კრიპტოგრამებიც ნუსხურით და მხედრულითაა ნაწერი: ნუსხურით – 

LII--1345-ში, მხედრულით –- 5--5061-ში. ტექსტთან შეჯერებით გამო– 
«რკვა, რომ 5-–-5061 ხელნაწერი მთლიანად გადმოწერილია II--1345 

წუსხიდან, ნიკიფორე ხუცესის ანდერძის გარდა. 5--5061-ის გადამწერს 

ა ვ. ჭქანკიევი, პალესტინელ გადამწერ „იოვანეთა შესაბებ, მრავალთა– 

ვი, 1II, 1973, გვ. 46. 
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დედნიდან გადმოუღია კრიპტოგრამაც, ოღონდ დამახინჯებითა და შეც- 

დომებით. (კრიპტოგრამა არაა სრულად გადმოწერილი 5--5061-ში და 

რაც გადმოწერილია, აქაც დაშვებულია შეცდომები: ნუსხური /#-ს ნაც- 
ვლად 5--5061-ში ყველგან გვაქვს 9 (#) მათი გრაფიკული მსგავსების 
გამო. შეცდომით გადმოუწერია 5--5061-ის გადამწერს „„“"“-ს ნაცვ- 

ლად „უფ“, ასევე „"/ თხI“-ს ნაცვლად „უმაკე“). 
LI--1345 რომ დედანია 5--5061-ისა, იქიდანაც ჩანს, რომ ILI--1345 

ხელნაწერის კრიპტოგრამაში, მეორე სიტყვაში ორი ასო ერთმანეთზეა 
დაწერილი. ასევე გადმოუწერია 5--5061-ის გადამწერს ეს ასოები, 

ოღონდ შეცდომით (იხ. კატალოგი). LII--1345-ში კრიპტოგრამა ვრცელია: 

„ს“ ლსა ნაობისა შ“ნ ღ”ნ, მ“თსა მეუღლესა თუქჟიენს შ“ნ ღ“ნ“, 5––-5061- 

“რში კრიპტოგრამა დაუსრულებელია. „ს“ლსა ნ“ბირსა შ“ნ ღ“ნ მჭთ“სა მე...“ 

აქ „მეუღლესა“ სიტყვის პირველი მარცვალია მხოლოდ გადმოტანილი. 

5-5061-ის გადამწერს აღარ გადმოუწერია II--1345-დან კრიპტოგრამის 

დანარჩენი ნაწილი, რაც ILI--1345-ში ძნელად იკითხება. 

ამრიგად, 5–-5061 ხელნაწერის კრიპტოგრამამ მიგვაგნებინა ამ 

ხელნაწერის დედანი (LI--1345), რომელიც ანდრია სალოსის ცხოვრების 

ერთ-ერთ უძველეს ნუსხას წარმოადგენს. 

ერთმანეთის მსგავსი კრიპტოგრამები დაიძებნა იოანე ოქროპირის 

მათეს სახარების თარგმანების ორ ხელნაწერშიც: #--365 და #--1385. 

#ტ-- 365 XII ს. ხელნაწერია, #--1385 კი გადაწერილია 1751 წ. თბილის– 

ში, სიონის კანდელაკის შვილის ისაკის მიერ. 
#4-365 ხელნაწერში 292L, 333V და 471 V-ზე სათაურების შემდ- 

გომ ტექსტის ხელით, სინგურით მიწერილია კრიპტოგრამები, რომელთა 

ამოხსნამ გამოავლინა ამ ხელნაწერის გადამწერის მარკოზის სახე- 
ლი და დაადასტურა, რომ ხელნაწერის 31 L-ზე არსებულ მინაწერში („ქ“ე 

შ“ე მარკოზ, გლახაკი სულითა“) მოხსენებული მარკოზ გადამწერია. 

#-–1385-ის გადამწერს, სიონის კანდელაკის შვილს ისაკს, მექანი- 
კურად გადმოუტანია ტექსტის გადმოწერისას ამ კრიპტოგრამებიდან 

მხოლოდ ორი. კრიპტოგრამების მსგავსების გამო შევუდარეთ ორივე 

ხელნაწერის ტექსტი. გაირკვა, რომ #–-1385 ხელნაწერი სრულად კი 
არაა გადმოწერილი #--365-დან, არამედ გამოკრებით. #-–-365 ხელნა- 

წერიდან გადმოღებულია მხოლოდ „სწავლანი“. 

აღნიშნული კრიპტოგრამებისს გარდა დაიძებნა გადამწერთა სხვა 
კრიპტოგრამებიც: XVI ს. ერთი ხელნაწერის (#--4) გადამწერი უცნობი 

იყო. როგორც ნუსხაზე მიწერილი კრიპტოგრამიდან გამოჩნდა, გადამწე– 
რია იაკობი. მას თავისი სახელი მიუმალავს. სამაგიეროდ ცნობილია, 

ვისთვის გადაწერა იაკობმა ეს ხელნაწერი. როგორც ხელნაწერში დადას- 

ტურებული არაკრიპტოგრამული მინაწერებიდან ჩანს, იაკობს გამოკრე– 

ბილი სამოციქულოს ეს ხელნაწერი გადაუნუსხავს პატრონი მზექალასა- 
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თვის: „იესუ ქრისტე, ადიდე პატრონი მზე1ალ და ძენი მისნი“ 

(90 V)59. 

ამრიგად, #--4 ხელნაწერში გადამწერ იაკობს დაუშიფრავს მხოლოდ 
თავისი სახელი. ანჩინური სისტემის კრიპტოგრამები დაიძებნა გამოკრე– 
ბილი სამოციქულოს ერთ ხელნაწერშიც (ცენტრ. არქივი, ფ. 1446, 

# 220), რომლის გადამწერი უცნობი იყო. კრიპტოგრამების ამოხსნის 

შემდგომ გაირკვა, რომ ეს ხელნაწერიც გადაწერილია იაკობის მი- 

ერ პატრონი მზექალასთვის. ოღონდ იაკობს ამ ხელნაწერში 

თავისი სახელიცა და მზექალასიც –- ორივე დაუწერია კრიპტოგრამუ- 

ლად. აღნიშნული ხელნაწერის გადამწერი და #--4 ნუსხის იაკობი 

ერთი და იგივე პირი ჩანს. ამას ადასტურებს ორივე ხელნაწერის ხელის 
იგივეობაც. ვინაიდან დადგინდა, რომ ცენტრარქივის ხელნაწერიც იაკო- 

ბის გადაწერილია, ცხადია, იგი XVI ს-ით დათარიღდება. (ცენტრარქივის 

ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობაში ხელნაწერი არასწორადაა დათარი–- 
ღებული XVIII ს-ით, ტ. I, 1949, გვ. 202). 

გადამწერის ვინაობაზე მიუთითებს აგრეთვე „ალექსანდრიანის“ ერ- 

თი ნუსხის (ქუთაისის მუზ. MI--199) კრიპტოგრამებიც. ალ. ბარამიძემ 

გაარკვია, რომ ალექსანდრე მაკედონელის ცხოვრება ანუ „ალექსანდრია- 

ნი“ ქართულში შემონახულა სამი რედაქციით. თხზულება სერბული თუ 

რუსული ენიდან უთარგმნია არჩილ მეფეს 1700-1713 წლებს შორის. 

არჩილის ნათარგმნი პროზაული ტექსტი ლექსად გაუწყვია იმ დ“ოს: 
გურიასა და სამეგრელო-იმერეთში ცნობილ „მდივან-მგალობელ-მწიგნო– 

ბარს“ პეტრე ჩხატარასძეს, ხოლო შემდგომ კი პეტრესვე თავისი გ:ლექ- 
სილი ვერსია პროზაულად გადაუმუშავებიაზძ. ცნობილია „ალექსანდრია- 

ნის“ ნუსხების! პროზაული ვერსია დაუცავს ქუთაისის ხელნაწერს M#-- 
199, რომელიც ქუთაისის მუზეუმის ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა- 
ში (ტ. I, 1953, გვ. 369) არასწორადაა დათარიღებული XIX ს-ით. თა- 

რიღში რომ შეცდომაა, ვფიქრობთ, ამას შემდეგი ადასტურებს: ჯერ ერ– 

თი, ხელნაწერი ლამაზი, კალიგრაფიული მხედრულითაა ნაწერი, ექეს: 
გარეშე, XVIII ს. ხელით. გარდა ამისა, ხელნაწერში რამდენსამე ადგი– 
ლას მიწერილია ანჩინური სისტემის კრიპტოგრამები ტექსტისავე . ხე– 
ლით, რომლებშიც მოხსენებულია პე ტრე. ეს პეტრე, რა თქმა უნდა, 

პეტრე ჩხატარასძე უნდა იყოს, ამ თხზულების პროხაული ვერსიის ავ- 

ამი პა ტრონი მზექალასაღმი მიძღენილი სხვა არაკრიპტოგრამული მინა- 

წერებია აგრეთეე #-4 ხელნაწერის შემდეგ გვერდებზე: 19V, 20, 22, 24L. 

60 ალ. ბარამიძე, ქართული ალექსანდრიანი, ნარკვევები ქართული ლიტე– 

რატურის ისტორიიდან, 1I, 1940, გე. 235--246. , 

01 იქვე, გგ. 246. 
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ტორი და ამავე დროს XIX--199 ხელნაწერის გადამნუსხველი, რომელიც 
XVIII ს. პირველ მეოთხედში მოღვაწეობდან?. 

ანტონ კათალიკოსისა და იოანე ბატონიშვილის ცნობით პეტრე ჩხა- 

ტარასძე ფრიად განსწავლული პირი ყოფილან), როგორც IM-199 ხელ- 

ნაწერიდან გამოჩნდა, პეტრე ჩხატარასძე ქართულ საიდუმლო დამწერ- 

ლობასაც დაუფლებული ყოფილა. 
ზემოთ აღნიშნულ უცნობ გადამწერთა გარდა გამოკლინდა კრიპტოგრა- 

მებში მიმალულ გადამწერთა სხვა სახელებიც. ესენია: გიორგი ტეჩნაი (XI1 ს. 

ლ- 1322), ოქროპირი (XII-XIII სს. ICC-- 53), ბასილი (XII–-XIII სს, #-– 
635). ბარნაბა (XIV ს. 5–-4814), ნიკოლოზ (XV-XVI სს, ქუთ. მუზ. IC-– 

79), იოანე (XVI, #ტ--743), ანდრია (XVI, #-–-54; XVI-XVII, LI--4930), 
ნიკოლოზ ჭუმბურიძე) (XVII ს. II--1029 და ზუგდ. მუზ. #ი 13), აბელ 

(XVII ს. ქუთ. #--115), ენუქ (XVII ს. ქუთ. #-–-710), იოანე მგალობელი 

(XVII-XVIII სს, ქუთ. I-467), ბასილი (XVII ს. 5–-4944), გაბრიელ 
XVIII ს. C--- 100), პაპუნა (XVIII ს. პარიხული ხელნაწერი ანტიკვარისა), 
მახარებელი (XVIII ს. #-–-911). 

ზოგჯერ გადამწერნი ანდერძს მთლიანად კი არ წერდნენ კრიპტო- 

გრამულად, არამედ ნაწილობრივ. მაგ., XII--XIII სს. გადამწერი ე ნ უქ 
ანდერძის მეორე ნახევარს წერს კრიპტოგრამულად (#-––148), ასევე იქ- 
ცევა XV-XVI სს.-ის გადამწერი შიო (5--4958), XVII ს. გადამწერი 

იესე ჩხეიძე (ILII-1738). XVII ს. გადამწერს იესე კარგარე- 

თელს მხოლოდ თავისი სახელი დაუშმიფრავს, გვარი არა (II--1018). 

“შეგვხვდა ანდერძი, სადაც მხოლოდ ორი სიტყვაა (,„უფალნო ჩემნო“) 

კრიპტოგრამულად დაწერილი (#--1516). უფრო მეტიც, XV ს. გადამ- 
წერს დაუწერია ანდერძი არაკრიპტოგრამულად, მაგრამ მაინც გამოუვ- 

ჟლენია თავისი ცოდნა კრიპტოგრამული ანბანისა და შემთხვევით ჩაუწერია 

ურთ სიტყვაში მხოლოდ რამდენიმე კრიპტოგრამული ასო (4#0L-–3ვ). 

კრიპტოგრამების შესწავლისას შევნიშნეთ ერთი საინტერესო მოვ– 

„ლენა: გადამწერი ხელნაწერს ურთავს ანდერძს, როგორც არაკრიპტოგრა- 

მულს, ასევე კრიპტოგრამულს. ორივე ანდერძში მოიხსენიებს თავის სა- 

ხელს. ცხადია, ასეთი კრიპტოგრამული ანდერძები მიანიშნებს გადამ- 
წერთა განსწავლულობაზე: ამით ისინი ამჟღავნებენ ძველი ქართული 

კრიპტოგრაფიის ცოდნას. ასე მოქცეულან გადამწერები ბარნაბა (XIV ს. 
5--4814), ნიკოლოზ ჭუმბურიძე (XVII ს. II--1029), ბასილი (XVII ს. 

5--4944). 

ბ იქვე, გვ. 238-- 239, კ, კეკელი ძე, ქართული ლიტ. ისტორია, 1I, 1958, 

გვ. 364. 
თანტონ ბაგრატიონი, წყობილსიტყვაობა, რ. ბარამიძის გამოცემა, 

1972, გვ. 183; იოანე ბატო ნიშვილი, კალმასობა, 1948, II, გვ. 181. 
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ერთი და იმავე გადამწერის მიერ ხელნაწერებში არაკრიპტოგრამუ- 

ლი და კრიპტოგრამული ანდერძების ჩაწერა საბერძნეთშიც ყოფილა 'გა–- 

ვრცელებულიზ!. 

· · 

გადამწერები კრიპტოგრამულ ანდერძებში ზოგჯერ დაშიფრავდნენ 
ხოლმე მონასტერში მათთან მოღვაწე პირთა სახელებსაც. ამ თვალსაზრი– 

სით მეტად საინტერესოა ჰ)0L-73 და #--134 ხელნაწერთა კრიპტოგრა- 
მები, რომელთა შესწავლამ გამოავლინა ჰ0L--73-ის გადამწერის ვინაო- 

ბა და გადაწერის ადგილი. 

I2-73 რ. ბლეიკის მიხედვით გადაწერილია XI-XII სს-ში გე- 
ლასის მიერ. როგორც აღწერილობაშია აღნიშნული, გელასის შესა- 
ხებ ხშირადაა მითითებანინ5, I0L--73-ის გადამწერად გ. ნინუა მიიჩნევს 

კრიპტოგრამებში მოხსენებულ თე ოდორესწს, 

ჰლ---73 შეიცავს მაკარი მეგეიპტელის სწავლანს და ეპისტოლეებს. 

ხელნაწერში უხვად არის წარმოდგენილი მოსახსენებლები რომლებიც 

არაკრიპტოგრამულადაა ჩაწერილი. 
1. მამაო მაკარი, შეიწყალე სკმიონ (70M). 

2. იესუ ქრისტე, შეიწყალე დავით, ამენ (86 V). 
3. მამაო, ძეო· და სულო წმიდაო, ადიდე ორთავე შინა სოფელთა 

მამაი გელასი (89V; 78V). 

4. ყოველთა საუკუნეთა შემოქმედო სახიერო უფალო, ადიდე ორ- 

თა შინა სუფევათა მამა95 გელასი, ა“ნ (99 L). 

5. იესუ ქრისტე, შეიწყალე თეოდო რე, ამენ (110 უკუ). 

6. მამაო მაკარი, შენ მეოხ ექმენ წინაშე ღმრთისა მამასა გე ლა– 

სის, ა“ნ (1111). 
7. მამაო და ძეო და სულო წმიდაო, აღიღე მამაი გელასი, 

ამენ (114 V). 
8. იესუ ქრისტე, ადიდე მამაი გე ლასი (137 ე). 

9. წმიდანო მოციქულნო, ადიდეთ და მეოხ ეყვენით წინაშე "ღმრთი- 

სამამასა გელასის, ამენ! (142 წ). 

10. წმიდანო და ყოვლად ქებულნო მოციქულნო, მეოხ ეყვენით წი– 
ნაშე ღმრთისა მამასა გელასის, ამენ! (148V). 

_ -- 

ი V. თმ ძსჩი2ვ2ს50ი, 0(16C0. ჩე1!გლიყL., II, გვ. 313. 

«ი LC. 812MC, C2გI:მ1იყსC ძი5 გმიყ5CIII15 CC60+წ0Iლი5 ძC I2 81ხ1!ი(ხიიყი6 ი31LCI- 
23CC810 CIL6C0V6 #4 ჰ C,V5მ160 ხმI IიხიLL ნ. 81 ეMC, ჩ2L1§, 1994, გვ. 110–– 113. 

09 გ. ნინუა, მაკარი მეგვიპტელის სახელით ცნობილ „სწავლათა ქართული 

თარგმანის შესახებ, მრავალთავი, VI, 1978, გე. 46. 
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11. წმიდაო მამაო მაკარი, მეოხ ექმენ წინაშე უფლისა ჩუენისა 

იესუ ქრისტესსა მამასა ჩუენსა გელასის, ამენ (153 V). 
12. წმიდაო და ღმერთშემოსილო მამაო მაკარი, ადიდე მამაი 

ჩუენი გე ლასი, ა“ნ (172). 

13. წ/ნო და ყოვლად ქებულნო მოციქულნო, მეოხ ეყვენით წინაშე 
ღმრთისა მამასა გელასის, რომელმან ამათ წმიდათა 
წიგნთა დაწე,რაი იხარკა (167). 

ამრიგად, ანდერძებში მოხსენებული არიან სპკმიონ, დავით, 

მამაი გელასი, თეოდორე. 
როგორც აღნიშნული ანდერძებიდან ირკვევა, გელასი არის მამა ანუ 

წინამძლვარი და არა გადამწერი, როგორც რ. ბლეიკი მიუთითებს. გე- 
ლასის წინამძღვრობას, უპირველეს ყოვლისა, ადასტურებს ანდერძე- 
ბის ხასიათი: ანდერძების უმრავლესობა (78 V, 89 V, 99L, 114 V და სხვ.) 
გელასი“ პატივით მოიხსენიებს: „მამაო და ძეო და სულო წმიდაო, 

ადიდე მამაი გელასი, ამენ (114V და სხვ.). ქართველი გადამ- 
წერნი თავის თავზე ასეთ ანდერძებს არ წერდნენ, პირიქით, დიდი მოკრ- 

ძალების გამო ზოგჯერ თავის თავს არც მოიხსენიებდნენ ანდერძში. მაშა- 

სადამე, ცხადია, ფორმულირება „ადიდე: გელასი“ მიუთითებს, რომ გე- 

ლასი დამკვეთია. მართლაც, 167 L-ზე ასეთი ანდერძია: „წ“ნო და ყოვ- 

ლად ქებულნო მოციქულნო, მეოხ ეყვენით წინაშე ღმრთისა მამასა 

გელასის, რომელმან ამათ · წმიდათა წიგნთა დაწე- 
რაი იხარკა“. „ხარკება# აქ უნდა გავიგოთ, არა როგორც „ხარკის 

გაღება, მიცემა, გადახდა“ არამედ როგორც „ზრუნვა“. „ხარკება“ ძველ 
ქართულში დასტურდება ზრუნვის მნიშვნელობით (მდრ. ილ. აბულაძე, 

ძველი ქართული ენის ლექსიკონი, 1973, გვ. 560). ამასთანავე, როგორც 
ანდერძებიდან ირკვევა, გელასი წინამძღვარია: „ადიდე მამაი გე- 
ლასი“. 

ამრიგად, I6CL--73 გადაწერილია გელასის წინამძღვრობის დროს, მი- 

სივე დაკვეთით. ისმის კითხვა: ვინ არის გადამწერი როგორც ზემოთ 
აღვნიშნეთ, აღნიშნულ ანდერძებში გელასის გარდა სხვა პირებიც არიან 

დასახელებული: სვმიონ (70 V), დავით (86 V), თეოდორე (1101). ამ პირ– 

თა ვინაობის გარკვევაში აღნიშნული ანდერძები ახალს არაფერს მოგე- 
ცემს, ვინაიდან სამივე ანდერძი ერთნაირი, მოკრძალებული ხასიათისაა: 

„მამაო მაკარი, შეიწყალე სვმიონ“ (70 V); „იესუ ქრისტე, შეიწყალე 

დავით, ამენ“ (86 V); „იესუ ქრისტე, შეიწყალე თეოდორე, ამენ“ (110 I). 
ჰი---73-ში ზემოთ ჩამოთვლილი ყველა ანდერძი არაკრიპტოგრამუ- 

ლი დაწერილობისაა, მაგრამ ხელნაწერში გვხვდება კრიპტოგრამებიც. 

გაირკვა, რომ ყველა კრიპტოგრამა ანდერძია, რომლებშიც ზემოჩამოთვ- 

ლილი პირები მოიხსენიებიან. ეს კრიპტოგრამები ანჩინური სისტემისაა: 

47 L: ქრისტე, შეიწყალე თეოდორე, ამენ. 
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58L+ : ქრისტე, შეიწყალე დავით, ამენ იყავ. 
81 V : ქრისტე, ადიდე დავით. 

84 V : ქრისტე, ადიდე თეოდორე ქუთათელი. 

146 V : ქრისტე, შეიწყალე თეოდორე, ამენ იყავ. 

ამრიგად, კრიპტოგრამებში მოიხსენებიან თეოდორე ქუთათე– 

ლი, თეოდორე და დავით. თეოდორე და თეოდორე ქუთათელი 
ერთი და იგივე პირია. ხომ არ არის რომელიმე მათგანი გადამწერი? არც 

თეოდორე და არც დავითი არ შეიძლება იყვნენ გადამწერნი, ვინაიდან 
კრიპტოგრამებში ისინი პატივით მოიხსენებიან: „ქრისტე, ადიდე დავით“. 

„ქრისტე, ადიდე თეოდორე ქუთათელი“. 
ამრიგად, არაკრიპტოგრამული დაწერილობის ანდერძებში მოხსენე– 

ბული არიან სვმიონ, დავით, მამაი გელასი, თეოდორე, ხოლო კრიპტო- 

გრამულ ანდერძებში თეოდორე| თეოდორე ქუთათელი და დავით. 

როგორც ანდერძებიდან დავინახეთ, ყველა პირი გარდა სვმიონისა 

გარკვეული პატივისცემით სარგებლობს, მათ სადიდებელ ანდერძებს 

წერს გადამწერი. როგორც გაირკვა, გელასი წინამძღვარია, თეოდორე კი“ 

შესაძლოა ქუთათელი ეპისკოპოსი იყოს. ასევე, დავითიც მათთან მოღვაწე 

პირი ჩანს. რჩება სკვმიონ, რომელიც )M0L--73-ის გადამწერი ჩანს: „მამაო 

მაკარი, შეიწყალე სვმიონ“, 70 V. შესაძლებელი ხდება სვმიონის ვინაო- 

ბის დაზუსტება. იგი უნდა იყოს სვმიონ დვალი, გადამწერი XI ს. ხელ– 
ნაწერი კრებულისა #--1340, როგორც ხელნაწერ #--134-ზე დართული 

ანდერძიდან ჩანს, იგი გადაწერილია გელასის წინამძღვრობის დროს 

სვკმიონ დვალის მიერ 1066 წ. (ქ“კს სპვ) (296 LV). ამავე ანდერძიდან ირ– 

კვევა, რომ გელასი წინამძღვარია ჰრომანას მონასტრისა („ჰრომანაელი 

მამაი გელასი“) და მისი დაკეეთით გადაწერა სუმიონ დვალმა #--134 

ხელნაწერინზ, #--134 ხელნაწერის მამაი გელასი და სვკმიონ დვალი, ერ– 

თი მხრივ, და, მეორე მხრივ I6L--73 ხელნაწერის მამათ გელასი და სვმი- 

ონი ერთი და იგივე პირები უნდა იყვნენ. ამას მხარს უჭერს შემდეგი გარე– 

მოება: გარდა ზემოხსენებული ანდერძისა (#--134, 296 LV), მამაი გელა–- 

სი #--134-ში მოხსენებულია არაკრიპტოგრამული დაწერილობის სხვა 

ანდერძებშიც: „ქრისტე, ადიდე მამაი გელასი“ (108 V), „სახიერო ღ“ო, 

შეიწყალე მმ“ი გელასი“ (28 V), „ქ. ადიდე სულით და ვორცით ღირსი 

მამაი ჩუენი გელასი, ამინ იყავნ” (189 V). ეს ანდერძებიც ტექსტის ხე– 

ლითაა შესრულებული. 
გარდა მამაი გელასისა, #--134 ხელნაწერში მოიხსენიება თეოდო–- 

რეც, ოღონდ კრიპტოგრამულ ანდერძში, რომელიც ტექსტის ხელითაა 

  

ი? #. .134-ის ბოლო ფურცლები 297 L--340+ სხვა ხელითაა დაწერილი 

4 უღრ.მ. დოლაქიძე, ილარიონ ქართველის ცხოვრების ძველი რედაქციები, 

1975, გე. 146. 
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შესრულებული: „ქრისტე, შეიწყალე თეოდორე, ამენ იყავ“ (22 I). ცხა- 

დია, #--134-ის თეოდორე და ჰ0L--73-ის თეოდორე ქუთათელი ერთი 

და იგივე პირია. 

ამრიგად, MI0L--73 ხელნაწერში მოხსენიებული პირები სვმიონ, და- 

ვით, მამაი გელასი და თეოდორე ქუთათელი იდენტური უნდა იყვნენ 

#6-134 ხელნაწერში მოხსენიებული მამათ გელასის, თეოდორესი და 
სკმიონ დვალისა, რომლებიც ჰრომანას ქართველთა მონასტერში მოღვა- 

წეობდნენ. 

ჰმ--73 ხელნაწერიც სკმიონის გადაწერილი რომ უნდა იყოს, ამას 
ადასტურებს აგრეთვე ამ ხელნაწერისა და #--134-ის ხელის მსგავსება. 
მაშასადამე, I6L--73 გადაწერილი უნდა იყოს ჰრომანას ქართველთა მო–- 

ხასტერში სკმიონ დვალის მიერ XI ს-ში, უფრო ზუსტად, XI ს. II ნახე– 

ვარში. 

· « · 

გადამწერები კრიპტოგრამულ ანდერძებში მოიხსენიებდნენ ხოლმე 

აგრეთვე ხელნაწერთა დამკვეთებსაც. XII--XIII სს. ხელნაწერის #-- 

635 გადამწერი ბასილი თავის სახელთან ერთად კრიპტოგრამულად 

წერს ამ ხელნაწერის დამკვეთის რომანოზ წინამძღვრის სახელსაც. ასე– 

ეე 1565 წ. გადაწერილ ერთ ქუთაისურ ხელნაწერში (L--4) გადამწერი 
მანოელ ინანიკაშვილი კრიპტოგრამაში მოიხსენიებს ამ მეტაფრასული 

კრებულის დამკვეთს აფხაზეთის კათალიკოს ევდემოსს. პატრონი 

მზექალაა მოხსენებული XVI ს. ერთი ხელნაწერის კრიპტოგრამაში 

(ცენტრ. არქივი, M# 220). 

95. მფლობელთა კრიპტოგრამები 

გადამწერთა კრიპტოგრაფიული ანდერძების გარდა დაიძებნა აგრეთ– 

ვე ხელნაწერთა მფლობელების ანჩინური სისტემის კრიპტოგრამები, რომ- 

ლებიც ძირითადად XVII--XVIII სს-ში შეუდგენიათ. მფლობელთა მიერ 

შესრულებულმა კრიპტოგრამებმა წარმოაჩინეს საინტერესო ცნობები 

როგორც ხელნაწერთა, ასევე თვით მფლობელთა შესახებაც. ამდენად, 

ასეთი კრიპტოგრაფიული მინაწერებიც საგულისხმო და ანგარიშგასაწე–- 

ვია. 

ერთ-ერთი უძველესი კრიპტოგრამა, რომელშიც მფლობელის ვინაო– 

ბაა მიმალული, დაცულია „ვეფხისტყაოსნის“ II--599 ხელნაწერში. 
სამეცნიერო ლიტერატურაში ცნობილია მამუკა თავაქალაშვილისე–- 

ული „ვეფხისტყაოსნის“ (LI--599) ერთი კრიპტოგრამა, რომელიც ამო–- 

"ხსნა და გამოაქვეყნა გ. მიქაძემ „ვეფხისტყაოსნის, სხვა ხელნაწერთა 
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კრიპტოგრამებთან ერთადზ?? მამუკა მდივნისეული „ვეფხისტყაოსნის“ 
შესწავლისას გამოვლინდა კიდევ ორი კრიპტოგრამა, რომლებიც საყუ– 
რადღებო ცნობებს გვაწვდიან ამ ხელნაწერის შესახებ. 

LM--599 ხელნაწერი გადაუწერია მამუკა მდივანს (თავაქალაშვილს) 
სამეგრელოში, ლევან II დადიანის კარზე, მისივე დაკვეთით, 1646 წელს, 

ტყვეობაში ყოფნის დროს”. ხელნაწერი მოხატულია. ჩვენ მიერ გამოვ– 

ლენილი ორი კრიპტოგრამა ლევან II დადიანისა (გვ. 2) და მამუკა მდიე- 

ნის (გვ. 507) მინიატურებშია ჩაწერილი. ორივე კრიპტოგრამა ანჩინური 

სისტემისაა და დაწერილია ერთი ხელით შავი, ფერმკრთალი მელნით. 

ლევან II დადიანის მინიატურაში კრიპტოგრამა ამგვარად იკითხება: 

»შკI3) დჩრსრჰვჩ ჰ“. იხსნება ასე: „ესე წაიკითხა თ“. 

მეორე კრიპტოგრამა (მამუკა მდივნის მინიატურაში ჩაწერილი) ასე 
იკითხება: 

ღო: ოპრპ: იბ: მფწღწჩ: წჩვუიპჩ: ყაჩლჩ: 

ფრშჩიჩგვკ: ჩუროა: 

იხსენება ასე: „ღ“ო ღთით რც უნდოდა დაემრთა პაატა ნიჟარაძეს“. 
გამოირკვა, რომ ამ კრიპტოგრამული წინადადების ბოლო სიტყეა 

„ჩუროა“ არ არის კრიპტოგრამა, იგი თარიღია და შემდეგნაირად იხსნე- 

ბა: „ათას ოთხას ას სამოცდათერთმეტი“. 
აქ ასეულები „ოთხასი“ (უ) და „ასი“ (რ) ცალ-ცალკეა დაწერილი. 

მათი შეჯამებით მივიღებთ 1571 წელს)!. 

9 აგ. მიქაძე, ქეეფხისტყაოსნის ხელნაწერთა კრიპტოგრამები (შოთა რუსთა- 

ველი. საიუბილეო კრებული, შ. რუსთაველის სახ. ქართული ლიტერატურის ისტორიის 

ინსტიტუტი), 1966. გე. 351–--357. , 

10 ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, II კოლექცია, I1, 1951. გვ. 52. 

?! მსგაესი შემთხვევები დასტურდება ხელნაწერებში: მაგ. #--85 ხელნაწერში (ხელ- 

ნაწერთა ინსტ. ნუსხა, XIII ს ) ტექსტის ხელით ჩაწერილია: „მოთხრობაი სულ მცირე 

ვასილოღრაფისაგან რიცხუთათჯკს დასაბამითგან გარდასრულთა წელთაისა... ეგკპტით 

გამოსლვითგან სოლომონის ტაძრისა შენებამდე––ღ კ იზ (61 V) „...ხოლო დასაბამით- 

გან ვიდრე დღენდელად დღედმდე გარდაჯდის წელნი ხღოიე და აწ ამას წელსა ში- 
ნა ვართ“ (63 V) (ამ ნიმუშებზე მიგვითითა ხელნაწერთა ინსტიტუტის უფროსმა მეც- 

ნიერმა თანამშრომელმა თ. ბრეგაძემ). პირველ შემთხეევაში ღკ იზ (შვიდას ოცი ათი 

შვიდი) რიცხვის ნაცვლად უნდა გექონდეს ღ 'ლზ (შვიდასოცდაჩვიდმეტი): მეორე შემ- 

თხეევაში ხღოიე (ექვსი ათას შვიდას სამოცდაათი ათი ხუთი) რიცხვის ნაცვლად უნდა 

იყოს ხღ პე (6785). აქ ათეულები ცალ-ცალკეა წარმოდგენილი. როგორც) ვთქვით, ორი– 

ვე ნიმუში ტექსტის ხელითაა შესრულებული XIII ს-ში. ასევე საინტერესოა ერთი XVI ს. 

ანდერძ-მინაწერი (1CL--120, 239 ,), რომელშიც ათეულები დაძლილია და აგრეთვე 

გამოყოფილი ერთმანეთისაგან დ ა კავშირით: „ქ. წ ისა ამის და სლთა გ“ნმანთლებ” ლისა 

წიგნისა: მომაცხოვლებ“ლსა: კ“ხლსა: პაპა. იაკობს შ“ნს ღ“ნ: და შემკაზმაესა: ცდ“ვლსა 

ჯ“ის მ“მსა: ეპიფანეს: და მშბ“ლთა და ძმათა და ყ“თავე ნათესავთა მისთა შ“ნს ღ“ნ: და 
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ამრიგად, მამუკა მდივნის მინიატურის კრიპტოგრამა ასე გაიხსნება: 
ღწჯმერთ)ო ღე)თით რIა|1ც უნდოდა დაემ(ა) რთა პაატა ნიჟარაძეს. 1571. 

1571 წელი გადამწერ მამუკა მდივნის მინიატურაშია ჩაწერილი. 

ამიტომ ხომ არ შეიძლება იგი მივიჩნიოთ ამ მინიატურისა და აგრეთვე 

ხელნაწერის ყველა მინიატურის თარიღად? ე. ი. ხომ არ შეიძლება ვი- 

ფიქროთ, რომ 1571 წ. მოხატული მინიატურები ჩააკრეს 1646 წ. გადაწე– 

რილ ხელნაწერში? 

ამ ვარაუდის დაშვება არ იქნებოდა მართებული შემდეგი გარემოე- 

ბის გამო: თარიღი 1571 წელი კრიპტოგრამაში შეცდომით უნდა იყოს 

ჩაწერილი. საფიქრებელია, რომ თარიღის ჩაწერისას კრიპტოგრამის ავ- 

ტორმა დაუშვა უნებლიე შეცდომა: ანბანის რიგის აღრევის გამო ხუთასის 

აღმნიშვნელი ფ-ს ნაცვლად ჩაწერა კრიპტოგრამაში უ (=400). მაშასა–- 

დამე, ჩუროა-ს მაგიერ კრიპტოგრამაში გვექნებოდა ჩფროა, რაც 

უდრის: ათას ხუთას ასი სამოცდაათი ერთი, ე. ი. ათას ექვსას სამოცდა–- 

თერთმეტი (1671 წ.). 600-ის ნაცვლად აქ ცალ-ცალკეა წარმოდგენილი 

500 და 1007?, ს 
აქ რომ უთუოდ 1671 წელი უნდა გვქონდეს, ამას პირველ რიგში 

გვაფიქრებინებს ის გარემოება რომ კრიპტოგრამის ხელი ტიპიური 

XVII ს. მხედრულია და არავითარ შემთხვევაში იგი XVI ს.-ისა არ შე- 
იძლება იყოს. 

ამასთანავე, გასათვალისწინებელია აგრეთვე შემდეგი: II-–599 ხელ- 
ნაწერი გადაწერილია 1646 წ. და, როგორც ლ. შერვაშიძე მიუთითებს, 

მინიატურებიც თანადროულია ამ ხელნაწერისა?ჰ). ეს ჩანს შემდეგიდანაც: 

შ. ამირანაშვილმა დაადგინა რომ ლევან IL დადიანის მინიატურაზე 

„მართლაც, ოდიშის (სამეგრელოს) მთავარი ლევან II დადიანია წარმოდ– 

გენილი, რაც მტკიცდება ამ სურათის შედარებით უკანასკნელის ფრეს- 

კულ გამოხატულებებთან, რომლებიც დარჩენილია წალენჯიხაში, კოც- 

ხერსა და ხობში და მრავალრიცხოვან ნაჭედ ხატებზე (მაგალითად, წინა- 
სწარმეტყველთა ხატი კოცხერიდან) –- სრული თანხვედრა ტიპისა, კოს– 

ტუმისა, თავის მორთულობისა და სხვ“?%. ლევან II დადიანის მინიატურა 

ვინცა ბრძანოთ: თქ“ნცა შგ“ნდნეს ღ“ნ: ქრონიკონი იყო ს“ი და ია“. „სი და ია“ 

სიტყვას თუ რიცხვებში გადავიყვანთ, გვექნება: 200, 60 და 10, 1. აქ 60 და 10 გვაქეს 

70-ის ნაცვლად, ე. ი. 271. 

?? შორ. ·--85, )10--- 120 ხელნაწერთა ნიმუშები, 
29 ლ. შერვაშიძე, „ვეფზისტყაოსნის“ 1646 წლის ხელნაწერის მინიატურების 

ავტორობის შესახებ, საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის მოამბე, 1955, XVI, 

# 6, გე. 488. 
% შ. ამირანაშვილი ეეფხისტყაოსნი დასურათება, მინიატურები, შეს- 

რულებული XVI-–– XVIII სს., 1966, გვ. 26; მისივე, მოთა რუსთველის პორტრე- 

ტული გამოსახულება ძველ ქართულ ხელოვნებაში (თბილისის უნივერსიტეტის საი– 

უბილეო კრებუ ლი „შოთა რუსთველს“, 1966, გვ. 171–– 172). 
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და ყველა დანარჩენი მინიატურა, მათ შორის მამუკა მდივნის მინიატუ–- 
რაც, ერთი პირის მიერ არის შესრულებული?5, მაშასადამე, XVII ს-ში 

მოხატულ მინიატურაზე წარწერაც XVII ს. იქნება და არ XVI ს-ისა 

(1571 წლისა). 
ამრიგად, თარიღი 1571 წელი გადამწერის კალმის ლაფსუსია და აქ 

უთუოდ 1671 წელი უნდა გვქონდეს. 
ზემოთ აღვნიშნეთ, რომ ლევან დადიანისა და მამუკა მდივნის მინია– 

ტურათა კრიპტოგრამები ერთი პირის მიერ არის დაწერილი. კრიპტო- 
გრამები ტიპიური XVII ს. მხედრულით არის შესრულებული, მაგრამ შე- 
საძლებელია ამ თარიღის უფრო დაზუსტება. მამუკა მდივნის მინიატუ– 

რის კრიპტოგრამაში მითითებულია თარიღი 1671 წელი. საფიქრებელია, 

რომ კრიპტოგრამები დაიწერა ამავე წელს, რაზედაც მიგვანიშნებს 1671 

წელს მომხდარი ერთი ისტორიული ფაქტი, რომლის შესახებ ვრცლად 
ქვემოთ გვექნება საუბარი. 

საინტერესო ჩანს მინიატურებში ამ კრიპტოგრამების ჩაწერის ის- 

ტორია, ვინ ჩაწერა ეს კრიპტოგრამები მინიატურებში, ვის უნდა გულის–- 

ხმობდეს პირველ კრიპტოგრამაში (გვ. 2) ინიციალი თ და რა ამბავია მი– 

ფარული მეორე კრიპტოგრამაში (გვ. 507), და რატომ არის იგი კრიპტო– 

გრამულად წარმოდგენილი? 

ლევან II დადიანის მინიატურის კრიპტოგრამა ასე იხსნება: „ესე 
წაიკითხა თ“, მეტი საიდუმლოებისათვის კრიპტოგრამაში სახელი მხო-:· 
ლოდ ინიციალითაა წარმოდგენილი. ვისი სახელი იმალება ამ ინიციალში? 
ეს ხელნაწერი გადაუწერია მამუკა მდივანს ლევან II-ის დაკვეთით, ამ 
მინიატურაზეც ლევან II არის გამოსახული?“ ხელნაწერი ლევან II-ის 
კარზე ინახებოდა გარკვეული ხანი, შემდეგ კი იგი სხვადასხვა პირთა სა– 
კუთრება გამხდარა. ამას ადასტურებს ხელნაწერში დაცული არაკრიპტო- 

გრამული მინაწერები: 
გვ. 188: „ქ. ესე:. ვეფხს:. ტყაოსანი: თამარ ჯღერიძის: ასულის 

არის და:. ზეცას: მყოფნელო:. ღმერთო:. მისის: თვალის: სინათლის:. 
ბეჟან:. საგინას:. შვილის: „ცოლქმრობით:. შებერები. სამხიარულოდ:. 
ახმარე:. ყამაშვილი:. გასახარებელი:. უბოძე:. ამინ:. კირიალოისანი:.4 

ამავე ხელით არის შესრულებული მინაწერი გვ. 507-ზე, რომელიც 
მამუკა მდივნის მინიატურის ზედა კიდეზე ფურცლის თავისუფალ ადგი- 

“ა „ხელნაწერის ყველა მინიატერა შესრულებულია თვით მამუკა მდიენის მიერ, 

გარდა ერთისა (იხ. ფ. 7), რომელიც ამოღებულია სხვა ხელნაწერიდან და ასურათებს თ– 

ნათინის გამეფებას“ (შ. ამირანაშვილი, შოთა რუსთველის პორტრეტული გა– 

მოსახულება ძველ ქართულ ხელოვნებაში, თბილისის უნივერსიტეტის საიებილეო კრე- 

ბული „შოთა რუსთველს“, 1966; გვ. 172). · 

72% შ. ამირანაშვილი, „ვეფხისტყაოსნის« დასურათება, მინიატურები, შეს– 

რულებული XV I-–– XVIII სს. 1966, გვ. 26. ა 
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ლას მიუწერიათ, და შემდგომ კი სხვა, შავი ფერის მელნით საგულდაგუ- 

ლოდ ამოუმლიათ. იგი ნაწილობრივ ასე ამოვიკითხეთ: 

„.წვე1ფხის ტყავოსანი |ბეჟან|I...ისა 

...თამარ ჯღერისძის ასულის... 

როგორც მინაწერებიდან დავინახეთ, ერთ დროს ეს ხელნაწერი ჰკუ- 

თვნებია თამარს, ჯღერის ძის ასულს. 

LII--599-ის კრიპტოგრამის ინიციალში თ ხომ არ იგულისხმება თა- 

მარ ჯღერისძის ასული? ამ ვარაუდის დაშვება, ვფიქრობთ, შეუძლებე- 

ლია, ვინაიდან თამარ ჯღერისძის მინაწერი ხელით განსხვავდება კრიპ- 
ტოგრამის ხელისაგან. 

ხელნაწერში გვხვდება სხვა მინაწერებიც „დედოფალი როდამის 

წყალობა ამის დამწერს“. (გვ. 200). ეს მინაწერიც მიუთითებს, რომ ერთ 

დროს იგი როდამ დედოფლის ყოფილა. 

„ესე ვეფხისტყავოსანი გურიელისა და დედოფლის არის. ღმერთმა 

დღეგრძელობაში მოახმაროს. ქ. ჯერ დავსწერ შენსა ქებასა, შენ მზის 

მზგავსო დედოფალო“ (გვ. 508). 

ჩამოთვლილი მინაწერებიდან გამოჩნდა „ვეფხისტყაოსნის“ მფლო- 

ბელთა ერთი წყება. მინაწერების ხელის მიხედვით ეს მფლობელები 

XVII ს. დასასრულს და მის შემდგომ ხანას განეკუთვნებიან. საფიქრე- 

ბელია, რომ „ვეფხისტყაოსანი“, რომელიც ლევან II-ის დაკვეთით დაი–- 

წერა, ლევან II-ის ოჯახში ინახებოდა მის გარდაცვალებამდე (1657 წ-77). 

1661 წ. ლევან II დადიანის გარდაცვალების შემდგომ ვახტანგ V შაჰნავა– 
ზის დახმარებით ტახტზე ადის ლევან II-ის ძმისწული, იესე ბატონიშვი- 
ლის ძე შემანდავლე?ზ ანუ ლევან III. 

ლევან III დადიანის ცხოვრებიდან ჩვენთვის საინტერესოა ერთი 

მეტად მნიშვნელოვანი დეტალი: როგორც ისტორიული საბუთებიდან 

ჩანს, ლევან III-სა და ბაგრატ იმერთა მეფეს (ალექსანდრე II იმერთა 

მეფის ძეს) ბრძოლა გარდაუხდიათ ბანძას. ბაგრატ მეფისა და ლევან LII 

დადიანის ბრძოლა ბაგრატის გამარჯვებით დასრულებულა. ბაგრატს ლე- 

ვან III დადიანისათვის წაურთმევია ცოლი და მისთვის შეურთავს თავი- 

სი და თინათინი, რომელიც ყოფილა გოშაძის ნაცოლარი??, 

7 თ ჟორდანია, ქრონიკები, II, 1897, გვ. 469. 

“ზ საქართველოს სიძველენი, II, ე. თაყაიშვილის რედაქციით, 1909, გე. 81; თ. 

ჟორდანია, ქრონიკები, II, 1897. გვ. 479. 

20 1663 წ. „შეიბნენ ბაგრატ და ლეონ დადიანი. მეფეს (ე. ი. ბაგრატს––ლ. ა.) გაემარ– 

ჯვა და დადიანი დაიჭირა, ცო ლი წაართვა და თვით შეირთო, დაი თჯ- 

სი გოშაძის ნაცოლარი მ ას შერთო ცოლად“, თ. ჟორდანია, ქრო- 

ნიკები, II, გვ. 480; ვახუშ ტი ბატონიშვილი, აღწერა სამეფოსა საქართ- 

ეელოსა, ტექსტი დადგენილი ყველა ძირითადი ხელნაწერის მიხედვით ს. ყაუხჩიშვილის 
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ისტორიული წყაროების მიხედვით დადგინდა ლევან III-ის პირვე–- 

ლი ცოლის ვინაობა. ვახუშტი ბაგრატიონს მოხსენებული აქვს მისი სა–- 

ხელი თამარი: შაჰნავაზმა „მერმე დასუა დადღიანად ლევან და მისცა 
ძმისწული თვსი თამარ ცოლად“ზ0 გარდა ამისა, თამარი მოხსენიე– 
ბულია ხელნაწერთა ინსტიტუტის ერთ საბუთშიც (LIძ--1551/დ) ლე- 

ვან დადიანისა და მისი მეუღლის თამარის ბრძანებით დავით კა- 

თალიკოსმა ისუფ ლიფონავა შესწირა ბიჭვინტისა და ხოფის ღვთისმშო–- 

ბელს. საბუთს ახლავს ხელრთვა ლევანისა და თამარისი. ამასთანავე სა– 
გულისხმოა ისიც, რომ ბაგრატ II-ის ისტორიულ დოკუმენტებში8ზ! 

ყველგან მოხსენიებულია ბაგრატ III და მისი მეუღლე თამარი. 

ამრიგად, ლევან III-ის დადიანის პირველი ცოლი ყოფილა თამა– 
რი, რომელიც ბაგრატ მეფეს წაურთმევია 1664 წელს, და ამავე წელს 

გადედოფლებულა თინათინი (ბაგრატ იმერთა მეფის დაზ2), რომელიც 

ადრე ცოლად ჰყოლია ვინმე გო შაძეს. 

როგორც დავინახეთ, ლევან III იყო ლევან II-ის ძმისწული, სავა– 
რაუდოა, რომ მამუკა მდივნისეული „ვეფხისტყაოსანი“, რომელიც ლე– 

ვან 11-ის კარზე ინახებოდა, მისი გარდაცვალების შემდგომ ლევან III– 

ის ოჯახში მოხვედრილიყო. ვფიქრობთ, ლევან III-ის ოჯახის კუთენილ 

ხელნაწერს კრიპტოგრაფიული წარწერები გაუკეთა მისმა მეუღლემ 

თინათინმა და თავისი სახელი ინიციალით წარმოადგინა. ამას მხარს 

უჭერს ხელნაწერში დაცული მესამე კრიპტოგრამა ანჩინური სისტემისა, 

  

მიერ, ქართლის ცხოვრება, IV , 1973, გვ. 837, გე.837; ს. კაკაბა ძე, საქართველოს ის– 

ტორია , 1922, გვ. 99; ნ6 დადიანი, ქართველთ ცხოვრება, შ. ბურჯანაძის გამოცე– 

მა, 1962, გე. 163. მეორე საბუთის მიხედვით ეს ამბავი ასეა აღწერილი: 1664 წ. „მეფე 

ბაგრატ (და) დადიანი ლევან შეიბნეს ბანძას და მეფეს გაემარჯვა, დადია- 

ნი ჯე ლთ დარჩა, ცოლი წაართეა, მან შეირთო; და თვისი და თინათი- 

ნი დადიანსშერთო“; თ. ქორდანია, ქრონიკები, II, გვ. 481.მცირე 
ქრონიკები (კინსყლოსების” ისტორიული მინაწერები), ტექსტები გამოსცა, შესა- 

ვალი წერილი და კომენტარები დაურთო ჯ. ოდიშელმა, 1968, გვ. 73. 

ლევან დადიანი და თინათინი მოხსენებულია აგრეთვე შემდეგ საბუთებ–- 

ში: 1675 წლისა,იზ.თ. ჟ ორდანია, ქრონიკები, II, გე. 489; 1667-– 73 წწ. საბეთი გამო- 

ქვეყნებულია ს.კაკაბაძის წიგნში:დასაელეთ საქართველოს საეკლესიო საბეთები.წ.1.1921, 

გვ. 75-76; შდრ. აგრეოვე ხელნაწერთა ინსტიტუტის საბუთები: C6:0ძ-–-9136, 5ძ-– 2926, 

5ძ--2927. 
მი ვახუშ ტი ბატონიშვილი, აღწერა სამეფოსა საქართველოსა, 1973, 

გე. 836. შდრ. აგრეთეე ს. კაკაბაძე, საქართველოს ისტორია 1922, გე. 98; ნ. 

დადიანი, ქართველთ ცხოერება, შ. ბურჯანაძის გამოცემა, 1962. გვ. 162. 

9 საისტორიო მოამბე, 1, 1952, გვ. 92–-93; გვ. 93-94; 5ძ-- 2616; LIძ-––-–9546; LIძ-- 
2246; ქუთაისის მუზ. # 973, 1673 წ.; LIძ––9588 (ცნობები ამ დოკუმენტებზე მოგვაწოდა 
ხელნაწერთა ინსტიტუტის თან:მშოომელმა თ. იმნაძემ). 

9. საქართველოს სიძველენი, 11, გვ. 81. 
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რომელიც, როგორც ზემოთ მოვიხსენიეთ, გამოაქვეყნა გ. მიქაძემ". ეს 
კრიპტოგრამაც XVII ს. მეორე ნახევრის ხელით არის შესრულებული. 

კრიპტოგრამიდან ჩანს, რომ იგი მიუწერია ხელნაწერზე ვინმე ხა- 
ზუა გოშოძის ქალს. კრიპტოგრამის შინაარსი ასეთია: „ქ. გოშოძის 

ქალი ხაზუა ვიკადრებ, დედაო დედო |ფალ|ო, ნუ დ(ა| გავ(ი1წყდები, გა- 
ხსომდე შენწ(ი ჭირი)მე, ბატონ(ო)". კრიპტოგრამაში მოხსენიებული 

დედოფალი უნდა იყოს თინათინი, ლევან III-ის მეუღლე, რომე– 

ლიც, როგორც ზემოთ აღვნიშნეთ, ვინმე „გოშაძის ნაცოლარი“ ყოფი- 

ლა. შემთხვევითი არ უნდა იყოს, რომ ამ კრიპტოგრამის მიხედვით თი- 

ნათინ დედოფალს არდავიწყებას ევედრება ხაზუა გოშოძის ქალი. 

აქვე საყურადღებოა ერთი დეტალიც: ხაზუა გოშმოძის ქალი კრიპ- 

ტოგრაფიული, საიდუმლო მინაწერით ესაუბრება თინათინ დედოფალს, 

რომლისთვისაც უცხო არა ჩანს ძველი ქართული საიდუმლო დამწერ- 

ლობა. 

I--599 ხელნაწერის I კრიპტოგრამაში ინიციალი თ რომ თინა- 

თინს გულისხმობს და არა თამარს (ლევან III დადიანის პირველ 

ცოლს), ამას მხარს უჭერს მეორე კრიპტოგრამაში აღნიშნული თარიღიც 

1671 წელი. როგორც ვნახეთ, თამარი ლევან დადიანის ცოლი იყო 1664 

წლამდე, როდესაც ბანძას გამარჯვებულმა ბაგრატმა თამარი წაართვა ლე– 

ვან III დადიანს. ამ დროიდან ლევან დადიანის მეუღლეა თინათინი. 

იგი დედოფალი იყო 1671 წელსაც, როდესაც დაიწერა ეს კრიპტოგრა- 

მები. 

ქართულ საისტორიო წყაროებში მივაკვლიეთ ჩვენთვის მეტად სა- 

ინტერესო და მნიშვნელოვან ცნობებს. მასში ასახულია ის დაძაბული ურ- 

თიერთობა, რაც არსებობდა ბაგრატ იმერთა მეფესა და ლევან III-ს შო–- 

რის. როგორც ზემოთ აღვნიშნეთ, თამარ დედოფალი წაართვა ბაგრატ 

მეფემ ლევან დადიანს და ცოლად შეირთო. ვახუშტი ბატონიშვილის 

ცნობით, ლევან III დადიანსა და ბაგრატ მეფეს შორის შუღლი არც 

შემდეგ შეწყვეტილა, ლევანს კვლავ უნდოდა დაებრუნებინა თამარი. აი, 

რას წერს ვახუშტი: „ხოლო დადიანი ივლტოდა ოდიშსავე, და დაიჰყრა 

ბაგრატ უმეტესაღ იმერეთი გარნა კუალად არა დასცხრა 

99 ვ, მიქაძე, ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერთა კრიპტოგრამები (შოთა რუსთა- 

ველი, საიუბილეო კრებული შ. რუსთაველის სახ. ქართული ლიტერატურის ისტორიის 

ინსტიტუტი), 1966, გე. 353. კრიპტოგრამა პირველად ამოუხსნია თ. ბარნაველს, 

მაგრამ იგი არ გამოქვეყნებულა:VIL. IILCი8გ8IIM 1306, 0 #0X3MMCM0M C801CM#0MMM- 

/#I2I06, 1964, იიIM. 60. 
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დადიანი, რამეთუ შური აქუნდა ცოლისა თვსისა 
თამარისათკს (ხაზი ჩვენია, –– ლ. ა.), რომელი იყო ფრიად კეკლუ– 

ცი და აღმატებული სიშუენიერითა სრული უმეტესად. შემოიკრიბა სპა- 
ნი, მოვიდა და მიერთნენ სრულიად იმერნი. მაშინ მოუვდა ბაგრატ მეფე– 
სა ქუთაისს ქისა ჩ“ქოა, ქარ. ტ“ ნთ: (ხაზი ჩვენია, –– ლ. ა.), ხოლო 

ბაგრატ მეფე წარვიდა რაჭას და დადიანი დადგა გეგუთს, არბევდენ იმე– 

რეთსა. მაშინ ბაგრატ მეფემან შემოიკრიბნა რაჭა-ლეჩხუმი და რაოდენ- 
ნიმე იმერნი მის თანა, ჩამოვიდა, ეწყო გეგუთს დადიანსა; ბრძო ლასა 

იძლია დადიანი, მოსრნეს სპანი მისნი და ლტოლ- 

გილი დადიანი, შეიპყრეს კუალად და მის თანა 
მრავალნი სხუანი, მოართუეს ბაგრატ მეფესა და 
დაიპყრა იმერეთი (ხახი ჩვენია, –– ლ. ა.). მერმე დადიანი აფუ– 

ცა ერთგულებასა ზედა და განუტევა, ვინაითგან ჰყვა დათ ბაგრატ მეფი– 

სა ცოლად“), 

ამრიგად, ვახუშტის ცნობით, ლევან დადიანი დამარცხებულა, მაგრამ 
ბაგრატ მეფეს იგი გაუთავისუფლებია, როგორც მისი დის ქმარი. ეს ამ– 
ბავი მომხდარა „ქ“სა ჩ“ქოა, ქარ. ტ“ნთ“, ე. ი. ქრისტეს დაბადებიდან 
1671 წელსა, ქართულსა ქრონიკონსა 359-სა. 

ვახუშტის ამავე წიგნში, ქორონიკონებში ეს ამბავი ასეა აღწერილი: 

„1671 წ. ტ.“ნთ: ქუთათის სრულიად იმერნი დადიანითურთ მეფეს დაესხ–- 

ნენ: მეფე რაჭას გაეცალა, ისინი გეგუთს დადგნენ, იმერეთს არბევდენ. 
მეფე რაჭა-ლეჩხუმით ჩამოვიდა, ქუთაის შეიბნენ, მეფეს გაემარჯვა, და– 
დიანი დაიჭირა (შეიპყრა) და შეწყალებული გაუშვა“ზ5. 

ამ ფაქტს ასე აღწერს ს. კაკაბაძე: „ლევან დადიანი ესწრაფოდა 

თავისი პირველი ცოლის თამარ დედოფლის დახსნას და ებრძოდა ბაგ–- 
რატ IV-ს ...ლევან დადიანი მიუხტა ბაგრატს, მაგრამ დამარცხდა. ომში 

თითონაც ის ტყვედ შეიპყრეს და შემდეგ ფიცის ქვეშ გაუშვეს 
(1671 წ.)486. 

ვახუშტი ბაგრატიონის ცნობა ჩეენთვის ორმხრივ არის საინტერე– 

მ ვახ უშტი ბატონიშეილი, აღწერა სამეფოსა საქართველოსა, 1971, 

გვ. 840. 

85. იქვე, გვ. 907, ეს ცნობა გამოქვეყნებული აქვს აგრეთვე თ. ჟორდანიას: ქრონიკები 

1I, 1897, გვ. 487. 

მი ს, კაკაბაძე, საქართველოს ისტორია, 1922, გვ. 100. ლევან III დადიანსა 

და ბაგრატ მეფეს შემდგომ წლებშიც ჰქონიათ თამარის გამო ბრძოლა: „1678 წელს არ- 

ჩილმ» გამოიყვანა თამარ დედოფალი სკანდის ციხიდან და დაუბრუნა ლევან დადიანს. 

მაგრამ ოსმალთ დახმარებით ბაგრატი კვლავ გამეფდა 1679 წელს, წავიდა და დაამარცხა 

დადიანი და წაართვა მას თამარ დედოფალი“, იქვე, გვე. 101. ამის შემდგომ დიდხანს აღარ 

უცოცხლიათ მათ: 1680 წ. გარდაიცვალა ლევან III, 1681 წ. ბაგრატ მეფე, ხოლო თა–- 

მარი 1683 წელს (თ. ჟორდანია, ქრონიკები, II, 1897, გვ. 495, 497). 
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სო: ჯერ ერთი, აქ აღწერილი ბრძოლა, ლევან III-ის ოჯახურ, პირად ამ- 

ბებთან ყოფილა დაკავშირებული, და მეორეც, ეს ბრძოლა 1671 წელს 

მომხდარა. 

თუ ვახუშტი ბაგრატიონის ისტორიაში მოცემულ ცნობებზე დაყრდ- 

ნობით ვიმსჯელებთ, ჩვენი კრიპტოგრამების შინაარსი ასე წარმოგვიდგე– 
ბა: სყ;/ორედ თინათინ დედოფალი ჩანს ამ კრიპტოგრამების ავტორი. კრიპ- 

ტოგრამებში თავისი სახელის მხოლოდ ინიციალით წარმოდგენა, აგრეთ–- 

ვე მიფარულად, ამასთანავე ნიშნის მოგებით ვინმე პაატა ნიჟარაძის მოხ- 

სენიება თინათინ დედოფლის იმ ტრაგიკულ ბედზე მიუთითებს, რაც მას 

ლევან III-ის ოჯახში განუცდია, რომელიც წლების მანძილზე კვლავ 
თამარის, თავისი პირველი ცოლის, დაბრუნებაზე ოცნებობდა. 

მეტად მტკივნეული და ერთგვარად შეურაცხმყოფელიც ჩანს თინა- 

თინისთვის სწორედ ის ამბავი, რაც მომხდარა 1671 წელს: ლევან დადი– 
ანმა გაილაშქრა ბაგრატ მეფის წინააღმდეგ, ვინაიდან „მური აქუნდა ცო– 

ლისა თვსისა თამარისათვს“ (ვახუშტი) და სურდა თავისი პირველი ცო- 

ლის დაბრუნება, მაგრამ დამარცხდა და ბაგრატ მეფემ გაათავისუფლა, 

შეიწყალა, ვინაიდან თინათინი ბაგრატის და იყო. სწორედ ამიტომაა, რომ 

თინათინი ცდილობს მიფარვით, ერთგვარად გართულებულად წეროს 

თვით თარიღიც კი. 

ზემოთ აღვნიშნეთ, რომ თინათინ დედოფალი მამუკა მდივნის მინია– 

ტურის კრიპტოგრამაში ერთგვარად ნიშნის მოგებით მოიხსენიებს ვინმე 

პაატა ნიჟარაძეს: „ღმერთო, ღვთით რაც უნდოდა, დაემართა პაატა ნი- 
ჟარაძეს". ვფიქრობთ, პაატა ნიჟარაძე თან ახლდა სწორედ იმ ბრძოლაში 
ლევან დადიანს, რომელიც თამარის გამოსახსნელად მოაწყო მან 1671 

წელს. როგორც ვიცით, ლევან დადიანი ამ ბრძოლაში დამარცხდა და მას– 
თან ერთად „მოსრნეს სპანი მისნიო“, –– გადმოგვცემს ვახუშტი. ვგფიქ– 
რობთ, ამ „სპაში/“ უნდა ყოფილიყო პაატა ნიჟარაძეც. 

პაატა ნიჟარაძის ვინაობის შესახებ სხვა რაიმე ცნობა არ ჩანს. მა– 

სალებს პაატა ნიჟარაძის პიროვნების შესახებ ევერ მივაგენით იმდროინ– 

დელ ისტორიულ დოკუმენტებსა და ხელნაწერთა მინაწერებში. 

ამრიგად, კრიპტოგრამაში „ესე წაიკითხა თ“ (გვ. 2) ინიციალი თ დე– 

დოფალ თინათინს გულისხმობს და იგი ლევან III დადიანის ოჯახ–- 

ში ჩანს შესრულებული. თინათინ დედოფალსვე ჩაუწერია აგრეთვე მა–- 

მუკა მდივნის მინიატურაში მეორე კრიპტოგრამაც. : 

» - 

XV-XVI სს. ბიბლიის ერთ-ერთი მნიშვნელოვანი ხელნაწერი #-– 

646, როგორც კრიპტოგრამული მინაწერებიდან გამოჩნდა, ერთ ხანს სა– 
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მეფო ბიბლიოთეკაში ინახებოდა, კერძოდ, ერეკლე მეორის ოჯახის კუ- 

თვნილება ყოფილა. ხელნაწერში დაცული ანჩინური სისტემის კრიპტო–- 

გრამა ასე იხსნება: „მარიამ ბატონისშვილი“ (84). აქ მოხსენიებული მა– 

რიამ ბატონიშვილი რომ ნამდვილად ერეკლე II-ის ასულია, ამას ადას- 

ტურებს ხელნაწერში არსებული მეორე კრიპტოგრამა, რომელიც პირო– 

ბითი ნიშნების სისტემითაა დაწერილი და მარიამის ძმას მირიან ბატო– 

ნიშვილს ეხება. ამ უკანასკნელში საუბარია მირიანის თელავს ჩასვლაზე; 

(კრიპტოგრამის შესახებ ვრცლად იხ. პირობითი ნიშნების სისტემაში). 

« 

· L 

ანდრია სალოსის ცხოვრების ზემოთ მოხსენებულ ნუსხას (LL--1345) 

გადამწერ ნაობის ანჩინური სისტემის კრიპტოგრამის გარდა შემო–- 

უნახავს აგრეთვე მისი მფლობელების თინათინის და იაკობის 

კრიპტოგრამები (XVIII ს.) ამავე საუკუნისაა აგრეთვე ერთი კურთხე- 

ვანის (0--21) მფლობელის იოანე მღვდლის კრიპტოგრამაც. სა-. 

ინტერესოა ერთი მფლობელის, ვინმე კირაკოზას კრიპტოგრამა. 

(1706 წ.). მან, ეროვნებით სომეხმა, იცის ქართული საიდუმლო დამწერ- 

ლობის ანჩინური სისტემა. #--1342 ხელნაწერის მფლობელს ვინმე პა– 

ატას (XVII ს.) ანდერძში დაუშიფრავს თავისი მეუღლის დარეჯანის 

სახელი. 

ვ. ხელნაწერის შემკაზმავის ერთი კრიპტოგრამის შესახებ 

ძველი ქართული საიდუმლო დამწერლობით, როგორც ჩანს, დაინტე– 

რესებული ყოფილან ისინი, ვინც ხელნაწერი წიგნის შემზადებაში ღე–- 
ბულობდნენ მონაწილეობას. გადამწერთა გარდა ხელნაწერი წიგნის შესა– 

ქმნელად ილწვოდნენ აგრეთეე ხელნაწერთა შემკაზმავ-ამკინძველნი, რო– 
მელნიც გადამწერთა ნახელავს საბოლოო სახეს აძლევდნენ. შემკაზმავთა 

უთუო განსწავლულობაზე მიუთითებს ანჩინური სისტემის ერთადერთი 

კრიპტოგრამა XVI საუკუნისა, რომელიც 1520 წ. გადაწერილ ოთხთავს 
ერთვის. შემკაზმავ ენ უქის ანდერძი ნახევრადკრიპტოგრამულია, და– 
შიფრულია მხოლოდ ანდერძის ერთი ნაწილი: „მისსა მეუღლესა ქეთა– 

ონს შეუნდვნეს ღმერთმან“. ძალიან საგულისხმო ფაქტია: ამ კრიპტოგრა– 

მის ავტორმაც გადამწერთა მსგავსად იცის სხვადასხვა ხერხები საიდუმ- 

ლო დამწერლობის გამოყენებისა და ანდერძის მხოლოდ ერთ ნაწილს. 

დაშიფრავს. 

4. სხვადასხვა მინაწერები 

ხელნაწერთა გადამწერებს თუ მათ მფლობელებს ანჩინური სისტე- 

მის კრიპტოგრამებით შეუდგენიათ სხვადასხვა ხასიათის მინაწერებიც. 
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X ს-ისა და გვიანდელ ხელნაწერებში ძალზე ხშირად დაშიფრულია სიტ- 

ყვა „ამენ“ (#--144, II--1452, #--97 და სხვ.). XVII საუკუნიდან თავს 

იჩენს ხელნაწერებში უფრო მეტად მფლობელთა მიერ შედგენილი კრია- 

ტოგრამები ცალკეული სიტყვებისა თუ მთელი წინადადებების სახით 

სხვადასხვა შინაარსისა (LIL--679, #4-––-734, #--1114, LI-–936, LL--1080 და 

სხვა). 

ანჯბანური სისტემა 

ანჯანური სისტემა სამეცნიერო ლიტერატურაში ცნობილი გახდა მას 

შემდეგ, რაც მ. ჯანაშვილმა გამოაქვეყნა ამ სისტემის გასაღები 
წიგნში: „ფარსადან გორგიჯანიძე და მისნი შრომანი“ (1896 წ.)ზ7. წიგნი 

გამოსაცემად მომზადებულია §5--174 ხელნაწერის მიხედვით. ანჯანური 

ანბანი 5––174 ხელნაწერში (XVII ს.ე, დამატების სახით ერთვის ფარსა- 

დან გორგიჯანიძის თხზულებას „ჯამი აბასს“. საინტერესოა ცნობა, რო- 

მელიც ანბანისთვის წაუმძღვარებია ფარსადან გორგიჯანიძეს: „ვისაც სა- 

მალავათ ერთმანერთ(თ)ან წიგნის (1) მიწერა გინდოდეს, ამას ქვეით რომ 

ანჯანის ანბანი დაიწერების, ან ზეპირათ ისწავლეთ და დაიმხსოვნეთ, და 

ან ანჯნის ანბანი თან იქონიეთ, რომე იმით მისწერდეთ და ან მო- 
გწერდენ წაიკითხვის. ფარსადან გორგიჯანიძეს შეუეჟეწ- 
ყვია. რაც ასოთქმასა და გაგონებას მოუნდების, ყველა არის. ან- 

ჯანისანბანა ეს არის: აჯ. ბხ. გვ. დჭ. ეწ. ვძ. ზც. პჩ. თშ. იყ. კლ. 

ღქ. მფ. ნუ. ოტ. პს. რუ“. 
ეს მინაწერი მეტად საყურადღებოა: აქ მოხსენიებულია ტერმინი 

„ანჯანური“, ოღონდ „ანჯანის“ ფორმით. რაც მთავარია, აქვე მოცემუ- 

ლია ამ სისტემის კრიპტოგრამული ანბანი. ამასთანავე, ამ ანბანის შემომ- 

ღებად მიჩნეულია ფარსადან გორგიჯანიძე. 

ცნობილია, რომ ფარსადან გორგიჯანიძეს „ჯამი აბასი“ („მუსულ- 

მანთა სამართალი“) უთარგმნია 1666 წელს, ირანში, შაჰ-აბას II-ის ბრძა– 
ნებითზს არსებობს ამ თხზულების ფარსადან გორგიჯანიძისეული ორი 

ავტოგრაფი. ერთი ხელნაწერი ინახება ლენინგრადში, აღმოსავლეთმცოდ- 
ნეობის ინსტიტუტშიზ?. ლენინგრადული ნუსხა გადაწერილია 1691 წელს, 
«ისპაჰანში. ფარსადან გორგიჯანიძის მეორე ავტოგრაფი დაცულია ხელნა- 

წერთა ინსტიტუტში (5--174)მ. ლენინგრადული ნუსხისაგან განსხვავე– 

87 მარი ბროსემ ჯერ კიდეე 1834 წელს მიაქცია ყურადღება ქართულ საიდუმლო დამ- 

რლობას (სააზიო ჟვრნალი, ტრ. 14), მაგრამ აქ იგი ასახ ბს მხოლოდ ზოგი სისტემის ეოლ ჟერხალი, ტ 3 გ ელე ლოდ გ ტე 
სახელწოდებას, მათ შორის „ანჯანურსაც“. 

მ8 L, LX, C9ი0660#M, I 9V3MIMCMM6 0VM0IICM 1IIIICCI. 80CX0X030/VCIMIM#, ცს. I, 1956, 

<C. 113. ინVM00VCნ M-–-27 (C-–– 110; M––21). 

ზ იქვე. 
#ა ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 5 კოლექცია, I, 1960, გვ. 192. 
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ბით თბილისურ ხელნაწერში გვხვდება ტექსტის ხელით შესრულებული 
სხვადასხვა ხასიათის დამატებანი?!. მათ შორის ჩვენთვის საინტერესო მი– 
ნაწერიც ანჯანური ანბანის შესახებ გადამწერის ხელითაა დაწერილი, გა– 
დამწერი კი ამ ნუსხისაც ფარსადან გორგიჯანიძეა. 

ი. ჯავახიშვილი ტერმინ „ანჯანურს“ ხმარობს საერთოდ საიდუმლო 

დამწერლობის აღსანიშნავად. „ქართული პალეოგრაფიის“ ერთ-ერთ თავს 

ასეც უწოდებს: „საიდუმლო ანუ ანჯანური დამწერლობა“ (გვ. 131-– 

136). იგი წერს: „ძველად რას უწოდებდნენ ჩვენში საიდუმლო ანბანს, 

ჯერ არ ვიცით, მაგრამ XVII ს-ში „ანჯანის ანბანის“ სახელით ყოფილა 

ცნობილი. ეს ტერმინი ფ. გორგიჯანიძესა აქვს ნახმარი, რომელსაც თავის 

თხზულებათა კრებულში საიდუმლო ანბანზე აქვს საუბარი და ერთი ამ– 

გვარის ნიმუშიც მოყვანილი აქვს“9?, 
ტერმინ „ანჯანურით“ აღნიშვნა ქართული საიდუმლო დამწერლო– 

ბისა არ არის მართებული, რადგანაც ანჯანური სისტემა არის ასოთა შე– 
ნაცვლების პრინციპით შედგენილი ერთ-ერთი სისტემათაგანი ქართულით 
საიდუმლო დამწერლობისა. ასეთი სისტემა კი ქართულში ოთხია: ანჩი– 
ნური, ანჯანური, ანრეური, ანჰოეური%), 

ტერმინ „ანჯანურის“ შესახებ ი. ჯავახიშვილი შენიშნავს: „გასაო–- 

ცარია, რომ საბა ორბელიანს ეს სიტყვა არ მოეპოვება ლექსიკონში4“%. 

მართლაც, სულხან-საბა ორბელიანს ლექსიკონში საიდუმლო დამწერლობის 

აღმნიშვნელი არც ერთი ტერმინი არა აქვს განმარტებული, რა თქმა უნ– 
და, არც ტერმინი „ანჯანური“, თუმცაღა ს.-ს, ორბელიანი კრიპტოგრა– 
მულ ანბანს იყენებს „ქართული ლექსიკონის?” უძველეს ნუსხაში (L-- 

416). (ამ საკითხზე იხ. ქვემოთ, პირობითი ნიშნების სისტემაში), რაც 

იმის მაუწყებელია, რომ სულხან-საბამ არა თუ იცის ამ ანბანების არსე– 
ბობა, არამედ კიდეც იყენებს მათ. 

ზემოხსენებულ მინაწერში, რომელიც ანჯანურ ანბანს უძღვის (5-– 

174), როგორც ვნახეთ, მითითებულია, რომ ეს ანბანი „ფარსადან გორ- 

გიჯანიძეს შეუწყვია“, ე. ი. თვით ფარსადან გორგიჯანიძე თავის ავტო- 
გრაფულ ხელნაწერში აღნიშნავს, რომ ეს ანბანი მისი მოგონილია. რ» 
თქმა უნდა, ხელნაწერში დაცული ეს ცნობა ანგარიშგასაწევი ჩანს. 

საინტერესოა, რამდენად შეეფერება ეს ცნობა სინამდვილეს. მართ– 
ლაც, ფარსადან გორგიჯანიძეა ანჯანური სისტემის ავტორი, მისი შემომ–- 
ღები, თუ ეს სისტემა მანამდეც არსებობდა, რომლის ნიმუშებმა ჟამთა– 

  

იქვე, გვ. 193. 
% ი. ჯა ვახიშვილი, ქართული პალეოგრაფია, 1949, გვ. 133. 

მშე ა, შანი ძე, კრიპტოგრაფიული მასალები, მიმომხილველი, I, 1926. ვვ- 237. 

ე. თაყაიშვილი, პარიზის ნაც. ბიბლიოთეკის ქართული ხელნაწერები და ოცი 

ქართული საიდუმლო დამწერლობის ნიშანი, პარიზი, 1913, გვ. 7. 

ი? ი. ჯავასიშვილი, ქართ. პალეოგრაფია, 1949, გვ. 133.



სვლას ვერ გაუძლო, ჩვენამდე ვერ მოაღწია და დაიკარგა, ხოლო ფარსა- 

«დან გორგიჯანიძეს ეს ანბანი თავიდან „შეუწყვია“? ამის შესახებ ივ. ჯა- 

ვახიშვილი წერს: „ის გარემოება, რომ ს. ორბელიანს ანჯანის ანბანი მოხ- 

სენებული არა აქვს, თითქოს უნდა გვაფიქრებინებდეს, რომ ეს ტერმინი, 

მართლაც, საყოველთაოდ გავრცელებული არ უნდა ყოფილიყო, მაგრამ 

ამას ჯერ კიდევ გამორკვევა სჭირდება. აქ რომ ფ. გორგიჯანიძე მხოლოდ 

განმაახლებელი უნდა იყოს და სრულებით ახალ მომგონებლობასთან არ 
უნდა გვქონდეს საქმე, ამას ის გარემოება ცხადყოფს, რომ ეს სისტემა 

ბერძნულ-რომაულმა კრიპტოგრაფიამაც იცოდა. ამიტომ შესაძლებელია 

ფ. გორგიჯანიძე ან ძველისა და მივიწყებულის განმაახლებელი ან სხვა 

ქვეყნის, ამ შემთხვევაში სპარსეთის, მაგალითის მიმბაძველი იყოს, თუ 
იქ ამნაირი სისტემა არსებობდა495, 

ე. თაყაიშვილი არ იზიარებს ივ. ჯავახიშვილის ამ მოსაზრებას და 

ანჯანური სისტემის შემომღებად ფარსადან გორგიჯანიძეს მიიჩნევს: „მიმ- 

ბაძველობა სხვა ქვეყნის მაგალითებისა ყველა კრიპტოგრაფზე შეიძლება 

ითქვას, მაგრამ შემოღება და შეწყობა ანჯანურისა კი ფარსადან გორგი- 

ჯანიძის საქმეა და არა გვაქვს არავითარი საბუთი არ დაუჯეროთ, რო- 

დესაც ავტორი სწერს „ფარსადან გორგიჯანიძეს შეუწყვიაო“, ანჯანური 

“შემოღებულია ანჩინურის ანალოგიით“%, 

ფარსადან გორგიჯანიძეს მიიჩნევს ანჯანური სისტემის ავტორად 
ა. შანიძეც?ი. 

საკითხის გასარკვევად საჭიროა განვიხილოთ თვით ანჯანური სის- 

ტემის კრიპტოგრამული ანბანი. ანჯანური სისტემა მსგავსად ანჩინურისა 

შედგენილია ასოთა შენაცვლების პრინციპით, მაგრამ ანჩინური სისტე–- 

მისაგან განსხვავებით, სადაც ასოთა ფონეტიკურ მნიშვნელობასთან ერ- 

თად მათი რიცხვითი მნიშვნელობაც არის გათვალისწინებული, ანჯანური 
ანბანი შედგენილია შემდეგნაირად: ქართული ანბანის ორი უკანასკნელი 
ასო ჰ და 8 კრიპტოგრამულ ანბანში არ მონაწილეობს. ანჯანურ ანბანში 

აღებულია ქართული ანბანის პირველი ასოს ა-ისა და ამ შემთხვევაში 

“უკანასკნელი ასოს ჯ-ის მონაცვლეობა და თანმიმდევრულად დანარჩენი 

35 ივ. ჯავახიშვილი, ქართ. პალეოგრაფია, გე. 133. 

% ე თაყაიშვილი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 6-7. შევნიშნავთ, რომ ე. თაყაიშ- 

უილის დებულება ანჯანურის ანალოგიაზე ანჩინურთან არ არის მართებული. ანჯანური, 

ანჩინური, ანრეური და ანჰოეური სისტემები ემსგავსებიან ერთმანეთს და ანალოგიური 

არიან (ე. თაყაიშვილის სიტყვით რომ ვთქვათ) იმდენად, რამდენადაც ოთხივე სისტემას 

ქართული ანბანი უდევს საფუძვლად. შედგენილობით კი ისინი ძალზე სხვაობენ, რაც 

მხოლოდ იმით აიხსნება, რომ ამ სისტემების ჩამოყალიბებაში ბერძნულ კრიპტოგრაფიას 

«უთამაშია გარკვეული როლი. 

ი? ა, შანიძ ე, კრიპტოგრაფიული მასალები, მიმომხილველი, I, 1926, გვ- 237, 

“მნშ. 3. 
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ასოებიც ასე ენაცვლებიან. აქედან წარმოდგება სახელწოდებაც „ანჯა- 
ნური“, ან „ანჯანის“ ანბანი, როგორც მას ფარსადან გორგიჯანიძე უწო- 
დებს. ასოთა ასეთი მონაცვლეობა ბერძნულშიც იყო გავრცელებული, 
რომელსაც ატბაშური სისტემა ეწოდებოდა? ატბაშური სისტემის 

მიხედვით ურთიერთს ენაცვლებოდნენ თ და თ –- ბერძნული ანბანის 

პირეელი და ბოლო ასო. მაშასადამე, ქართული ანჯანური სისტემა შედ– 

გენილობით ბერძნული ატბაშური სისტემის მსგავსია?შ. 

ანჯანური ანბანი დაიძებნა სამ ხელნაწერში: ფარსადან გორგიჯანი- 

ძისეულ ხელნაწერში (5--174), პარიზის M#M 1 ხელნაწერსა და C()--1459 

ნუსხაში (XVIII-XIX სს.). ანჯანური ანბანის წარმოშობის ისტორიისა- 

თვის ფასეულია ფარსადან გორგიჯანიძისა (5--174) და პარიზული M# 1 

ხელნაწერის ანბანები, ხოლო ()--1459 ხელნაწერის ანბანი ამ თვალსაზ- 
რისით ახალს არაფერს იძლევა, ვინაიდან იგი ძლიერ დამახინჯებულია!09, 

ფარსადან გორგიჯანიძისეული ხელნაწერი XVII ს. დასასრულს მიეკუთვ- 

ნება. ანბანი მხედრულითაა დაწერილი; პარიზის #1 ხელნაწერშიც ეგე– 

ვე ანბანი მხედრულითაა ჩაწერილი (XVIII ს.ე). თუ დავუკვირდებით 

ორივე ანბანს, გამოჩნდება, რომ უფრო სწორია და გამართული პარი- 

ზული ხელნაწერის ანბანი, ხოლო გარკვეული შეცდომებია დაშვებული 
ფარსადან გორგიჯანიძისეულ ანბანში. როგორია აგებულების მიხედვით 

ეს ანბანები? როგორც აღვნიშნეთ, ანჯანური ანბანი ატბაშური ანბანის 

ბ V. ცCგ”ძსხგს56ი, CIICCჩ. იმ1გიიდL. II, გვ. 301. 
ი ი, ჯავახიშეილი, ქართული პალეოგრაფია, 1949, გე. 133. 

100 C--1459 ხელნაწერი ე. წ. „ახალციხური ქრონიკა“ XVIII-XIX სს. მიეკუთ- 

ვნება. ტექსტის ხელით ჩაწერილია ანბანი, რომელსაც სათაურად წამძღვარებული აქვს 

„ანჩინურისათვის“. ფაქტიურად ეს ანბანი არ არის ანჩინური სისტემის გასაღების, იგი 

ანჯანური სისტემის ანბანია. გაირკვა, რომ (C1––1459-ის ანბანი ემსგავსება I1-––1008, §–-31, 

5--371, 5--406 II--2-ის კრიპტოგრამული ანბანების ტიპს, მაგრამ C-––-1459-ის ანბანი 

ძლიერ დამახინჯებულია და შეიცავს შეცდომებს. შეცდომითაა ჩაწერილი შემდეგი კომპლექ- 
სები: 

ანბანშია უნდა იყოს 

ფუ ფ9 

9ი –_ 

პშ პე 

ჟჟ –_ 
რრ 55 

შპ პე 

პკ _ 
ჰჯა ჯა 

ჰვ == 

პა – 
ანბანი მის დამწერს გაშლილად ჩაუწერია ა-დან მ-ს ჩათვლით და შეუნაცვლებია 

უკუღმა შებრუნებული ანბანი, ოღონდ დაშეებულია ზემოაღნიშნული შეცდომები (იხ- 

კრიპტოგრამული ანბანები). 
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მსგავსად გულისხმობს ანბანის პირველი და ბოლო ასოს შენაცვლებას და 
ამის მიხედვით შემდეგი ასოებისაც. ასეთი შენაცვლება ბერძნულში ძა- 
ლიან მარტივად წყდება: ბერძნული ანბანი 24 ასოსაგან შედგება თ-დან 

თ-მდე. რადგან თ ენაცვლება თ-ს, 8-- დ-ს, «--»-ს და ა. შ. ვღებულობთ 12 
კოიპლექსს: თ, ჩა, ·/X, მდ და ა. შ. ქრთულში ამ თვალსაზრისით სხვა 

მდგომარეობაა. 
ანჯანურ ანბანში, როგორც აღვნიშნეთ, არ დასტურდება ჰ და 8 ასო- 

ები. აღებულია ქართული ანბანი ა-დან ჯ-ს ჩათვლით და ასეა შმედგენი–- 
ლი მონაცვლეობა, აჯ, ბვ, გხ, დჭ და ა. შ. ასოებისა. ამასთანავე, ანბანის 

ასეთი მონაცვლეობა იმის მანიშნებელია, რომ ანჯანურ ანბანში ასოთა 

რიცხვით მნიშვნელობას არ ექცევა ყურადღება. ანჯანური ანბანი რაკი 
ასოთა რიცხვითი მნიშვნელობის გაუთვალისწინებლად შეუდგენიათ, ცხა- 

დია, მასში მოხვდებოდა როგორც 3, ასევე უ ბგერაც. მაშასადამე. წარ- 

მოიქმნებოდა 18 წყვილეული კომპლექსი. ამრიგად, თავდაპირველი ანბა– 

ნი ანჯანური სისტემისა შემდეგი სახის უნდა ყოფილიყო: 

აჯ. ბვ. გხ. დჭ. ეწ. ვძ. ზც. 9ჩ. თშ. იჟ. კღ. ლქ. მფ. ნუ. ივ. ოტ. სპ. ჟრ. 

როგორც აღვნიშნეთ, ანჯანური ანბანი ორ ხელნაწერშია შემორჩე- 

ნილი პარიზულ M# 1-სა და ფარსადან გორგიჯანიძის ნუსხაში. საინტერე– 
სოა, რა ცვლილებები განუცდია დროთა ვითარებაში ანჯანურ ანბანს, 

რამდენად ემსგავსება ამ ორი ხელნაწერის ანბანი თავდაპირველ ანბანს 

და რა განსხვავება არსებობს მათ შორის? 
პარიზული M# 1 ხელნაწერი 1725 წელსაა გადაწერილი. კრიპტო- 

გრაფიული ანბანები ამ ხელნაწერის გადამწერ ალექსი მესხიშვილის ჩა- 
წერილი ჩანს!ი!. როდის მოუყარეს თავი ამ გასაღებებს ერთად? როგორც 

გასაღებებზე წარწერილი სახელები „სულხანის, არჩილის“ და ა. შ. გვა– 

ფიქრებინებს, ეს ანბანები შესაძლოა XVIII ს-ში შეეკრიბათ!%2. მაგრამ 

რა დროისაა ეს ანბანები, ხელნაწერში ამის შესახებ არავითარი ცნობა 

არაა დაცული. აღნიშნული ოცი გასაღებიდან ოთხი ასოთა შენაცვლებით 
შედგენილი სისტემების გასაღებებია (ანჩინური, ანჯანური, ანრეური, ან– 

ჰოეური), ხოლო 16 გასაღები პირობითი ნიშნების სისტემის სხვადასხვა 
ანბანებია როგორც ზემოთ დავინახეთ, ანჩინური სისტემის ნიმუშები 

უკვე X ს. ხელნაწერებში გვხვდება. ასევე, ამ ტაბულაზე წარმოდგენი- 
ლი ყველა სხვა სისტემაც XVIII ს-ზე უფრო ადრეა წარმოშობილი (მათ 

შესახებ ვრცლად იხ. ცალკეულ სისტემებთან). 

10 ხელნაწერში 20 კრიპტოგრაფიული გასაღებია. 

10 ე, თაყაიშვილის აზრით, „სულხანის, არჩილის“... და ა. შ. დასახელებული სა– 

ხელები გულისხმობს სულხან-საბა ორბელიანს, არჩილ მეფეს და სხვ. ე. თაყაიშ- 

ვილი, პარიზის ნაც. ბიბლიოთეკის ქართული ხელნაწერები და ოცი ქართული სა– 

იდუმლო დამწერლობის ნიშანი, პარიზი, 1933, გვ. 8. 
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ანჯანური ანბანი პარიზულ # 1 ხელნაწერში ამგვარია: 

აჯ. ბვ. გხ. დჭ. ეწ. ვძ. ზც. 8ჩ. თშ. იჟ. კლ. ლქ. მფ. ნუ. ოტ. პს. ჟრ. 

ირკვევა, რომ ამ ანბანში აღებულია 34 ასო, ე ი. ანბანში 17 წყვი– 
ლეული კომპლექსია. თუ ამ ანბანს შევუდარებთ ანჯანური სისტემის 
თავდაპირველ ანბანს, დავინახავთ, რომ პარიზული ხელნაწერის ანბანი 
სრულიკდ ემთხვევა თავდაპირველ ანბანს და არ შეინიშნება რაიმე დარ–- 

ღვევა კომპლექსთა მონაცვლეობაში„ განსხვავებას მათ შორის ქმნის 
ერთადერთი კომპლექსი ივ, რომელიც თავდაპირველ ანბანში არის, პა– 
რიზულში კი უკვე აღარ გვხვდება. რა თქმა უნდა, ვ კომპლექსის ამო– 

ვარდნა პარიზული ანბანიდან დამოკიდებულია ქართული ენის ორთო- 

გრაფიულ ცვლილებებზე. ამის მიხედვით შესაძლებელია პარიზული M# 1 

ხელნაწერის ანჯანური ანბანის დათარიღებაც. ანჯანური თავდაპირველი 

ანბანი მაშინ გაუმარტივებიათ, როდესაც ქართულ ენამი გრაფემა ი-ს 

ხმარების წესები დარღვეულა. ხანმეტ და ჰაემეტ ტექსტებში ი გრაფე– 

მა ყველა მოსალოდნელ შემთხვევაში იხმარებოდა (შენიშნულია ი-ს და– 

კარგვის ორიოდე შემთხვევა)! უფრო მოგვიანებით კი, IX-–-XIII საუ– 

კუნეებში ი არ გვხვდება იქ, სადაც ნორმის მიხედვით უნდა გვქონოდა, 
იგი იკარგება, ანდა პირიქით, ზედმეტად დაერთვის სიტყვებს! მაშასა–- 

დამე, « გრაფემას ფუნქცია უკვე მოიშალა. თუმცა გადამწერნი შემღგომ– 
ში იყენებდნენ ამ გრაფემას ნუსხურითა და ასომთავრულით შესრულე–- 
ბულ ხელნაწერებში, მაგრამ ჩვენთვის მთავარია ის პერიოდი, როდესაც 
ამ გრაფემამ უკვე გამოკვეთილად დაკარგა თავისი ფუნქცია, რასაც ქარ–- 

თული კრიპტოგრაფიაც გამოხმაურებია. ეს პერიოდი კი, როგორც ზემოთ 

დავინახეთ, X-XI სს-დან იწყება. ანჯანური სისტემის თავდაპირველ 

ანბანში, ცხადია, აისახებოდა ასეთი (კვლილება ქართული ანბანისა. ანჯა– 

ნურ ანბანშმიც უნდა ამოვარდნილიყო ი (და მისი მონაცვლე 3-ც). მართ–- 
ლაც, პარიზული #1 ხელნაწერის ანბანი ჩვენი ვარაუდის დამადასტურე– 

ბელია. მასში აღარ გვხვდება ივ კომპლექსი. 

ამრიგად, თავდაპირველი ანბანი ანჯანური სისტემისა X-XI სს-ის 
შემდგომ გაუმარტივებიათ. ანჯანური ანბანი ასეთი გამარტივებული სა–- 

ხით დასტურდება პარიზულ M# 1 ხელნაწერში. რაკი ეს გამარტივებული 

ანბანი XVIII ს. ხელნაწერშია ჩაწერილი, ხომ არ შეიძლება ამავე საუ–- 

კუნით დაგვეთარიღებინა იგი, მით უმეტეს, რომ ამ პერიოდში უფრო კარ– 
გად არის გამოკვეთილი ი-ს ფუნქციის მოშლა. მაგრამ, როგორც ზემოთ 
აღვნიშნეთ, პარიზულ ხელნაწერში კრიპტოგრამული ანბანები უფრო 

10 ზს, სარჯველაძე, ქართული სალიტ. ენის ისტორიის საკითხები, 1975, 

გვ. 36. 

1% იქვე, გვ. 36, 37, 39. 
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ძველი ნუსხიდან ყოფილა გადმოწერილი. გარდა ამისა, ანჯანური ანბანი 

პარიზულ # 1 ხელნაწერისა XVIII ს-ით ვერ დათარიღდება იმიტომაც. 
რომ XVIII ს-ხე უფრო ადრეული, XVII ს. ფარსადან გორგიჯანიძის 

ანბანი უკვე გარკვეულ ცვლილებებს შეიცავს და საკმაოდ დაცილებუ- 
ლია თავდაპირველი ანბანისაგან. პარიზულ # 1 ხელნაწერში კი ასეთი 

ცვლილებები არა ჩანს, იგი უძველეს, თავდაპირველ ანბანს ემთხვევა ერ- 

თი გამონაკლისის გარდა. 

ამრიგად, პარიზული M# 1 ხელნაწერის ანჯანური ანბანი არის უძვე- 

ლესი სახეობა ანჯანური თავდაპირველი ანბანისა, იგი ძირითადად ემთხვე- 
ვა მას =კ კომპლექსის გარდა, და იგი XVIII ს-ზე უფრო ადრეა წარმო- 

შობილი, ოღონდ არა უადრეს X--XI საუკუნეებისა. 

განვიხილოთ ფარსადან გორგიჯანიძის ანბანი. იგი 5--174 ხელნა- 

წერში შემდეგი სახითაა წარმოდგენილი: 

აჯ. ბხ. გვ. დჭ. ეწ. ვძ. ზც. ჰჩ. თშ. იყ. კლ. ღქ. მფ. ნუ. ოტ. პს. რჟ. 

როგორც ვხედავთ, ივ კომპლექსი არც ამ ანბანშია. 

ფარსადან გორგიჯანიძის ანბანში თავდაპირველ გასაღებთან შედა- 
რებით შეცდომით ენაცვლებიან შემდეგი კომპლექსები: ბხ, გვ, ღქ. რო- 

გორც ვიცით, ანჯანურ ანბანმი ურთიერთმონაცვლეა ბ, ანბანის მეორე 

ასო და ვ და არა ხ. ასევე, ანბანის მესამე ასოს გ-ს ანჯანურში ხ ენაცვ- 
ლება. ფარსადან გორგიჯანიძისეულ ანბანში კი გვ არასწორი კომპლექსი 

გვაქვს. რაც შეეხება ღქ კომპლევსს, აქ უნებლიე შეცდომაა დაშვებული. 
ცხადია, ზეცდომა გადაწერის დროს გაპარულა. როგორც ვნახეთ, ქ-ს მო- 

ნაცვლეა ლ და არა ლ. 

ფარსადან გორგიჯანიძისეულ გასაღებში ყურადღებას იქცევს ჰჩ 

კომპლექსი. როგორც ვნახეთ, ანჯანური ანბანის გასაღები გულისხმობს 

ქართული ანბანის ასოთა მონაცვლეობას ა-დან ჯ-ს ჩათვლით. ამ გასაღებ– 
ში ვერ მოხვედრილა ბოლო ორი ასო: ჰ და მ. ფარსადან გორგიჯანიძი- 

სეული ანბანის პჩ კომპლექსის ნაცვლად ანჯანური ანბანის გასაღებში 

უნდა ყოფილიყო 8ჩ. მართლაც, ასეა პარიზული M#M1 ხელნაწერის გასა- 
ღებშიც და თავდაპირველ ანბანშიც. მაშასადამე, ფარსადან გორგიჯანი- 

ძისეული ანბანის პჩ-ში პ გამოხატავს 8-ს, მისი ბადალია აქ უთუოდ 

გვაქვს 8. სა და ჰ-ს აღრევის ის ფაქტი, რომელიც დადასტურებულია 

მხედრულში XVII--XVIII სს-ში. 

ფარსადან გორგიჯანიძისეულ ანბანში შეინიშნება ერთი კომპლექსის 
არასწორი დაწერილობა. თავდაპირველი ანბანის თანმიმდევრობით სწო– 

«რია ჟრ კომპლექსი, აქ კი გვაქვს რჟ. 

ამრიგად, ფარსადან გორგიჯანიძისეულ ანბანში შეინიშნება ერთგვა- 
რი შეცდომები: 1. ბხ, გვ კომპლექსები ნაცვლად ბვ, გხ-ისა. 2. ღქ კომპ- 
«ლექსი ლქ-ს ნაცვლად. 3. რჟ კომპლექსი ჟრ-ს ნაცვლად. მაშასადამე, ან–



ბანში ზოგი კომპლექსი ჩაწერილია შეცდომით და ადგილი აქვს გარ– 

კვეულ უზუსტობებს. 
ეს შეცდომები ეჭვს ბადებს: მართლა ფარსადან გორგიჯანიძეა: მომ– 

გონებელი ამ ანბანისა? ამ რიგის არც ერთი შეცდომა არ არის დაშვებუ- 

ლი პარიზულ # 1 ხელნაწერის ანბანში, აქ ყველა ასო, ყველა კომპლექსი 

„თავის ადგილასაა, უნდა ვიფიქროთ, რომ ფარსადან გორგიჯანიძე არ უნდა 

იყოს შემომღები ანჯანური სისტემისა. წარმოუდგენელია, რომ ანბანის შე- 

დგენის დროს ფარსადან გორგიჯანიძეს ამდენი უზუსტობა დაეშვა. 
ფარსადან გორგიჯანიძე რომ არაა ამ ანბანის შემომღები, ამის და- 

მადასტურებელია ის ფაქტიც, რომ ფარსადან გორგიჯანიძისეული ანბა- 

ნის გარდა არსებობს პარიზული #1 ხელნაწერის ანბანი, რომელშიც ან– 

ჯანური სისტემის ანბანი უძველესი სახითაა დაცული. 

ამრიგად, პარიხულ #1 და 5--174 ხელნაწერებში არსებული კრეპ- 
ტოგრამული ანბანების შესწავლამ დაგვანახვა, რომ ანჯანური ანბანი პა– 
რიზული ხელნაწერისა შედგენილობით უძველესი და უფრო ადრინდე- 

ლი ჩანს, ვიდრე ფარსადან გორგიჯანიძისეული ხელნაწერის ანბანი. ფარ–- 
სადან გორგიჯანიძის ხელნაწერის ანბანი თავისი შედგენილობის გამო სა- 

ფუძველს გვაძლევს დავასკვნათ, რომ ფარსადან გორგიჯანიძე არ არის 
შემომღები ანჯანური ანბანისა. ამიტომ შესაძლოა, როგორც ივ. ჯავახი- 

შვილიც აღნიშნავდა, მართლაც, მივიწყებული იყო ეს ანბანი და ფარსა- 

დან გორგიჯანიძემ იგი აღადგინა, ოღონდ გარკვეული შეცდომებით. ამ 

შემთხვევაში ტერმინი „შეწყობა“ შესაძლოა გულისხმობდეს არა აუცი- 

ლებლად ახლის შეთხზვასა და შექმნას, არამედ არსებულის გაწყობა- 
განახლებას. 

ანჯანური სისტემის წარმოშობას XVII ს-ზე უფრო ადრე თვით ამ 

სისტემის შედგენილობა მიუთითებს. ანჯანური სისტემა, როგორც ზემოთ 

აღვნიშნეთ, მსგავსია უძველესი ბერძნული ატბაშური სისტემისა და მისი 
გავლენით ჩანს წარმოშობილი. ატბაშური სისტემა უფრო ძველია, ვიდრე 
მეორე ბერძნული სისტემა „ფსMVმიი)1იხა· MIVიIიყიმიჩ18%, რომლის 

ნიმუშები ჩვ. წ.-ით IV ს. პაპირუსის ხელნაწერშია დადასტურებული!ი5, 

ატბაშურთან შმედარებით უფრო ახალი, ეს მეორე ბერძნული კრიპტო- 

გრაფიული სისტემა, როგორც გაირკვა, ქართველებს შეუსწავლიათ და 
X ს. უძველეს ქართულ ხელნაწერებში ჩაუწერიათ ამ სისტემის ბერძნუ– 
ლი კრიპტოგრამები (იხ. ქვემოთ, ბერძნული კრიპტოგრამები ქართულ 

ხელნაწერებში). როგორც ბერძნული კრიპტოგრამების შესწავლამ დაგ- 

ვანახვა, ეს კრიპტოგრამები X ს-ზეც უფრო ადრეულია, კერძოდ IX 

საუკუნისა. ამრიგად, ბერძნული სისტემა „წCნVCხიIICნ5(C LI”V-0L0ყ”ნმლხ16“ 

IX ს-ში საქართველოში უკვე იხმარებოდა ძნელი წარმოსადგენია, 

16 V. Cგძსხგსატი, CCI6Cჩ. ჩვIპლიდ. II, 1913, გვ. 312. 
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რომ იმ დროს ქართველებს არ სცოდნოდათ აღნიშნულ სისტემაზე უფ- 

რო ძველი, ატბაშური სისტემა და მხოლოდ გვიან, XVII ს-ში, გასცნო–- 

ბოდნენ მას და შეექმნათ მისი გავლენით ანჯანური სისტემა. 
ანჯანური სისტემის სიძველეს, მის ადრინდელობას, ვფიქრობთ, მი– 

სი სახელწოდებაც უნდა მიანიშნებდეს. როგორც ანჯანური ანბანის გან– 

ხილვისას აღვნიშნეთ, ამ ანბანში არა ჩანს ქართული ანბანის ორი უკა- 

ნასკნელი ასო პჰ და მ. ისმის კითხვა: რატომ აიღო ქართული ანბანიდან 

ამ სისტემის შესაქმნელად მისმა შემდგენელმა ჯ ასო, როცა მის შემდგომ 
ქართულ ანბანში კიდევ ორი ასო ჰ და 8 იყო? მის ავტორს ხომ ატბაშუ- 
რი სისტემის მოდელის მიხედვით უნდა შეექმნა ახალი კრიპტოგრამული 
ანბანი –- ქართული ანბანის პირველი და უკანასკნელი ასოების კომბი- 

ნაციით, ე. ი. ა-სა და 9 ასოების მონაცვლეობით და არა ა-სა და ჯ-ს მო– 

ნაცვლეობით. ეს გარემოება თავისთავად მეტად დამაფიქრებელია. რო–- 

გორც ვიცით, ქართული ანბანის უკანასკნელი ასოს და პირველი ასოს 

მონაცვლეობით უკვე ანჯანურის გავლენით შემდგომ ჩამოყალიბებულა 

ანჰოეური სისტემა (ანბანი დაცულია პარიზულ M# 1 ხელნაწერში. ამ 

სისტემის შესახებ იხ. ქვემოთ). მაგრამ არსად გვხვდება ანჰაეური სის– 

ტემა, ქართული ანბანის ერთ-ერთი უკანასკნელი ასოს ჰ-სა და ა-ს მო- 

ნაცვლეობით შედგენილი. 

ამის გამო, ჩვენ შესაძლებლად მიგვაჩნია დავუშვათ, რომ ანჯანური 
სისტემა წარმოიშვა იმ უძველეს ეპოქაში, როდესაც ქართული ანბანის 
უკანასკნელი ასო იყო ჯ. მით უმეტეს, რომ სამეცნიერო ლიტერატურაში 

გამოთქმულია მოსაზრება, რომ ქართული ანბანის ორი უკანასკნელი ასო 

ჰ და მ მერმინდელი დანართია109წ, 

ვფიქრობთ, ჩვენი ვარაუდი არ უნდა იყოს საფუძველს მოკლებუ– 

ლი, ვინაიდან ბერძნული ატბაშური კრიპტოგრაფიული სისტემაც ბერძ- 

ნული კრიპტოგრაფიის უძველესი სისტემაა. 

ანჯანური სისტემის ჩვენამდე მოღწეული ყველა კრიპტოგრამა XIX 

საუკუნისაა ფარსადან გორგიჯანიძისა და პარიზული # 1 ხელნაწერის 
ანბანებიც XVII--XVIII საუკუნეებით თარიღდება. რაკი ასეთი გვიან–- 

დელი ნიმუშები გვხვდება, ხომ არ შეიძლება გვეფიქრა, რომ ანჯანური 

სისტემაც გვიან, XVII--XVIII სს-ში ჩამოყალიბდა? მაგრამ ასეთი ვა– 
რაუდი არ არის მართებული. ანალოგიური ვითარება გვაქვს სარკისებ– 

რი დაწერილობის სისტემაშიც. ჩვენ რომ ჯრუჭის ოთხთავის (LI--1660) 
მომხატავი თეოდორეს კრიპტოგრამა 940 წლისა არ შემოგვრჩენოდა, 

შესაძლოა გვეფიქრა, რომ სარკისებრი დაწერილობის სისტემა გვიან, 

10 ე, ჯავახიშვილი, ქართული პალეოგრაფია, 1949, გვ. 200--201; ელ. 

მაჭავარიანი, ქართული ანბანის გრაფიკული საფუძვლები, საბჭოთა ხელოვნე– 

ბა, 1977, # 10, გვ. 112. 
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XVII-- XVIII სს-ში შეიქმნა, ე. ი. იმ დროს, რა დროის ნიმუშებიც დაი– 

ძებნა ხელნაწერებში. ასე რომ, შესაძლებელია რომელიმე სისტემის ჩა–- 
მოყალიბებიდან რამდენიმე საუკუნე იყოს გასული და ჟამთა სიავეს გა- 

დარჩენილი ნიმუშებიღა იყოს შემორჩენილი გვიანდელ ხელნაწერებში. 

ამრიგად, გაირკვა, რომ ანჯანური სისტემა ანჩინური სისტემის მსგავ– 

სად ერთ-ერთი უძველესი სისტემაა ასოთა შენაცვლებით შედგენილ სის– 

ტემებს შორის. თუმცაღა ანჯანური სისტემის უძველეს ნიმუშებს, რომ- 
ლებიც თავდაპირველი ანბანით იქნებოდა შედგენილი, ჩვენამდის არ მო- 

უღწევია. ხელნაწერებში დაიძებნა სულ რამდენიმე კრიპტოგრამა. საფიქ- 

რებელია, რომ ანჯანური სისტემა არ ყოფილა ისე გავრცელებული, რო- 

გორც ანჩინური. იქნებ გადამწერნი თვლიდნენ, რომ ანჯანური სისტე- 

მის ანბანი მარტივი შედგენილობისა იყო, ვიდრე ანჩინური და იშვიათად 

ხმარობდნენ მას, ანდა იქნებ ამ სისტემის ნიმუშებმა ვერ მოაღწიეს ჩვე– 
ნამდე და ხელნაწერებთან ერთად განადგურდნენ? 

ანჯანური სისტემის კრიპტოგრამები ძალზე დამახინჯებული გასა–- 

ლღებითაა შედგენილი. ეს გასაღები კრიპტოგრამების ამოხსნის შემდგომ 
შევადგინეთ. საინტერესოა ერთი ფაქტი: ყველა კრიპტოგრამა ერთი სა–- 
ერთო გასაღებითაა შედგენილი. ეს გასაღები არ ემთხვევა არც პარიზუ–- 

ლი M# 1 ხელნაწერის ანბანს და არც ფარსადან გორგიჯანიძისეულ ანბანს. 

გაირკვა, რომ ეს ანბანი ფარსადან გორგიჯანიძისეულ ანბანზე გვიანდე– 

ლია, შესაძლოა მისი ჩამოყალიბება XVIII ს. ბოლოს ან XIX ს. დასაწ–- 

ყისში ვივარაუდოთ. ამ ანბანის გვიანდელობაზე ისიც მიუთითებს, რომ 
შენაცვლების დროს ძალიან დარღვეულია ასოთა თანმიმდევრობა: მოსა– 

ლოღნელი ბვ-ს ნაცვლად გვაქვს ბხ, ასევე გხ-ს ნაცვლად გჭ, დჭ-ს ნაცვ- 
ლად დწ და ა. შ. ვინაიდან ამ უკანასკნელი ანბანიდან ამოუღიათ ვ, რასაც 
შენაცვლებისას გამოუწვევია აღრევა. ანბანში არასწორი შენაცვლება 

გვაქვს პჟ კომპლექსში: ჟ-ს ნაცვლად მოსალოდნელი რ კი არა გვაქვს, 

არამედ პ. ამის გამო ანბანში ცალად დარჩენილა რ. რომლის მონაცვლედ 

შემოუტანიათ თავისებური მოხაზულობის ახალი ნიშანი. 

ასოთა შენაცვლების თვალსაზრისით ასეთი არასწორი, შეიძლება 
ითქვას, დამახინჯებული გასაღებითაა შედგენილი ჩვენამდე მოღწეული 

კრიპტოგრამები. ყველა კრიპტოგრამა XIX ს-შია დაწერილი ხელნაწერ–- 

თა მფლობელების მიერ. 

განვიხილოთ ანჯანური სისტემის კრიპტოგრამები. „ქილილა და და– 

მანას" საბასეულ ხელნაწერზე (5--31, 1717--1721 წწ. 1L და 188») 
გვხვდება ორი კრიპტოგრამა. „ქილილა და დამანას“ ეს ნუსხა სახლთეხუ- 

ცესის ზურაბ წერეთლის ოჯახს საკუთრება ყოფილა!” ხელნაწერში 

დაცულია ზურაბ წერეთლის შვილების გრიგოლისა და მართას მინაწე– 

107 ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 5 კოლექცია, I, 1960, გვ. 45. 
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რები. ხელნაწერი შემდგომ დადიანების ოჯახში მოხვედრილა: მართა ზუ– 

რაბის ასულ წერეთელს, რომელიც ლეონ დადიანზე გათხოვილა, დადია- 

ნების ოჯახში თან წაუღია ეს ხელნაწერიც. 188 L-ზე მინაწერია, რომლის 

სამი სიტყვა „მობრძანდა დადიანი ლეონ“ კრიპტოგრამულია. კრიპტო- 

გრამის გახსნის შემდეგ მინაწერი ასე იკითხება: „ჩუეკე-ს წელთა ჭაქუმს. 

ივნისის იდ-ს შაბათს საღამოს მობრძანდა დადიანი ლეონ“. კრიპტო- 

გრამის ავტორია ზურაბ წერეთლის ასული მართა, ლეონ დადიანის მე- 

უღლე, რასაც ადასტურებს ამ კრიპტოგრამისა და მართას ერთი მინაწე–- 

რის ხელის იგივეობა: „ეს ქილ(ილ)ა დამნას წიგნი სამეგრელოს მთავ- 

რის ლეონ დადიანის მეუღლის ზურაბ წერეთლის და თამარ დადიანის 

ასულის მართასი არის“ (188 V). მაშასადამე, კრიპტოგრამაში მოხსენიე- 

ბულია სამეგრელოს მთავარი ლეონ გრიგოლის ძე დადიანი. 

ამავე ხელნაწერში დაცულია მეორე კრიპტოგრამა, რომელიც დავით 

დადიანის ავტოგრაფი უნდა იყოს, რასაც ამ კრიპტოგრამის შინაარსი 

მოწმობს, იგი ასე იხსნება: „ჩემო დედა, გახსოვდე და მომიგონებდე. შე– 

ნი დავით“. იქვე კრიპტოგრამის ავტორს მიუწერია: „ეს წიგნი არის დე–- 

დოფლის“. აქ დედოფლად, ჩანს, ნაგულისხმევია მართა, ზურაბ წერეთ- 

ლის ასული, მეუღლე ლეონ დადიანისა. როგორც ცნობილია, მართა წე– 

რეთელსა და ლეონ დადიანს ჰყოლიათ ვაჟიშვილი დავითი, რომელიც 

1813 წ. დაბადებულა! არდავიწყებას ევედრება დედას დავითი ერთ 

არაკრიპტოგრამულ მინაწერშიც: „ჩემო დედა, ნუ დამივიწყებ, ხშირად 
წიგნი მომწერე, ვითარცა ჩვეულ ვარ. შენი დავითი“, 1 V. 

ამრიგად, 5–-31 ხელნაწერის მფლობელებს მართა წერეთელსა და 

მის ვაჟიშვილს დავით დადიანს ხელნაწერზე წაუწერიათ ანჯანური სის- 

ტემის ორი კრიპტოგრამა. 

ამ სისტემის მესამე კრიპტოგრამაც დადიანებისას და წერეთლების 

ოჯახს უკავშირდება. ხელნაწერი გადაუწერია ნიკოლოზ დადიანს 1826 

წელა (LI--1008). როგორც 11I-ზე მოთავსებული კრიპტოგრამიდან გამო– 

ჩნდა, ეს ნუსხა ერთ ხანს სვიმონ ზურაბის ძე წერეთლის, მართა დადია– 
ნის ძმის, საკუთრება ყოფილა!ი9, 

სვიმონ წერეთელს თავისი სახელი და გვარი ხელნაწერზე კრიპტო- 

გრამულად მიუწერია. ხელნაწერი, როგორც 4 V-ზე არსებული არაკრიპ- 

ტოგრამული _მინაწერიდან ჩანს, სვიმონის ძმის გრიგოლის კუთვნილებაც 

ყოფილა: „თ“ი გრიგოლ წერეთელი“. 
5 ფონდის ორ ხელნაწერზე (5--406 და §--371) იაკობ ზუბალო- 

ვის კრიპტოგრამებია. XVII ს. ნუსხაზე (5--406, როსტომიანი) მიწერი–- 

100 თ, ჟორდანია, ქრონიკები, 1II, 1967, გვ. 493-–- 494. 
თ ცნობილია, რომ სახლთუხუცეს ზურაბ წერეთელს ჰყავდა ვაჟიშვილები გრიგოლ 

და სვიმონ, და ქალიშვილი მართა, ლეონ დადიანის მეუღლე. 
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ლია კრიპტოგრამა პორნოგრაფიული ხასიათისა, რომელიც ამოხსნა ა. შა– 
ნიძემ (1932 წ. ამოხსნა ჩაკრულია ხელნაწერში). კრიპტოგრამის ერთი 

ნაწილი, როგორც ამოხსნის შემდეგ გაი-კვა, იაკობ ზუბალოვს დაუწერია. 

ხოლო პირველი ნაწილი კრიპტოგრამისა, რომელიც ფანქრითაა ნაწერი, 
“ხელის მიხედვით დავით დადიანს უნდა ეკუთვნოდეს (იხ. ქართულ ხელ– 

ნაწერთა აღწერილობა, 5 კოლექცია, 1, 1960, გვ. 508). 

ამავე ფონდის მეორე ხელნაწერშიც (§-–-371) გვხვდება კრიპტო- 

გრამა!!მ როგორც კრიპტოგრამიდან ჩანს, იგი დაწერილია 1840 წელს. 

ამ კრიპტოგრამის ხელის შედარებამ §--406 ხელნაწერის კრიპტოგრამის 
ხელთან გაარკვია, რომ 5--371 ხელნაწერის კრიპტოგრამაც იაკობ ზუ- 
ბალოვს დაუწერია!!! კრიპტოგრამა რომ უთუოდ იაკობ ზუბალოვისაა, 
ამას მისი ხელით ნაწერი შემდეგი მინაწერიც ადასტურებს: „ჩყ“ლთ წელ- 

ში უნდა იყოს, ვგონებ ქართული ქრონიკონი ფ“კვ“ (5-–-371, ქვედა ყდის 
შიგნით). ირკვევა, რომ კრიპტოგრამაში იაკობ ზუბალოვს საიდუმლოდ 

გადმოუცია ოქროპირ მღვდლის ოჯახში მომხდარი ამბავი. იაკობ ზუბა- 

ლოვი არაკრიპტოგრამულად წერს თარიღს ჩყმ წელს, თებერე- 
ლის კა-ს, ხოლო შემდეგ კრიპტოგრამულად: „ბუნიაობა მოიწია სახლ–- 
სა შინა ოქროპირ მღვდლისასა“. რა ამბავია ოქროპირ მღვდლის ოჯახ–- 

ში ჩყმ წლის თებერვლის კა-ს, ე. ი. 1840 წლის 21 თებერვალს? ამის 
პასუხს მივაკვლიეთ ერთი ხელნაწერის არაკრიპტოგრამულ მინაწერში. 

ამ მინაწერის ცნობით: „ჩემ წელს, ფებერვლის კა, დღე იყო სამშაბა– 

თი, ოქროპირ მღვდელს სახლი გაუჩხრიკა ნაჩალნიკმა შიკოვსკიმ და ნიკო– 

ლაოს მღვდელმონაზონმა ნიჟარაძემ ღენერალ ისპეხოვის განკარგულე– 
ბით და ქუთაის გაგზავნეს ყარაულით კბ ფებერვალს“ (C0--114, ქვემო 

ყდის საცავ ფურცელზე). ამრიგად, 5–-371 ნუსხის კრიპტოგრამა ოქრო– 
პირ მღვდლის დაპატიმრების ამბავს გულისხმობს. 

იაკობ ზუბალოვს ეკუთვნის კიდევ ერთი კრიპტოგრამა (ILI-–-2), რო– 

მელიც ხელნაწერში შემდგომ გადაუხაზავთ, ამიტომ იგი ძნელად იკითხე- 

ბა, რის გამოც მხოლოდ ნაწილობრივ ამოიხსნა. ეს ხელნაწერიც წერეთ- 

ლების ოჯახის კუთვნილება ყოფილა (იხ. გრიგოლ წერეთლის მინაწერი). 

110 კრიპტოგრამა ამოხსნა გ მიქაძემ: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 

5 კოლექცია, 1, 1960, გე. 430. 
11 კრიპტოგრამების ავტორი იაკობ ზუბალოვი XIX ს. 1 ნახევრის მოღვაწეა. დიღი 

ქველმოქმედი. თბილისში ზუბალაშვილებს ბევრი ნაგებობა აუშენებიათ XIX ს-ში. ია- 

კობ ზუბალაშვილის აგებულია, მაგალითად, სასულიერო სემინარიის შენობა. ცნობილია 

მეორე იაკობ ზუბალაშვილიც, 900-იანი წლების მოღვაწე, რომელიც მისი შვილიშვილი 

ყოფილა (ისტორიული მიმოხილვა. მუშა, გლეხ და პროლეტართა შოკეთე ზუებალაშვეი- 

ლები და მათგან გაკეთებული ისტორიული და კულტურული ძეგლები, 1690-1905 წწ. 

აღწერილი და გამოცემული ზ. ქჭიჭინაძისაგან, 1924 წ.).



კრიპტოგრამაში საუბარია რაღაც განძზე, ჩამოთვლილია ოქროსა და ვერ- 

ცხლის ხატები. 

ამრიგად, ანჯანური სისტემის ანბანი სცოდნიათ და გამოუყენებიათ 

ზურაბ წერეთლის ოჯახის წევრებს, ასევე დადიანების ოჯახშიც უხმა- 

რიათ იგი. ანჯანურის მცოდნე ჩანს აგრეთვე იაკობ ზუბალოვი, თავისი 

დროის დიდი ქველმოქმედი. 

ანრეური სისტემა 

ანრეური სისტემაც!!? ანჩინურისა და ანჯანურის მსგავსად ასოთა 

“«ურთიერთმონაცვლეობას ემყარება. მაგრამ ანჯანურისაგან განსხვავებით 

აქაც, ისევე როგორც ანჩინურ სისტემაში, ასოთა ფონეტიკურ მნიშვნე- 
ლობებთან ერთად ყურადღება ექცევა ასოთა რიცხვით მნიშვნელობებს. 

თუმცა ანრეური სისტემა ანჩინურისაგან განსხვავდება: თუ ანჩინურში 

მონაცვლეობდნენ ერთეულების და ათასეულების აღმნიშვნელი ასო- 

ები, ერთი მხრივ, ხოლო ათეულების და ასეულების აღმნიშვნელი ასო- 

ები, მეორე მხრივ, ანრეურ სისტემაში სხვაგვარი კომბინაციაა: ერთეუ- 
ლების აღმნიშვნელი ასოები ენაცვლებიან ასეულების აღმნიშვნელ ასო- 

ებს, ხოლო ათეულების აღმნიშვნელი ასოები –– ათასეულებს. ამის მი- 

ხედვით ანრეური სისტემის კრიპტოგრამული ანბანი ასეთი სახისაა: 

არ -–– 1:100 იჩ –– 10:1000 

ბს 9000 კც-–-20:5000 
გტ–– ვ:ვმ0 ლძ--:80:3000 
დუ –– 4:400 მწ ––40:4000 

ეფ –– 5:500 ნვ –– 50:6000 

ვქ––6-6იი იხ-–060:6000 
%ზლ –– 7:700 ოვ –– 70:7000 

ფყ –– 8:800 პჯ; –– 80:8000 

თშ –– 9:900 ჟპ –– 90:9000 

ასეთი უნდა ყოფილიყო ანრეური კრიპტოგრამული ანბანი თავდა- 

პირველად. აქაც, ანჩინურის მსგავსად აღებულია 36 ასო ა-დან ჰ-ს ჩა- 

თვლით და ასოთა რიცხვითი მნიშვნელობების გათვალისწინებით, ანჩი- 

ნური სისტემის გავლენით შედგენილია ახალი, ორიგინალური სისტემა. 
როგორია ჩვენამდე მოღწეული ანრეური სისტემის კრიპტოგრამები, 

რა ცელილებებია მომხდარი ამ კრიპტოგრამების ანბანებში და შესაძლე- 

12 ტერმინი „ანრეური“ ხელნაწერებში არსად გვხვდება, მაგრამ მ. ბროსემ და ე. 

თაყაიშვილმა იგი იხმარეს ანჩინურისა და ანჯანურის ანალოგიით (მ. ბროსე, M0% 

5სინხოთნი!მ1I6, ჰისწიმ /#518(10სC,1. 14, 1834, ხი. 244--248. ე. თაყაიშვილი, 
პარიზის ნაციონალური ბიბლიოთეკის ქართული ხელნაწერები, .. გვ. 4-5. 
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ბელია თუ არა ამ ანბანებზე დაყრდნობით დათარიღება ანრეური სისტე- 

მის წარმოშობისა? 

ანრეური სისტემის კრიპტოგრამები ანჯანურის მსგავსად ძალზე მცი– 

რე რაოდენობით დასტურდება ხელნაწერებში: 6 კრიპტოგრამა და ერთი 

კრიპტოგრამული ანბანი პარიზული #1 ხელნაწერისა, იმის მანიშნებე– 

ლია, რომ ეს სისტემა არცთუ ძალიან გავრცელებული ყოფილა საქართვე– 
ლოში. 

ემთხვევა თუ არა პარიზული M 1 ხელნაწერის კრიპტოგრამული ან- 

ბანი ჩვენ მიერ შედგენილ თავდაპირველ ანბანს?!!ჭ ამ ანბანთა შედარე– 

ბით გაირკვა, რომ პარიზული M# 1 ხელნაწერის ანბანიდან ამოღებულია 
ი და ამის მიხედვით დარღვეულია წყვილეულ კომპლექსებში ასოთა შე– 
ნაცვლება. 

ძირითად გასაღებში გვაქვს იხ. ოვ. პჯ. ჟჰ, ხოლო პარიზულში ამ კომ– 

პლექსების ნაცვლად –- ოხ. პვ. ჟჯ. როგორც ვხედავთ, პარიზულ კრიპტო- 
გრამულ გასაღებში ი-ს ამოღების გამო წარმოიქმნა ახალი, არასწორი 

კომპლექსები და ამის გამო ჟჰ კომპლექსიდან ჟ შეენაცვლა ჯ-ს და ცალად 
დარჩენილი ჰ დაიკარგა. 

ამრიგად, პარიზული M# 1 ხელნაწერის ანბანი არ ემთხვევა ძირითად, 
თავდაპირველ ანბანს, აქ უკვე შეიმჩნევა ანბანის გამარტივება (2«-ს ამო–- 

ვარდნა) და ამასთან დაკავშირებით არასწორი კომპლექსების წარმოქმნა. 
როგორც აღვნიშნეთ, ანრეური სისტემის 6 კრიპტოგრამაა შემორჩე- 

ნილი ჩვენამდე. როგორია ამ კრიპტოგრამების ანბანი? პარიხული # 1 
ხელნაწერის ანბანითაა შედგენილი LI--1429 ხელნაწერისეული, XVIII ს. 
კრიპტოგრამა, აგრეთვე XIX ს. კრიპტოგრამები #–1019 და /4#-–1237 

ხელნაწერებისა. 
XVIII ს. გადამწერის სვიმონ თაზიშვილის მიერ II--370 ხელნაწერ–- 

ში ჩაწერილი კრიპტოგრამის ანბანიდან ამოღებულია 0, ი და ვ. ამიტომ 

ეს ანბანი სახეცვლილია, იგი ძირითადი ანბანისაგანნ განსხვავებულია: 

წარმოქმნილი კომპლექსები არასწორად ენაცვლებიან ერთმანეთს რი- 

ცხვითი მნიშვნელობის თვალსაზრისით. 

ძირითადი ანბანი I––-370 

წ) თყ 
თშ იშ 

იჩ კჩ 

კჰც ლც 
ლძ მძ 

–შას'–_““-„ეა_–_ 

13 პარიზული M# 1 ხელნაწერის ანრეური სისტემის ანბანი ასეთია: არ. ბს. გტ. დუ. 

ეფ. ექ. ზღ- ძშყ. თშ. იჩ. კე. ლძ. მწ. ნჭქ. ოხ. ჰვ. ეჯ. 
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მწ ნწ 
ნვ ოვ 
იხ პხ 

ოკ 

ბჯ : 

უპ უჯ 

09, ი და ვ-ს ამოვარდნამ ანბანიდან გამოიწვია აგრეთვე ჰ-ს ამოღე- 
ბაც ჟჰ კომპლექსიდან. 

დაიძებნა ანრეური სისტემის ძირითადი, პირვანდელი ანბანით შედ- 

გენილი XVIII--XIX სს. ერთი კრიპტოგრამა ILI--1671 ხელნაწერში. მე- 

ტად საგულისხმო ფაქტია. თუ XVIII--XIX სს. სხვა ანრეურ კრიპტო- 
გრამებში 0, ი, ვ ანბანიდან ამოღებულია, LI--1671 ხელნაწერის კრიპ- 

ტოგრამა, მიუხედავად იმისა, რომ ამ კრიპტოგრამების თანადროულია, 

შედგენილია ანრეური სისტემის ძირითადი, თავდაპირველი გასაღების 

ანბანით. ცხადია, ამ კრიპტოგრამაში შემორჩენთლია ანრეური სისტემის 
ანბანის უძველესი სახე. 

თავდაპირველი ანბანისაგან ნაწილობრივ განსხვავებული ანბანითაა 

შედგენილი XIX ს. I მეოთხედის კრიპტოგრამა ILI--2295 ხელნაწერისა. 

ამ ანბანში ” ზოგჯერ დატოვებულია (იხ კომპლექსი), ზოგჯერ ამოღებუ- 

ლია (ოხ კომპლექსი). 

ამრიგად, გაირკვა, რომ ანრეური სისტემის ანბანს განუცდია ცვლი- 
ლებები. როგორც ვნახეთ, თავდაპირველი ანბანი გულისხმობდა ასოთა 

შენაცვლებას ისე, რომ ანბანში 36 ასო გვქონოდა ა-დან ჰ-ს ჩათვლით და 

ასე ოთხ ჯგუფად გაყოფილი ასოები თითოეულ ჯგუფში ცხრა-ცხრა ასო- 

თი მონაცვლეობდნენ. მაგრამ შემდგომში ქართული მხედრული ანბანის 

გამარტივებას ანრეურ სისტემაზეც მოუხდენია გავლენა. მხედრულიდან 

8 და ი-ს ამოვარდნამ თავი იჩინა ანრეურ სისტემაშიც, მიუხედავად იმი– 
სა, რომ ამ ასოების რიცხვითი მნიშვნელობები გათვალისწინებული იყო. 

გამარტივება უფრო შორს წასულა და ანრეური სისტემის ანბანიდან ვ-ც 
ამოუღიათ. 

ჩვენამდე მოღწეულია ანრეური სისტემის კრიპტოგრამების მცირე 
ნაწილი. ყველა კრიპტოგრამა XVIII--XIX სს. მხედრულითაა ნაწერი. 

ისმის კითხვა: ანრეური სისტემა აღნიშნულ საუკუნეებში შეიქმნა თუ 
უფრო ადრე? პარიზულ # 1 ხელნაწერში ანრეური სისტემის გასაღე- 
ბთან მიწერილია „ანტონი კათალიკოზისა“. ე. თაყაიშვილმა ამ ცნობა- 

ზე დაყრდნობით ანრეური სისტემის შემომღებად ანტონ I კათალიკოსი 
მიიჩნია!!4, სხვა რაიმე მინიშნება ანტონ I-ის ავტორობაზე არა ჩანს. 

  

14 ე, თა ყაიშვილი, პარიზის ნაც. ბიბლიოთეკის ქართული ხელნაწერები 

და ოცი ქართული საიდუმლო დამწერლობის ნიშანი, 193ქ, გვ. 5. 
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საფიქრებელია, რომ ანრეური სისტემა არ არის ანტონ I-ის მიერ 
შედგენილი. იგი XVIII ს-ზხე უფრო ადრე უნდა შექმნილიყო, რასაც; 
თვით ამ სისტემის კრიპტოგრამული ანბანის შედგენილობა გვაფიქრები– 

ნებს. რადგანაც ანრეური სისტემა ანჩინურის მსგავსად გულისხმობს 

ასოთა მონაცვლეობას მათი რიცხვითი მნიშვნელობების გათვალისწინე– 

ბით, და ურთიერთმონაცელე კომპლექსთა წარმოქმნაში მონაწილეობს 

ქართული ანბანის ოცდათექვსმეტივე ასო ა-დან ჰ-ს ჩათვლით, ცხადია, 

ეს ფაქტი მიუთითებს ამ სისტემის წარმოშობის ადრინღელობაზე. ამის 
გამო ანრეური სისტემის ჩამოყალიბება სავარაუდოა იმ დროს, როდე– 

საც ქართულ მხედრულ ანბანში ჯერ კიდევ არ იყო დაწყებული გამარ– 

ტივება (იგულისხმება ფშ, ი-ს ამოვარდნა XVII-XVIII სს. მხედრული– 
დან). 

რა ხასიათისაა ანრეური სისტემის კრიპტოგრამები შინაარსის თვალ– 
საზრისით? როგორც II-370 ხელნაწერის (246 V) კრიპტოგრამიდან გა–- 

მოჩნდა, ამ ნუსხის მფლობელი ყოფილა ცნობილი გადამწერი სვიმონ, 

თაზიშვილი (მას გადაუწერია „ამირანდარეჯანიანის“ LI--1202 ხელნაწე– 

რი და სხვ.). მფლობელისაა აგრეთვე სულხან-საბა ორბელიანის „ქართუ– 

ლი ლექსიკონის“ (L--1429, 37 IL) კრიპტოგრამა, რომელსაც საიდუმლო. 

ანბანით თავისი სახელი „ელენე“ წაუწერია ხელნაწერზე. ხელნაწერის. 

მფლობელის კრიპტოგრამა გვხვდება ნიკო დადიანის ქართულ გრამატი– 

კაზც (%--1019) იგი ნაწილობრივ დამახინჯებულია. კრიპტოგრამაშთ 

მოხსენებული დავითი შესაძლოა დავით დადიანი იყოს. ერთი კრიპტო- 

გრამიდან (LI--1671) გამოჩნდა, რომ ეს ხელნაწერი („ხრონოღრაფი") 

ერთ დროს წ“ა ნიკოლოზის მონასტრის საკუთრება ყოფილა. ჩანს, კრიპ–- 

ტოგრამის დამწერი რაღაც გასაჭირში ჩავარდნილი და დასახსნელად 

წ“ა ნიკოლოზს გლეხის შეწირვას ჰპირდება: „გლეხი შამოგწირო, თუ, 

ახლა ამისგან დამიხსნა“, წერს კრიპტოგრამის ავტორი, რომლის ვინაო– 

ბა უცნობია. XIX ს. ხელნაწერზე (M#--1237) სატრფიალო ხასიათის კრიპ- 
ტოგრამული მინაწერია: „ჩემო სასურველო დაო, ბატონო მართა...“. კრიპ- 

ტოგრამა ტექსტის ხელითაა დაწერილი. ლექსების ბოლოს, ტექსტისაეე: 

ხელით დაწერილი ანდეოძიდან კი ჩანს, რომ ეს ხელნაწერი ეძღვნება. 

ვინმე მართას: „გათავდა და გასრულდა ეს წერილი. ღმერთმან მუახმა– 

როს მართას“ (6M). 

სატრფიალო ამბავია მიფარული ერთ XIX ს. კრიპტოგრამაშიც. 

LL--2295 ხელნაწერის ზედა საცავი ფურცლის L-ზე მოთავსებულია კრიპ-. 
ტოგრამა, რომელიც ასე ამოეხსენით: 

„ხელმწიდღეო ჩემო, | დაო მანა|, რა არის, 

რომ ჩემს ძმას (აოროს| (9) არ სწყალობთ და უწყალოს 
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ტანჯვითა სტანჯავ. მარა ავასხე უფალსა და განიკითხე“!!5, 

კრიპტოგრამა დაზიანებულია. მასში ამოშლილია სიტყვები „ურვ 
წრჯჭა“ და „რვრვბ“, რომელთა ამოკითხვა მოხერხდა კ. კეკელიძის სა- 

ხელობის ხელნაწერთა ინსტიტუტის ფოტოლაბორატორიაში ულტრაიის- 

ფერი სხივების დახმარებით (იხ. კავებში ჩასმული სიტყვები). „ურვ 
წრჭა“ ასე იხსნება: „დაო მანა“. კრიპტოგრამის ავტორს ი-ს აღმნიშვნე–- 
ლი ჩ-ს ნაცვლად შეცდომით ჩაუწერია 3, რაც ნიშნავს ნ-ს. ამასთანავე, 

ბოლო ასო ა აღარ შეუცვლია შესაბამისი რ-თი. მაშასადამე, აქ უნდა 

გვქონდეს „მაია“). 

კრიპტოგრამა პირველად ამოხსნა და გამოაქვეყნა გ. მიქაძემ!!ნ, მაგ– 
რამ ამ გამოცემაში არ გვხვდება „ურვ წრჭა“ და რვრვბ“ სიტყვები, თუმ- 

ცა გ. მიქაძეს „ურვ წრჭა“ სიტყვების ადგილას აღდგენილი აქვს ამოხს- 
ნაში „მაია“. გარდა ამისა, კრიპტოგრამაში იკითხება სიტყვა „ლწრბ“ 

(=ძმას). გ. მიქაძეს მის ნაცვლად ამოუკითხავს „ღწრბ“ (=ზმას). შინა- 

არსობრივად სწორი ჩანს „ძმას“ (ლწობ), ვინაიდან კრიპტოგრამაში საუ- 

ბარია ადამიანის ტანჯვაზე: „რა არის რომ, –– წერს კრიპტოგრამის ავ- 

ტორი, –- ჩემს ძმას.. არ სწყალობთ და უწყალოს ტანჯვითა სტანჯავ“. 

»ლწრბ“ (=ძმას) სიტყვის შემდგომ ამოშლილი სიტყვის ადგილას გ. მი- 

ქაძეს აღდგენილი აქვს „მაიას. კრიპტოგრამას იგი ასე კითხულობს: 

„ხელმწიფეო ჩემო (მაია), რა არის რომ ჩემს ზმას (მაიას) არ სწყალობთ 

და უწყალოს ტანჯვითა სტანჯავ. მარა ავასხე უფალსა და განიკითხე“. 

მაგრამ, როგორც აღვნიშნეთ, ულტრაიისფერი სხივების დახმარებით ამ 

ადგილას ამოვიკითხეთ „რჯვრვბ“, რაც შეიძლება ასე გავხსნათ: აოროს 

(2). მართალია, ამ საკუთარი სახელის მნიშვნელობა არ არის ნათელი, 
მაგრამ ერთი კი ცხადია, რომ სიტყვა „მაიას“, რომელიც კრიპტოგრამუ- 
ლად ასე იწერება: „წრჩრბ“, კრიპტოგრამაში ამ ადგილას არ დასტურ- 

ბა. 
–ე LI--2295 ხელნაწერის საცავი ფურცლის V-ზე მოთავსებულია ზმა, 

რომელშიც იხსენიება მაია: 

„ჩემდა წყალობად კმაია, თუმცა მასმინო ვმაია: 

ბეჭს გარდგფენოდეს თმაია, გჭვრეტდე ყმა 
| შენი ძმაია: 

მიირთუ ჩემ მიერ ზმაია, მიჩვენენ მეცა 

სმაია: 
მოგიძღვნი მცირსა ავთრათსა, მე მონა 

თქვენი ყმაია: 
_ -–-– 

15 ლ. ათა ნელიშვილი, ქართული კრიპტოგრამებიანი გამოცანები, მრა–- 

ვალთავი, IV, 1976, გე. 37. 

18 გ. მიქაძე, ქართ. კრიპტოგრაფია, ჟურნ. დროშა, 1953, # 6. 
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ზმასა და კრიპტოგრამაში მოხსენებული მაია ზაზა გაბაშვილის 

ასული გვგონია. ამ ხელნაწერის მაია რომ ზაზა გაბაშვილის ასული უნდა 

იყოს, ამას ადასტურებს შემდეგი: 

LL--2295 ხელნაწერის კრიპტოგრამაში, როგორც ვთქვით, მისი ავ– 

ტორი მიმართავს მაიას: ხელმწიფეო ჩემო, დაო მაია, რატომ არ სწყა–- 

ლობთ ჩემს ძმას? და უწყალოს ტანჯვით სტანჯავო; იქვე კრიპტოგრა–- 

მის ავტორი ზმასაც მიუძღვნის მაიას. როგორც ჩანს, აქ მაიას სატრფიალო, 

ამბებია დაფარულად და ზმით გადმოცემული (უფრო ვრცლად მაია გა– 
ბაშვილხე იხ. ქვემოთ, პირობითი ნიშნების სისტემაში). 

ანჰოეური სისტემა 

ანჰოეური სისტემაც!1ზ ასოთა შენაცვლების პრინციპით არის შედ- 

გენილი, რომლის მხოლოდ კრიპტოგრამული ანბანია ცნობილი. პარიზის 

ნაციონალური ბიბლიოთეკის # 1 ხელნაწერში!!? ანჩინური, ანჯანური და 

ანრეური სისტემების გასაღებებთან ერთად ჩაწერილია ანჰოეური სის–- 

ტემის გასაღებიც: 

ამ. ბპ. გჯ. დვ. ეხ. ვვ. %წ. 9ძ. თც. იჩ. კშ. ლყ. მღ. ნქ. ოფ. პუ. ჟტ. რს. 

როგორია პარიზული #1 ხელნაწერის გასაღები, ემთხეევა თუ არა 
იგი თავდაპირველ ანბანს? რაკი ანჰოეური სისტემა გულისხმობს ქარ- 

თული ანბანის პირველი და უკანასკნელი ასოების –- ა და 8 –– მონაცვ– 

ლეობას ისე, რომ ასოთა რიცხვით მნიშვნელობას არ ექცევა ყურადღე– 

ბა ანჯანურის მსგავსად, ცხადია, დანარჩენი ასოებიც შემდეგი თანმიმ– 
დევრობით უნდა შენაცვლებოდნენ ერთმანეთს: 

ამ. ბჰ. გჯ. დვ. ეხ. ვჭ. ზწ. 8ძ. თც. იჩ. კშ. ლყ. მღ. ნქ. იფ. ოუ. პვ. ჟტ. რს- 

ა-დან მ-მდე 38 ასოა, მაშასადამე, გვექნებოდა 19 წყვილეული კომპ– 

ლექსი. ასეთი უნდა ყოფილიყო ანჰოეური თავდაპირველი ანბანა. 

თუ ამ ანბანს შევუდარებთ პარიხული # 1 ხელნაწერის ანბანს, შევნიშ–- 

ნავთ, რომ ამ უკანასკნელში დარღვეულია კომპლექსთა მონაცვლეობა 

და არ ემთხვევა თავდაპირველ ანბანს. პარიზული # 1 ზელნაწერის ან- 

ბანში ცვლილებებია: ანბანიდან ამოღებულია ი და 3 ასოები, ამის გამო 

".7 კრიპტოგრამაში სახელი გადამ ლილია. 

118 ტერმინი „ანჰოეური! ხელნაწერებში არსად გეხვდება. იგი მ. ბროსემ და ე. 

თაყაიშვილმა იხმარეს ანჩინურისა და ანჯანურის ანალოგიით: მ. ბროსე, X0IC 5სი- 

ხIბოლი!მI6. ჰლIწიმ! #512(I0V6, 1. I4, 1834, ი. 244--248; ე. თაყაიშვილი, პარი 

.· ზის ნაციონალური ბიბლიოთეკის ქა ოთული ხელნაწერები და ოცი ქართული საიდუმ- 
ლო დამწერლობის ნიშანი, 1933, გვ. 4-–5. 

1)ი ე. თაყაიშვილი, დასახ. ნაშრომი, გე. 5. 
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ლთავდაპირველი ანბანის იფ, ოუ, პვ კომპლექსების ნაცვლად გვაქვს: ოფ, 
პუ. ამრიგად, პარიზული M# 1 ხელნაწერის ანბანი უკვე გამარტივებული 

“სახისაა. 

როდის უნდა შექმნილიყო ანჰოეური სისტემა? ცხადია, იგი ანჯა- 

ნურის ანალოგიით ჩანს ჩამოყალიბებული. ე. თაყაიშვილი ანჰოეურის 
შემოღებას XVII-- XVIII სს-ში ვარაუდობს, ოღონდ ანჯანური სისტე- 
მის შემდგომ!29ი ანჰოეური სისტემის თავდაპირველი ანბანისა და პარი- 

ზული M# 1 ხელნაწერის ანბანთა შედარებიდან ჩანს, რომ თავდაპირველ 

ანბანში ყველა ასო მონაწილეობს კომპლექსთა შედგენაში. ამის გამო, 

შესაძლებელია ამ თარიღის უფრო დაზუსტება: ანჰოეური სისტემა შედ- 
გენილი ჩანს იმ პერიოდში, როდესაც ქართულ ანბანში ი გრაფემას ხმა–- 

რება ჯერ კიდევ მყარი იყო, ე. ი. X--XI სს-ზე უფრო ადრე. ხოლო პა- 

რიზული # 1 ხელნაწერის გამარტივებული ანბანი იმის მანიშნებელია, 

რომ ანჰოეური სისტემაც ანგარიშს უწევს ქართულ ანბანში მომხდარ 

ცვლილებებს. 
ანპოეური სისტემის არც ერთ კრიპტოგრამას ჩვენამდე არ მოუღწე- 

ვია, გადარჩენილა მხოლოდ მისი კრიპტოგრამული ანბანი შედარებით 

გვიანდელი, გამარტივებული სახისა საფიქრებელია, რომ ანჯანურის 
მსგავსად ანჰოეურ სისტემასაც დიდი გამოყენება არა ჰქონია. 

« 

· · 

ამრიგად, ასოთა შენაცვლებით შედგენილია ანჩინური, ანჯანური, 

ანრეური და ანჰოეური სისტემები. ამათგან პირველი სამი სისტემის კრიპ- 
ტოგრამები დღევანდლამდე მეტნაკლები რაოდენობით შემორჩენილა, 

ხოლო უკანასკნელი, ანჰოეური სისტემის მხოლოდ გასაღებია ჩვენთვის 

„კნობილი. ამ სისტემის არც ერთი კრიპტოგრამა ხელნაწერებში არ დაი- 
შებნა. არ არის გამორიცხული, რომ ქართულში კიდევ გექონოდა ასოთა 

'მენაცვლების სხვაგვარი კომბინაციებით შედგენილი სისტემები, რასაც 
“შემდეგი გვაფიქრებინებს: ხელნაწერებში დაიძებნა ერთი წყება კრიპ- 
ტოგრამებისა, რომლებიც ქართული ანბანით არის შესრულებული, ე. ი. 

შათ ასოთა შენაცვლება უდევს საფუძვლად, მაგრამ რა ხასიათისაა ეს შე– 
სჩაცვლება, როგორია გასაღებთა შედგენილობა, ჩვენთვის ჯერჯერობით 

“უცნობია!?!, 

10 ე, თაყაიშვილი, დასახ. ნაშრომი. გე. 7. 

11 ასოთა შენაცვლებით შედგენილ ჩეენთვის ცნობილ სისტემებთან (აგრეთეე ჯერ 

ამოუხსნელ ნიმუშებთან) არაფერი საერთო არა აქვთ ქართული ანბანებით შედგენილ 

ურთგვარ გასართობებს, რომლებიც მოგვიანო საუკუნეებში ჩანს წარმოშობილი. ხელნა- 

წერებში გვხვდება შემდეგი ხასიათის მინაწერები: „იმატა ასვათ ასეთი ითესა თავსა ატამი. 
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სათვალავადი სისტემა 

სათვალავადი სისტემა ძველი ქართული კრიპტოგრაფიის ერთ-ერთი 

უძველესი სისტემაა სათვალავადი სისტემი ძირითადად გულისხმობს 
კრიპტოგრამული სიტყვების შედგენას ისე, რომ ასოთა რიცხვითი მნი- 

შვნელობები იყოს წარმოდგენილი. 
ქართული სათვალავადი სისტემა ბერძნულის გავლენით ჩანს წარმო–- 

შობილი. ციფრების აღმნიშვნელი ნიშნების უქონლობის გამო სემურში 

ასოებს იყენებდნენ რიცხვების“ ნაცვლად, აღმოსავლეთის ელინურ წრე- 

ებშიც მკვიდრდება წერის ეს მანერა!2, რაც შემდგომ ქართველებსაც 
გადმოუღიათ ბერძნულში, როგორც ვ. გარდტჰაუზენი აღნიშნავს, 

ორმნიშვნელობია'ი ციფრობრივი კრიპტოგრაფია (ძ00/0C15(CII(ფ8 MIV0CL0C”გ- 

ხიხ10) ეკუთვნის ადრეულ ხანას და შესაჭლებელია, იგი უფრო ადრეული იყოს, 

ვიდრე ერთმნიშვნელობიანი კრიპტოგრაფია (CI905(0III MIV0L0ყI”მიი!10), 

რომელიც შეიქმნა III--IV სს.-ში1!29, 

საფიქრებელია, რომ საქართველოშიც ბერძნულის გავლენით X ს-ზე 
(იგულისხმება მიქაელ მოდრეკილის კრიპტოგრამა) უფრო ადრე უნდა 
ჩამოყალიბებულიყო სათვალავადი სისტემა. 

ბერძნულის მსგავსად საქართველოშიც რიცხვების აღსანოშნავად ქარ- 

თული ანბანი გამოიყენებოდა. უკეე ხანმეტ ტექსტებში ანბანი რიცხვნიშ–- 

ნებად უხმარიათ!24უ როდის დაიწყეს რიცხვების მაგიერ ანბანის ხმარება? 

  

Cლ5--4500, M-–-92, LL-–- I048 და სხე). აბანა ერსა მოშიშთა. ათშიშომ ასრე ანაბა+“ და სხვა, 
ან კიდევ: „ატაკ ილეთიწ. წითელი კატა“. 

როგორც ვხედაეთ, წინადადების ერთი ნაწილი წაღმაა ნაწერი, და იქვე, იგივე წინა–- 

დადება დაწერილია უკუღმა, შებრუნებულად. ანბანური თამაშობების ამ სახეობას 

უკუდაწერილობის კრიპტოგრაფიული სისტ;მა უნდა დასდებოდა საფუძვლად. 

ასოთა ერთგვარი თამაშით უნდა იყოს შედგენილი აგრეთეე ერთი ტაეპი ვახტანგ VI-ის 

მშიერ, რომელსაც ჩვეულებრივ „ანბანთქებას“ უწოდებენ, ზოგჯერ კი კრიპტოგრამადღ მი- 

იჩნევენ (ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, # კოლექცია, IV, 1954, გე. 217). ეს ტა–- 
ეპი შესულია ვახტანგ VI-ის ლექსებისა და პოემების კრებულში. ამ კრებულის ერთ-–ერ–- 

თი უძველესი ნუსხაა 5––4500, გადაწერილი 1733 წელს მელქისედეგ კაეკასიძის მიერ, მოს– 

კოვს. ხელნაწერი ნასწორებია ვახტანგ VI-ის მიერ, ამდენად მას ავტოგრაფული მნიშვნე–- 

ლობა აქვს. მოგეაქვს §5––4500 ნუსხიდან ეს ტაეპი: „ცუდად ვიყავ და მომაგონდა. მთელი 
ანბანია, სიავეს გარდა. 

ძოწ რფით ხშჩმ. გავებნ ქცღლდს 
ტეოშ ჟამზჰც კი სჭყვპ სიავესა“ (გვ. 290). 

ირკვევა, რომ ვახტანგ VI-ს ასოთა ერთგვარი დალაგებით შეუდვენია აღნიშნული 

ტაეპი. იგი ანბანთქება კი არა, უფრო ასოთა თამაშია, ოღონდ აქ ასოების დალაგებაში 

არ შეინიშნება არავითარი კანონზომიერება. ტაეპში მოცემულია ქართული ანბანის 37-ვე 

ასო, მხოლოდ ერთხელ არის ნახმარი ზედმეტად ასო ს. 

12 V Cგძსხგს56ი. CIIლ6Cლხ, ი2მ1მლ0ყწL. 1879. გე. 234. 

103 V. Cგ.ძსსმეს§2ლი, CIICCს. ივ!მლილ. II, 1913, გე. 314-– 316. 
121 იე. ჯავახიშვილი, ქართული პალეოგრაფია, 1949, გე. 149. 

"“ აქაც და ქვემოთაც დედანში „ციფრის“ ნაცვლად წერია „რიცხვი“ (რედ.).



როგორც ივ. ჯავახიშვილი აღნიშნავს, ჯერჯერობით ამის არავითარი ცნო- 

ბები არ მოგვეპოვება. XI ს-დან კი საქართველოში ხმარებაში შემოდის 

არაბული რიცხვები!25, 

სათვალავადი სისტემის უძველესი ნიმუშები მხოლოდ ასოთა რიც- 

ხვითი მნიშვნელობის სიტყვიერად გადმოცემაზე უნდა ყოფილიყო დამ- 

ყარებული. ამაზე მიუთითებს ჩვენამდე მოღწეული მიქაელ მოდრეკილის 

(5--425, 978--988 წწ.) კრიპტოგრამა, რომელიც ერთადერთი ნიმუშია 

სათვალავადი სისტემის უძველესი სახეობისა. ამ ტიპის სხვა კრიპტო- 

გრამა ხელნაწერებში არ შეგვხვედრია. 
როგორც მიქაელ მოდრეკილის კრიპტოგრამა მიგვანიშნებს, სათვა– 

ლავადი სისტემის უძველესი კრიპტოგრამები მეტად მარტივია შმედგენი- 
ლობის თვალსაზრისით: ასოთა რიცხვითი მნიშვნელობები გადმოცემულია 
სიტყვებით. მიქაელ მოდრეკილს რამდენიმე საგალობლისთვის (5--425– 

72LI, 115V, 205 V) წაუწერია: „ამასვე დღესა ნაოლითა შემოსილისა უფ- 

ლისა ნათლისღებასა დასდებელნი აკრისტიხონნი აღბეჭდულნი, თქუმულნი 

ორმეოცისა, ათისა, ექუასსასისა, ერთისა, ხუთისა და 

ოცდაათისანი“ (72). ასოთა რიცხვითი მნიშვნელობები სიტყვე– 
ბით დაუწერია მიქაელ მოდრეკილს და ასე შეუდგენია კრიპტოგრამა თა– 

ვისი სახელისათვი: ორმეოცი რიცხვითი მნიშვნელობაა მ-ისა, 

ათი უდღრის ი-ს, ექუსას ი უდრის 1-ს, ერთი უდრისა-ს, ხუთი 

აღნიშნავს ე-ს ოცდაათი კი ლ-ს=მიქაელ!?6, 
მიქაელ მოდრეკილის კრიპტოგრამაზე დაყრდნობით შეგვიძლია წარ– 

მოვიდგინოთ უძველესი სახე სათვალავადი სისტემის კრიპტოგრამული 
გასაღებისა: ა-ს ნაცვლად, რომლის რიცხვითი მნიშვნელობაა ერთი, 
დაწერდნენ სიტყვიერად ე რთს, ბ-ს მაგიერ ორს, გ-ს ნაცვლად ს ამს 

და ა. შ. ზუსტად ისე, როგორც მიქაელ მოდრეკილი კრიპტოგრამაში 

105 იქვე; იხ. აგრეთვე: . II მ19MII 36, II0600+M0LIICII მათმ8M» I028M03CMIIX 

/#»ჯნმხს08 II CL0 3II8მMCIIIIC IM II2VMIL, ენიმკის მოამბე, IV1, 1938, გვ. 23-24. 
1:26 სამეცნიერო ლიტერატურაში ამ კრიპტოგრამის ამოხსნა პ. ინგოროყვას სახელს 

უკავშირდებოდა: პ. ინგოროყვა, ძველი ქართული სასულიერო პოეზია, 1913, გვ. 

XII; მისივე, გიორგი მერჩულე, 1954, გვ. 019; ივ ჯავახიშვილი, ქართული 

პალეოგრაფია, 1949, გვ. 133; ა. შანიძე, ქართული კრიპტოგრაფიის ახალი ნიმუშე- 

ბი, საქართველოს მუზეუმის მოამბე, ტ. I, 1922, გვ. 63-68; გ. მიქაძე, ქართული 

კრიპტოგრაფია, დროშა, 1953, # 6. მისივე, ქართულ ხელნაწერთა შესწავლა და აღწერა, 

1957, გე. 10.ლ. მენაბდე, ძველი ქართული გწერლობის კერები, I, ნაკ. 1, 1962, 

გვ. 83, შნშ. 4. ე. თაყაიშეილი, პარიზ. ნაც. ბიბლიოთეკის ქართული ხე 'ლნა– 

წერები და ოცი ქართ. საიდუმლო დამწერლობის ნიშანი, პარიზი, 1933, გვ. 13. როგორც 

კ· კეკელიძე მიუთითებს (ქართული ლიტ. ისტორია, ტ- I, 1960, გვ. 176), ეს კრიპტოგ- 

რამა „გამიფრულია პირველად პ. კარბელაშვილის („ქართული საერო და სასულიერო 

კილოები“, 1898, გვ. 44-–45) და არა პ. ინგოროყვას მიერ (ძველი ქართული სასულიერო 

პოეზია, გვ. XII)4. 
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გვაქვს. (მიქაელ მოდრეკილის კრიპტოგრამის ჩვენ მიერ შედგენილი გა– 

საღები იხ. კრიპტოგრამულ ანბანებში). 

ძველი ქართული კრიპტოგრაფიის განვითარებასთან ერთად წარმო–- 

იქმნებოდა მრავალგვარი სახეობები სათვალავადი სისტემისა. 

X ს. შემდგომ, როცა ძველ ქართულში რიცხვითი სახელების გამო- 

სახატავად ასოების ნაცვლად არაბული რიცხვები შემოდის ხმარებაში!?, 

სათვალავად სისტემაშიც მკვიდრდება არაბული რიცხვების გამოყენება. 

სათვალავადი სისტემა არაბულ რიცხვებს ემყარება ძირითადად ძველით- 

გან მოკიდებული ვიდრე XIX ს. ბოლომდე!?ზ. თუმცაღა ამ ტიპის პარა- 
ლელურად XIX ს-ში თავს იჩენს გარკვეული ნიშნებია ხმარებაც, ე. ი- 
იქმნება სათვალავადი სისტემის ერთგვარი ნაირსახეობა. 

როგორია არაბული რიცხვებით გამოხატული კრიპტოგრამული გასა– 

ღები? ასოთა რიცხვითი მნიშვნელობები გადმოცემულია არაბული რი- 
ცხვებით: აღებულია არაბული რიცხვები 1-დან 9-ის ჩათვლით და ამ 

რიცხვებს თავზე დაესმის წერტილები ათეულების, ასეულებისა ღა ათა- 

სეულების აღსანიშნავად. 1-დან 9-მდე რიცხეები უწერტილოდ აღნიშ- 

ნავს ერთეულების ასოებს (აბგდევზფთ), ერთწერტილიანი რიცხვები ათე– 

ულების აღმნიშვნელ ასოებს (იკლმნიოპუე), ორწერტილიანი რიცხვები –– 

ასეულებისა (რსტუფქღყშ), სამწერტილიანი რიცხვები –- ათასეულების 
აღმნიშვნელ ასოებს (ჩცძწჭხვჯჰ და ოთხწერტილიანი –– ბევრეელს. 

(მ –-- ათი ათასი). , 

სათვალავადი სისტემის ამ ტიპის გასაღებითაა შედგენილი კრიპტო- 

გრამების დიდი უმრავლესობა XVIII--XIX სს-ში. მაგრამი როგორც 

ჩანს, საქართველოში არაბული რიცხვების ხმარება კრიპტოგრამებისთვის 

უფრო ადრე დაუწყიათ. სამწუხაროდ, ადრეული საუკუნეების ნიმუშე-. 

ბი ჩვენამდე აღარ შემორჩენილა. სათვალავადი სისტემის ეს ტიპი რომ 

XVIII ს-ზე ადრე შექმნილა, ამას ერთი ხელნაწერის ჩვენება გეიდასტუ–- 

რებს. XIV ს-ის ნუსხაში (5--4814) მივაკვლიეთ არაბული რიცხეებით: 

გამოხატულ ასეთ გასაღება!??. ხელნაწერი ეტრატისაა, რომლის ზედა 

საცავ ფურცელზე ტექსტისავე ხელით დაწერილია კრიპტოგრამული გა-- 
საღები: ქართულ ანბანს (ნუსხურს) მიწერილი აქვს რიცხვები –-– უწერ- 

ტილოდ და წერტილებით. გასაღები შედგენილია ჩვენ მიერ ზემოთ აღ– 

122 ივ ჯავახიშვილი, ქართული პალეოგრაფია, 1949, გვ. 149. 

199 არაბული რიცხვები ბერძნულ კრიპტოგრაფიაშიც გამო უყენებიათ XVI საუკუნი– 

დან (ვ. გარდტ ჰაუზენი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 316--319), არაბულ რიცხვებს 

ზემოდან წერტილები ჰქონდა. შედარებით გვიან, XVII ს-ში სლავურშიც უხმარიათ არა- 

ბული რიცხვები იმავე დანიშნულებით (Lგნლ0”I""I CC. %., Cუვ8წხლნეი MXIIიIII- 

„უიელ(გი ოიმM00Lიმდ!!ი, 1928). 

10- საგულისხმოა, რომ §-- 4814 ხელნაწერის არაბული რიცხვები, ერთ-ერთი უძვე–- 

ლესია X ს ხელნაწერის #–-38-ისა და ბაგრატის ტაძრის 1003 წლის წარწერის შემდეგ. 
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წერილი პრინციპით. როგორც ჩანს, ხელნაწერი ცეცხლმია ნაწილობ- 
რივ დამწვარი, ზედა საცავი ფურცელი ძალზე გაშავებულია, ამის გამო 
გასაღებში რამდენიმე ასო და მისი შესატყვისი რიცხვი გაფერმკრთალე- 
ბულია და კარგად არა ჩანს. ეს ასოებია ოპჟ: უფქღყშ; ხვჯ. 

5--4814 ხელნაწერის ანბანხე დაყრდნობით შესაძლებელია დავუ- 

“რფრვათ, რომ საქართველოში მას შემდეგ, რაც არაბული რიცხვები შემოი- 
ღეს ხმარებაში, მაშინვე გამოუყენებიათ ეს რიცხვები საიდუმლო დამ- 
წერლობის სათვალავადი სისტემისათვისაკ რა თქმა უნდა, არაბული 
რიცხვების გამოყენება კრიპტოგრამებში უფრო მარტივია, რადგანაც ერ- 
თი რომელიმე ასოს ნაცვლად უძველეს ტიპში საჭირო იყო მთელი სიტ- 
ყვის დაწერა, ამ ტიპში კი სიტყვის მაგიერ მარტივად ერთ რიცხვს და- 

წერდნენ. შესაბამისად იმისა, ესა თუ ის რიცხვი ათეულს აღნიშნავდა თუ 
ასეულს, ამის გასარჩევადაც ძალზე იოლი გზა მოუძებნიათ –- რიცხვებ- 
ზე ბემოდან დაუსვამთ წერტილები როგორც ჩანს ძველ ქართულში 
ჩვეულებრივ გავრცელებული ყოფილა წერტილებიანი რიცხვების ხმარე– 
ბა, მაგრამ შემდგომ, XVIII ს. დასასრულსა და XIX ს-ში, თავს იჩენს აგ- 

რეთვე მძიმეებიანი და რგოლებიანი რიცხვების ხმარებაც. 
ამრიგად, არაბული რიცხვების გამოყენება კრიპტოგრაფიაში ძვე–- 

ლად საქართველოში მეტად გავრცელებული ყოფილა. თავდაპირველად 

არაბულ რიცხეებს ყოველთვის წერტილები ახლდა ათეულების, ასეუ- 
ლებისა და ათასეულების გადმოსაცემად. მაგრამ შემდგომში სხვა ნიშ- 

ნებიც გამოუყენებიათ ამ დანიშნულებით: წერტილების ნაცვლად რიც- 
ხეებზე უხმარიათ მძიმეები და რგოლები. ეს არის ერთ-ერთი ძირითადი 
ტიპი სათვალავადი სისტემისა. 

XIX ს-ში თავს იჩენს სათვალავადი სისტემის ახალი ტიპი: არაბუ- 
ლი რიცხეების ნაცვლად გამოუყენებიათ გარკვეული ნიშნები –- მხოლოდ 

წერტილები ან მხოლოდ რგოლები ან კუთხედები წერტილებით!)მ, ამ 
ტიპს გ. მიქაძე სათვალავადი სისტემის ნიშნობრივ სახეობას უწოდებს!!. 

წერტილებით შესრულებული ოთხი კრიპტოგრამა დაიძებნა ხელნა- 

130 რიცხვების ნაცელად სხვადასხვა ნიშნები უხმარიათ რუსულ კრიპტოგრაფი- 

აშიც: ერთეულებისთვის –- წერტილები და ვერტიკალური ხაზები, ათეულებისთვის 

–ჰორიზონტალური ხაზები ასეულ ბ“!ათვის –– რგოლები. ასეთი გასაღებით შედ- 

გენილი მინაწერი დასტურდება XVI ს. ერთ ფსალმუნში. L2090CMM## სც. დ., C»გ- 
89MCM29 IIM0IIუ08CMმM უმ/ლ0-იმდMი, 1928; )I|I| გ28ნ0080M#MM II.-.#., CX200-იVC- 

უი” ”#მM0M0IMCმIII, 1870; I MX0Iიმ808 II. C. ჩVწიინვმი იგჩლლიიმთი#, 

1889. 6 ი2M#» ჩნ. რ., )1იMIIM M0 CM2889M0-0VCCM0I ი 0/00-ი2თდMM, 1909, C. 37. 

წიხგი" MM M.8., ჩწVილ-MგM იმI60-იმთრM9M, 1956, C. 394--395. 
111 გ. მიქაძე, ძველი ქართული საიდუმლო დაწერილობის უცნობი ნიმუშები, 

საიუბილეო კრებული კ. კეკელიძის დაბადების 80 წლისთავზე, უნივერსიტეტის გამოც., 

1959, გვ. 281. 
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წერებში (§--31, §5--172, 5--395, 5--109). რიცხვების მაგიერ გვაქვს 
მხოლოდ წერტილები, 5--395 ნუსხაში, ზედა საცავ ფურცელზე, ექვს 
სტრიქონზე სხვადასხვა რაოდენობის წერტილებია განლაგებული!?32, 

თუ წერტილებს გადავიყვანთ რიცხვებში, გვექნება; I სტრიქონზე 3 
1I--19, III--10, IV--3, V–-–-16 და VI სტრიქონზე 13 წერტილი. ეს უკა– 

ნასკნელნი მიუთითებენ ქართულ ანბანზე: I და IV სტრიქონის 3 წერტი- 

ლი ნიშნავს ანბანის მესამე ასოს გ-ს. II სტრიქონის 19 წერტილი მიუ– 
თითებს ათეულების რიგის ბოლო, მეცხრე ასოზე. ძველ ქართულში ათე– 

ულების აღმნიშვნელი მეცხრე ასოა ჟ. მაგრამმ კრიპტოგრამიდან ჩანს, 
რომ ი ასოს რიცხობრივი მნიშვნელობა არ არის გათვალისწინებული, იგი 

ამოღებულია იმ ანბანიდან, რითაც სარგებლობდა ამ კრიპტოგრამის დამ- 
წერი. ამიტომ მეცხრე ასოდ აქ გადმოტანილია ასეულების რიგის პირ- 
უელი ასო რ. III სტრიქონმი ათი წერტილია, ე. ი. აქ იგულისხმება 

ათეულების პირველი ასოს აღმნიშვნელი ი. V სტრიქონში 16 წერტი- 

ლია, რაც მიუთითებს, რომ კრიპტოგრამის შემდგენელს აუღია ათეულე– 
ბის რიგის მეექვსე ასო. აქაც = ამოღებულია ანბანიდან მისი ადგილი 

უჭირავს ო-ს. და ბოლოს, VI სტრიქონშია 13 წერტილი, რაც აღნიშნავს 
ათეულების რიგის მესამე ასოს ლ-ს (ამ კრიპტოგრამისთვის ჩვენ მიერ 
შედგენილი გასაღები იხ. კრიპტოგრამულ ანბანებთან). 

ამრიგად, კრიპტოგრამა ასე იხსნება: გრიგოლ. იგი უნდა იყოს 

გრიგოლ ზურაბის ძე წერეთელი. ამას ისიც მოწმობს, რომ ხელნაწერი 

გრიგოლ ზურაბის ძე წერეთლის კუთვნილება ყოფილა. IV V-ზე ასეთი 
მინაწერია: „ეს არჩილიანი მისის ბრწყინვალების იმერეთის თავადის წე- 

რეთლის სალთხუცის ზურაბის ძის გრიგოლის არის, ღმერთმან ახმაროს 
მშვიდობაშიდ. ქ”ეს აქეთ ჩყ“ე. გრიგოლ“. მინაწერი და კრიპტოგრამა და– 

წერილია ერთი მელნით. 
ამ კრიპტოგრამის მსგავსი კრიპტოგრამა შეგვხვდა „ქილილა და და- 

მანას“ საბასეულ ნუსხაში (5–31) ოღონდ 5--395 კრიპტოგრამისაგან 

განსხეავებით აქ კრიპტოგრამის ყოველი სტრიქონის დასაწყისში 
წერტილების მნიშვნელობებია ჩაწერილი, კრიპტოგრამა ასეა ამოხსნილი: 
„გრიგოლ“. ცხადია, ეს კრიპტოგრამაც გრიგოლ წერეთლისა უნდა იყოს, 

ჯერ ერთი, იმიტომ, რომ შედგენილობა კრიპტოგრამისა ზუსტად ემთხვევა 

5-–-395-ის კრიპტოგრამას და ამასთანავე, „ქილილა და დამანას“ (5––31) 

ეს ხელნაწერი გრიგოლის მამის ზურაბ წერეთლის ოჯახის კუთვნილება 

ყოფილა (იხ. მინაწერები). 

5--172 ხელნაწერის ქვედა ყდაზე მიუწერია ვინმე იოანეს წერ– 

119 ლ, ათანელიშვილი, ქართულ ხელნაწერთა რამდენიმე კრიპტოგრამის 

შესასებ, მრავალთავი III, 1973, გვ. 58––59. 
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ტილოვანი სახეობის კრიპტოგრამა. ამავე სახეობის კრიპტოგრამაა და- 
ცული 5--109 ხელნაწერშიც, ვინმე გაორგის შედგენილი. 

სათვალავადი სისტემის სხვადასხვა სახეობის ნიშნებისაგან წარმო- 

ქმნილ ტიპს განეკუთვნება ერთი XIX ს. კრიპტოგრამაც, რომელიც მხო– 

ლოდ რგოლებისაგან შედგება (LL--1094). კრიპტოგრამის ამოსახსნელად 

რგოლები უნდა გადავიყვანოთ რიცხვებში, ხოლო რიცხვები ასოებში. 

კრიპტოგრამაში რგოლების გარდა გვხვდება რამდენიმე ნუსხური ასო; 

ა, ბ, გ, რაც გულისხმობს ანბანის განაწილებას ერთეულებად, ათეულე- 

ბად და ა. მ. კრიპტოგრამა ამოხსნა და გასაღები შეადგინა გ. მიქაძემ!3), 

როგორც ჩანს, კრიპტოგრამის შემდგენელს გიორგი ეგნატეს ძე თუმანი- 
შვილს ამ კრიპტოგრამაში არ გამოუყენებია რამდენიმე ასო: ფშ, ი, ვ და 

ამის გამო ანბანში ასოთა რიცხვითი მნიშვნელობა ნაწილობრივ შეცვ- 
ლილია. გაირკვა, რომ რგოლების რაოდენობაც ყოველთვის არ არის ზუს- 

ტი (ამ კრიპტოგრამის გასაღები იხ. კრიპტოგრამულ ანბანებთან). 

წერტილებისა და რგოლების გარდა სათვალავადი სისტემისათვის 

გამოუყენებიათ აგრეთვე სწორკუთხედებიი„ რომლებშიც წერტილებია 

ჩასმული. სწორკუთხედებით შედგენილი კრიპტოგრამა ტარასი მესხი- 

შვილს ჩაუწერია თავის ავტოგრაფულ ნუსხაში (%#--1448). იქვე, კრიპ- 

ტოგრამასთან ერთად ტარასის ჩაუწერია მისი კრიპტოგრამული გასაღე- 
ბიც ეს კრიპტოგრამაც ამოხსნითურთ გამოაქვეყნა გ. მიქაძემ!!შ. 

ტარასი მესხიშვილის მიერ შედგენილ ამ გასაღებში 36 ასოა ისე. რომ 

ანბანში არ არის შეტანილი ჰ და მ, სამაგიეროდ ასეულების მწკრივში 

მას შეუტანია 3, ხოლო ათასეულების რიგში გადაუტანია შ. ერთგვარად 

მაინც დარღვეულია ტრადიციულად დადგენილი ასოთა რიცხვითი მნი- 
შვნელობები. 

საინტერესოა ერთი გარემოება: წერტილებიანი სწორკუთხედების 

ტიპის გასაღებს მივაკვლიეთ ერთ XVII ს-ში დაბეჭდილ წიგნში: 501000 

C. 5V5(ბიომ 1ი!ნყხყი ი(ლVVი010თ”მიჩ1მ6, 1624. ეგევე გასაღები დაბეჭ- 

დილია აგრეთვე მეორე წიგნში: LI ILსი5 ყმიბიო 50000 7 

6ი(Iხი-ე, 1808 წ. (ორივე წიგნი დაცულია ლენინგრადის სალტიკოვ- 
მჩედრინის სახ. საჯარო ბიბლიოთეკაში). ამ წიგნებში დაბეჭდილი კრი- 
პტოგრამული გასაღების მსგავსია ტარასი მესხიშვილის კრიპტოგრამა. 
მსგავსება ძირითადად კრიპტოგრამისთვის აღებულ ნიშნებში გამოიხა–- 

111 გ, მიქა ძე, ერთი კრიპტოგრაფიული მინაწერისათვის „ახალგაზრდა კომუნის- 
ტი“ , 1956, # 95, 9. V III. მისივე, ძველი ქართული საიდუმლო დაწერილობის უცნობი 
ნიმუშები, საიუბილეო კრებული კ. კეკელიძის დაბადების 80 წლისთაეზე, 1959, გე. 281–– 

284. 
14 კ, მიქაძე, ძველი ქართ. საიდუმლო დაწერილობის უცნობი ნიმუშები, 

საიუბილეო კრებული კ. კეკელიძეს დაბადების 80 წლისთავზე, 1959, გვ. 284--285. 
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ტება, თუმცაღა შეინიშნება განსხვავებაც. უფრო სწორი და გამართუ- 

ლია კრიპტოგრამული გასაღები C. 50)000-ს წიგნში, ვიდრე გერმანულ 

ნაშრომში: LI6 M#სი5! დიხ თ 5CიხIIII6ი : 2ს დი!?!I8იი. ამიტომ შე- 
სადარებლად ჩვენ ავიღეთ C. 5C10ი0-ს წიგნის კრიპტოგრამული გასა- 

ღები, რომ უფრო ნათელი იყოს მსგავსება. და განსხვავება ტარასის 

კრიპტოგრამისა და აღნიშნული წიგნის კრიპტოგრამული გასაღებისა, 

ორივეს აქვე მოვიტანთ: 

C. 56010ი0 

იე 94 ს) ს 64 1 ს. IL =1 20 2 C) CC C> 
თ 6 C თ 6 LC 90 L.26 6 თო +0 8 9. 

C. ს “ი <9 <9) უუუ წეყიი ყი ილ 
თ 5 ს LღL “სა :C ყ§ > CC C 29 

ტარასი მესხიშვილის კრიპტოგრამის გასაღები: 

§ + მ L-- აჰ ძ-–- 
ე ––-I ნ L>:::: ფ თ. 

83 2-:II -C 1:12: 929) ს 

%52-2 რ ღუ ხ 
უელ I ბჯ. 2 ს '' == 

თფ 110022) | ლღღაეანზთ6დ''' / 3 ხვავი უხლლელ ჯ აღ 

ორივე გასაღების ურთიერთშეჯერებისას პირველივე შთაბეჭდილე– 

ბა ასეთია: ტარასის უსარგებლია ამ ლათინური გასაღებით და გადმოუ– 

ღია ძირითადი პრინციპი მისი შედგენისა: ასოების ნაცვლად წერტილე– 

ბიანი კუთხედების ხმარება. როგორც ჩანს, ლათინურ გასაღებში ანბანი 

დაყოფილია სამეულებად: ყოველი სამი ასოსთვის ერთი მიმართულე– 

ბის კუთხედებია გამოყენებული შესაბამისად წერტილების განსხვავე– 

ბული რაოდენობით. ტარასის კრიპტოგრამული გასაღები, ცხადია, ქარ- 

თული ანბანის რიცხვითი მნიშვნელობების გათვალისწინებით არის შე- 

დგენილი –-– გამოყენებულია სწორკუთხედები წერტილებით, ოღონდ 
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ანბანი დაყოფილია ოთხ ნაწილად: ერთეულებად, ათეულებად, ასეულე– 

ბად და ათასეღულებად. ტარასის ლათინური კრიპტოგრამული გასაღე– 
ბიდან უსარგებლია შემდეგი ნიშნებით: აუღია მ ხნ C-სთვის გამოყენე- 
ბული სწორკუთხედი _) და შეუვსია წერტილებით: ა-სთვის უწერტი- 

ლო კუთხედი აუღია, ბ-სთვის ასეთივე კუთხედი, ოღონდ ერთწერტი- 

ლიანი და ა. შ. ათეულების ასოებისათვის (ი, კ, ლ და ა. მ.) აუღია ლა- 

თინური 9MIM.-ს სწორკუთხედი L, ოღონდ ი-სთვის უწერტილოდ, ხო- 
ლო კ-სთვის ერთი წერტილით |: _. და ა. შ. ასევე ასეულების ჯგუფის 

ასოებისათვის (რ, ბზ, ტ...ე) ტარასის უსარგებლია ლათინური LV ასოე- 

ბისათვის გამოყენებული სწორკუთხედით “1, ოღონდ რ-სთვის უწერ- 

ტილო სწორკუთხედია ნახმარი, ს-თვის ერთწერტილიანი ““- | და ა. შ. 

და ბოლოს, ათასეულის აღმნიშვნელი ასოებისათვის (ს, ცკ, ძ...)!45 აღე– 

ბულია 800 ასოების აღმნიშვნელი სწორკუთხქდი (“. აქაც შ-სთვის 

უეწერტილო სწორკუთხედია |“, ჩ-სთვიისს ერთწერტილიანი |. და 
ა. შ. 

ამრიგად, ტარასი მესხიშვილს უნდა გამოეყენებინა აღნიშნული ლა– 

თინური კრიპტოგრამული გასაღები, და რაც მთავარია, ტარასის ეს ნიშ- 

ნები მთლიანად კი არ გადმოუღია, არამედ გამოკრებით. ამასთანავე, ტა–- 

რასის იგი წარმოუდგენია გადამუშავებული სახით და ქართული ანბანი–- 

სათვის მიუსადაგებია. 

ლათინური და ქართული კრიპტოგრამული ნიშნების გარეგნული მსგავ– 

სების გარდა, ამ ვარაუდს მხარს უჭერს შემდეგი გარემოება: ხელნაწერი 
#ტ--1448 ტარასი მესხიშვილის სამუშაო კრებულია, რომელიც მას სხვა– 
დასხვა დროს შეუვსია. ხელნაწერში სხვადასხვა ნუსხებიდან გაღმოწე–- 
რილ ტექსტებთან ერთად გვხვდება მის მიერ რუსულიდან ნათარგმნი მა- 

სალა. ასეთ ტექსტებთან იგი ყველგან მიაწერს, რომ მთარგმნელი თვი– 

თონაა. მაგ, დიოდორე სიკილიელის ისტორიის (32 V--33 ,) ტექსტთან 

მიწერილია ტარასის ხელით: „ესენი პეტერბურღს ამოვსწერე რუსეულით- 

გან. 1830. აპრილის 124. ამავე კრებულში 89 LV-ზე ტარასის სპეციალუ- 
რად ჩაუწერია მის მიერ წაკითხული წიგნების სია, 53 ქართული და 46 

რუსული წიგნის დასახელება. იქვე, 92 IV-ზე კი ტარასის თავის ბიბლი- 

ოთეკაში დაცული წიგნების სიაც ჩამოუწერია. ამავე ხელნაწერის II ყდის 

მიგნით არსებული მინაწერიდან ჩანს, რომ ტარასი პეტერბურგში ყო- 

ფილა 1825-–-1830 წლებში: „წელსა 1825, ფებერვლის 15 წავედით მოს– 

კოვს. ამავე წელსა წამოველ პეტერბურღს, დეკემბრის 15, 1830, მაისის 

9-ს წამოველ პეტერბურხიდამ და მოველ ტფილისს, 4 სეკდემბერს“. მარ- 

თალია, წაკითხულ წიგნთა შორის არ არის დასახელებული ზემოთ 'აღ- 

ნიშნული წიგნები, მაგრამ არ არის გამორიცხული, რომ ტარასი მესხი- 

ჰ)ახ ტარასის რატომღაც ამ ქვეჯგუფში გადაუტანია შ ( =900) ასო. 
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შვილს, ფრიად განათლებულ პირს, რომელიც ქართულ კრიპტოგრიფია– 

შიც გაწაფული ყოფილა (მას რამდენიმე სისტემა სცოდნია), პეტერბურგ- 

ში ყოფნისას ესარგებლა ზემოთ მითითებული C. 5610ი0-ს წიგნით და 

გამოეყენებინა იგი. 
სათვალავადი სისტემის ერთ-ერთი სახეობა ქართულში აღწერითი 

ხასიათისაა136, ხელნაწერებში შეგვხვდა ერთი ნიმუში (LI--618, XVIII-- 
XIX სს.)!37, კრიპტოგრამა გარეგნულად ისეთ შთაბეჭდილებას ტოეებს, 

თითქოს მასში დასახელებული რიცხვები, რომლებიც ქართულ ანბანს გა–- 

მოხატავენ, გამრავლების ტაბულას წარმოადგენს. მინაწერი რომ საიდუმ–- 
ლოდ შესრულებულია და იგი სათვალავადი სისტემისაა –- „ციფრის ან- 

გარიშით არისო“ -- ეს მითითებულია კრიპტოგრამაში: „ამისი აღმსარე– 

ბელი 3“დ ხუთზედ ორი, ერთზედ ორი, ორზედ ორი, შვიდზედ ორი, სამ- 

ზედ ორი, ერთზედ ერთი, შვიდზედ ორი და შვიდზედ ერთი: ციფრის ან- 

გარიშით არის“. აქაც სათვალავადი სისტემის ძირითადი პრინციპია გამო–- 
ყენებული: ქართული ანბანის 36 ასო გაყოფილია ერთეულებად, ათეუ- 
ლებად, ასეულებად და ათასეულებად. კრიპტოგრამაში პირველი სიტყვა 

გულისხმობს ასოთა რაოდენობას, მეორე სიტყვა კი მიანიშნებს –– ასო 
ერთეულების ჯგუფისაა, ათეულების, ასეულებისა თუ ათასეულებისა. 

კრიპტოგრამა ასე იხსნება: ნიკოლაოზ. 

კრიპტოგრამას უძღვის შემდეგი სტროფი: 

„მ ი არსთ მვედო სულო უფალო, ვინ ყოველს ჰმართებ წამის 
ყოფითა. 

ვინათგან ნებსით ჯვარს ეცუ სიტყუაი, კაცთა ხსნად მჭმუნავთ 

ბნელსა ყოფითა. 

  

12– აღწერითი სახეობა ძეელად საბერძნეთში უხმარიათ, ეს ხერხი მათი გაელენით 
რუსულ კრიპტოგრაფიაშიც გამოუყენებიათ XVI-XVII სს.-ში. ამ სახეობის უძველეს 

ნიმუშად ასახელებენ თეოდორე კურიცინის კრიპტოგრამას (XVI ს.). თეოდორე კურიცინის 

«MI2გ0IMIIICM0C IM0C12MMC» მეტად საინტერესო და ორიგინალური ნაწარმოებია ნო:ვგო- 

როდისა და მოსკოვის ერეტიკოსების შესახებ. თხხულებას ერთვის მისიეე ანდერძი. რომე- 

ლიც შესრულებულია სათვალავდი სისტემის კრიპტოგრამით (II. ·. ILL3332- 

#0წ82, C. #. MIწ" ხლ. „MI IსდლილემეუსხC ლ00CIIIM06CI:I!C 181)7:CIII 9 Mე ჩXCI XIV-- 

#0ყს. XVI 80ლMX2გ, 1955, C. 256--276; დ. I IუIლისდიეუხს)უ IIიეII "IL 9IIICMIIM 
 დლიუიი MVნIIIIMIM, დ. ს. ლიხაჩოვისადმი მიძღვნილ წერილების კრებულში: LVუხIVნ- 

10C ხგლუალIლ ალხCსMCI ხVCI, 1976. C. 1IC-- 123, ნივ 91» ნ. რ., მს ი0 

ლ»2089II0-0VCCM0CII იმჯ0ლ0Lხ2თღ!II. 1909, C. 37 II. გ. XII 2306080MMI, CI+ეი0C- 

ხსVCCX0ლ0 #მIII0იICმMI6, 1870; ,. II.C060აელფCIII I. C.1007:M0-0VXCCLეი წეუCC 

იმდე, 1908. I იი CიMIIIM I. 8. სხაილლლეი იმუეიწიმთIი. 1950, C. 955-200, 

390---395. 

17 შედგენილობის თვალსაზრისით ამ კრიპტოგრამას ემსგავსება ცენტრაCქიეპი და- 

ცული ერთი კრიპტოგრამა, რომელიც ამოხსნა გ. მი ჭა ძემ: ძველი ქართული საიღღჰლო 

დამწერლობა, დროშა, 1951, # 3. 
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მე ფრიად მწყდარი, უხილავთ მტერთ ძლით, ვორცთ ფუფუნებით, 

ბილწთ შეყოფითა. 

და განმკურნე, გნუკავ შენის დედის და წინამორბედის 

ვაქილობითა“. 

როგორც კრიპტოგრამიდან გამოჩნდა, ამ სტროფის „აღმსარებელი“ 
:ყოფილა ნიკოლაოზი. 51#-ზე, თავისუფალ ფურცელზე, ამავე 6იკო- 

ლაოზს დაუწერია „ხილთა ცნობა“, რასაც ადასტურებს კრიპტოგრამის, 

„ამ სტროფისა და „ხილთა ცნობის“ ხელის იგივეობა. 

· · 

ამრიგად, როგორც დავინახეთ, სათვალავადი სისტემა მეტად გავრ- 

„ცელებული სისტემა ყოფილა. მის პოპულარობას ადასტურებს მრავალ- 
ფეროვანი სახეობები, რომლებიც სხვადასხვა დროს წარმოშობილა. ამას- 

“თანავე, საგულისხმოა, რომ სათვალავადი სისტემა ერთ-ერთი უძველე- 
'სია ქართული კრიპტოგრაფიის სისტემებს შორის. ჩვენამდე შემორჩენი- 

-ლა ამ სისტემის X ს. ნიმუში. 

სათვალავადი სისტემის კრიპტოგრამებიც ანჩინურის მსგავსად ში- 

ნაარსის მიხედვით მრავალფეროვანია ხელნაწერთა გადამწერებს და 
:ემფლობელებს უსარგებლიათ სათვალავადი სისტემით და ანდერძ-მინა- 

წერებში მიუმალავთ თავისი ვინაობა. ამ სისტემით შესრულებულია აგ- 
რეთვე სხვადასხვა ხასიათის მინაწერებიც. 

1. გადამწერთა კრიპტოგრამები. 

სათვალავადი სისტემის უძველესი ნიმუში ეკუთვნის X ს. ცნობილ 
„ჰიმნოგრაფს მიქაელ მოდრეკილს!1ბ, რომელმაც მის მიერ შედგენილ სამ 

“საგალობელს სათაურში წააწერა კრიპტოგრამით თავისი სახელი (5-––425). 

მიქაელ მოდრეკილის კრიპტოგრამის გარდა ადრინდელი საუკუნე- 

ების გადამწერთა სხვა კრიპტოგრამა ჩვენამდე არ შემორჩენილა. ხელ- 

“ნაწერებში ძირითადად XVIII--XIX სს. გადამწერთა სათვალავადი სის–- 

ტემის კრიპტოგრამებია დაცული. 

კრიპტოგრამებს გადამწერნი ჩვეულებრივ ათავსებდნენ ხელნაწერის 

კიდეებზე, ტექსტის ბოლოს, ზოგჯერ ტექსტის შიგნით და ყდებზე. მაგ- 
რამ შეგვხვდა ორიგინალურად შესრულებული სათვალავადი სისტემის 

კრიპტოგრამები (§5--4809 და (C():--816) ხელნაწერებში. ორიგინალურია 

მათი დაწერის ადგილი. კრიპტოგრამები გადამწერს ხელნაწერის „ჩამო- 

ნაჭერზე“ მოუთავსებია. ისინი უთუოდ ხელნაწერის სამკაულად არის 

გამოყენებული. 

199 მიქაელ მოდრეკილი 5--425 ხელნაწერის ერთ-ერთი გადამწერიცაა. 
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როგორც C--816-ის კრიპტოგრამიდან გამოჩნდა („გიორგი ერის- 

თვის ძის აღწერილი არის წიგნი ესე“), ამ ხელნაწერის გადამწერი ყო- 

ფილა გიორგი ერისთავი. გიორგი ერისთავი უნდა იყოს აგრეთვე გადამ- 

წერი 5--4809 ხელნაწერისა, რასაც პირველ რიგში ადასტურებს ამ ნუს- 

ხაზეც კრიპტოგრამის დაწერის მანერა: აქაც „ჩამონაჭერზეა““”“ კრიპტო- 

გრამა წარწერილი, ოღონდ 5–--4809-ის კრიპტოგრამამი დაშიფრულია 

ხელნაწერში მოთავსებული თხზულების სათაური „მაეგობა სულისა. 

სულისა მიერ განცხადებული ბუნებითად და ზესთად“. გიორგი ერისთა- 

ვი რომ გადამწერია §5--4809 ხელნაწერისა, ამას ადასტურებს აგრეთვე 

ორივე ნუსხის ხელის მსგავსებაც. ამავე გიორგი ერისთავს ეკუთვნის მე– 

სამე კრიპტოგრამაც (5--4805). ანდერძში გიორგი ერისთავს თავისი თა- 

ვი მოუხსენებია არაკრიპტოგრამულად და კრიპტოგრამითაც!?19შ. 

5-- 4805, 5--4809 და C6-–-816 ნუსხები ხელის მიხედვით XVIII ს. 

დასასრულს მიეკუთვნება. მაგრამ შესაძლებელია ამ ხელნაწერთა თარი- 

ღის უფრო დაზუსტება. გიორგი ერისთავს გადაწერილი ერთი თარი- 

ღიანი ხელნაწერი დაცულია ხელნაწერთა ინსტიტუტის 5 ფონდში 
# 4774. იგი გადაწერილია 1792 წელს: „სრულ იქმნა წელსა 1792. 

თთუმსა ივლისსა 27. ·გიორგისაგან ერისთვსძისა. დროსა სიყრმისასა. პა– 

ლატსა შინა საპატრიარხოსა“. როგორც ამ ანდერძიდან ირკვევა, 1792 

წელს გიორგი ერისთავი ახალგაზრდა ყოფილა, „დროსა სიყრმისასა“ გა- 
დავწერეო, აღნიშნავს იგი. გიორგი ერისთავი ამავე დროს, როგორც ან- 

დერძიდან ჩანს, „პალატსა შინა საპატრიარხოსა“ მოღვაწეობს. მსგავსი 
შინაარსის ანდერძია დაცული 5--4805 ხელნაწერში; „აღიწერა ველითა 

გიორგის ერისთ3კს ძისათა პალატსა საპატრიარხოსა ჟამსა სიყრმისასა, 
წლისა 19: გიორგი“. თუმცა აქ არ არის გადაწერის თარიღი მითითებული, 

მაგრამ აღნიშნულია, რომ ეს ხელნაწერიც „პალატსა საპატრიარხოსა4“ 
გადაუწერია 19 წლისას, „ჟამსა სიყრმისასა“. მაშასადამე,. 5––-4774 და 

5-- 4805 ხელნაწერები დაახლოებით ერთ დროს არის გადაწერილი. თუ 

გიორგი 1792 წელს დაახლოებით 19-20 წლის ახალგაზრდაა, მაშინ იგი 
დაბადებული უნდა იყოს XVIII ს. 70-იან წლებში. ცხადია, იგი XIX ს. 

1 ნახევარშიც იმუშაკებდა. 

ამრიგად გიორგი ერისთავი XVIII ს. დასასრულისა და XIX ს. 
I ნახევრის გადამწერი ჩანს. 5–4805 5--4809 და C():-816 ხელ- 
ნაწერები გიორგი ერისთავს გადაუწერია XVIII ს. გასულს და XIX ს. 

დამდეგს. ამავე პერიოდით დათარიღდება ამ ხელნაწერთა კრიპტოგრამე- 
ბიც. 

  

1ვე ასევე მოქცეულა გადამწერი გამალიელი (LL-–-8, კრიპტოგრამა სათვალავადი სის- 

ტემისაა). მსგავსი შემთხვევები დასტურდება ანჩინური სისტემის კრიპტოგრამებშიც. 
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განვიხილოთ კიდევ რამდენიმე კრიპტოგრამა, რომელთაც გამოაევ- 
ლინეს ხელნაწერთა გადამწერების ვინაობა. 

სათვალავადი სისტემის კრიპტოგრამებში თავისი სახელი მიუმალავს 

XVIII ს. გადამწერს თორნიკე ერისთავს. C)--1135 ხელნაწერის („ცხე- 
ნის კარაბადინი“) გადამწერი უცნობი იყო. ხელნაწერში დაცულია ცნო- 

ბა ამ ძეგლის თარგმნის შესახებ (4 V). 1791 წელს იოანე ოსეს ძეს, ტფი- 

ლისის სიონის დეკანოზს, ადრე თარგმნილი ეს კარაბადინი გაუმართავს, 

იოანე ბატონიშვილის თარგმნილი ზოგი თავი შეუმატებია ტექსტისთვის 

და ზოგ ადგილას კიდეებზე მისი სახელი იოანეც მიუწერია. ეს წიგნი გა- 

დაუწერია მის გადამწერს ქორონიკონს უპ (480 წ.) ე. ი. 1792 წელს, რო–- 

მელსაც ანდერძში თავისი თავი არ მოუხსენიებია, ხოლო 139 L-ზე ტექ- 

სტის ბოლოს ჩაუწერია თარიღი და კრიპტოგრამა არაბული რიცხვებით, 

რომელთაც ზემოდან რგოლები აქვთ: „1792. იოანე. თორნიკე“. ანდერ– 

ძი ასე გაიშიფრება: ხელნაწერი გადაწერილია 1792 წელს. რაც შეეხება 

საკუთარ სახელებს: „იოანე, თორნიკე“, იოანე უნდა იყოს იოანე ბა- 

ტონიშვილი, ხოლო თორნიკე ამ ხელნაწერის გადამწერი. მსგავსი 

სახეობის კრიპტოგრამა –-– არაბული რიცხვები რგოლებით შეგვხვდა 

ხელნაწერ C--824-ზე, მის „ჩამონაჭერზე“. როგორც C--824-ის კრიპ- 

ტოგრამიდან გაირკვა, ეს ხელნაწერი დაუწერა თორნიკე ერის- 

თავს: „ვკველითა ერისთვის ძის თორნიკესითა“, აღნიშნულია კრიპტო- 
გრამაში. ხელის შეჯერებამ გამოავლინა, რომ C:--824 და C0--1135-ის 
კრიპტოგრამები ერთი და იმავე პირის, ე· ი. თორნიკე ერისთავის მიერ 
არის დაწერილი. ამავე თორნიკე ერისთავს გადაუწერია აგრეთვე „ცხე- 
ნის კარაბადინის“ სხვა ნუსხა ფარნავაზ ბატონიშვილისთვის 1797 წელს 
(თბილისის საჯარო ბიბლიოთეკის ხელნაწერი M# 4, 5--106). ამ ხელნა– 
წერშიც არის სათვალავადი სისტემის კრიპტოგრამა-––არაბული რიცხვები 
წერტილებით. კრიპტოგრამაში დაშიფრულია ფარნავაზის სახელი. 

კ-· კეკელიძეს გამოთქმული აქვს ვარაუდი, რომ 5–-3650 ხელნაწერი 
გაბრიელ მცირის ავტოგრაფია!49. ეს ვარაუდი დაადასტურა ხელნაწერის 
კრიპტოგრამამ, რომელიც ანდერძს ერთვის ბოლოს. კრიპტოგრამაში და- 
შიფრულია სახელი „გაბრიელ“. 

უცნობი იყო XVIII ს-ის ხელნაწერის (5--1744) გადამწერი ო ბ- 
სიმე, რომელსაც კრიპტოგრამულად ჩაუწერია თავისი სახელი ან- 
დერძში, ' 

სათვალავადი სისტემით უსარგებლიათ აგრეთვე დიმიტრი და ტარასი 
მესხიშვილებს. ერთ ხელნაწერ კრებულზე, რომლის პირველი ნაწილი სხვა 
ხელითაა ნაწერი, და რომელიც, როგორც კრიპტოგრამიდან ჩანს, დი–- 
მიტრის საკუთრება ყოფილა, მასვე შეუვსია და ამ შევსებულ ნაწილშივე 

  

ბ კ. კეკელი ძე, ქართული ლიტ. ისტორია, 1, 1941, გვ. 364- -369. 
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ჩაუწერია კრიპტოგრამა: „მისის უწმიდესობის დიკასტირიის მწერალთ–- 
მთავრის მდღდლის დიმიტრისა"“. ამრიგად, დიმიტრი მესხიშვილი ამ ხელ– 
ნაწერის ერთი ნაწილის გადამწერიც არის და მფლობელიც. 

#--10448 ხელნაწერის წერტილებიანი კუთხედებით შედგენილი კრიპ– 
ტოგრამის გარდა ტარასი მესხიშვილს ეკუთვნის აგრეთვე არაბული რი- 
ცხვებით შესრულებული ერთი კრიატოგრ:მა (რიცხვებს ზემოდან მძიმე– 

ები აქვს წერტილების ნაცვლად), რომელშიც თავისი სახელი ტარასი. 
დაუშიფრავს (ცენტრარქივი, ფ. 1446, M# 511). 

XVIII ს. დასასრულსა და XIX ს. დამდეგს მოღვაწეობდა გადამ- 
წერი გამალიელი. პლ. იოსელიანის ცნობით, იგი ყოფილა იკორთის წინა– 

მძღვარი, გარდაცვლილა 1816 წელს!!. როგორც ირკვევა, მას ისტორი- 

ული საბუთებიც დაუწერია“! მის მიერ გადანუსხული სამი ხელნაწერის 

(1--8, 1--1340, II-–- 1210) ანდერძებში გვხვდება სათვალავადი სისტემის 

კრიპტოგრამით დაწერილი სახელი „გამალიელ“. ამათგან LI--1340 და 
LI--1210 ხელნაწერების გადამწერი უცნობი იყო, მისი ვინაობა კრიპტო–- 

გრამების ამოხსნამ გამოავლინა. 
ჩვენი ყურადღება მიიქცია ILI--1210 და C6--259 ხელნაწერთა კრიპ–- 

ტოგრამებმა. ორივე ხელნაწერი ერთსა და იმავე ტექსტს შეიცავს: კატი– 
ფორა ანტონი, სამღვდელო ისტორია. I1--1210 გადაწერილია 1791 წელს, 
როგორც კრიპტოგრამიდან გაირკვა, გამალიელის მიერ, ხოლო C)--259 

ნუსხა--1810 წელს გორელ ანდრია შიხინოვის მიერ. ორივე ხელნაწერში 
აღმოჩნდა ერთი და იმავე შინაარსის შემდეგი ანდერძი კრიპტოგრამით- 

ურთ: „სრულ იქმნა აღწერით ველითა არხიმანდრიტის გამალიელისათა 

წელსა 1791, მარტის 19, დღესა ოთხ სარიცხუშლსა. ორივე ხელნაწერის 
ტექსტების ურთიერთშეჯერებით გამოირკვა, რომ II--1210 ხელნაწერი 
არის დედანი (:--259 ნუსხისა და რომ აღნიშნული ანდერძი II--1210-ს 

ეკუთვნის. გადამწერ ანდრია შიხინოვს II--1210 ხელნაწერი მთლიანად 

გადმოუწერია გამალიელის კრიპტოგრამიანი ანდერძითურთ და, თავის 

მხრივ, დაურთავს საკუთარი ანდერძიც (C)--259). ამრიგად, გადამწერ გა–- 

მალიელის კრიპტოგრამის მეშვეობით გაირკვა, რომ ()--259 ხელნაწე– 
რის დედანი არის LI--1210 ნუსხა. ' 

სათვალავადი სისტემის კრიპტოგრამებით გადამწერნი ზოგჯერ არა 

მარტო თავის სახელს ფარავდნენ, არამედ სხვადასხვა ხასიათის მინაწე–- 

რებიც ჩაუწერიათ ხელნაწერებში. რამდენიმე ხელნაწერში, ანდერძებში 
კრიპტოგრამულად ჩაწერილია, თუ გადამწერს ხელნაწერის გადაწერა რო–- 

მელ დღეს დაუსრულებია. ასეთი ხელნაწერებია: 5--163, 5--1472, I1-– 

11 პლ. იოსელია ნი, ცხოვრება გიორგი მეცამეტისა, აკ. გაწერელიას რელაქ- 

ციით, 1936, გვ. 259. 
142 ე. თაყა იშვილი, საქართველოს სიძველენი, III, 1910, გვ. 19. 
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1318 და II--1343., 5––1472 და 5-–-–163 ხელნაწერები შეიცავენ ფსალმუ–- 
ნის თარგმანებას. 5––1472 გადაწერილია 1786 წელს, ხოლო 5––163 ნუს- 

ხა 1815 წელს. ხელნაწერთა ურთიერთშეჯერებით გაირკვა, რომ ტექსტე- 
ბი ამ ორ ხელნაწერში ერთნაირია, შედგენილობის თვალსაზრისით მსგაე- 

სია აგრეთვე ანდერძებიც, რომელთაც განსხვავებული შინაარსის მხოლოდ 

კრიპტოგრამები აქვთ: 

5--1472: „სრულ იქმნა წელსა 1786, თთუმშსა ოკდომბერსა 5, ორ- 

მაბათსა“. 

5-163: „სრულ იქმნა წელსა 1815. თთუშსა ნოემბერსა 18. ხუთ- 

შაბათს ა“!შქ, 

როგორც ანდერძებიდან ჩანს, ამ ხელნაწერთა გადამწერი უცნობია, 

იგი არ ასახელებს თავის ვინაობას. 

ანდერძების წერის მსგავსი მანერა –– დღეების ან თარიღის კრიპ- 

ტოგრამულად წერა –– წარმოდგენილია ორ სხვა ხელნაწერშიც. ესენია: 

LI--1343 და II--1318. IL-1343 ხელნაწერი ტიპიკონია, გადაწერილია 

1783 წელს. ხელნაწერის ანდერძი კრიპტოგრამულია: 

„ოკდომბერს 6, წელსა 1783“. 

I--1318 კარაბადინი,ა გადაწერილია 1790 წელს: „წელსა 1790. 

ქ“ კს 478. მარტის 5. დღესა სამშაბათსა, 5. კვი(რი)აკისა და რვსასა“!4. 
როგორც ანდერძებიდან ჩანს, ამ ხელნაწერთა გადამწერებიც უცნობია. 

ხელნაწერები 5--1472, §--163, II--1343 და II-–- 1318 გადაწერი- 
ლი უნდა იყოს ერთი პირის მიერ, რასაც აქ წარმოდგენილი ანდერძები 
გვიდასტურებს. ოთხივე ხელნაწერის ანდერძებში დაშიფრულია გადამ- 

წერის მიერ არა თავისი ვინაობა, არამედ ის დღე, როდესაც ხელნაწერის 

გადაწერაა დასრულებული. ასეთი თავისებურების მიხედვით ხელნაწერთა 
ერთად თავმოყრის შემდეგ გაირკვა, რომ ოთხივე ნუსხის ხელიც ერთი 

და იგივეა, ე. ი. ანდერძების წერის ასეთი სტილი ჰქონია XVIII ს. ერთ- 

ერთ გადამწერს. 
კრიპტოგრამებიანი ანდერძების გადათვალიერებისას ჩვენი ყურად- 

ღება მიიქცია II--1340 ხელნაწერის ანდერძმა: „სრულ იქმნა წელსა 

1788, ქ“კს 476, იულისს 14, დღესა პარასკესა, გამალიელისგან“. ანდერძ- 

ში კრიპტოგრამით ჩაწერილია გადამწერის სახელი. როგორც ვნახეთ, ამ 
ხელნაწერის ანდერძი ზემოთ წარმოდგენილი ანდერძების მსგავსია აგე- 
ბულებით, მითითებულია, თუ რომელ დღეს დასრულებულა ხელნაწერის 

19 კრიპტოგრამულია „ორშაბათსა, ზუთშაბათსა“. 

144 აქ კრიპტოგრამითაა წარმოდგენილი სიტყვები „კვირიაკისა და“, აგრეთეე „რჯა- 

სასა“ სიტყვის დასაწყისი ასო რ. 
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გადაწერა. ამ ანდერძის დამწერი, როგორც კრიპტოგრამიდან გამოჩნდა, 
გამალიელია. 

1I--1340 ხელნაწერისა და ზემოთ აღნიშნულ ხელნაწერთა ხელის 
შედარებამ გამოავლინა, რომ მათი გადამწერი ერთი და იგივე პირი ყო- 
ფილა. ჩანს, გამალიელს სათვალავადი სისტემა კარგად სცოდნია. შემორ– 

ჩენილია ოთხი ხელნაწერი (LI--მ, LI--1340, LL--1210, 606-–-259, რომე– 

ლიც II1--1210-ის პირია), სადაც გამალიელი კრიპტოგრამულადღ წერს 

თავის სახელს. როგორც გაირკვა, მას კრიპტოგრამებით დაუწერია აგ–- 

რეთვე თარიღებიც (ხელნაწერის გადაწერის დღის სახელწოდებები). 

გამალიელი რომ ამ ხელნაწერთა გადამწერია, ამას ისიც ადასტუ- 

რებს, რომ ILI--1318 ხელნაწერს 83 V-ზე აქვს ბეჭედი ლეგენდით, რო– 
მელზეც იკითხება არქიმანდრიტი გამალიელი. ჩანს, გამალიელს თავისი 
გადაწერილი ხელნაწერი საკუთარი ბეჭდითაც შეუმკია. 

ამრიგად, კრიპტოგრამების მეშვეობით შესაძლებელი გახდა 5- 

1472, 5–-163, MI--1343 და IM--1318 ხელნაწერთა გადამწერის ვინაობის 

დადგენა, ოთხივე ხელნაწერი გადღაუწერია გამალიელს. ამასთანავე 
გაირკვა, რომ გამალიელს 1786 წელს მის მიერ გადაწერილი „ფსალმენის. 

თარგმანება/“ (5--1472) მეორედ გადაუნუსხავს (5-–163). 

“2 9. მფლობელთა კრიპტოგრამები 

სათვალავადი კრიპტოგრაფიული სისტემით უსარგებლიათ. აგრეთვე 
ხელნაწერთა მფლობელებსაც. ეს კრიპტოგრამები XVIII-- XIX სს-ით 
თარიღდება. კრიპტოგრამების ამოხსნამ გამოავლინა ხელნაწერთა შემდეგი 
მფლობელები: სვიმონ ქობულოვი (XVIII ს. ცენტრარქ. ფ. 1446, M 366), 

ნიკოლაოზ (XVIII--XIX სს. LI--618), იოანე (1802 წ. 5–-172). გრი- 
გოლ ზურაბის ძე წერეთელი (XIX ს. 5--31, 5--395), პავლე სეხნიოვი 

(XIX ს. #--585), გიორგი ეგნატეს ძე თუმანიშვილი (XIX ს. LI--1094). 

ანა ეგნატეს ასულ თუმანიშვილის გადაწერილ ხელნაწერ კრებულს 
(5--2391, 1811 წ.) შემოუნახავს სათვალავადი სისტემის ორი კრიპტო– 
გრამა, რომელთა გაშიფრვა მათ მფლობელთა ვინაობას წარმოაჩენს. 

კრიპტოგრამებში მოხსენებული არიან თავადი ქაიხოსრო ამილახვაროვი 
და თავადი გიორგი ამილახვაროვი. ანა ეგნატეს ასულ თუმანიშვილის 
მეუღლე ყოფილა ავთანდილ ამილახვარი!45, ჩანს, ანას მიერ გადაწერი–- 

ლი ხელნაწერი (5--2391) შემდგომში ანას მეუღლის ავთანდილ ამილახვ– 

რის ნათესავების –-- ამილახვართა საკუთრება გამხდარა. 5--2391 ხელ–ლ- 

ნაწერს აქვს მინაწერი: „Iგიო)რგი იოსების ძე ამილახვაროვი იშვა ჩყთ 

  

# გ. მიქაძე, ძველი საქართველოს პოეტი ქალები, ძველი ქართ. მწერლო– 

ბისა და რუსთველოლოგიის საკითხები, IV, 1973, გვ. 43. 
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რდლვინობ... მთვა“ესა ი, ჩყლშ წელსა, ღვინობისთვეს კთ შეიქნა ოცდარვა 
წლის. ოცდაოთხის...ისა“ (177 V). -3 თარიღის (1838 წ.) მიხედვით შეიძ- 

“ლება დავათარიღოთ 5-2391)1 ხელნაწერის ორივე კრიპტოგრამა სათვა- 
'ლაგადი სისტემისა: ისინი დაწერილი უნდა იყოს XIX ს. 40-იან წლებში. 

მფლობელებს მიუწერიათ ხელნაწერებზე სხვადასხვა ხასიათის კრიპ- 

'ტოგრამებიც: მაგ., ნაწყვეტი საგალობელთა კრებულიდან (5-–-1530), გა- 

მოცანების კრებულში (LI--1050, XIX ს. I ნახევარი). გამოცანებს ამო- 

ხსნა მიწერილი აქვს სათვალავადი სისტემისა და პირობითი ნიშნების 

სისტემის კრიპტოგრამებით. საინტერესოა ერთი სამხედრო მნიშვნელობის 

საიდუმლო მინაწერი, რომელიც ალექსანდრე და დავით ბატონიშვილების 

საარტილერიო შინაარსის წიგნებზეა მიწერილი (ჩI--2165)14 და სხვ. 

უკუდაწერილობის სისტემა 

უკუდაწერილობის სისტემა მეტად მარტივია. იგი გულისხმობს სიტ- 
ყვის წაკითხვას მარჯვნიდან მარცხნივ. კრიპტოგრამული სიტყვები ნაწე- 

რია ქართული ანბანით. 

გამოვლინდა გარკვეული სახეობები უკუდაწერილობის სისტემისა. 

ზოგჯერ კრიპტოგრამა მხოლოდ ერთსიტყვიანი არ არის, იგი მთელ წი- 

ხადადებას წარმოადგენს. ასეთ შემთხვევაში ყურადღება ექცევა წინადა- 
დებაში სიტყვათა განლაგებას. ესაა ძირითადი ნიშანი, რომლის მიხედ- 

ვითაც გამოიყო ამ· სისტემის რამდენიმე ტიპი. 
I ტიპი: თუ კრიპტოგრამა რამდენიმე სიტყვისაგანაა შემდგარი, 

წინადადების კითხვა უნდა დავიწყოთ ბოლო სიტყვიდან ისევე, როგორც 

არაბულსა და სპარსულში. ასეა შედგენილი უძველესი ნიმუში ამ ტიპის 
კრიპტოგრამისა (XVI ს.) მანოელ ინანიკაშვილს 1575 წელს მის მიერ 

გადაწერილ ხელნაწერზე წაუწერია კრიპტოგრამა: „ა(მის|)თვს გ“ვედრე- 
ბი, ო“ჩემო კირი(ლ)ე, უცებად ჩხრეკისათპკს წყევასა ნუვინ შემამთხუ- 

შვთ ღმრთის...“ (():--–657)!. ასევეა შედგენილი XVIII ს. კრიპტოგრა- 

მები (5--3708). აქაც წინადადებები იკითხება მარჯვნიდან მარცხნივ, 
უკუღმა, შებრუნებით. მსგავსი შედგენილობის კრიპტოგრამები გვხვდე- 
ბა აგრეთვე XIX ს-შიც (0--1233, #--1007). 

II ტიპი: წინადადებაში სიტყვები განლაგებულია ქართულისათვის 
დამახასიათებელი წყობით, მარცხნიდან მარჯვნივ, მაგრამ თითოეული 

სიტყვა დაწერილია უკუღმა, შებრუნებით„ არსენ ბულმაისისძის საგა- 
ლობელთა კრებულს დაუცავს ამ ტიპის კრიპტოგრამები (XVII ს.). 

144 კრიპტოგრამა ამოხსნა ა. შანიძემ: კრიპტოგრაფიული მასალები, მიმომხილველი, 

I, 1920, გვ. 241. 

17 კრიპტოგრამა ამოხსნა გ. მიქაძემ: ქართული ხელნაწერების შესწავლა და 

აღწერა, 1957, გვ. 10––17. 
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ერთ XVIII ს. „მარხვანის“ ხელნაწერში (#ტ--53) ამავე საუკუნის 

ხელით ჩაუწერიათ კრიპტოგრამულად ნუსხურით „მამაო ჩვენოს“ ტექს- 

ტი. აქაც წინადადებებში სიტყვები განლაგებულია მარცხნიდან მარჯვნივ, 

თუმცა თვით სიტყვები შებრუნებითაა ნაწერი (იხ. კატალოგი). 

აღნიშნული ტიპის უძველესი კრიპტოგრამა XVI საუკუნისაა (0-–- 

271). კრიპტოგრამის დასაწყისში სიტყვების თანმიმდევრობა ქართული– 

სებურია, მაგრამ თვით სიტყვები იკითხება მარჯვნიდან მარცხნივ: 

„ით უყ. (-ღმერთო შეიწყალე). კრიპტოგრამაში მომდევნო სიტყვები 

ანჩინური სისტემისაა. 

III ტიპი: უკუდაწერილობის სისტემის I და II ტიპის უძველესი 
ნიმუშები (0--657 და ():--271) XVI საუკუნისაა, მაგრამ ეს სისტემა უფ– 

რო ადრე ჩანს ჩამოყალიბებული. დაიძებნა ერთი წყება კრიპტოგრამე–- 
ბისა, რომლებიც შედგენილობის თვალსაზრისით თავისებურნი არიან: აქ 

უკუღმა, შებრუნებით, მარჯვნიდან მარცხნინლ დაწერილია არა მთელი 
სიტყვა, არამედ სიტყვის ერთი ნაწილი: დაქარაგმებულ სიტყვებში უკა- 
ნასკნელი ასოა გადატანილი მარჯვნიდან მარცხნივ ან დაუქარაგმებელ 

სიტყვებში შებრუნებულია მარცვალი. 

ა) დაქარაგმებული სიტყვები: არსენ ბულმაისისძის სა– 

გალობელთა კრებულის (#--85, გვ. 487) კრიპტოგრამაში („ქ. ო”ღთ 

შეიწყალე. ქ. აიღე ო“ღ: ე“შ: ი”ც: ირ:“) საინტერესოა ო“ღთ სიტყვა, 
რომელიც ასე იხსნება: ღ“თო. ნაცვლად უკუღდღაწერილობის სისტემის 

ნორმით დადგენილი დაწერილობისა „ო“თღ“, გვაქვს „ო“ღთ“,. წინ გადას- 

მულია მხოლოდ ბოლო ო ასო დაქარაგმებული სიტყვისა: „ღ“თო“. შედ- 
გენილობით „ო“ღთ“ კრიპტოგრამი მსგავსია აგრეთვე „მიომღვიმის 

ტიპიკონის“ (L1--1349) კრიპტოგრამა. იგი შედგენილია უკუდაწერილო- 
ბისა და ანჩინური სისტემების კომპილაციით (ამის შესახებ ვრცლად იხ. 

ქვემოთ: ანჩინურ-უკუდაწერილობის კომპილაციური სისტემა). ამჯერად 

ჩვენთვის საგულისხმოა ის ფაქტი, რომ ამ კრიპტოგრამაშიც6 („ჩ“ტს“ 

იხსნება ასე: „ა“ლკ“) დაქარაგმებული სიტყვიდან „ლ“კა“ (= ლუკა) წინ 
გადატანილია მხოლოდ ბოლო ასო ა. 

ბ) დაუქარაგმებელი სიტყვები: უკუდაწერილობის სის- 

ტემის ამ სახეობის შედგენის პრინციპია არა მთლიანი სიტყვის უკულმა, 
შებრუნებულად, მარჯვნიდან მარცხნივ კითხვა, არაწედ სიტყვის გარკვე- 

ული ნაწილისა, კერძოდ, მარცვლებისა. აქ სიტყვები დაუქარაგმებელია. 
საბასეულ „ქილილა და დამანას“ (5--31) XIX ს. მხედრულით შესრუ- 

ლებული კრიპტოგრამა დაუცავს: „აიფოს ირასუგ. ზოეთადი“. გ. მიქაძე 

ასე ხსნის კრიპტოგრამას: „გუსარი სოფია, დათეოზ“!18 და იქვე შენიშ- 

ნავს: „ალბათ თადეოზ“. კრიპტოგრამის პირველი ორი სიტყვა „გუსარი 

18 გ. მიქაძე, ქართულ ხელნაწერთა შესწავლა და აღწერა, 1957, გე. 10–– 17. 
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სოფია“ უკუდაწერილობის I ტიპისაა: კრიპტოგრამის ორივე სიტყვა ერ- 

თად იკითხება მარჯვნიდან მარცხნივ. რაც შეეხება „ზოეთად“ კრიპტო- 

გრამულ სიტყვას, იგი სხვაგვარად იხსნება. აქ შეცდომასთან კი არ გვაქვს 

საქმე, არამედ გარკვეულ კანონზომიერებასთან. იგი შედგენილია ამგვა- 

რად: სიტყვის მეორე ნაწილი, მარცვალი „თად“ არ არის კრიპტოგრამუ- 

ლი, ხოლო პირველი ნახევარი „ზოე“ კრიპტოგრამულია და ასე წაი- 

კითხება: „ეოზ“. ორივე ნაწილის შეერთებით მივიღებთ „თადეოზ“ სა- 

კუთარ სახელს. 

მსგავსი კრიპტოგრამა დაიძებნა ცენტრარქივისს ერთ ხელნაწერში 

(ფ. 1446, # 99), რომელშიც XVIII ს. მხედრულით ერთ-ერთი თავის 

დასასრულს ჩაწერილია: 

„..აწ და მარადის და უკუნითი უკუნისამდე 

ნგამ 
დასასრული მეორისა თავისა“. 

კრიპტოგრამა ასე იხსნება „ამინ“. აქაც იგივე პრინციპია დაცული 

კრიპტოგრამის შედგენისა. საყურადღებოა თვით კრიპტოგრამის მინიშ- 

ნებაც. ი-ს ზემოდან სამი წერტილი უზის, რაც, ალბათ, იმის მაუწყე–- 

ბელია, რომ აქედან უკუღმა, მარჯენიდან მარცხნივ უნდა წავიკითხოთ 

კრიპტოგრამის პირველი მარცვალი ნი. მეორე მარცვალი ამ ზემოთ გან– 

ხილული „თადეოზის“ კრიპტოგრამის მსგავსად აქაც არაკრიპტოგრამუ- 
ლია. 

უკუდაწერილობის სისტემის აღნაშნული კრიპტოგრამები გვიანდელ 

საუკუნეებს განეკუთვნებიან, თარიღდებიან XVIII--XIX საუკუნეებით. 

მაგრამ უკუდაწერილობის სისტემის ამ სახეობას რომ ქართველები უფრო 

ადრე დაუფლებიან, ამას გვაფიქრებინებს შემდეგი: ე. გარდტჰაუზენის 

„ბერძნულ პალეოგრაფიაში“ გამოქვეყნებულია ერთი კრიპტოგრამა“119: 

2LX6).''ახV§9 CXთL VI L0LC0XM%იIXC 00+ CIა0ს. 
იგი ასე იხსნება: +X675(ა:3-6V XX-თ +7)V +0'CX0CLIV +656 |Iთ1:0ს. 
თარგმანი: „სრულ იქმნა 30 მაისს“. 

კრიპტოგრამაში უკუდაწერილობის პრინციპით შედგენილია სიტ- 

ყვის ცალკეული მარცვლები, ე. ი. უკუღმა კითხვა მარცვლების მიხედ- 
ვით ხდება. მაგ: უკუდაწერილობის სისტემით Xთ>= უნდა გვქონოდა 

თათ, ამ სისტემით კი გვაქვს CთX0თ1. 

რა დროისაა ეს კრიპტოგრამა, ვ. გარდტჰაუზენის „პალეოგრაფიი- 

დან“ არ ჩანს, იგი არ ასახელებს თარიღს, თუმცა ავტორი აღნიშნულ 

„რიპტოგრაფიულ სისტემას იხილავს ცეზარის კრიპტოგრაფიულ სისტე- 

მასთან მიმართებით. ცეზარი წერდა წერილს ციცერონს (I ს. ჩვ. ერამ- 

დე), რომელშიც ასოთა მნიშვნელობები შეცვლილი იყო. კერძოდ, #-ს 

წერდა L-ს მაგიერ, 8-ს L-ს ნაცვლად და ა. მშ. მაშინ, როცა ცეზარი 

14მ V. ღCვIძსიმს5ლი, CIIიCჩ. ჩმ)იიდL. II, 1913, LC192!«, გვ. 302. 
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უცვლიდა მნიშვნელობებს ანბანში ასოებს ერთს ხმარობდა მეორე 

ასოს მაგიერ, ბერძნულში არსებობდა კრიპტოგრაფიული სისტემა, რო– 

მელიც ცვლიდა ასოთა მნიშვნელობებს თვით მარცვალში. ეს შეცვლა 
კი, როგორც დავინახეთ, „ბერძნულ პალეოგრაფიამი დაბეჭდილი 

კრიპტოგრამიდან, სიტყვის მარცვლების უკუღმა წაკითხვამი მდგომა–- 

რეობს. ამ სისტემას ვ. გარდტპაუზენი „5!)ხნი-MIVი(0ყ”მიი!6“-ს 

უწოდებს, ე. ი. „მარცვლოვან კრიპტოგრაფიას“15მ, მაშასადამე, „მარც- 

ვგლოვანი“ კრიპტოგრაფიული სისტემა ჯერ კიდევ ციცერონის დროს 

უხმარიათ საბერძნეთში. 
ბერძნული „მარცვლოვანი“ კრიპტოგრაფიული სისტემა, რომელიც 

მარცვლებში ასოთა უკუდაწერილობას გულისხმობს, ერთგვარ გამოძა– 

ხილს პოულობს ქართულში. ქართული უკუდაწერილობის სისტემის ზე–- 

მოთ განხილული კრიპტოგრამების III ტიპის სახეობა ენათესავება ბერძ- 

ნულ მარცვლოვან კრიპტოგრაფია. საფიქრებელია რომ ქართულში 

სწორედ ეს სახეობა უკუდაწერილობის სისტემისა იქნა შემოღებული 

ბერძნულის გავლენით, თუმცა შემდგომ უკუდაწერილობის სიატემა გან– 

ვითარდა და მისი სხვა სახეობებიც ჩამოყალიბდა. აღნიშნული სახეობის 
დღესდღეობით ცნობილ უძველეს კრიპტოგრამად „შიომღვიმის ტიპიკო- 
ნის“ 1172 წლის ლუკას კრიპტოგრამა უნდა ჩავთვალოთ, რომელიც 

რთულ, კომპილაციურ სისტემაში შემოგვრჩენია. 
როდისაა სავარაუდო უკუდაწერილობის სისტემის წარმოშობა? LI 

და II ტიპის უძველესი კრიპტოგრამები XVI საუკუნისაა, ხოლო III ტი– 

პის კრიპტოგრამა „შიომღვიმის ტიპიკონისა“ (LL-1349) XII საუკუნისა. 

მაშასადამე, უკუდაწერილობის სისტემის არსებობა XII ს-ში ფაქტია. 

საფიქრებელია, რომ უკუდაწერილობის სისტემა XII ს-ლზე ადრეც იყოს 

შექმნილი, რაზედაც სარკისებრი დაწერილობის სისტემის სტრუქტურა 

მიუთითებს. სარკისებრი დაწერილობის სიტემის კრიპტოგრამებში სარ–- 

კისებურად შებრუნებულ ასოებს წერდნენ მარჯვნიდან მარცხნიქ, ე. ი. 

მარჯვნიდან მარცხნივ წერა –- ეს ძირითადი საშუალებაა, რომელზეც 

დამყარებულია ორი კრიპტოგრაფიული სისტემა: თუ მარჯვნიდან მარცხ– 

ნივ დაწერდნენ ქართული ანბანით სიტყვებს, მიიღებდნენ უკუდაწერი– 

ლობის სისტემას, ხოლო თუ ეს ანბანი სარკისებრ შებრუნებულიც იქ- 

ნებოდა, მაშინ კი -- სარკისებრი დაწერილობის სისტემას. საფიქრებე- 

ლია, რომ სარკისებრი დაწერილობის სისტემა უკუდაწერილობის სისტე– 
მის გავლენით წარმოშობილიყო. საგულისხმოა, რომ სარკისებრი დაწე– 

რილობის სისტემის უძველესი ნიმუში 940 წლისაა (ჯრუჭის ოთხთავი, 
LI--1660, თევდორეს კრიპტოგრამა), მაშასადამე, უკუდაწერილობის სის- 
ტემის შექმნა X ს-ზე ადრე უნდა ვივარაუდოთ. 

ჯი V, 6 მე”ძ'ხმს5ძი, CIლCს. M–2გIლლფL. 1913, გვ. 302. 
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უკუდაწერილობის სისტემასა და სარკისებრი დაწერილობის სისტე- 

მას შორის რომ შინაგანი კავშირი არსებობს, ეს იქიდანაც ჩანს, რომ 

უკუდაწერილობის „სისტემის ორიოდე კრიპტოგრამაში შეგვხვდა სარკი- 
სებრ შებრუნებული რამდენიმე ასო. რა თქმა უნდა, ეს ფაქტი შემთხეე– 

ვითი არ უნდა იყოს!?!, 

ამრიგად, უკუდაწერილობის სისტემის განვითარება ასე წარმოგვიდ- 

გება: 1) მარცვალთა შებრუნება სიტყვებში. უკუდაწერილობის სისტე- 
მის ჩამოყალიბების დროს თავდაპირველად სიტყვებში მხოლოდ მარცევ- 
ლები უნდა შეებრუნებინათ, ე. ი. ეს სახეობა უძველესი უნდა იყოს. 

2) წინადადებებში ცალკეული სიტყვების შებრუნება. ამ ეტაპზე წინა- 

დადებებში სიტყვები განლაგებულია მარცხნიდან მარჯვნივ, ოღონდ ყო- 
ველი სიტყვა შებრუნებულია უკუღმა. 3) განვითარების უკანასკნელ სა- 

ფეხურზე მთლიანი წინადადებები შეუბრუნებით მარჯვნიდან მარცხ- 
ნივ!152, 

უკუდაწერილობის სისტემის კრიპტოგრამები სხვადასხვა შინაარსი- 
საა: იმის გამო, რომ ეს სისტემა მარტივია, იოლად ამოსახსნელი, ამან 

განაპირობა, ალბათ, რომ გადამწერებს კრიპტოგრამული ანდერძებისა- 

თვის იგი იშვიათად უხმარიათ. ამ სისტემის რამდენიმე კრიპტოგრამა 

ხელნაწერების მფლობელთა ვინაობასაც წარმოაჩენს (რომანოზი –- #-– 

85; სოფია. თადეოზ -–- 5--31), ხოლო ზოგ მფლობელს სხვადასხვა შინა–- 

არსის მინაწერები დაუწერია კრიპტოგრამულად. მაგ., „მამაო ჩვენოს“ 

ტექსტი (#--53), მოკითხვის მოკლე ბარათი (5–-1203),) „ამირანდარე- 
ჯანიანის/“ ერთი XVIII ს. ხელნაწერი (5–3708) პეტერბურგში თან წაუ- 

ღიათ ბატონიშვილებს, რომელთაც ხელნაწერზე სხვადასხვა სისტემის 
ოცდაათიოდე კრიპტოგრამა წაუწერიათ. მათ შორისაა უკუდაწერილობის 
ოთხი კრიპტოგრამაც, რომლებშიც მოხსენებული არიან დავით სარდალი, 

ერეკლე II-ის ასულის თამარის მეუღლე და იულონ ბატონიშვილი. 

სარკისებრი დაწერილობის სისტემა 

სარკისებრი დაწერილობის სისტემი უკუდაწერილობის სისტემის 

ანალოგიურია. უკუდაწერილობის სისტემის მსგავად ამ სისტემის კრიპ- 

151 XVII ს.კრიპტოგრამაში (#-––85,:ვ 489) ე დაწერილია სარკისებრ შებრუნებულად. 

ასევე XIX ს. კრიპტოგრამაში (5–-–1203) სარკისებრი დაწერილობისაა ლ. თ, შ ასოები. 

152 წინადადების უკუღმა, მარჯვნიდან მარცხნიე წერა რუსულ კრიპტოგრაფიაშიც 

გამო უყენებიათ, მაგრამ ძალზე იშვიათად. ეს სისტემა რუსულში ხმარებაში შემოსულა 

XVI-XVII სს-ში, თუმცა ასახელებენ XIV ს. კრიპტოგრამას, რომელიც სლავურ ზარზე 

ყოფილა წარწერილი: IL2880080MMM II. #. C#200-0CVCCX06 +მMM00MCმ2MM0C, 

1870. მიჩი 06ი»X»XMM IM). 8., ჩVCCMგ§8 იმაბი:იმდMიი, 1956,C. 395; X206CCMM% 

ს. დ., Cუგზიხიხგი Mხისიჩ/ჩ03CM28§ ი«მ»ლ0L02CთM9, 1928, C. 253.C060»–6C73CMM# 

#ჩ. II., Cუვმ8990-იVCCXგM Iგუ00LგდM9, 1908. 
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ტოგრამებიც ნაწერია მარჯვნიდან მარცხნივ, შებრუნებულად, ოღონდ 
იმ განსხვავებით, რომ სარკისებრი დაწერილობის სისტემაში ასოებიც 

უკუღმა, შებრუნებულად წერია!5,. ამ სისტემის ორმოცამდე კრიპტო- 
გრამა გამოვლინდა ხელნაწერებში. ამათგან მხოლოდ სამია გამოქვეყნე– 
ბული -- ერთი, X ს. (ძველი ჯრუჭის ოთხთავი, LI-–-1660) ა. შანიძის მი–- 

ერ!% და ორი –- გ, მიქაძის მიერ XVIII და XIX სს-ისა (%--1123 და 
VI-–-–17)155, 

სარკისებრი დაწერილობის სისტემის კრიპტოგრამების ამოკითხვა 
შეიძლება მხოლოდ სარკის დახმარებით. თუ ასეთ კრიპტოგრამასთან სარ- 
კეს მარჯვნიდან მოვათავსებთ, იგი ამოიკითხება. 

კრიპტოგრამების უმრავლესობა ზემოაღნიშნული პრინციპითაა შედ- 
გენილი: წინადადებებში სიტყვები განლაგებულია მარჯვნიდან მარცხნივ 
და ასოებიც უკუღმა შებრუნებულია. თუ კრიპტოგრამა მხოლოდ ერთი 

სიტყვისაგან შედგება, ისიც მარჯენიდან მარცხნივ არის დაწერილი, გვაქვს 
გამონაკლისიც: კრიპტოგრამულ წინადადებაში სიტყვები განლაგებულია 
მარცხნიდან მარჯვნივ, ხოლო ასოები უკუღმა შებრუნებულია. დაიძებნა 

ასეთი ორი კრიპტოგრამა!56, 
ამრიგად, სარკისებრი დაწერილობის სისტემის კრიპტოგრამებს წერ- 

დნენ მარჯვნიდან მარცხნივ. მაშასადამე წერის მანერით სარკისებრი 
დაწერილობის სისტემა უკუდაწერილობის სისტემის მსგავსია და საფიქ- 
რებელია, რომ სარკისებრი დაწერილობის სისტემა ამ უკანასკნელის ბა– 

ზაზე იყოს აღმოცენებული. ე. ი. ძველ ქართულში ჯერ უკუდაწერილობის 
სისტემა ჩანს შექმნილი, ხოლო მის შემდგომ ამ სისტემაზე დაყრდნობით 
სარკისებრი დაწერილობის სისტემა. 

სარკისებრი დაწერილობის სისტემის კრიპტოგრამები ნაწერია ასო- 

  

163 ბერძნულ კრიპტოგრაფიაშიც გამოყოფენ სარკისებრი დაწერილობის სისტემას 

(45ი10C0CI5CჩIIII»). რომლის უძველესი ნიმუში 1306 წლისა ყოფილა (ე. გარღტჰაუზენის 

დასაზ. ნაშრომი, გვ. 304). 

15% ქართული ოთსთ,ავის ორი ძველი რედაქცია სამი შატბერდული ხელნაწერის მიხელ- 

ვით, გამოსცა ა. შანიძემ, 1945, გვ. 024. 

155 გ. მ იქაძე, ეეფხისტყაოსნის ხელნაწერთა კრიპტოჯგრამები, მოთა რუსთა- 

ველი, შოთა რუსთაველის სახ. ლიტერატურის ისტორიის ინსტიტუტის საიუბილეო კრე- 

ბული, 1966, გვ. 360; მისივე, ვეფხისტყაოსნის მზეხათუენისეელი ხელნაწერისათვის, 

ძველი ქართული მწერლობისა და რუსთველოლოგიის საკითხები, VI, 1974, გვ. 145. 

15– V- 17, XVIII ს. იხსნება ასე: „ვარ ეკატირინეს(ი)“. კრიპტოგრამაში (იხ. კა– 

ტალოგი) სიტყვები განლაგებულია მარცხნიდან მარჯვნივ, ოღონდ პირველი სიტყვა „ვარ“? 

დაწერილია მარჯვნიდან მარცხნიე, მეორე სიტყვა „ეკატირინეს(ი)“ მარცხნიდან მარჯვნივ. 

ასოები ორივე სიტყვაში კრიპტოგრამულია– უკუღმა შეარუნებულია. 5-–-436. XIX ს. 

იხსნება ასე: ნინო ქალო შენს გარდასა. ამ კრიპტოგრამაშიც მთავარია სიტყეების განლ»- 

გებ: მარცხნიდან მარჯვნი. თვით ანბანი კი ძლიერ დამახინჯებულია: 

ზოგი ასო არაკრიპტოგრამულია, კრიპტოგრამული ასოებიდან ზოგი 

არასწორადაა შებრუნებული. 
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მთავრულით, ნუსხურით და მხედრულით, იმის მიხედვით, თუ რა დროი- 

საა ისინი. გამოვლინდა ამ სისტემის კრიპტოგრამული ანბანებიც, რომ- 

ლებიც XVII-XVIII სს-ში მიუწერიათ ხელნაწერებზე (10-35, #- 

994, 5––3708). სამივე ხელნაწერში ანბანი არ არის სრული. 10-35: 

ა-პ (ნუსხურით), #--994: ა-ნ (მხედრულით), 5––3708: ა-ი (მხედრულით). 

ანბანი საკმაოდ დამახინჯებულია #--994-ში. შეინიშნება ისეთი შემთხ- 

ვევები, როდესაც კრიპტოგრამული ანბანის უცოდინარობის გამო ასოები 

არასწორად და შეცდომითაა დაწერილი (5-–-2498, 7”. 5--436, 1491, 

241 „. 0-–765, 132 V). 
სარკისებრი დაწერილობის უძველესი ნიმუშია ჯრუჭის ოთხთავის 

(M1--1660) კრიპტოგრამა, რომელიც ამ ოთხთავის მომხატავს თევდორეს 

დაუწერია 940 წელს. ყველა დანარჩენი კრიპტოგრამა გვიანდელია. შე- 

მორჩენილია ერთადერთი ნიმუში XV-XVI სს-სა ქუთაისის მუზეუმის 

ხელნაწერში (ILX--177). როგორც ჩვენი მასალიდან ჩანს, სარკისებრი და- 

წერილობის სისტემა XVIII--XIX სს-ში ინტენსიურად გამოუყენე- 

ბიათ. 

სარკისებრი დაწერილობის სისტემაც სხვა სისტემების მსგავსად ში– 

ნაარსობლივ მრავალფეროვანია. ამ სისტემით უსარგებლიათ ხელნაწერთა 

მომხატავებს (იგულისხმება თევდორეს კრიპტოგრამა –- ILI--1660), გა- 

დამწერებსა და მფლობელებს და ანდერძების გარდა ხელნაწერებზე 

სხვადასხვა ხასიათის კრიპტოგრამული მინაწერები დაუტოვებიათ. 

გადამწერთა კრიპტოგრამები 

შეინიშნება, რომ გადამწერებს ეს სისტემა უფრო იშვიათად გამოუ–- 

ყენებიათ, ვიდრე სხვა სისტემები. XIX ს-ის გადამწერს მდივნის სულ- 
ხანის ძეს ქაიხოსროს ანდერძი ორგვარად დაუწერია: არაკრიპტოგრამუ- 

ლად (401) და კრიპტოგრამულად (40 V). გადამწერთა მიერ გამოყენებუ- 

ლი ანდერძის წერის ეს ხერხი სხვა სისტემების განხილვის დროსაც 

შეგვხვდა. 
სამეცნიერო ლიტერატურაში გარკვეულია!?, რომ „ქილილა და და–- 

მანა« 1839 წ. გადაუკეთებია მელიგზად ბებუთაშვილს. ცნობილია ამ რე– 
დაქციის ორი ხელნაწერი –- §5--21 და5--2726. ამ უკანასკნელზე, ხელ–- 
ნაწერის ზედა ყდაზე, მიგნიდან არის კრიპტოგრამული მინაწერები სარ- 

კისებრი დაწერილობის სისტემისა. კრიპტოგრამების ამოხსნის შემდგომ 

გაირკვა, რომ ისინი მელიგზადს დაუწერია, რაც შემდეგიდან ჩანს: კრიპ–- 

ტოგრამების ხელი მსგავსია ხელნაწერის ხელისა. ამასთანავე, ერთ-ერთ 

#? ტრ. რუხაძე, ქართული ეპოსი გარდამავალი ხანის ლიტერატურაში, 1935, 
გვ. 236--238; ალ. ბარამიძე, ნარკვევები, I, 1945, გვ. 325. 
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კრიპტოგრამაში დაშიფრულია სახელი მე ლიგზად. ცხადია, კრიპტო– 
გრამის მელიგხად არის მელიგზად ბებუთაშვილი. 

მფლობელთა კრიპტოგრამები 

რამდენიმე კრიპტოგრამაში მიფარულია მფლობელთა ვინაობა. მზე– 
ხათუნისეული „ვეფხისტყაოსანი“ (V-17) ზურაბ წერეთლის ოჯა- 

ხის კუთვნილება ყოფილა. ხელნაწერზე გეხვდება მისი ასულის ეკა- 
ტერინეს კრიპტოგრამა სარკისებრი დაწერილობისა: „ვარ ეკატერინეს(ი)“. 

XIX ს-ის ერთი კრებულის (#-–536) მფლობელი ევგენი აბაშიძე კრიპ- 

ტოგრამულად წერს თავის გვარს. XIX ს-ის ოთხთავის (დ-–-140) კრიპ- 

ტოგრამამ წარმოაჩინა, რომ ამ ხელნაწერის მფლობელი ყოფილა დიმიტ-– 

რი წერეთელი. 

სხვადასხვა მინაწერები 

ხელნაწერებზე შემორჩენილა სარკისებრი დაწერილობის კრიპტო- 
გრამები, რომლებიც სხვადასხვა შინაარსისაა: ზოგი მათგანი გასართობად 

უწერიათ, ზოგი კი უბრალოდ კრიპტოგრაფიაში სავარჯიშოდ გამოუ- 

ყენებიათ (5--3708, 5--2498, #--904, ლიტ. მუზ. 12959 (#81), 5-– 

4536, C:--–- 765. LL--1655 და სხვ.). შეგვხვდა აგრეთეე სატრფიალო ხასია– 

თის კრიპტოგრამებიც ((0--1346, #--1123). 

სხვადაწერილობის სისტემა 

ამ სისტემის მიზანი სხვა სისტემათა მსგავსად იგიეეა –– ყველასა- 

თვის არ ყოფილიყო ხელმისაწვდომი ესა თუ ის მინაწერი ან ტექსტის 

გარკვეული ნაწილი. ტექსტის ამოკითხვის გასაძნელებლად გადამწერნი 

მიმართავდნენ შემდეგ ხერხს: ქართულ ტექსტს, რომლის შინაარსი და 

ენა ქართული იყო, წერდნენ ხოლმე რომელიმე უცხო ენის ანბანით!5ზ, 

სხვადაწერილობის სისტემის კრიპტოგრამებისათვის საქართველოში ძი- 

რითადად გამოუყენებიათ ბერძნული, ლათინური, სომხური და სლავური 

ანბანები!59ი სხვადაწერილობის სისტემის კრიპტოგრამებში ქართულ სპე- 

  

158 ტექსტის ამოკითხვა კიდევ უფრო რთულდებოდა,როდესაც უცხო ენის ანბანით ნაწერ 
სიტყვებში ქართულ ასოებსაც გაურეევდნენ. ასეა შესრულებული ხირომანტიის ერთ ხელ– 

ნაწერში რამდენიმე გვერდი (C(1-–741). 

159 სხვადაწერილობის სისტემა სხვა ქვეყნებშიც უხმარიათ. მაგ.. ბერძნებს, როგორც 

ვ. გარდტჰაუზენი აღნიშნავს, იშვიათად გამოუყენებიათ უცხო ანბანები კრიპტოგრა- 

ფიისათვის, მაშინ როდესაც იტალიელი გადამწერები ხმირად მიმართავდნენ ბერძნულ 
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ციფიკურ ასოებს ჩვეულებრივ ტოვებდნენ, ზოგჯერ კი ამ ასოებისთვის 
კრიპტოგრამაში გამოყენებული ანბანიდან მიახლოებით მსგავს ასოებს 

იხმარდნენ ხოლმე. მაგ., ლათინური Cჩ ხან ხ-ს გადმოსცემს ერთ კრიპ- 

ტოგრამაში, ხან ქ-ს (#4--246) ასევე ბერძნული X» ხან ხ-ს მაგიერ 

გვხვდება, ხან ქ-ისა (C06-–741) და ა. შ. 
სხვადაწერილობის სისტემის კრიპტოგრამებში ჩვეულებრივ გამოი- 

ყენებოდა მხოლოდ ერთი რომელიმე ენის, ვთქვათ, მხოლოდ ბერძნულის 

ან ლათინურის, ანდა სხვა რომელიმე ენის ანბანი. თუმცა შეგვხვდა ისე– 

თი კრიპტოგრამებიც, სადაც ერთდროულად ორი ენის ანბანი უხმარიათ, 

ვთქვათ, ბერძნულ-სლავური, ბერძნულ-სომხური. ჩვენი კრიპტოგრამებიც 
სხვადაწერილობის სისტემისა ამის მიხედვით დავაჯგუფეთ. 

1. ბერძნული ანბანით შედგენილი კრიპტოგრამები 

ბერძნული ანბანი ამ მიზნით საკმაოდ ადრე უხმარიათ ქართველებს. 

907 წელს გადაწერილ! ერთ ასკეტიკურ კრებულში (5Iი--35) რამდე–- 

ნიმე შემთხვევაში სათაურები ორორჯერაა დაწერილი: ჯერ ქართულად, 

შემდგომ კი იგივე ქართული ტექსტი ბერძნული ანბანით. X ს. ცნობილ 
ჰიმნოგრაფს მიქაელ მოდრეკილსაც, რომელიც ძველი ქართული კრიპტო- 

გრაფიის კარგი მცოდნე ყოფილა, სხვა სისტემის კრიპტოგრამებთან ერ- 

თად თავის ჰიმნოგრაფიულ კრებულში სხვადაწერილობის სისტემის ორი 

კრიპტოგრამა მოუთავსებია:; ბერძნული ანბანით შედგენილი და ბერძ- 

ნულ-სომხური ანბანებიდან ამოკრებილი ასო-ნიშნებით შედგენილი (იხ. 

ქვემოთ). 

ბერძნული კრიპტოგრამები ნაწერია უნციალით და მინუსკულით. 

უნციალითთ უწერიათ კრიპტოგრამები X ს-დან მოკიდებული ვიდრე 

XIX ს. ბოლომდე (510--35, X ს., #-–-231, XIX ს.), მინუსკულით შეს- 

რულებული კრიპტოგრამები XIII ს-დან გვხვდება (#4--205, I---442 

და სხვ.). 

ბერძნულით ნაწერ კრიპტოგრამებში სპეციფიკური ასოების გარდა 

ზოგიერთი ქართული ასოც თავისებურად გადმოიცემა: ერთ რომელიმე 

ანბანს ლათინური წარწერებისათვის. ლათინურში ამ ჯესტემის X საუკუნის ნიმუშია ფიქ- 

სირებული (V. Cგძსხჩეყ58ი, CIIლლხ. იხმIმლიყL. 11, 1913, გე. 300). 
სხვადაწერილობის სისტემის თვის რუსულ კრიპტოგრაფიაშიც უხმარიათ სხვა 

ანბანები. კერძოდ, ა) „კირილიცას“ ნაცვლად „გლაგოლიცას“ ანბანი (XII-- XVI სს.), 

ბ) XV- XVII სს-ში ბერძნული ანბანით უსარგებლიათ, გ) XVII ს-ში კი ლათინური ან- 

ბანით. XV ს-ში კირილიცას მაგიერ უხმარიათ აგრეთვე სტეფანე პერმელის მიერ გამოგო– 

ნილი, ე. წ. პერმის ანბანი (LCნლიMII )”I. ცსც., ჩMVი-:29% IIგალიLხეძII#, 1956, 
ი. 262, 389). 

1001 მ დვალი, ლ. ჯღამაია, მეათე საუკუნის პატერიკის (51ი–35) ერთი 
ფრაგმენტის შესახებ, მრავალთავი, VI, 1978, გვ. 76. 
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ქართულ ასოს ბერძნულში ორი სხვადასხვა ასო შეესატყეისება, ანდა 

პირიქით!ნ!. 

ქართული ე-ს შესატყვისია C დღაLI 

1. C: 51ი-–-–35 (X ს.), #–-483 (XIV ს.), #--233 (XIX ს.), #--205 
(XIII ს.), #–-442 (XVIII ს.ა); C--741 (XVIII ს.), ILI--1338 
(XVIII ს.), 8(--339 (1802 წ.). 

2. II: L-- 435 (XVII-XVIII სს.), LI-- 1203 (1783 წ.). 
ქართული ის შესატყვისია ჩვეულებრივ I. ზოგჯერ 

იგი გადმოცემულია II-თი: 

LI: IL--233 (XIX ს. უნციალით), #–-205 (XIII ს. მინუსკულით). 
C--741 (XVIII ს). 

ქართული ქ-ს შესატყვისია ბერძნული XX და 6: 

1. 7: 510--35 (X ს.). C--741 (XVIII ს.). 
2. 6. LL 1328 (XVIII ს)... 

C6-- 741 ხელნაწერში ბერძნული »X ქართულ ხ–საც შეესატყვი- 

სება. ხოლო ამავე C6--741 ხელნაწერში (44 L-ზე) ბერძნული § 

გრაფემა ქართულ ზ%-ს გადმოსცემს. 

ქართული ვ და უ გადმოიცემა ბერძნული ს-თი: 

1. ვ-ს: 50-35 (X ს.ე). #--225 (XIII ს.) 

2. უ–-ს: C6C--741, Iმ–– 1338, #ტ--390, II-- 339 (XVIII ს. ხელ- 

ნაწერები). 
I1--12083 (1783 წ.). ხელნაწერში. ს (გფსილონი) სწორად გადმოსცემს 

ქართული ცი გადმოიცემა ბერძნული I-ით: 51ი--35 
(X ს.). 

რა ხასიათისაა სხვადაწერილობის სისტემის ბერძნულით ნაწერი 

კრიპტოგრამები? 

ბერძნული ანბანით გადამწერებ„ თავისი ვინაობის მისაფარავად 

ნაკლებად უსარგებლიათ. შემორჩენილია XIX ს. ცნობილი კალიგრაფის 

ალექსი ბაქრაძის კრიპტოგრამა. ანდერძში ალექსის მხოლოდ თავისი სა– 
ხელი დაუშიფრავს (M-–233). 

მიქაელ მოდრეკილის ერთი კრიპტოგრამის შესახებ 

ცნობილია, რომ მიქაელ მოდრეკილის იადგარში (978-–-988 წწ.) და–- 

ცულია გადაზწერთა მიერ შესრულებული მინაწერები სომხურ ენაზე!??. 

1 მხედველობაში გვაქვს როგორც მხოლოდ ბერძნული ანბანით მეღგენილი ტიპი, 

ასევე ბერძნულისა და სხვა რომელიმე ენის ანბანით შედგენილი მერეული ტიპი სხვგადა- 

წერილობის სისტემისა. 

#2 ილ. აბულაძე, სომხერი დიალექტური ფორმები X საუკუ ნის ერთი კართ- 

ული ხელნაწერის მიხედვით, შრომები, II, 1976, გე. 275-–-281. 
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სომხურის გარდა ხელნაწერში რამდენიმე ბერძნული მინაწერიცაა. ყუ- 

რადღებას იქცევს ერთი მათგანი. 122 L-ხე ფურცლის ქვედა კიდეზე ტექ- 

ზტის ხელით, სინგურით მიწერილია: 

+: 1)თძთი0.4ხჩ) : 6CM#6I16 IILI:143 

მინაწერის პირველი სიტყვა „ბერძულნი“ საგალობელთა სადაურო- 

ბაზე მიუთითებს (შდრ. აგრეთვე 54V, 56 V, 61 V). რაც შეეხება მეორე 

სიტყვას, იგი სხვადაწერილობის სისტემის კრიპტოგრამა უნდა იყოს, 
კერძოდ, ბერძნული ანბანით შესრულებული. როგორც ვნახეთ, სხვადა- 
წერილობის სისტემა გულისხმობს ქართული სიტყვების ან მთელი წინა– 

დადებების უცხო ენის ანბანით გადმოცემას. ზემოაღნიშნული ბერძნული 

ანბანით შესრულებული სიტყვაც ქართულია. იგი ასე ამოიკითხება: „რო- 

მაიეთი“,. 

საგულისხმოა, როი ბერძნულ სიტყვაში ქართულ ი-ს გადმოსცემს II, 

ხოლო თ-ს გადმოსაცემად მის ავტორს უხმარია IX, მოსალოდნელი 6-ს მა- 

გიერ. 

ძეელ ქართულში -ეთ სუფიქსი ჩვეულებრივ გეოგრაფიულ სახელთა 
მაწარმოებელია!54, ამასთანავე ზოგჯერ იხმარება სხვა ფუნქციითაც, კერ- 

ძოდ, გვარსახელების საწარმოებლად!5, 

საფიქრებელია, რომ -ეთ სუფიქსს სიტყვამი რომაიეთი განსხ- 
ვავებული ნიუანსი უნდა ჰქონდეს და წარმომავლობასა და სადაურობა- 

ზე უნდა მიუთითებდეს. ამის მიხედვით რომაიეთი უნდა ნიშნავ– 

დეს რომაულს. . 

ქართულში მკვეთრად არის გამიჯნული ვინ და რა ჯგუფის სახელთა 

სადაურობის წარმოება. ადამიანთა სადაურობის სახელები ნაწარმოებია 

-ელ სუფიქსით ხოლო არაადამიანთა სადაურობა-წარმომავლობას 

აწარმოებს შემდეგი სუფივსები: -ურ (ულ), -იურ, -ეულ, -დელ. თუმცა- 
ღა -ურ (ულ) სუფიქსი იშვიათად ადამიანთა სადაურობასაც აღნიშნავს 

ზოგ კილოში!ნ, 

მაშასადამე, სადაურობის აღმნიშვნელი სუფიქსი –ურ (ულ) ჩვეუ- 
ლებრივ არაადამიანთა სადაურობაზე მიუთითებს, ძალზე იშვიათად კი 

ადამიანთა წარმომავლობასაც გვიჩვენებს. ასე რომ, -ურ სუფიქსის ხმა- 
რება ქართულში ზოგჯერ აღრეულია. სუფიქსთა მნიშვნელობის აღრევის 

164 მინაწერი გამოქვეყნებულია: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 5 კოლექცია, 

I, 1960, გეტ. 555;ე. გვახარია, მიქაელ მოდრეკილის პიმნები, წ. I, 1978, გვ. 0210. 

1 ა, შანიძე, ძეელი ქართული ენის გრამატიკა, 1976, გვ. 55. 

15. დონდუა, „ლიპარიტეთ“-ისა და ანლოგიური ფორმის გვარსახელებისათვის 
ქართულ ისტორიულ წყაროებში, უნივერსიტეტის შრომები, XXXLILLI, 1948, გვ. 133-- 

166. 

10% ა, შანიძე, ქართული ენის გრამატიკის საფუძვლები, 1973, გე. 128. 
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ანალოგიური ვითარება უნდა გვქონდეს ზემოაღნიშნულ შემთხვევაშიც 

(რომაიეთი). 

ამრიგად, მიქაელ მოდრეკილი გალობათა სადაურობას ანუ წარმო- 

მავლობას ორგვარად გადმოსცემს: -ურ (ულ) სუფიქსით სიტყვაში „ბერ– 

ძულნი“ და -ეთ სუფიქსით, რომელიც დასტურდება ბერძნულად ნაწერ 
სიტყვაში „რომაიეთი“, საფიქრებელია, რომ მიქაელ მოდრეკილმა „ბერ- 

ძულნი“-ს სინონიმური სიტყვა „რომაიეთი“ მხოლოდ ამიტომ ჩაწერა 

ხელნაწერში ბერძნული ანბანით და ერთგვარად კრიპტოგრამული, საი- 
დუმლო ხასიათი მისცა. 

მომხატავის ერთი კრიპტოგრამის შესახებ 

სხვადაწერილობის სისტემის ბერძნულეით გადმოცემული კრიპტოგრა- 
მებიდან საინტერესო ჩანს #-–-483 ხელნაწერის კრიპტოგრამა (XIV ს.): „C“C“. 
იგი უნდა იყოს საკუთარი სახელის „თეოდორეს“ ქართულად დაქარაგმებული 

ფორმა „თ”ე“, ვინაიდან ბერძნულში სახელობითში გვექნება დაბოლოებით 0: 
(0853თე0:, ის I (005009) და არა 6-თი. როგორც ჩანს, ქართველ მომ- 
ხატავს თავისი სახელი კრიპტოგრაფიულად ჩაუწერია, რომ „C“C“ მომხატავს 

ეკუთვნის, იქიდან ჩანს, რომ იგი ერთ-ერთ კამარასთან არის მიწერილი მი- 
ნიატურისავე საღებავის ფერი მელნით (4). 

მთარგმნელთა ერთი კრიპტოგრამის შესახებ 

ბერძნულით შესრულებულ ერთ კრიპტოგრამაში მთარგმნელთა სა–- 
ხელები მიუმალავთ. ხელნაწერი #--205, ანასტასი სინელის „წინამძღვა– 
რი“, გადაწერილია ეტრატზე XIII საუკუნეში. 221 +-ზე ფურცლის კი- 
დეზე, სინგურით, გადამწერის ხელით მიწერილია ორი სიტყვა, ტიპიური 
XIII ს. ბერძნულით, მინუსკულით!?, მიუხედავად იმისა, რომ ფურც- 

ლის კიდესე თავისუფალი ადგილი იყო და შეიძლებოდა სიტყვის ღას- 

რულება, მაინც მეტი საიდუმლოებისათვის სიტყვები ორადაა გაყოფილი, 
რაც მართლაც აძნელებს კრიპტოგრამის გაგებას. ამოსსნამ გაარკვია, რომ 

მასში იმალება ორი საკუთარი სახელი „არსენი“ და „დავითი“. 

ისმის კითხვა: ვინ უნდა იყვნენ აღნიშნული პირები და რატომაა მი– 

წერილი მათი სახელები ამ თხზულებაზე? საფიქრებელია, რომ კრიპტო–- 
გრამამი იმალებოდეს არსენ იყალთოელისა და დავით პეტრიწონელის 
სახელები. 

ცნობილია, რომ არსენ იყალთოელს XI ს. დასასრულს მანგანას მონას– 

ტერში დაუწყია თარგმნა დოგმატიკურ-პოლემიკური კრებულისა, რო- 

  

107 შდრ, I. I სინიMხMიბი, ჩიძი8II7, 1963, M., C. 531. 
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მელსაც »„დოგმატიკონს“ უწოდებენ!5ზს, როგორც კ. კეკელიძე აღნიშნავს, 

ეს კრებული სხვადასხვა სისრულითა და შედგენილობით გვხვდება ქარ– 

“თულ ხელნაწერებში!69, ამ კრებულის ყველაზე სრული ნუსხაა 5--146ქ, 
ამჯერად, ჩვენთვის საინტერესო ნუსხა #--205 კი შეიცავს მხოლოდ ერთ 
თხზულებას, ანასტასი სინელის „წინამძღვარს“. 

კ- კეკელიძეს გარკვეული აქვს, რომ არსენ იყალთოელს თარგმნაში 

დამხმარეც ჰყოლია. კერძოდ, „დოგმატიკონის“ ერთ-ერთი შემადგენელი 

ნაწილი, ნიკიტა სტითატის თხზულება –- სომეხთა განმაქიქებელნი ხუთ- 
ნი სიტყვანი –-– უთარგმნია დავით პეტრიწონელ ხუცეს-მონაზონს!?მ. 

სწორედ ამ დავითს უნდა გულისხმობდეს ჩვენი კრიპტოგრამაც. 
კრიპტოგრამაში მოხსენებული არსენი და დავითი რომ არსენ იყალ- 

თოელი და დავით პეტრიწონელია, ამას, ვფიქრობთ, ისიც უჭერს მხარს, 

რომ ისინი ერთად იხსენიებიან „დოგმატიკონის“ ხელნაწერთა ერთ-ერთ 

ანდერძში: „ლოცვა ყავთ, მამანო და ძმანო, არსენისთვს თარგჯგ- 

მანისა და დავითისთ3ს პეტრიწონელისა მონაზონ-ხუ– 

ცისა რომლისა იძულებითა ბერძულისაგან გადმოუქართულებიან ე 

ესე თავნი სომეხთა განმაქიქებელნი. საუკუნომცა არს ვსენებათ არსენი–- 
სი, ამინ“!71. 

ამრიგად, კრიპტოგრამის ავტორს, XIII ს. უცნობ გადამწერს, ჩანს, 

სცოდნია ამ თხზულების მთარგმნელთა ვინაობა და ლამაზი, კალიგრაფი– 
ული ბერძნულით მიუწერია მათი სახელები. 

ვფიქრობთ, რომ #–205 ხელნაწერის კრიპტოგრამა ამ თვალსაზრი–- 

სით მეტად ანგარიშგასაწევია. იგი ერთ-ერთი დამატებითი საბუთია იმი–- 
სა, რომ „დოგმატიკონის“ მთარგმნელი არის არსენ იყალთოელი დავით 
პეტრიწონელთან ერთად. 

კრიპტოგრამა ერთი ისტორიული ფაქტის შესახებ 

ჩვენი ყურადღება მიიქცია ბერძნულით შესრულებულმა კრიპტო– 

გრამამ, რომელიც ერთი ისტორიული ფაქტის გამო მიუწერიათ ხელნა- 

წერზე. მინუსკულით ნაწერ კრიპტოგრამაში (ქუთ. მუზ. I-442), რო- 

მელიც ასე იხსნება: „მეფე დავით გარდა(ა)გდეს, მიფარულია ერთი 

ცნობილი ამბავი იმერეთის მეფეთა ცხოვრებიდან. კრიპტოგრამა მიწე– 
რილია იოანე სინელის კლემაქსზე, რომელიც გადაწერილია 1744 წელს. 

100 კ, კეკელიძე, ქართული ლიტერატურის ისტორია, |, 1960, გვ. 280. 

1 იქვე, გე. 277. 

170 იქვე, გვ. 278-– 279. 

1? ქუთაისის სახელმწიფო ისტორიული მუზეუმის ხელნაწერთა აღწერილობა, II 

1953, გვ. 108. ხელნაწერი M 23, 269 ჯ; ხელნაწერთა ინსტიტეუის ა» -.ა (-50, 115 V. 
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იმერეთში 1744 წლის შემდგომ მხოლოდ ერთი დავითი მეფობდა, რომე– 

ლიც სამეფო ტახტიდან, მართლაც, იქნა გადაგდებული. 

იმერთა მეფე სოლომონ I გარდაიცვალა 1784 წელს, რომლის შემ- 

დეგ გამეფდა დავით გიორგის ძე, ბიძაშვილი სოლომონ I-ისა. დავით 

გიორგის ძე 1789 წელს იმერთა და მეგრელთა ბრძოლაში დამარცხდა დ» 
ლტოლვილი ახალციხეში წავიდა. სამეფო ტახტი დაიკავა მეფე სოლო– 

მონმა, არჩილის ძემ!??, იმერთა დასახმარებლად, როგორც პლ. იოსელია– 

ნი გადმოგვცემს, ქართლიდანაც გაუგზავნიათ ჯარი: „მასვე წელსა 1790 
წარავლინეს ჯარი ქართველთა 4.000 და თანა ჰყვა სარდლად მუხრანის 

ბატონი იოანე, ქიზიყის მოურავი ზაქარია ანდრონიკაშვილი, ჯარდან ეში– 

კაღასბაში ჩოლოყაშვილი, ანდრონიკაშვილი რევაზ (ცოლისძმა მეფის 

ძის გიორგისა), და მეფის ძე იულონ გარდააგდესმეფე დავით 

და განამეფეს სოლომონ მეორე ქუთაისს4!?). 

ეს ისტორიული ფაქტია საიდუმლოდ გადმოცემული ჩვენს კრიპტო– 

გრამაშიც. ამის მიხედვით, შესაძლოა დავათარიღოთ აღნიშნული კრიპტო– 

გრამა. იგი დაწერილია XVIII ს. ბოლოს, უფრო ზუსტად, 1789 ან 1790, 

წელს, როცა ეს ამბავი მოხდა, ან ამის შემდგომ. 

ხელნაწერის მფლობელის ერთი კრიპტოგრამის შესახე“ 

XI--XII საუკუნეების ხელნაწერი „სამოციქულოს თარგმანება“ 

(4–-390), როგორც კრიპტოგრამიდან გამოჩნდა, ჯარდან ჩოლოყაშვილის 

საკუთრება ყოფილა. ჯარდან ჩოლოყაშვილი XVIII ს. II ნახევრის მო– 

ღვაწეა, ერეკლე II-ის ეშიკაღასბაში!??. 

?. ლათინური ანბანით შედგენილი კრიპტოგრამებთ 

საქართველოში საიდუმლო დამწერლობისთვის გამოუყენებიათ აგ–- 

რეთვე ლათინური ანბანი. ამ ანბანით ნაწერი კრიპტოგრამები XVIII-– 

XIX საუკუნეებისაა, მაგრამ ბერძნული ანბანის მსგავსად ლათინურის. 

ხმარებაც უფრო ადრეა საეარაუდო. 
სხვადაწერილობის სისტემი ლათინურით ნაწერ კრიპტოგრამებში 

ქართული სიტყვების გადმოცემისას გარკვეულ თავისებურებებს ვხვდე– 

ბით, რაც შემდეგში მდგომარეობს: 

  

12 ნიკო დადია ნი, ქართველთ ცხოვრება, 1962, გვ- 181, 185. 

102 პლ. იოსელია ნი, ცხოვრება გიორგი მეცამეტისა, აკ. გაწერელიას შესა– 

ვალი წერილებით, რედაქციით და შენიშვნებით, 1936, გვ. 18. 
171 იქვე.



ქართული ვ და უ გადმოცემულია ლათინური Vს-თი (#%--246. 
ცენტრარქივი # 586, 594.). 

ქართული %-სთვის ბერძნული ს შემოუტანიათ ლათინურში შესაბა- 

მისი ასოს უქონლობის გამო ((:--–-1387, C--1431, 5––-1115, ,%მ--246). 

ქართული თ გადმოცემულია ლათინური L-თი (#--246, ცენტრარქი- 

ვი # 586, 594). ლათინური L-თია გადმოცემული აგრეთვე ქართული ტ. 

(#--246, ცენტრარქივი # 586, 594). 

ქართული ქ-სთვის. ლათინური ძ-+ მაგიერ გამოუყენებიათ ლ0M გრა- 

ფემათა ჯგუფი. ლი იხმარება ს-ს ნაცვლადაც. ქ=0C0ს (#--246). ხ=Cსხ 

(C--1387, დC– 1431, §- 1115). 
ქართულ სპეციფიკურ ასოს ყ.-ს შეესაბამება C (ცენტრარქივის 

# 586). 

ლათინური ანბანით ნაწერი კრიპტოგრამები შინაარსობლივ ძირი- 

თადად ტექსტის კომენტარებია (#--246, (:--1387, C--1431, §5--1115), 

ხოლო XIX ს.-ში შედგენილი სამიოდე კრიპტოგრამა სხვადასხვა შინა- 
არსის მინაწერებია. 

ჩვენი ყურადღება მიიქცია ანტონ I კათალიკოსის „გრამატიკის“ 

რამდენიმე ნუსხამ (5––1115, C6--1387 და C:---1431). სამივე ხელნაწერში 

ტექსტის ერთსა და იმავე ადგილებში მიწერილია სხვადაწერილობის სის- 

ტემის ლათინური ანბანით ნაწერი კრიპტოგრამები, რომელთა ამოხსნი- 

სას გაირკვა, რომ ტექსტის გარკვეული ადგილების კომენტარებია და- 

წერილი კრიპტოგრამებით. 

სამივე ხელნაწერი ხელის მიხედვით მსგავსია და ერთი პირის მიე- 
რაა გადაწერილი. კრიპტოგრამებიც გადამწერსვე მიუწერია. გადამწერის 
ანდერძი მხოლოდ (C)--1387 ნუსხას დაუცავს, საიდანაც ჩანს, რომ ხელ- 

ნაწერი გადაუწერია გიორგი ალექსის ძე მესხიშვილს 1763 წელს: „აღი- 
წერა ქალაქსა ტფილისს ველითა ანჩისხატის დეკანოზის ალექსის ძის 
უნდოს მღუდლის გიორგისათა. რომელნიცა მიემთხუშოდეთ ნამუშაკევ- 

სა ამას, შენდობას ყოფდეთ ჩემ ცოდვილისათვინ. ქ“კს უნა“. 

C0--1431 ხელნაწერის ტექსტი სრულია, მაგრამ ანდერძი არ არის 
მასში გადატანილი, ხოლო 5-––1115 ნუსხას აკლია ტექსტის ოკანასკნელი 

გვერდი (იქნებოდა თუ არა მასში ანდერძი, არ ვიცით), ამის გამო ამ ხელ- 

ნაწერის გადამწერიც არ იყო ცნობილი!75, პალეოგრაფიული თავისებუ- 
რებების შესწავლით გაირკვა, რომ 5--1115 და C(:--1431 ხელნაწერთა 
გადამწერიც გიორგი ალექსის ძე მესხიშვილია!?5. 

(4 

126 5. 1115 ხელნაწერის გადამწერის ვინაობაზე არაფერია თქმული ხელნაწერთა 

აღწერილობამიც–-–ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 5 კოლექცია, II, 1961, გვ. 7. 
128 გიორგი მესხიშვილი უნდა იყოს გადამწერი აგრეთვე #--785 ხელნაწერისა, რომე- 

ლიც ანტონ 1 გრამატიკას შეიცავს. იგი ნაკლულია. აკლია ტექსტის ის ნაწილი, სადაც 
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8. სომხური ანბანით შედგენილი კრიპტოგრამები 

ბერძნული და ლათინური ანბანების გარდა სხვადაწერილობის სისტე– 
მისათვის სომხურიც გამოუყენებიათ. 

სომხურით ნაწერ კრიპტოგრამებში ზოგჯერ ერთი ქართული ასოს შე- 
სატყ ვისად გვხვდება ორი სომხური ასო. მაგალითად, ქართა«ლი ე გადმო- 
იცემა სომხური # და #-თი (-ნ0--1094, #–338). ქართული რ გადმოიცემა 
სომხური = და „-თი (Cნ--1094, #--338), ქართული უ გადმოიცემა სომ- 
ხური „ (#--338) და „-თი (C):--53), აგრეთვე ი«-თი (5--1328, IL1--618). 

რაც შეეხება ქართულ სპეციფიურ ასოს ყ-ს, მის გადმოსაცემად გვაქვს 
5- 1328 ხელნაწერში ეჟ. 

სომხური ანბანით ნაწერი კრიპტოგრამები მცირეოდენია: ნაწილი 
გადამწერებს დაუწერიათ ანდერძების სახით, ზოგი კი სხვადასხვა ხასია- 
თის მინაწერია. 

გადამწერთა კრიპტოგრამები 

უძველესი ნიმუში სომხურით ნაწერი კრიპტოგრამისა გვხვდება იოა– 

ნე ოქროპირის „მათეს სახარების თარგმანებაზე“. ტიპიური XI ს. ხელით 
ნაწერ ამ შესანიშნავ ხელნაწერზე ტექსტისავე ხელით 117 V-ზე, ფურც- 
ლის კიდეზე, მიწერილია სომხურით „კაღკაი". სიტყვის წინ დასმულია. 

ჯვარი წერტილებით. შეიძლება გვეფიქრა, რომ ეს ჯვარი პირობითი ნი–- 
შანია, რომელიც ტექსტის კომენტართან ზის ხოლმე. მაგრამ ტექსტში, 
ამ გვერდზე მსგავსი ნიშანი არსად არა ჩანს. შეიძლება გვეფიქრა, რომ 

სომხურით ნაწერი სიტყვა ხელნაწერის სომხური ენიდან მომდინარეობა– 

ზე მიუთითებს. მაგრამ ცნობილია, რომ იოანე ოქროპირის „მათეს სახა–- 

რების თარგმანება“ ბერძნულიდანაა ნათარგმნი! საფიქრებელია. რომ 
სომხური ანბანით ნაწერი სიტყვა „კაღკაი“ სხვადაწერილობის სისტემის 

კრიპტოგრამაა. იგი უნდა იყოს გადამწერის სახელი. ძველ ქართულში 

დასტურდება მსგავსი ფორმის საკუთარი სახელები: კრავაი, ხორგაი. 

X ს. პარხლის მრავალთავის (#-––95) ანდერძში მოხსენებულია გაბრიელ 

პატარაი და გაბრიელ ხორგაი (გვ. 1222). ამრიგად, ქართველ გადამწერს 

თავისი სახელი მიუწერია სხვადაწერილობის სისტემის კრიპტოგრამით. 

ერთი XVIII ს. კურთხევანი (0--1094), როგორც ანდერძიდან ჩანს, 

გადაუწერია სიონის დეკანოზის შვილს ამბროსის 1742 წელს. მასვე ან- 
დერძთან კრიპტოგრამაც მიუწერია: „გაბღერილი ამბროსის ღაწერილია 

კრიპტოგრამებია მიწერილი. ტექსტობრიეად #- 785 ზემოაღნიშნული ხელნაწერების 

მსგავსია. 

7 კ. კეკელიძე, ეტიუდები, V, 1957, გვ. 68. 
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ეს წიგნი“. ჩვენი ყურადღება მიიქცია ერთმა XVIII ს. ძლისპირმა (#-- 
:338). ხელნაწერის ფურცლებზე, კიდეებზე, ტექსტის ხელით მიწერილია 

სომხური ანბანით ქართული სიტყვები რომლებიც ტექსტის კომენტა- 

რებს წარმოადგენენ. #-- 338 ხელნაწერიც ამბროსის გადაწერილია (იხ. 
ანდერძი, გვ. 189). როგორც ხელის შედარებამ გაარკვია, #-–-338 და 

§)--1094 ხელნაწერების გადამწერი ამბროსი ერთი და იგივე პიროვნება 

ყოფილა, რომელსაც სცოდნია ქართული კრიპტოგრაფიის სხვადაწერი- 

ლობის სისტემა. 

„დიდი სჯულისკანონის“ გადამწერს ლაზარეს კრიპტოგრამულად 

დაუწერია თავისი გვარ: „სალაღაია ქართველი“ (C--53). ამავე 

ზელნაწერის მეორე კრიპტოგრამაში კი იგივე ლაზარე ამ ნუსხის გადა- 

საწერად ფულის ანაზღაურებაზე ჩივის: „თუ ამისი ფასი არ მამცეს ახ- 

ჟლა, მას საუკუნოს განკითხვაში მამცეს, ამინ“. 

XVIII ს. ცნობილ კალიგრაფს ნიკოლოზ ჩაჩიკაშეილს ერთი „ზატი- 

კის“ (5--1328) ანდერძი სომხური ანბანით დაუწერია!?ზ, რათა იგი ყვე- 

ლასათვის ხელმისაწვდომი და გასაგები არ ყოფილიყო. 

' 4. სლავური ანბანით შედგენილი კრიპტოგრამები 

სლავური ანბანი სხვადაწერილობის სისტემისათვის, როგორც ჩანს, 

ჩვენში XVIII ს-დან შემოსულა ხმარებაში, მას შემდეგ, რაც ქართულ- 

რუსული ლიტერატურული ურთიერთობა უფრო გაღრმავდა კრიპტო- 

გრამების უმრავლესობა ძირითადად დაცულია იმ ხელნაწერებში, რომ– 

ლებიც რუსეთში ჰქონიათ დავით და იოანე ბატონიშვილებს, აგრეთვე 
რუსეთს გადაწერილ ხელნაწერებში. 

ქართულ სპეციფიკურ ასოებს კრიპტოგრამებში შემდეგნაირად გად- 
მოსცემენ: ქ გადმოცემულია #-თი: ცენტრარქ. # 609. 

ლ გადმოცემულია XI3-–-თი: ცენტრარქ. M# 609. LI--2361. 

ჟ ” M ” ცენტრარქ. # 609 · 

ძ » IL „ 1I1--2361. ცენტრარქ. #ი 609. 

წ ” II »” ცენტრარქ · ##%” 609. 

ცალკე გამოვყოფთ ამ სისტემის ჩვენამდე მოღწეულ ერთ-ერთ უძველეს 
ნიმუშს, რომელიც დაცულია მოსკოვში გადაწერილ ხელნაწერში (LI- 1246, 

1754 წ.) ხელნაწერის გადამწერია სიონის დეკანოზი ნიკოლოზი. კრიპტო- 

გრამისთვის ავტორს გამოუყენებია „კირილიცას“ ანბანი ცოტაოდენი სახე- 

"ცვლილებით: 1) ქ-ს გადმოსაცემად ავტორი ხმარობს არა X-ს, არამედ ჰ-ს. 

  

179 2. მი ქაძე, ვეფხისტყაოსნის გადამწერი -- ნიკოლოზ ჩაჩიკაშვილი, თბი- 

ლისის უნივერსიტეტის საიუბილეო კრებული „შოთა რუსთველს“, 1966, გე. 264. 
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2) /L გადმოსცემს დ-საც და გ-საც. 3) L ნიშანი გადმოსცემს ე-ს, უნდა ყო- 

ფილიყო C. 3) ი გადმოიცემა ხან II-თი, ხან LI ასოთი. 5) უ გადმოიცემა +”- 
თი. 6) ჯ-სთვის იხმარება XC, 7) ბ-სთვის–--ნწ 8, 8) ხოლო ძ-სთვის-––3. 

საინტერესოა, რომ კრიპტოგრამის ეგევე ტექსტი დაუწერიათ ქარ- 

თული ანბანით ამავე ხელნაწერში (225 I). 

როგორც ჩვენამდე შემორჩენილი კრიპტოგრამებიდან ჩანს, სლავუ–- 

რი ანბანი გადამწერებს თავისი სახელის მისაფარავად არ გამოუყენე–- 

ბიათ. ეს კრიპტოგრამები უფრო საყოფაცხოვრებო ხასიათის შენიშვნებს 
წარმოადგენენ (ILI--–-2357, II--2361), LII--1246 ხელნაწერში კი სლავუ- 

რით შესრულებულია ტექსტის თარგმანება. ჩანს, ეს მონაკვეთი II-–-1246 
ნუსხაში ტექსტისაგან გამოყოფის მიზნითაა ნაწერი სლავურად. 

ნ. ნარევი ანბანებით შედგენილი კრიპტოგრამები 

სხვადაწერილობის სისტემაში ცალკე გამოვყავით კრიპტოგრამები, 
რომელთა შედგენისას ერთდროულად ნახმარია რამდენიმე ანბანიდან 
ამოღებული ასო-ნიშნები. ერთ კრიპტოგრამულ სიტყვაში ან წინადადე- 
ბაში შესაძლოა იყოს ბერძნულ-ლათინურ-სლავური ასოები, ბერძნულ- 

ლათინური ან ბერძნულ-სომხური!? ამ ტიპის უძველესი კრიპტოგრამა 
დასტურდება მიქაელ მოდრეკილის კრებულში (5--425). კრიპტოგრამა 

ასომთავრულითაა დაწერილი, შვიდასოიანია. ბერძნულ და სომხურ ასო- 

ებთან ერთად მიქაელს ქართულიც უხმარია. კრიპტოგრამის მნიშენელო– 
ბა არ არის ნათელი. 

ნარევი ანბანებით შედგენილი რამდენიმე კრიპტოგრამაა დაცული 
XVII--XIX სს-ის ხელნაწერებში. არცერთი კრიპტოგრამა არ არის ან- 
დერძი. კრიპტოგრამები სხვადასხვა შინაარსის მინაწერებია. 

კომპილაციური სისტემები 

იმ კრიპტოგრაფიული სისტემების გარდა, რომლებიც უკვე დამკვიდ– 

რდნენ ძველ ქართულში და რომელთაც დიდი გამოყენება ჰქონიათ, 

ძველაავე ქართულში შეუქმნიათ შედგენილობის თვალსაზრისით რთუ- 

ლი სისტემები. ასეთი რთული შედგენილობის კრიპტოგრამები ორი სის- 

ტემის კომპილაციითაა მიღებული. ეს სისტემებია: ანჩინურ-უკუდაწერი- 

ლობის, სარკისებრ-უკუდაწერილობისა და პირობითი ნიშნებისა და უკუ- 

დაწერილობის კომპილაციური სისტემები. 

120 ზოგჯერ ასეთ კრიპტოგრამებში ამა თუ იმ ანბანის ასოს სხვა, დათქმული მნიშვნე– 

ლობაც აქეს. მაგ. I1--927, LIL--1101 ხელნაწერთა კრიპტოგრამებში (| ბერძნული ასო 

«უუნდა წავიკითხოთ ე-დ, წ კი ა-დ და ა. შ. 
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1. ანჩინურ-უკუდაწერილობის კომპილაციური 

სისტემა 

ამ სისტემისთვის ერთდროულად გამოუყენებიათ ანჩინური და უკუ- 
დაწერილობის სისტემები. მართალია, ამ კომპილაციური სისტემის მხო– 
ლოდ ორი კრიპტოგრამაღა გადარჩენილა, მაგრამ, საფიქრებელია, რომ 

ეს სისტემა ძველად გავრცელებული უნდა ყოფილიყო. საგულისხმოა, 
რომ ჩვენამდე მოღწეულ ამ ორ კრიპტოგრამაში უკუდაწერილობის სის- 

ტემის სხვადასხვა ტიპებია გამოყენებული (II და III). ცხადია, ეს ფაქ– 

ტი ამ სისტემის პოპულარობაზე მეტყველებს. 
ანჩინურ-უკუდაწერილობის კომპილაციური სისტემის კრიპტოგრა- 

მები დაკულია შიომღვიმის ტიბიკონსა (LI--1349) და რიგის სახა- 

რებაში (6--271). ხელნაწერი II--1349 გადაწერილია XIII ს-ში, გიორ–- 

გი ხუცეს-მონაზონის მიერ ნუსხურით!ზ0, ხელნაწერის 116 V-ზე ასომთავ– 

რულით მიწერილია!ზ!: 

+“9 9“) 'ხ“ხC : ი“ნს : ჩყ“ჩI1:. 
ჰთნხნა ს ნ“; 
წოობი» : L“+Vყ : 

ამ მინაწერში ყურადღებას იქცევს ორი სიტყვა: „ჩ“ტს: ჩ“რნი“. ორი- 

ვე სიტყვა კრიპტოგრამაა, ძველ ქართულში ძალზე გავრცელებულე ანჩი– 

ნური სისტემისა. სიტყვები ასე გავხსენით: „ა“ლკ: ა“რნი“. 

განვიხილოთ პირველი მათგანი: სიტყვაში „ა“ლკ“ უნდა იგულიახმე–- 
ბოდეს საკუთარი სახელი „ლუკა“. იგი შედგენილი ჩანს ერთდროულად 

ორი სისტემის –- ანჩინურისა და უკუდაწერილობის სისტემათა კომპი–- 

ლაციით. 

„ა“ლკ“ რომ „ლუკას“ ნიშნავს, ეს, უპირველეს ყოვლისა, თეით ან- 

დერძიდან ჩანს ანდერძში ასომთაგრულით წერია: „ქ“ე შ“ე ლ“კა“ 

(=ქრისტე, შეიწყალე ლუკა). 
„ჩ“ ტს“ კრიპტოგრამის ასეთი ამოხსნა შესაძლებლად მიგვაჩნია მLგა– 

ვსი შედგენილობის კრიპტოგრამების არსებობის გამო ძველ ქართულში. 

როგორც ზემოთ აღვნიშნეთ, ეს კრიპტოგრამა ანჩინურისა და უკუდაწე- 

რილობის კომპილაციური სისტემითაა შედგენილი. ანჩინური სისტემის 

ამოხსნით მივიღეთ „ა“ლკ“. უკუდაწერილობის სისტემა გულისხმობს სი- 

ტყვის უკუღმა, შებრუნებით წაკითხვა. თუ აღნიმნული სიტყვა ქარ- 

თულში გავრცელებულ ამ სისტემას ექვემდებარება, მაშინ „ა“ლკ“ კი არ 

180 ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, LI კოლექცია, III, 1948, გვ. 303. 

1 ,რიპტოგრამა ხელნაწერთა აღწერილობაში (LI კოლექცია, III, 1948, გვ. 3023» 

გამოქვეყნებულია როგორც ასომთავრულით შესრულებული მინაწერი და არა კრიპტოგ– 

რამა. 
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უნდა . გვქონოდა, არამედ „ა“კლი, მაგრამ, როგორც ჩანს, მის ავტორს 

დაქარაგმებული ფორმიდან „ლ“კა“ მხოლოდ ა ასო გადაუტანია წინ; ასე 

მივიღეთ „ა“ ლკ“. 
„ა“ლკ“ კრიპტოგრამას უკუდაწერილობის სისტემით ვხსნით შემდე– 

გი მიზესის გამო: ქართულ ხელნაწერებში დაიძებნა უკუდაწერილობის 
სისტემის ერთი სახეობის რამდენიმე კრიპტოგრამა (იხ. უკუდაწერილო– 

ბის სისტემა, III ტიპი) რომლებიც შედგენილობით ემსგავსებიან 

„ალკ“ კრიპტოგრამას. არსენ ბულმაისისძის საგალობელთა კრებულის. 
(4–--85) კრიპტოგრამაშიც „ო“ღთ“ სიტყვა „ა“ლკ“-ს მსგავსაღაა დაშიფ- 

რული. უკუდაწერილობის სისტემით „ღ“თო“ სიტყვის დაწერილობა ასე–- 

თი გვექნებოდა „ო“თღ“, მაგრამ,» როგორც ვნახეთ კრიპტოგრამაშია 
ო“ღთ“: წინ გადასმულია მხოლოდ ბოლო ო ასო „ღ“ თო“ დაქარაგმებუ– 

ლი სიტყვისა. აქაც მსგავსი სურათია, როგორიც იყო ჩვენს კრიპტოგრა– 
მაში: „ო“ღთ' ნაცვლად „ო“თღ“"“-სი „ა“ლკ“ ნაცვლად „ა“კლ“-სი. 

„ო“ღთ“ კრიპტოგრამა „ა“ლკ“ კრიპტოგრამის ტიპიურია. ზუსტად ერთ- 

ნაირადაა 'მედგენილი ორიეე კრიპტოგრამა: დაქარაგმებული სიტყეიდან 

წინ გადასმულია ბოლო ასო. 
„ა“ლკ“ კრიპტოგრამის მსგავსია აგრეთვე საკუთარი სახელის „თა- 

დეოხ“-ის კრიპტოგრამაც. უკუდაწერილობის სისტემაში გამოიყო ფა ერ- 
თი წყება კრიპტოგრამებისა, რომლებიც III ტიპში გავაერთიანეთ. ამ ტი– 
პის პირველ ქვეტიპში გაერთიანდა ის კრიპტოგრამები, რომლებიც და– 
ქარაგმებულ სიტყვებს წარმოადგენენ და რომლებიც შებრუნებით, 

უკულმა დაუწერიათ: „ო“ღთ“ და „ა“ლკ“. მაგრამ შებრუნება ხდება აგ–- 
რეთვე მხოლოდ სიტყვების გარკეეულ მარცვლებში, ნაწილობრივ. საბა– 
სეულ „ქილილა ღა დამანას“ (5--31) კრიპტოგრამაში „ზოეთად“ არა- 

კრიპტოგრამულია მეორე მარცვალი „თად“, ხოლო კრიპტოგრამულია 

„ზოე“ მარცვალი, რომლის მარჯვნიდან მარცხნივ წაკითხვისა ღა “ივე 

მარცვლის გაერთიანებით მივიღებთ „თადეოზ“-ს. ასევეა შე<«გვ:ილი 

„ნიამ“ კრიპტოგრამაც (=ამინ) (ცენტრარქივის ფ. 1446, # 99). (ავ სა– 

კითხის შესახებ იხ. უკუდაწერილობის სისტემა). 
ამრიგად, აღნიშნული კრიპტოგრამები თავიაებური შედგენილობისა 

არიან: დაქარაგმებულ სიტყვებში კრიპტოგრამა მიიღება სიტყვის ბოლო 
ასოს წინ გადასმით, ხოლო დაუქარაგმებელ სიტყეებში შებრუნებულია 

მხოლოდ ერთი მარცვალი, ჩვეულებრივ პირველი, ხოლო მომღევნო 

მარცვალი შეუბრუნებლადაა დატოვებული. „ა“ლკ“ კრიპტოგრამაც ამ 

ტიპის პირველ ქვეტიპს განეკუთვნება. 
რაც შეეხება ჩვენი კრიპტოგრამის' („ჩ“ტს: ჩ“რნი“) მეორე სიტყეას 

„ჩ“რნი“. იგი უფრო მარტივად იხსნება. კერძოდ, სიტყვის მხოლოდ და– 

საწყისი ასოა ანჩინური სისტემით დაწერილი, ა-ს ნაცვლად გვაქვს ჩ. 

დანარჩენი ასოები „რნი“ მის ავტორს აღარ შეუცვლია შესაბამისი კრიპ– 
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ტოგრამული ანბანით. ასეთი წესი: რომელიმე სიტყვის მხოლოდ ერთი, 
გარკვეული ნაწილის საიდუმლო ანბანით წერა, არ არის უცხო ძველი 

ქართული კრიპტოგრაფიისათვის. მაგ.: სათვალავადი სისტემის ერთ კრიპ- 

ტოგრამაში „რვა“ რიცხვითი სახელის პირველი ასო რ არის სათვალავა- 

დი სისტემის კრიპტოგრამული ანბანით დაწერილი, სიტყვის მომდევნო 

ასოები კი არაკრიპტოგრამული, მხედრული ასოებითაა ნაწერი (LI-1318 

და სხვ.). 

მაშასადამე, კრიპტოგრამის მეორე სიტყვა „ჩ“რნი“ ასე ამოიხსნება: 

„ა“რნი“, ქარაგმის გახსნით –- „არსენი“. 

ამრიგად, „ჩ“ტს: ჩ“რნი“ კრიპტოგრამა ასე იხსნება: „ლუკა. არსე- 

ზი“. ისმის კითხვა, ვის გულისხმობს ეს საკუთარი სახელები? საფიქრებე– 

ლია, რომ პირველი სახელი „ლუკა“ გადამწერს გულისხმობდეს. მართ- 

ლაც, იქვე, კრიპტოგრამას უძღვის ასომთავრულით ნაწერი ანდერძი: 

„ქ“ე შ“ე ლუკა“. მაგრამ ლუკა არ არის გადამწერი ILI--1349 ხე 'ლნაწე– 

რისა, რასაც ამ ნუსხის ანდერძი ადასტურებს: „სახელითა ღ”“ისა ყ“ლისა 

მპყრობელისაითა, რომლისა ველთა” შინა არს სული ყოველთაი, რომლი- 
სა სახელი კურთხეულ უ“კე. მე, გიორგი, სახითა ოდენ მონაზონ ხუცესი, 
ხოლო სხკთა ყოვლითა აღსავსე ცოდვითა, ღირს ვიქმენ აღწერად ამის 

წიგნისა და შემდგომად აღსრულებისა აღმზრდელისა ჩემისა დავდევ 

ეკლესიასა მღვმისასა, საჭჯსენებელად სულისა მისისა და ჩემისაიცა. წმი- 

დანო მამანო! ლოცვა ყავთ ლუკაისთვს, რათა უფალმან ღმერთმან თ“ქცა 
სასყიდელი მოგანიჭოს. აწ ვინცა იკადროს და გამოავუას ეკლესიასა 

მღვმისასა, მოსაჯულმცა არს წმიდაი შიო წინაშე ღ“ისა დღესა მას გან- 

სჯისა და განკითხვისასა“ (129 V). 

როგორც ანდერძიდან ჩანს, II--1349 ხელნაწერი გადაუწერია გი- 
ორგი ხუცეს-მონაზონს, რომელსაც მისი აღმზრდელის ლუკას გარდაცვა- 

ლების შემდგომ ეს ხელნაწერი შეუწირავს შიომღვიმის მონასტრისათვის. 

მაშასადამე, ლუკა ყოფილა გიორგი ხუცეს-მონაზონის აღმზრდელი. ლუ- 

კას გადაუწერია LI--1349 ხელნაწერის დედანი, რასაც ადასტურებს ამავე 
ხელნაწერში დაცული მისი ანდერძი, რომელიც გიორგი ხუცეს-მონაზონს 

უცვლელად გადმოუტანია დედნიდან. ამ ანდერძში ლუკას თავისი სახელი 

ორგვარად დაუწერია: არაკრიპტოგრამულად (ასომთავრულით „ხ”ხLC“) და 
ანჩინურ-უკუდაწერილობის  კომპილავციური სისტემის კრიპტოგრამით 
(„ხ“ჩსი. 

რაც შეეხება კრიპტოგრამაში მოხსენიებულ არსენს, „შიომღვიმის 

ტიპიკონი“ შეიცავს „ერთ ლიტურგიკული მნიშვნელობისა და დანიშნუ- 

ლების ძეგლს“!ზ?, რომელსაც ეწოდება „თანამდები ღ“'თისა მიმართ 

1) კ, კეკელიძე, ქართული ლიტ. ისტორია, I, 1960, გვ. 485. 
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'წლითი-წლადი მადლობაი, რომელსა დღესა მიიღო ეკლესიამან ღ”თისამან 

გამოსაჩინებელი კეთილმსახურებისა შჯულთათაი და დაქცევაი სიბორო- 
ტისა ბოროტად მსახურებათაი“ (110 V--116 V). სამეცნიერო ლიტერატუ- 
რაში გამოთქმულია მოსაზრება, რომ „შიომღვიმის ტიპიკონში“ შესული 

ამ ძეგლის მთარგმნელი უნდა იყოს არსენ იყალთოელი!ზ), არსებობს მე– 
თორე მოსაზრებაც, რომლის მიხედვით არსენ იყალთოელი მთარგმნელია 
შიომღვიმის მთელი ტიპიკონისა (LI--1349 ხელნაწერი სრულად)! 

ჩვენი კრიპტოგრამის (,ჩ“ტს: ჩ“რნი“) მეორე საკუთარი სახელი „არ- 

სენი“ არსენ იყალთოელს უნდა გულისხმობდეს. II--1349 ხელნაწერის 
დედანში მის გადამწერს ლუკას კრიპტოგრამულად მიუწერია ზემოთ და- 
სახელებული ძეგლის ბოლოს ჯერ თავისი სახელი, შემდგომ ამ თხზუ- 

ლების მთარგმნელის არსენის სახელი. LI--1349 ხელნაწერის დედანი კი, 

როგორც გადამწერ ლუკას ანდერძიდან ჩანს („ქ“რნკნი იყო ტებ“), 1172 

წლისაა. ამდენად, კრიპტოგრამა „ჩ“ტს: ჩ“რნი“, რომელშიც მიფარულია 

გადამწერ ლუკასთან ერთად მთარგმნელის არსენის სახელიც, ერთ-ერთი 

უძველესი, და ამასთანავე, მეტად მნიშვნელოვანი საბუთია, რომელიც სა– 
მეცნიერო ლიტერატურაში გამოთქმულ ვარაუდს უჭერს მხარს. 

ამრიგად, „შიომღვიმის ტიპიკონის“ კრიპტოგრამა „ჩ“ტს: ჩ“რნი“ შედ- 

გენილია ანჩინურისა და უკუდაწერილობის კომპილაციური სისტემით. 

აქ გამოუყენებიათ უკუდაწერილობის სისტემის III ტიპი, როდესაც და- 
ქარაგმებული სიტყვიდან ბოლო ასოა გადატანილი და ასეა შებრუნებუ- 

ლი სიტყვა. „“ჩტს: ჩ“რნი“ კრიპტოგრამაში, კერძოდ, „ჩ“ ტს“ სიტყვაში 

ურთდროულადაა ორივე სისტემა მოცემული: როგორც ჩანს, ჯერ შეუბ- 

რუნებიათ სიტყვა „ლ“კა“, ხოლო შემდეგ კი ანჩინურ სისტემაზე გადაუ– 
ტანიათ. მაშასადამე, აქ კომპილაცია თვით ერთ სიტყვაში ხდება ერთდრო– 

ულად. სხვაგვარი ვითარებაა ანჩინურ-უკუდაწერილობის მეორე კრიპტო- 

გრამაში (C0--271): სრ : უ“ყ : M/დთ : ჩ“თ : ყიეოყხათსე/ : ძოსჩ--დღსთ. 

აქ პირველი ორი სიტყვა „V“ი : უ“ყ“ უკუდაწერილობის სისტემის II 
·ტიპისაა, ე. ი. სიტყვები განლაგებულია მარცხნიდან მარჯვნივ, მაგრამ თვით 

სიტყვებს ვკითხულობთ მარჯვნიდან მარცხნივ, უკუღმა. კრიპტოგრამის და- 
ნარჩენი სიტყვები ანჩინური სისტემისაა. კრიპტოგრამა ასე იხსნება: „ღმერ- 

თო, შეიწყალე სული ფრიად ცოდვილისა იოვანესი.“ იგი შემდეგ კონტექსტ” 
შია ჩართული: „ღმერთო, შეიწყალე სული ფრიად ცოდვილისა იოვანესი 

დიდსა მას დღესა განკითხვისასა, ამენ, უფალო“. წინადადებაში ბოლო სიტ- 

  

119 ე, გიუნაშეილი, ექვთიმე მთაწმინდლის კანონიკური კრებული „მცი- 

“რე სჯულისკანონი“, „მაცნე“, 1969, M# 2, გვ. 213. 

14 ე, გაბიძაშვილი, რუის-ურბნისის კრების „ძეგლისწერის“ ავტორის 

ვინაობისათვის, კ. კეკელიძის სახელობის ხელნაწერთა ინსტიტუტის XIV სამეცნიერო სე- 

სია, თეზისები, 1972, გე. 8; მისივე ,რუის-ურბნისის კრების ძეგლისწერა, 1978, გე. 63--65. 
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ყვები „დიდსა მას დღესა განკითხვისასა, აშენ, უფალო“ არაკრიპტოგრამულია. 

საგულისხმაოა, რომ ამ წინადადების ბოლო ორი სიტყვა „ამენ რუფალო“ 
XVI ს. მხედრულითაა მიწერილი. ცინაიდან მთელი წინადადება ერთი ხელი 

თაა დაწერილი, ამიტომ კრიპტოგრამაც XVI ს-ით დავათარიღეთ. 

კრიპტოგრამაში მოხსენებული იოვანე ჯვარად სვიმონიძე „უნდა- 
იყოს, რასაც მოწმობს ამავე ხელით მიწერილი მინაწერი 31 L-ზე. ამ მინაწერში 
„იოვანე სვიმონიძე“ შემდეგ სხვა მელნით გადაუშლიათ: „ღ“ო და ყ“დ წ“ო 
ღ“ისმშ”რბლო შ“ე ს“ლი ი“ხესი სუმ“ნძისა“ (31 L). (მასვე ეკუთვნის მინაწერი 

30 V-ზე: „უფალო ღ“ო ნუ წარსწყმედ...“ აქ ბოლო სიტყვა გადაზლილია). 

ამრიგად, მართალია, ანჩინურ-უკუდაწერილობის სისტემის მხოლოდ 
ორი კრიპტოგრამა გადარჩენილა, მაგრამ არც ეს სისტემა უნდა ყოფი- 
ლიყო იშვიათი ხმარებისა, რასაც, პირველ რიგში, გვაფიქრებინებს უკუ- 

დაწერილობის სისტემის სხვადასხვა ტიპის გამოყენება ამ კომპილაციური 

სისტემისათვის. 

9 სარკისებრუკუდაწერილობის კომპილაციურძი 

სისტემა 

1801 წ. გადაწერრილ საგალობელთა ერთ კრებულზე (#--1050) 

ხელნაწერის გადამწერს ნეოფიტეს მიუწერია კრიპტოგრამა, რომელშიც 
ასოები სარკისებრ შებრუნებულია. სარკის დახმარებით ეს სიტყვა ასე 
იკითხება: „ზ“ლკინ“. „ზ“ლკინ“ სიტყვას თუ უკუღმა, მარჯვნიდან მარცხ- 
ნივ, წავიკითხავთ, გვექნება „ნიკილზ“, ქარაგმის გახსნით –- ნიკოლოზ. 
მაშასადამე, კრიპტოგრამის ავტორს სიტყვაში ასოები შეუბრუნებია სარ– 

კისებრ და ამავე დროს გამოუყენებია უკუდაწერილობის სისტემაც. 

ეს კრიპტოგრამა საყურადღებოა თავისი აღნაგობით: ორი სისტემის 

მონაცვლეობა ერთი სიტყვის ფარგლებში ხდება მსგავსად ზემოთ გან– 

ხილული „ჩ'ტს“ კრიპტოგრამისა (იხ. ანჩინურ-უკუდაწერილობის სის- 

ტემა). 

სარკისებრ-უკუდაწერილობის კომპილაციური სისტემის მეორე ნი–- 

მუშიც XIX ს-საა (0--765, ს.-ს, ორბელიანი, სიტყვის კონა). კრიპტო– 
გრამა ორი სიტყვისაგან შედგება. აქაც ასოები სარკისებრ შებრუნებუ- 
ლია. სარკის დახმარებით იგი ასე იკითხება: „ასითვღ ანომ“, ხოლო თუ 
ამ სიტყვებს მარჯვნიდან მარცხნივ წავიკითხავთ, გვექნება „მონა ღვთი–- 

სა“. 

როგორც ვნახეთ, სარკისებრ-უკუდაწერილობის კომპილაციური სის- 
ტემის ნიმუშები XIX ს-შია შესრულებული. საფიქრებელია, რომ ამ სის– 
ტემის ადრეულმა ნიმუშებმა ჩვენამდე ვერ მოაღწიეს. სარკისებრ-უკუ- 

დაწერილობის სისტემა შესაძლებელია XIX ს-ზე უფრო ადრე არსებობ– 
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და, რასაც გვაფიქრებინებს ანჩინურ-უკუდაწერილობის კომპილაციური 

სისტემის არსებობა. 

ვ. პრობითი ნიშნებისა და უკუდაწერილობის 

კომპილაციური სისტემა 

კომპილაციურ სისტემათა ჯგუფს განეკუთვნება აგრეთვე ერთი სახე– 
ობა საიდუმლო დამწერლობისა, რომელიც შედგენილია პირობითი ნიშ- 
ნებისა და უკუდაწერილობის სისტემათა კომპილაციით. რა ხასიათისაა 
ამ სისტემაში შემავალი პირობითი ნიშნები? მოხაზულობის თვალსაზ- 

რისით ეს ნიშნები ძირითადად არაბული ანბანიდან არის აღებული, თუმ- 

ცა ზოგიერთი გრაფემა სხვა ენების ანბანიდან გადმოუღიათ. ამ კომპი- 
ლაციური სისტემის კრიპტოგრამები სამ ხელნაწერში დადასტურდა. 
#4--604, C0--1342 და ცენტრარქივის M# 207. ხელნაწერები #--604 და 
ცენტრარქ. # 207 XVIII ს-შია გადაწერილი, კრიპტოგრამებიც ამავე სა– 

უკუნით თარიღდება. რაც შეეხება C6--1346 ხელნაწერს, იგი შედგენილია 
XVII-- XVIII Lსს-ებში გადაწერილი ფრაგმენტებისაგან. კრიპტოგრამები 

ამ ხელნაწერში XVIII ს. ბოლოს ან XIX ს. დასაწყისშია ჩაწერილი. სა- 
მივე ხელნაწერში დაცული კრიპტოგრამების გასაღები ძირითადად მსგავ– 

სია. გამოვლინდა #-–604 და C--1346 ნუსხებში ჩაწერილი ამ ტიპის 
კრიპტოგრამული ანბანებიც. #--604, ()--1346 და ცენტრარქივის M# 207 
ხელიაწერის კრიპტოგრამული ანბანის შესწავლამ დაგვანახვა, რომ ეს 
ანბანი არაბული ენის მცოდნე პირის შედგენილია და ძირითაღად იგი 
არაბულ ანბანს დასესხებია, არაბულიდან გადმოუღია მთელი რიგი გრა- 

ფემების მოხაზულობა. საგულისხმოა, რომ კრიპტოგრამული ანბანისა და 
არაბული ანბანის მსგავსი მოხახულობის გრაფემები შინაარსობლივ არ 
ემთხეევიან ერთმანეთს ერთი გამონაკლისის გარდა: 4, (არაბ.) =შ (ქართ.). 

მეტი საიდუმლოებისათვის არაბულის და ქართული კრიპტოგრაფიული 

ანბანის მნიშვნელობები განსხვავებულია. მაგ., არაბული 4 (=ვ) გრა–- 

ფემა კრიპტოგრამულ ანბანში იკითხება, როგორც ი!85, კრიპტოგრამული 
ანბანის შემდგენელს ზოგჯერ თუ ზუსტად გადმოაქვს არაბულიდან ქარ- 

თულში ამა თუ იმ გრაფემის მოხაზულობა, ზოგჯერ არაბული ანბანის 

მოხახულობის მიხედვით თვითონ თხზავს ახალ გრაფემას (იპ. კრიპტო– 

გრამულ ანბანში ქართ. ჟ და მისი შესატყვისი კრიპტოგრამული ასო). 
კრიპტოგრამული ანბანისათვის არაბული ანბანის შემდეგი გრაფემე– 

ბით უსარგებლიათ: 

1) არაბული 3 (=რ) და 5 (=ზ) ასოთა მოხახულობა არაბულში 

1მა არაბელი ანბანის მიმოხილვისას დახმარება გაგვიწიეს ხელნაწერთა ინსტიტუტის 

მეცნიე რმა თანამშრომლებმა რ. გეარამიამ და ნ. ყანჩაველმა, რისთვისაც მადლობას მოვაზ– 

სენებთ. 
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უწერტილოდ ეს გრაფემა რ-ს ნიშნავს (კრიპტოგრამულ ანბანში გადმოს- 
ცემს ა-ს), თუ ერთი წერტილი დაესმის, იქნება % (კრიპტოგრამულ ან- 
ბანში ერთწერტილიანი 3 უდრის გ-ს, 6-––-1346). მაგრამ კრიპტოგრამულ: 

ანბანში დარღვეულია არაბული დამწერლობის ეს კანონზომიერება. გაღდ- 
მოღებულია მხოლოდ ამ გრაფემის მოხახულობა და წერტილთა რაო- 
დენობა ნებისმიერად ესმის: გვაქვს ორი ან სამი წერტილითაც. რაც მთა- 
ვარია, წერტილის ადგილიც ნებისმიერად არის განსახღვრული. წერტი- 
ლები დაესმის როგორც ზემოდან, ასევე მარჯვნივ და ქვემოთაც და შე- 
საბამისად წერტილების რაოდენობა და ადგილი ქართული კრიპტოგრა- 

მული ასოების მნიშვნელობებს ცვლის. 
ამრიგად, არაბული , ან ; გრაფემები ქართულ კრიპტოგრამულ ან– 

ბანში შემდეგი ვარიაციებითაა წარმოდგენილი:!)86 

.__ -_- 
2) არაბული გრაფემების _, (-ბ), დ, (-თ), გ, (-ს) მოხახულობა კოიპტო– 

გრამული ანბანის ავტორს გადმოუღია შემდეგი სახით: 7 C7 C-) () C> აც 

როგორც ეხედავთ, ქართულში წერტილების ადგილი არ არის დაცული 
არაბულის შესაბამისად, ასევე, მნიშვნელობები ქართული კრიპტოგრამული 

ანბანისა და არაბული გრაფემებისა განსხვავებულია: 

3) არაბული ორმხრივ გადაბმული _., (-ს) და > (შ) ასოები 

დასტურდება ქართულ კრიპტოგრამულ ანბანში ოღონდ გადაბმის ხაზების 

გარეშე. წერტილების ადგილი და რაოდენობა ქართულში ნებისმიერადაა 

ნახმარი, ისინი ამ გრაფემას ზოგჯერ ზემოდან დაესმის, ზოგჯერ ქვემო- 
დან; ხან ერთი წერტილია ნახმარი, ხან ორი, ხან კი სამი. მნიშვნელობები 
არაბული და ქართული ასოებისა, რა თქმა უნდა, აქაც განსხვავებულია, 

ოღონდ ქართული კრიპტოგრამული ანბანის მ (+ ) ემთხვევა არაბულ შ- ს 

(+). არაბული შ, როგორც აღვნიშნეთ, გრაფიკულად ოდნავ სხვაობს, 
ზედმეტია ორმხრივ გადაბმის ხაზები. 

ასეთი სახე მიუღია ქართულ კრიპტოგრამულ ანბანში არაბულ ასოებს: 

თის ია 6) ბა 

4) გრაფიკული მსგავსება შეინიშნება ქართული კრიპტოგრამული ანბანის 

ს ს?) (3) ასოსა და არაბულ ცალკე მდგომ, გაკრულად დაწერილ 

„> Cხ-ს შორის. 
პს ამ ასოები. > ა ქეემოთ ლა,ახელებულია ასოების მნიშენ;. «580 იხ. კრიპტოგრა- 

"2 ას.ანეხში.



5) ქართულ კრიპტოგრამულ ანბანში რამდენიმე ასოსთვის უხმარი–- 

ათ დაახლოებით ერთი მოხაზულობის გრაფემა, რომელსაც ძირითადად 

მნიშვნელობებს უცვლის წერტილები. წერტილების რაოდენობა და ად- 

გილი (ისინი ხან ასოს ზემოდან დაესმის, ხან ასოს ქვემოთ) განსაზღვრავს 

კრიპტოგრამული ასოების მნიშვნელობებს. კრიპტოგრამულ ანბანში შემ– 

დეგი ვარიაციებითაა წარმოდგენილი ეს გრაფემა: 

92.9 2.29 5პ 
კრიპტოგრამული ანბანის შემდგენელს, ცხადია, არაბული ანბანით 

უსარგებლია ამ შემთხვევაშიც. ზემომოტანილი ნიშნები მიემსგავსება 

არაბული ორი გადაბმული ასოს მოხაზულობას. 

1 სა დვბ სბთ თუსაძს 2. კკ „კთ 213 კს · 

6) არაბული C (Cღ) და C (ს გრაფემები ქართულში გადმოუღიათ 

იმავე ფორმით, ოღონდ მნიშვნელობები შეცვლილი აქვთ. 

7) არაბული C (-ჰ) გრაფემა გვხვდება C()--1346 ხელნაწერის კრი– 

პტოგრამულ ანბანში. აქ იგი ქართული ხ და ვ ასოების მაგიერ უხმარიათ. 

არაბული C გრაფემა ოდნავ ფორმაშეცვლილი სახით დასტურდება #-– 

604 და არქივის # 207 ხელნაწერებში. მას ბუნის ქვედა ნაწილი “9მეკ- 

რული აქვს. იგი იმავე ხვ ქართული ასოებისთვის უხმარიათ. 

ამრიგად, #-–604, ცენტრარქ. M#M 207 და C0--1346 ხელნაწერთა კრიპ- 

ტოგრამული ანბანი ძირითადად არაბული ანბანის გავლენითაა შედგენი–- 

ლი. გამოყენებულია არაბული ანბანის ასოთა მოხაზულობა გარკვეული 

სახეცვლილებებით და თითოეულ კრიპტოგრამულ ასოს პირობითად და- 

თქმული მნიშვნელობები აქვს მინიჭებული. მაგრამ კრიპტოგრამული ან– 

ბანი მთლიანად არაბულის მიხედვით არ არის შედგენილი. ორიოდე ასო 

სლავურიდან გადმოულღიათ მნიშვნელობების შეუცვლელად (ქართ. ნ-–IL, 
ქართ. ო –. 0). რაც შეეხება ქართული ასოების (დ, ე, ზ, თ, ს, ქ, ჯ, ჰ, 9) 

აღმნიშვნელ კრიპტოგრამულ ასოებს, ისიხი პირობითი ნიშნების სხვა 

კრიპტოგრამულ გასაღებებშიც დასტურდება. 

აღნიშნული კრიპტოგრამების ამოხსნის შემდგომ გაირკვა, რომ ყვე– 

ლა მათგანი იკითხება მარჯვნიდან მარცხნივ, რაც უთუოდ არაბულის 

გავლენით აიხსნება. ჩანს, ამ კრიპტოგრამული „ანბანის შემდგენელს არა–- 

ბულიდან უსესხებია არა მხოლოდ ასოთა მოხაზულობა, არამედ არაბუ- 

ლის წერის მანერაც. რაკი ყველა კრიპტოგრამა დაწერალია მარჯვნიდან 

მარცხნივ, ასევე მარჯვნიდან მარცხნივ, ე. ი. ქართულისათვის უოკულმა, 

'მებრუნებით უნდა წავიკითხოთ ისინი. ქართულ საიდუმლო დამშერლო- 

უკა, როგორც ვნახეთ, არსებობს ლსუგაწერილობის სიცილს, რომელი.კ 
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სწორედ უკუღმა, მარჯვნიდან მარცხნივ სიტყვებისა თუ წინადადებების 

წაკითხვას გულისხმობს. რაკი აღნიშნულ ხელნაწერთა (#–>604, ცენტრ- 

არქ. # 207 დღა C:---1346) კრიპტოგრამებიც მარჯვნიდან მარცხნივ იკი- 
თხება, მათ უკუდაწერილობის სისტემას მივაკუთვნებთ. მაშასადამე, აქ 

ერთდროულად გვაქვს კომპილაცია პირობითი ნიშნებისა და უკუდაწერი- 

„ლობის სისტემებისა. 
#--604 ხელნაწერის კრიპტოგრამული მინაწერი ამ სისტემის შემომ- 

ღების ვინაობასაც ამხელს. ერთ-ერთ კრიპტოგრამაში (36 LI) მითითებუ- 
ლია: „იოვანე ორბელიანის ნასწავლები ხელი“. ცხადია, აქ „ხელი“ გუ- 
ლისხმობს არა კალიგრაფიას საერთოდ, არამედ გარკვეულ ცოდნას, ამ 
შემთხვეეაში კრიპტოგრამული ანბანისა. „ხელის“ ამ მნიშვნელობას ადას- 

ტურებს მეორე კრიპტოგრამა #--604 ხელნაწერისა: „ამისთანა ხე ლი 
არ ვარგა“ (36 L). კრიპტოგრამის ავტორი იწუნებს არა რომელიმე ნაწერს, 

, არამედ საერთოდ იმ ცოდნას, რომელზეც საუბარია პირველ კრიპტოგრა- 
მაში. როგორც ჩანს, კრიპტოგრამების დამწერს, მართალია, არ მოსწონს 

ასეთი კრიპტოგრამული ანბანი, მაგრამ იქვე მიუთითებს, რომ ეს ცოდნა 
კრიპტოგრამული ანბანისა იოვანე ორბელიანის ნასწავლებია. 

პირობითი ნიშნებისა და უკუდაწერილობის კომპილაციური სისტე- 
მის კრიპტოგრამების ერთი წყება დაცულია ფრაგმენტების კრებულში 

(დ-–-–1346). როგორც მათი აეტორი აღნიშნავს, ეს კრებული ვინმე იოანე 
'წინამქღვრისა არის (9 V). ისმის კითხვა: ხომ არ არის ,#--–604 და ()–-1346 

"ხელნაწერების კრიპტოგრამებში მოხსენებული იოვანე ორბელიანი და 
იოვანე წინამძღვარი ერთი და იგივე პირი? მათ იდენტურობას უნდა ადას- 

ტურებდეს ორივე ხელნაწერის კრიპტოგრამებისათვის ერთი და იმავე სის- 

„ტემის ანბანის გამოყენება. ამასთანავე, იოვანე ორბელიანი (1693-- 

1780 წწ.) იყო ცნობილი ფილოსოფოსი და სამეფო კარის მდივანბეგი! 

(შდრ. აგრეთვე ანტონ კათალიკოზის წერილები იოანე მდივანბე გთან 

მოწერილი ვლადიმირიდან – „ბრწყინვალესა მთავარსა იოანე ორბე- 

ლიაღსა, მსაჯულთუხუცესსა ყოვლისა ქართლისასა, უსასყიდლოს მეგო- 

ბარსა ჩემსა ანტონი არხიეპისკოპოსი სიყუარულით მოგიკითხავ“ II-–- 

2510/6, 4 XV). იოგანე ორბელიანი 1731 წ. რომის ეკლესიას შეუერთდა 

და ქართული სამღვდელოების რისხვა დაიმსახურა, იგი განდევნა ზაქა- 
რია გაბაშვილმა, ხოლო შემდეგ ერეკლეს ისევ დაუბრუნებია!3%9, ეს 

იოეაზე ორბელიანი უნდა იყოს აღნიშნული საიდუმლო ანბანის შემდგე- 

ნელი. 
როგორია აღნიშნული კომპილაციური სისტემის კრიპტოგრამები ში- 

_ 

17 მ. ქავთარია, XVIII ს-ის ქართული საზოგადოებრივი აზროვნების ისტო- 

რიიდან, 1977, გვ. 227. 

188 გ. ლეო ნიძე, გამოკვლევები და წერილები, 1958, გე. 312; გვ. 297, შნშ. 3. 
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ნაარსის მიხედვით? ამ ანბანით დაწერილი გადამწერთა ანდერძები არ 
შეგვხვედრია. კრიპტოგრამული მინაწერები ხელნაწერებზე მათ მფლო– 
ბელებს მიუწერიათ. #-604 და 0--1346 ხელნაწერთა კრიპტოგრამები 

ცნობებს გვაწვდიან იოანე ორბელიანის შესახებ (იხ. ზემოთ). ჩვენი ყუ–- 

რადღება მიიქცია აგრეთვე ცენტრარქივის ხელნაწერის M# 207 (პროკ- 

ლე დიადოხოსი, კავშირნი ღვთისმეტყუელებითნი) კრიპტოგრამებმა: გა- 

დამწერს კრიპტოგრამულად დაუწერია ტექსტის კომენტარები. მათი რაო– 

დენობა 45-ს შეადგენს. 
პირობითი ნიშნებისა და უკუდაწერილობის კომპილაციური სისტემის 

ნიმუშები, როგორც ვნახეთ, XVIII ს. ხელნაწერებში გვხვდება. ამაზე 
უადრეს არც უნდა ვივარაუდოთ ამ სისტემის წარმოშობა. მის შემომღე– 
ბად, როგორც თვით კრიპტოგრამები მიგვანიშნებენ, იოანე ორბელიანი 

უნდა მივიჩნიოთ. 
ამრიგად, ქართულში ცალკეულ კრიპტოგრაფიულ სისტემათა გარდა 

შეუდგენიათ აგრეთვე რთული, კომპილაციური სისტემები. ამ სისტემათა 

არსებობა, თავის მხრივ, ძველი ქართული კრიპტოგრაფიის პოპულარო- 

ბაზე უნდა მიუთითებდეს. 

აკროსტიქკული სისტემა 

ბერძნულ კრიპტოგრაფიაში გარდა ასოთა მონაცვლეობით შედგენი- 
ლი სისტემებისა დასტურდება ასოთა თავისებური განლაგებით შედგე- 

ნილი სისტემა, რომელიც ერთ-ერთი უძველესია. ამ სისტემის მიხედვით 
ასოები .გაწყობილია აკროსტიქის მსგავსად. როგორც ვ. გარდტჰაუზენი 

გადმოგვცემს, სპარტანელთა ერთ-ერთი მაღალი თანამდებობის პირი მთა– 
ვარსარდალთან გასაგზავნ საიდუმლო წერილს ამ მეთოდით წერს 

ჯოხზე1!89, 
აკროსტიქული სისტემა ქართულშიც დასტურდება. საფიქრებელია, 

რომ იგი ბერძნულის გავლენით შეიქმნა. დღემდე მოღწეული ნიმუშების 

მიხედვით თუ ვიმსჯელებთ, ეს სისტემა დიდად გავრცელებული არ უნდა 

ყოფილიყო ქართულში, რაც თვით სისტემის შედგენილობით აიხსნება. 
ასეთი სისტემის ნიმუშების ამოკითხვა იოლია, ვინაიდან იგი შედგენი- 

ლია ქართული ანბანით, ხოლო ერთგვარად გაძნელებულია მისი ამო- 

კითხვა ასოთა თავისებური განლაგების გამო. 

უძველესი ნიმუში ქართული აკროსტიქული სისტემისა X ს. ჰიმნო- 
გრაფს მიქაელ მოდრეკილს ეკუთვნის, მიქაელ მოდრეკილის ჰიმ5ოგრა- 
ფიულ კრებულს (5--425) დაუცავს ქართული კრიპტოგრაფიის უძველე– 

დ V. C2გIძ!წსიმს5ცი, CC00ს. იე1ელიყ. II, 1913, გვ. 300--301. 
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სი და ამასთანავე უნიკალური ნიმუშები: სათვალავადი, აკროსტიქული 

და სხვა დაწერილობის სისტემებისა. 

5-425 ხელნაწერი გადაუწერია რამდენიმე პირს: მიქაელ მოდრე- 
კილს, ეფთვიმეს და ანონიმს!% ს, ნუსხაში დასტურდება არა ერთი ანდერ- 

ძი მიქაელ მოდრეკილისა. ერთ-ერთი ასეთი ანდერძი მიქაელ მოდრეკილს 

ასოთა აკროსტიქული განლაგებით დაუწერია (154 ი). 

მეორე ნიმუძი აკროსტიქული სისტემისა XVIII საუკუნისაა. 5--172 

ხელნაწერის (გადაწ. 1787 წ.) ქვედა ყდაზე XVIII ს. მხედრულით მიწე– 
რილია სამი სტრიქონი. თითოეულ სტრიქონში ცხრა-ცხრა ასოა, რომ- 

ლებიც ერთმანეთისაგან გამოყოფილია წერტილებით (იხ. კატალოგი). 

სტრიქონების თავსა და ბოლოში დასმული ნიშნები (I) სტრიქონის და- 

საწყისსა და დასასრულს აღნიშნავს. კრიპტოგრამული მინაწერი არ არის 

დაწერილი მოგონილი პირობითი ნიშნებით, იგი ქართული ანბანითაა 
შესრულებული, მაგრამ მისი წაკითხვა ჩვეულებრივ, მარცხნიდან მარჯვ- 

ნივ უაზრობაა. 

საყურადღებოა, რომ კრიპტოგრამის ავტორს სამივე სტრიქონი 

დაუწერია ისე, რომ აკროსტიქულად მისი წაკითხვა გაძნელებულიყო. 

მეორე სტრიქონი უფრო ღრმად, მარჯვნივ არის შეწეული, ვიდრე პირ- 

ველი, ასევე მესამე სტრიქონიც უფრო მარჯვნივაა გაწეული, ვიდრე მეო– 
რე. მაშასადამე, კრიპტოგრამის მთელი საიდუმლოება მდგომარეობს ასო- 

თა თავისებურ განლაგებაში. სამივე სტრიქონის აკროსტიქულად, ზემოდან 

ქვემოთ წაკითხვის შემდგომ კრიპტოგრამა ასე ამოიხსნება: 
„სარდალი დავით ბრძანდება დLა|) იმისია“. 

კრიპტოგრამაში მოხსენიებულია ხელნაწერის მფლობელი დაეით 

სარდალი. 

ერთი და იმავე ასოს განმეორებით მიღებული სისტემა 

ძველ ქართულში საიდუმლო დამწერლობისათვის გამოუყენებიათ 
ერთი მეტად მარტივი ხერხი: აღებულია ქართული ანბანის ერთი რომე– 

ლიმე ასო, რომელსაც იმეორებენ საიდუმლოდ დასაწერი სიტყვის ყოვე- 
ლი ასოს შემდგომ. ასეთ ასოს წერენ ზოგჯერ ორ-ორს, სამ-სამს, და ა. შ. 

ასეთი სიტყვის წაკითხვა ერთი დახედვით ძნელია. ამ სისტემის რამდენი- 
მე კრიპტოგრამა შემოუნახაეს მზეხათუნისეულ „ვეფხისტყაოსანს“, რომ- 

ლებიც ამოხსნა და გამოაქვეყნა გ. მიქაძემ!?!. ხელნაწერზე ეს კრიპტო- 

გრამები მის მფლობელებს დაუწერიათ დაახლოებით XVIII ს. ბოლოს. 

190 ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 5 კოლექცია, L, 1960, გე. 544. 
111 ა, მიქაძე, ვეფხისტყაოსნის მზეხათუნისეული ზხელნაწერისათვის, ძველი 

ქართული მწერლობისა და რუსთველოლგიის საკითხები, VI, 1974, გვ. 145. 
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ამავე სისტემისაა ერთი XIX ს. კრიპტოგრამა (ცენტრარქიეი # 130). თუ 

მზეხათუნისეული „ვეფხისტყაოსნის“ კრიპტოგრამებში ასო ჩ იყო აღე– 

ბული განმეორებისათვის, ამ უკანასკნელში უხმარიათ ასო ნ, რომელიც 

ხან ერთხელ არის ჩართული ასოებს შორის, ხან კი ორჯერ. ხელნაწერი 
ვახტანგ VI-ის სამართლის წიგნია, კრიპტოგრამაშიც მითითებულია ხელ– 
ნაწერის რაობა. 

ეს სისტემა XVIII--XIX ა-ში ჩანს ჩამოყალიბებული. 

სიტყვათა დაპარაგმებით მიღებული სისტემა 

ძველ ქართულში სიტყვების დაქარაგმებაც გამოუყენებიათ საიდუმ- 

ლო დამწერლობისათვის. მთელ წინადადებას ან წინადადების რამდენიმე 
სიტყვას წერდნენ დაქარაგმებულად, რაც წინადადების ამოკითხვას არ–- 

თულებდა. ამიტომაც ასეთ ძნელად გასაგებ წინადადებასთან ერთ სინურ 
ხელნაწერში (5)ი--78) ჯერ კიდევ XVII ს-ში მიუწერიათ: „ნეტარ რას 

იტყ(ვეის ესე ზემო ასოები, არა ვიცი, თავი სით უც“. ასეთ კრიპტო- 

გრამებში შესაძლოა თითო-ოროლა სიტყვის გახსნა. სრულად წინადადე– 

ბის ამოკითხვას კი ზოგჯერ ხელს უწყობს ხელნაწერში არსებული სხვა 

მინაწერები. 

საქართველოში ეს სისტემა ძლიერ გავრცელებული არ უნდა ყოფი– 

ლიყო. უძველესი ნიმუში ზემოთ დასახელებული 51ი--78 ხელნაწერის 

კრიპტოგრამაა (XVI-XVII სს.) ეს სისტემა სცოდნია აგრეთვე XVIII ს. 

პოეტს გოგია ბატონიშვილს (გიორგი ბაგრატიონს), რომელსაც მზეხათუ– 

ნისეულ „ვეფხისტყაოსანზე“ (V--17; ერთი ასეთი კრიპტოგრამა მიუ- 

წერია. 
სიტყვათა დაქარაგმების ერთ-ერთი ტიპი -- მხოლოასოიანი დაქა– 

რაგმება!92 გამოუყენებიათ ძველი ქართული საიდუმლო დამწერლობი– 

სათვის დ. გურამიშვილის „დავითიანის“ XIX ს. ხელნაწერზე (5-–- 

3696) ერთი მინაწერია, რომელშიც ექვსი ასოა. თითოეულ მათგანს ზე– 

მოდა5 ქარაგმა აქვს და ერთმანეთისგან გამოყოფილია ორ-ორი წერტი– 

ლით. ეს მინაწერი კრიპტოგრამული ანდერძია, მხოლოასოიანი დაქარაგ– 

მებით შედგენილი. ხელნაწერს ერთვი არაკრიპტოგრამული ანდერძი 

(გვ. 261), საიდანაც ჩანს, რომ იგი გადაწერილია 1812 წ. პეტერბურგს- 

ამ ანდერძის მიხედვით გადამწერის ვინაობა უცნობია. გადამწერს თავი–- 

სი ვინაობა მიუმალავს კრიპტოგრამულ ანდერძში, რომელიც ასე ამოვ- 

ხსენით: „ცოდვილი დიმიტრი მღვდლის ძის პეტერბურგს გადაწერილი“. 

როგორც არაკრიპტოგრამული ანდერძიდანაც ჩანს, იგი პეტერბურგს 
არის გადაწერილი. კრიპტოგრა:მაში რომ „დიმიტრი მღვდელი“ უნდა წა– 

1 ივ. ჯავახიშვილი, ქართული პალეოგრაფია, 1949, გვ. 143. 
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ვიკითხოთ, ამას ადასტურებს შემდეგი: დიმიტრი მღვდლის გადაწერილ 

ხელნაწერებთან (LI--258, 1824 წ. პეტერბურგი; 5--142, 1823 წ. გორი) 
შეჯერებით გაირკვა, რომ 5-–-3696 ნუსხა ხელით ემსგავსება მათ და ეს 
ხელნაწერიც დიმიტრი მღვდლის გადაწერილი უნდა იყოს. მაშასადამე, 
5-3696 ნუსხის კრიპტოგრამაში მიუმალავს თავისი სახელი მის გადამ–- 

წერს დიმიტრი მღვდელს, რომელსაც ეს ნუსხა გადაუწერია 1812 წ. პე- 
ტერბურგს. 

ამავე ტიპის კრიპტოგრამა შეგვხვდა XVIII ს. „კონდაკზე“ (C)--299). 
როგორც ზედა საცავი ყდის შიგნით არსებული არაკრიპტოგრამული მი- 
ნაწერიდან ირკვევა, ხელნაწერი მღვდლის იოანე სულხანოვის საკუთ- 

რება ყოფილა რომელსაც 97L-ზე ასეთი მინაწერი გაუკეთებია: 
„მღვდლის იოანე. ს. ა. ე. წ. კ. კი“, რაც ასე ამოვხსენით „მღვდლის 

იოანე სულხანოვის არის ეს წიგნი კონდაკი“. ეს კრიპტოგრამული მინა- 
წერიც იმავე ხერხითაა შედგენილი, როგორც დიმიტრი მღვდლის კრიპ- 
ტოგრამა. აქაც მხოლოასოიანი დაქარაგმების შემთხვევა გვაქვს სიტყვის 
დასაწყისი ასოებისა, ოღონდ ასოებზე ზემოდან ქარაგმები აღარ დაოწე- 

რიათ. 

სიტყვებში ასოების გამოტოვებით მიღებული სისტემა 

"ბერძნულში ზოგჯერ მთელ წინადადებაში, სიტყვებში გამოტოვებდ- 

ხენ ხოლმე რამდენიმე ასოს –– ხმოვნებს ან თანხმოვნებს!93. ასე შედგე- 
ნილი კრიპტოგრამა კი ძნელად ამოსაცნობი იყო. ძველად ქართველებს 

ეს ხერხიც სცოდნიათ. შეგვხვდა ასეთი ორი კრიპტოგრამა: XVIII ს-ისა 
(M-–--433) და XIX ს-ისა (§–-1385). კრიპტოგრამებში სიტყვები ჩვეუ- 

ლებრივ მხედრულით წერია, მაგრამ იმის გამო, რომ შიგადაშიგ ასოები 

ამოღებულია, სიტყვების გაშიფრვა არ ხერხდება. 

პირობითი ნიმძნების სისტემა 

პირობითი ნიშნების სისტემის ანბანების შესახებ 

პირობითი ნიშნების სისტემა შედგენილობის თვალსაზრისით რთუ- 
ლია. ძველი ქართული საიდუმლო დამწერლობის სხვა სისტემებთან შე- 
დარებით ეს სისტემა თავისებურია რომელიმე კრიპტოგრაფიული სის- 
“ტემის ანბანი, ვთქვათ, ანჩინური, მისი ჩამოყალიბებიდან XIX ს. დასა- 

სრულამდე ძირითადად ერთი და იგივეა, თუ არ მივიღებთ მხედველო- 

ბაში იმ ცვლილებებს, რაც ქართული ენის განვითარების შედეგად წარ- 

მოიშვა: კერძოდ, ორთოგრაფიულ სახეცვლილებებს. | 

19 V. Cგძსხი2056ი, CLII6CCხ. Iმ1გ0ლიდL. 1913, II, გვ. 303–-304. 
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პირობითი ნიშნების სისტემა ყველა დანარჩენი სისტემისაგან გან– 
სხვავდება გასაღების შედგენის პრინციპით. პირობითი ნიშნების სისტქ- 
მა არ არის ერთფეროვანი, იგი მხოლოდ ერთი დადგენილი ანბანით არ 
იფარგლება. ნებისმიერ პირს შესაძლებლობა ჰქონდა ამა თუ იმ პირობი– 
თი ნიშნების მეშვეობით მისთვის საჭირო საიდუმლო ანბანი შეექმნა. ავ– 
ტორ-შემდგენლებს, როგორც ანბანების შესწავლამ დაგვანახვა, სრული 

თავისუფლება ჰქონიათ. სხვა ქართულ სისტემებში აშკარად იგრძნობა 
გარკვეული კანონზომიერებანი, რომელთაც იყენებს ამა თუ იმ სისტემის 
ანბანის შემდგენელი. ასე მაგ. ასოთა შენაცვლებით შედგენილ სისტე–- 
მებში გათვალისწინებულია ასოთა მონაცვლეობის თავისებური კომბი- 
ნაციები. ასევე სხვა სისტემებშიც: ყველა სისტემა გარკვეული კანონ–- 
ზომიერების საფუძველზეა შექმნილი და ამ სისტემათა ანბანები ძირითა– 
დად უცვლელად იხმარებოდნენ საუკუნეთა მანძილზე. პირობითი ნიშ– 

ნების სისტემა კი ამ პრინციპს არ ემორჩილება. ეს სისტემა აერთიანებს 

უამრავ ასონიშნებს, მეტად მრავალფეროვანსა და ჭრელს. 
პირობითი ნიშნების სისტემისათვის გამოუყენებიათ სხვადასხვა ან– 

ბანები, ზოგიერთი ასო ამ ანბანებიდანაა ამოღებული, ჩვეულებრივ მათ: 
თავისი მნიშვნელობა შეცვლილი აქვთ, ზოგჯერ კი შენარჩუნებული. იშ- 

ვიათად ქართული ანბანიც გამოუყენებიათ –- ნუსხური და მხედრული. 
ამასთანავე, შიგადაშიგ გამოგონილი ასონიშნებია ჩართული!%, ასე რომ, 

ამ სისტემის ერთ რომელიმე გასაღებში ერთდროულად შესაძლოა გექონ– 
დეს სხვადასხვა ანბანებიდან ამოღებული რამდენიმე ასო-ნიშანი, ქარ–- 
თული ანბანიდან რომელიმე ასო და აგრეთვე გამოგონილი ნიშანი – 
რომელიმე ასო სახეშეცვლილი მოხაზულობისა ამიტომაა ეს სისტემა- 
ასე რთული და თავისებური. ძირითადი სიძგელე პირობითი ნიშნების სის- 

ტემის კრიპტოგრამული გასაღებებისას სწორედ ამ ასოთა დათქმული: 
მნიშვნელობების ამოკითხვა-ამოცნობაში მდგომარეობს. 

ორიოდე სიტყვა თვით სისტემის სახელწოდების შესახებ. ამ სისტე– 
მისათვის რაკი სხვა ანბანებიდან გადმოღებული ასო-ნიშნების გარდა ძი– 
რითადად გამოყენებულია პირობითი ნიშნები, რომლებსაც სხვადასხვა 

ენებში მნიშვნელობებიც განსხვავებული აქვთ, ამიტომ ამ სისტემას პი– 
რობითი ნიშნების სისტემა ჰქვია. სხვათა შორის, ამ სახელწოდებითაა. 
ცნობილი იგი რუსულ პალეოგრაფიებშიც. განცალკევებული ანბანებისა– 
გან შემდგარ სისტემას ექ. თაყაიშვილი უწოდებს პირობითი ნიშნების 
სისტემას!185. „ფანტაზიორ ანბანებს“ უწოდებს მათ კოპტურსა და ბერძ- 
ნულში ჟან დორესი!% და სხვ. 

1% ივ, ავახი ილი, ქართ ი პალეოგრაფია, 1949, ევ. : .· თა> 
ყაიშ უი ჩა რ. მარიმ ნაც. სლ იიელი კალიობი ა ხელნაწერები. გაზ, ე 

10ს ე. თაყაიშვილი, პარიზის ნაც. ბიბლიოთეკის ქართული ხელნაწერები...გვ. 8. 

199 M. ჰგვი 01000550, CIVიI0ნ/მისI!2 C0ი!L ლL CIVსI0ყ”გის!C დ”ლCესC. 
8ს1I6L1ი ძი 110511101 ძ'CCVნLC, L. XXXIII, 1952, გვ. 217. 
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გამოვლენილი კრიპტოგრამების შესწავლამ გვიჩვენა, რომ პირო- 
ბითი ნიშნების სისტემა მრავალფეროვანი და უამრავი სახეობებისაგან 
ყოფილა შემდგარი. ხელნაწერებში დადასტურდა ზოგი მათგანის კრიპ- 

ტოგრამული გასაღებებიც. მაგალითად, პარიზის ნაციონალური ბიბლიო- 

თეკის XVIII ს. მხოლოდ ერთ ქართულ ხელნაწერში (# 1) ამ სისტემის 

16 კრიპტოგრამული გასაღებია მოთავსებული. სულ ოცდაათამდე სახეო- 
ბის კრიპტოგრამული გასაღებია ამოკრებილი ჩვენ მიერ ხელნაწერები- 

დან. რაც შეეხება ამ სისტემის სხვა სახეობებს, რომელთა გასაღები ხელ- 
ნაწერებში არსებული კრიპტოგრამების მიხედვით შევადგინეთ, მათი 

რაოდენობაც საკმაოდ დიდია: 70-მდე სახეობის გასაღები იქნა შედგე- 

ნილი ჩვენ მიერ. მაშასადამე, პირობითი ნიშნების სისტემის დაახლოებით 

100 სახეობა გამოვლინდა ჩვენს ხელნაწერებში. აქვე ისიც უნდა გავითვა- 

ლისწინოთ, რომ ზოგი სახეობა განიცდის განვითარებას: ზოგჯერ შეცვ- 
ლილია ასო-ნიშანთა მოხაზულობა, ზოგჯერ ერთდროულად ერთი და 

იმავე ქართული ასოს აღსანიშნავად ორი ნიშანი იხმარება –- ერთი ამ 

სახეობისა, მეორე კი სხვა, ახლად შემოტანილი. ამის მიხედვით იქმნება 
გარკვეული ქვეტიპები თითოეული სახეობისათვის. ამასთანავე, გრაფი- 
კულად მსგავსი მოხაზულობის ნიშნები დასტურდება როგორც ერთი 

წარმოშობის გასაღებებში, ასევე სრულიად სხვადასხვა ტიპის გასაღე- 
ბებში. ეს ვითარება ნათლად ჩანს ჩვენ მიერ შედგენილ „კრიპტოგრამულ 
ანბანებში“. 

როგორც ჩანს, ეს სისტემა ძველი ქართული საიდუმლო დამწერ- 
ლობის სისტემებს შორის ყველაზე პოპულარული ყოფილა, ოღონდ უფ- 
რო მოგვიანებით –- XVIII--XIX სს-ში. ჩვენ მიერ აღნუსხულია ამ 
სისტემის 330-მდე კრიპტოგრამა, დაახლოებით მესამედი კრიპტოგრა- 

მების საერთო რაოდენობისა. საგულისხმოა, რომ თუ ადრეულ, XII-– 
XVII სს-ში ამ სისტემის სხვადასხვა სახეობის თითო-ოროლა, სულ ოც- 

დაათიოდე ნიმუში დაიძებნა ხელნაწერებში, XVIII--–XIX სს-ში ისე შე– 

მოსულა ხმარებაში უცხო ნიშნებით კრიპტოგრამების წერა, რომ მათი 

დიდი უმრავლესობა ამ საუკუნეებზე მოდის (დაახლოებით 300-მდე კრიპ- 

„ტტოგრამა). 

როგორც აღვნიშნეთ, პირობითი ნიშნების სისტემის 100-ოდე სა- 
ხეობის გასაღები გამოვლინდა, ამათგან დაიძებნა თვით ხელნაწერებში 

ჩაწერილი 30-მდე გასაღები. ისმის კითხვა: როგორი გამოყენება ჰქონდა 

ამ გახაღებებს, ყველა მათგანი თანაბრად პოპულარული იყო, თუ ზოგი 

მათგანი მხოლოდ მისი შემდგენელის საკუთრებას წარმოადგენდა? გა- 
ირკვა, რომ ამ უამრავი გასაღებებიდან მხოლოდ თხუთმეტიოდე ანბანი 
ყოფილა უფრო გავრცელებული, რომელიმე ერთი ტიპის გასაღებით 

შედგენილი კრიპტოგრამები ხუთ, ექვს და მეტ ხელნაწერშია ჩაწერილი 

სხვადასხვა გადამწერთა და მფლობელთა მიერ. რაც შეეხება. დანარჩენ 
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გასაღებებს, ისინი წარმოდგენილია ხელნაწერებში თითო-თითო კრიპტო- 
გრამით. · 

საინტერესოა, ის გასაღებები, რომლებიც უფრო პოპულარული ყო– 

ფილა, სტაბილურია თუ რაიმე ცვლილებებს განიცდის? გაირკვა, რომ 
თითქმის იშვიათია ისეთი შემთხვევები, როდესაც ეს გასაღებები უცვ- 

ლელია და ზუსტად ერთი და იმავე მოხაზულობის ასო-ნიშნებია გამოყე– 
ნებული ერთი ტიპის სხვადასხვა კრიპტოგრამებში. კრიპტოგრამის დამ– 

წერნი, რომელნიც იყენებენ სხვის მიერ შედგენილ გასაღებს, ანბანის 

ზოგი ასოს მოხაზულობას თავისებურად ცვლიან, ანდა ზოგი ქართული 
ასოს აღსანიშნავად ახალი ნიშანიც შემოაქვთ. ამიტომაა, რომ ერთი და 
იმავე ტიპის კრიპტოგრამული ანბანები არ არის ერთფეროვანი. ზოგ- 
ჯერ ამ სახის ცვლილებების შედეგად, როგორც ზემოთაც აღვნიშნეთ, 
წარმოიშობა სხვადასხვა ქვეტიპები. 

პირობითი ნიშნების სისტემის ხმარება ჩვენში, როგორც ჩანს, ად–- 
რევე დაუწყიათ. მართალია, ეს სისტემა ისე ძველი არ უნდა იყოს, რო- 

გორც ანჩინური ან სათვალავადი სისტემები„ მაგრამ იგი არც თუ ისე 
გვიანაა ჩამოყალიბებული. ამ სისტემის უძველეს ნიმუშად უნდა მივიჩ- 
ნიოთ XI საუკუნის ერთ ხელნაწერზე (LI--1711) წარწერილი ორი კრიპ- 

ტოგრამა, რომელთაც ხელის მიხედვით XII--XIII საუკუნით ვათარი- 
ღებთ. ამ სახეობის სხვა ნიმუში ხელნაწერებში არ შეგვხვედრია. ამ 
ნიმუშების გარდა ხელნაწერებში დაიძებნა კიდევ ერთი სახეობის ანბანით 

შედგენილი კრიპტოგრამები. ირკვევა, რომ ეს უკანასკნელი ანბანიც პი- 
რობითი ნიშნების სისტემის ერთ-ერთ უძველეს ტიპს წარმოადგენს. 

XII ს. რიგის სახარებაში (#--447, 97 V) დაცულია ერთი მინაწერი, 

რომელშიც პირველი სამი სიტყვა მხედრულია, ხოლო მომდევნო ორი 

იმავე ხელით ნაწერია, ოღონდ კრიპტოგრამულად. მხედრულით ნაწერი 

სიტყვები XV ს-ით უნდა დავათარიღოთ. ამის მიხედვით დათარიღდება 

ორი კრიპტოგრამული სიტყვაც. მაშასადამე, მთელი წინადადება XV ს- 

საა!მ, კრიპტოგრამა ასე ამოიხსნება: „ჩემთვი|ს) კარგი ჰყოს, ავალი 

ადღ(ე|გრძელ!ე)“. მასში მოხსენებული „ავალი“ შესაძლოა ხელნაწერის 

მფლობელი იყოს. 
#4--447 ხელნაწერში დაცულია სამი არაკრიპტოგრამული მინაწე– 

რი, რომელთაგან ორ მინაწერში იხსენიება ავალი: 
104 V: ღმეთ“ნ უშველე ავ ალსა, აწყურისა მღთისმშობელო. 
ი07V ღმ“თნ უშველე ავალსა, მადლო სახ“რებისო. 
სამივე მინაწერი ერთი და იმავე პირის მიერ არის დაწერილი დაახ– 

ლოებით XVI ს. დასასრულსა თუ XVII ს. დასაწყისში. ეს მინაწერები 

  

1? ხელნაწერში 40 V-ზე გვხვდება იმავე ხელით შესრულებული მეორე კრიპტოგ- 

რამა, რომელიც ნაწილობრივ ამოვხსენით. 
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ხელით განსხვავდება 97 V-ზე მიწერილი კრიპტოგრამის მხედრულად ნა– 

წერი სიტყვებისაგან. ცხადია, ამ გვიანდელი მინაწერების ავტორმა შეძ- 

ლო ამოეკითხა XV ს. კრიპტოგრამული მინაწერი, რომელშიც მოხსენე- 
ბულია ავალი, და მასში დაშიფრული პირის მოსახსენებლები მიაწე- 

რა იმავე ხელნაწერს. ამრიგად, #--–447 ხელნაწერმი დაცულია XV ს. 
კრიპტოგრამა, ერთ-ერთი უძველესი სახეობის ნიმუში პირობითი ნიშნე- 

ბის სისტემისა. ამასთანავე, ეს ხელნაწერი წარმოადგენს იმის ნიმუშსაც, 

თუ როგორ გადაეცემოდა ცოდნა კრიპტოგრაფიული დამწერლობისა ერ- 
თი თაობიდან მეორეს. აღნიშნული ტიპის ანბანი რომ სცოდნიათ ქარ- 

თველებს და შემდგომაც გამოუყენებიათ, ეს შემდეგიდანაც ჩანს: ამ. გა– 

საღებით შედგენილი კრიპტოგრამები XV ს. შემდგომ, XVI-––- XVIII სს- 

შიც, დასტურდება. ამ ტიპის ანბანით არის შედგენილი ერთი მეტაფრა- 
სული კრებულის (ქუთ. მუზ. # 4) კრიპტოგრამები, რომლებიც 1565 წ. 

დაუწერია ხელნაწერის გადამწერს მანოელ ინანიკაშვილს. ასევე მსგავსი' 
ანბანით დაუწერია კრიპტოგრამები XVII ს. დასასრულსა თუ XVIII ს. 

დასაწყისში ვინმე იონათამს (ქუთ. მუზ. IL--435). ამ ტიპის ნიმუშები 
შეგვხვდა XVIII ს. 5–-4936 და C)-–-1068 ხელნაწერებში. ამრიგაღ, აღ- 

ნიშნული ტიპის ანბანი ერთ-ერთი უძველესი ჩანს სხვა ანბანებთან შედა- 
რებით. 

ბერძნულის გარდა ცნობილია საიდუმლო დამწერლობები კოპტურ, 
სომხურ, გერმანულ, რუსულ და სხვ. ენებზე. საინტერესოა, რომ აღნიშ- 

ხულ კრიპტოგრაფიებში შეინიშნება სისტემათა შექმნის მსგავსი კანონ- 
ზომიერებანი. მაგ., სისტემათა ერთ წყებას სხვადასხვა ენაში საფუძვლად 

უდევს ასოთა მონაცვლეობა, ცხადია, ამ ენათა თავისებურებების გათვა- 
ლისწინებით (შდრ. ერთი მხრივ, ბერძნული ატბაშური და, მეორე მხრივ, 
ქართული ანჯანური და ანჰოეური). ამავე დროს ყოველ ენაში დასტურ- 
დება მრავალი ორიგინალური სისტემაც. საგულისხმოა, რომ პირობითი 
ნიშნებით შედგენილი სისტემა თითქმის ყველა ენაზე არსებულ კრიპ- 
ტოგრაფიაში დასტურდება მეტნაკლები სახეობებით. ქართულშიც, რო- 
გორც აღვნიშნეთ, ჩვენამდე მოაღწია ამ სისტემის მრავალმა სახეობამ, 
თუმცაღა საფიქრებელია, რომ ამ სახეობებს გარდა კიდევ გვქონდა სხვა 
ანბანებიც. 

ძველ ქართულში სხვადასხვა შინაარსის მქონე ძეგლები, ნათარგმნი 
თუ ორიგინალური, ქართული ანბანით არის შესრულებული. რომელიმე 

ასტროლოგიური შინაარსის ძეგლი დაწერილია ქართული ნუსხურით ან 

მხედრულით. ასევე შელოცვების წიგნები XVIII ს-ში მხედრული ან- 
ბანითაა ნაწერი. მაგრამ ბერძნულში სხვა ვითარებაა: ალქიმიური, მაგი- 

ური, ასტროლოგიური ხასიათის ტექსტები დაწერილია არა ბერძნული 

ანბანით, არამედ სხვადასხვა მოხაზულობის მქონე ასონიშნებით. ეს ან- 

ბანები, როგორც გარკვეულია, ჩვეულებრივი ანბანის ფორმაშეცვლილ 
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სახეობას კი არ წარმოადგენენ, არამედ აქ ისინი შეცვლილი არიან პი– 
რობითი ნიშნებით!?3, 

ამრიგად, ძველ ქართულ ხელნაწერებში ტექსტები, მათი შინაარსის 
მიუხედავად, ჩვეულებრივ ქართული ანბანითაა დაწერილი: მრგლოვანით, 
ნუსხურით, მხედრულით. ცნობილია ქართული დამწერლობის სახეობები: 
„ხელოვნებითი დამწერლობანი“, როგორც ივ. ჯავახიშვილი უწოდებს, 

იგულისხმება კიდურყვავილოვანი, კიდურწვეტიანი დამწერლობები, ასე– 

ვე თხხული დამწერლობა, რომელთა ნიმუშების მიხედვით თუ ვიმსჯე- 
ლებთ, ისინი ხელნაწერთა გასაფორმებლად ყოფილა ნახმარი და არა 
ამა თუ იმ ძეგლის ტექსტის დასაწერად. 

რაც შეეხება „სიმიათდამწერლობას“ ანუ მალემწერლობას, ქართულ 

ჰაგიოგრაფიულ ძეგლებსა და საისტორიო მწერლობაში დასტერდება 
მხოლოდ ამ დამწერლობის აღმნიშვნელი ტერმინები „სიმიათაწერალი“, 

„მალემწერალი“. 

როგორც ივ. ჯავახიშვილი მიუთითებს, საქართველოში მისი არსე– 

ბობის არავითარი კვალი არ არის აღმოჩენილი. თუმცა ივ. ჯავახიშვილის 

ვარაუდით შესაძლებელია, რომ XI-XII სს. საქართველოს სახელმწი– 
ფო ცხოვრების აღმბეჭდეელი ძეგლების დაღუპვასთან ერთად ქართული 
მალედამწერლობის ნიშანწყალიც გამქრალიყო!შ), 

დროთა განმავლობაში ქართული ასოების გარდა სხვადასხვა ნიშნე–- 
ბიც გაჩნდა: განკვეთილობისა და სასვენი ნიშნები, ქარაგმის ნიშნები, 
საგალობელი ნიშნები. მათ სხვადასხვა მიზნით ხმარობდნენ: აზრის გაგე– 
ბის გასაადვილებლად, სიტყვების შესამოკლებლად, საგალობელთა ჰანგის 

გადმოსაცემად?99, 
აღნიშნული ნიშნების გარდა ხელნაწერებში გეხვდება სხვა ნიშნე- 

ბიც, რომელთაც ივ. ჯავახიშვილი პირობით ნიშნებს უწოდებს. ესენია, 
ქანწილი და ჯვარი (ტექსტის დასაწყისისა და დასასრულის აღმწიშვნე- 
ლი), „ჩიტისთუალი“, იოანე-ზოსიმეს კალენდარში ნახმარი ნიშნები „ღა- 

მისთევის“, „ჟამისწირვის“ და სხვათა აღმნიშვნელნი, ასევე სულხა5-სა–- 

ბა ორბელიანის „ქართულ ლექსიკონხეი დართული პირობითი ნიშ- 

ნები20), 
XI--XII სს-იდან ქართულ ხელნაწერებში გამოჩნდა პირობითი 

ნიშნების ახალი წყება. ეს ნიშნები, როგორც გარკვეულია, იხმარებოდა 
ქართულ კომენტარებიან ხელნაწერებში კომენტარის ტექსტთან დასა– 

კავშირებლად. გამოთქმულია ვარაუდი. რომ აღნიშნული ნიშნები ქარ– 

  

197 M. ჰტგი LსI090:0550, C”VიI0ლმინI!ი 00016 0! «ოუი!ილ”მისIC დილლეს6, 

8ა)II6(Iი ძი 11051. ძ”C6V0IC, 1952, გვ. 222. 
1090 ივ. ჯავახიშვილი, ქართული პალეოგრაფია, 1949, გვ. 131. 

200 იქეე, გვ- 136. 

201 იქვე, გე. 146--148. 
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თულად თარგმნის პროცესშია გადმოღებული ბერძნული ხელნაწერები- 

დან?02, 

ისმის კითხვა: რა მიმართება არსებობდა ზემოთ ჩამოთვლილ ნიშ- 

ნებსა და ქართულ კრიპტოგრაფიაში გამოყენებულ პირობით ნიშნებს 

შორის? 

კრიპტოგრაფიულ ანბანებში გადმოუტანიათ პირობითი ნიშნები – 

ქანწილი, ჯვარი, ჩიტისთვალი, მაგრამ საყურადღებო გამოდგა კომენტა- 
რებიან ხელნაწერთა პირობითი ნიშნები. კრიპტოგრამულ ანბანებში ნახ- 

მარი პირობითი ნიშნების ერთი წყება კომენტარებიდან ხელნაწერთა პი- 

რობითი ნიშნების მსგავსია. ზოგჯერ ასოთა მოხაზულობა აბსოლუტუ- 
რად იდენტურია, ზოგჯერ კი მცირეოდენი ნიუანსებით სხვაობენ. მაგ.: 

C–=C0 C60- ბ ი + 'ი და სხვ. ასო-ნიშნები ერთნაირი მოხაზუ- – 

ლობით გვხვდება როგორც კომენტარებიან ხელნაწერებში, ასევე კრიპ- 

ტოგრამულ ანბანებში. ამავე დროს დასტურდება ისეთი შემთხვევები, 

როცა კრიპტოგრამულ ანბანში ამა თუ იმ ნიშნის მოხაზულობა ოდნავ 

სახეცვლილია კომენტარებიან ხელნაწერებთან შედარებით. 

აქვე მოგვაქვს ტაბულები იმ მსგავსი პირობითი ნიშნებისა, რომლე- 

ბიც დასტურდება ქართულ კომენტარებიან ხელნაწერებსა და ქართულ 

კრიპტოგოაფიაში. 

ასო-ნიშანთა ასეთი მსგავსება ბუნებრივად სვამს კითხვას: რა მიმარ- 

თებაა კომენტარებიან ხელნაწერთა და ქართულ კრიპტოგრამულ ანბან- 

ში გამოყენებულ პირობით ნიშნებს შორის? 

აღნუსხული და გამოქვეყნებულია კომენტარებიანი ხელნაწერების 

პირობითი ნიშნები (დაახლოებით ორასი ასო-ნიშანი)2მ 1, კრიპტოგრამუ- 

ლი ანბანისათვის, რასაკვირველია, ყველა ასო-ნიშანი არ გადმოუღიათ, 
მაგრამ ამჯერად ჩვენთვის მნიშვნელოვანია ის ფაქტი, რომ ქართულ 

კომენტარებიან ხელნაწერებში დადასტურებული ასო-ნიშნები, რომლებ- 

საც სულ სხვა დანიშნულება ჰქონიათ, პარალელს პოულობს კრიპტო- 

გრამულ ანბანებში, სადაც მათ უკვე ქართული ანბანის ასოების მნიშვ- 

ნელობა აქვთ მინიჭებული. 
როგორც ირკვევა, კომენტარებიან ხელნაწერებში დადასტურებული 

პირობითი ნიშნები ბერძნულიდან გადმოუღიათ. ბერძნულში ამ ნიშნებს 

სხვადასხვა დანიშნულებით იყენებდნენ. მათ ხმარობდნენ კრიპტოგრამუ- 

ლი ანბანისათვის ტაქიგრაფიისათვის სხვადასხვა სამეცნიერო ტექს- 

22 ლ, ქაჯაია, პირობითი ნიშნები ქართულ კომენტარებიან ხელნაწერებში, 

პალეოგრაფიული ძიებანი, II, 1969, გვ. 32-35. 

209 ლ. ქაჯაია, დასახ. ნაშრომი, გვ. 33. 
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ტაბულა 1 

პირობითი ნიშნები ქართულ კომენტარებიან ზელნაწერებსა და ქართულ კრიპტოგრაფიაში 

  

კომენბბაბრე პიან სელნაწუგძა | კ2ჩ31X» ობზამებპში გამოყენებუ-| , 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

        

კიჩგოპილშეი ნიშნები ლი პიგოგითი ნიუნუპი 

10:60 5-6 C-0 0:0 5-9 |4#.აას-0 42)თ-C გეი ში--| 

9. 5 «§ 9. 95 _ 

8იბ?ი1 ე. 1332 9-9 2წ 5599). 
ებ 329 

ყ. 6 M. /6 

5. -0 იი“ 5. 93-20 %)+9 
C-–-66X 66» -ნ»ბბჩახ#ჯი 

: ი. ხ ჩხ 
ხი 9+ მ.ა 4060 ბ)+9 გ)ნ++ 
ზ.ყწ ზ..ნ 

8. > 9Cწი XXX%X 83% სავა XX ბი 2-5 

0. C 0C 290 410. აე)0 26 22:C= 5 რ. 32 98 გ)6 92)0 19! 

11. -/- 1). ი 

19. რ. ო 19. 3 რ იუ გი. 
ში : 

13-69 6ბ 18. ა)ლი 2)62 

ჰMყ. 6 3 - (49. 936 ბშ8 234 

15. ძხ Vხ 15. ა)ძ ბახ ბ) ფაLI     

' ასო-ნიშნები ამოწერილია კრიპტოგრამული ანბანებიდან. ასო-ნიშნებთან მითი- 
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ტების ჩასაწერად და სხვ.2% საინტერესოა ქართულ კრიპტოგრაფიაში 
ნახმარი ის პირობითი ნიშნები, რომელთაც პარალელები დაეძებნა კო- 

მენტარებიან ხელნაწერთა პირობით ნიშნებთან, ხომ არ არის უშუალოდ 
ბერძნულიდან შემოსული, მით უმეტეს, რომ ბერძნულ კრიპტოგრაფია- 

მიც არსებობს მსგავსი სისტემა სხვადასხვა ასო-ნიშნებით წშედგენი- 

ლი205, პირობით ნიშანთა ამ თვალსაზრისით შესწავლამ სხვაგვარი სუ- 

რათი წარმოაჩინა როგორც აღვნიშნეთ, ქართულ კომენტარებიან ხელ- 

ნაწერებში გამოყენებული ნიშნები ბერძნულში სხვადასხვა დანიშნულე- 

ბით ყოფილა ნახმარი: კრიპტოგრამულ ანბანებში, ასტროლოგიურ, ალ- 

ქიმიურ, მაგიურ ტექსტებში და სხვ. ქართულ კრიპტოგრამულ ანბანებ- 

მი (იგულისხმება პირობითი ნიშნების სისტემა) დასტურდება ზოგი ისე- 

თი ასო-ნიშანი, რომელიც ბერძნულ კრიპტოგრამულ ანბანებში არ იხმა- 

რებოდა და იყენებდნენ მაგიურ, ალქიმიურ, ასტროლოგიურ და სხვ. 

ტექსტებში. მაშასადამე, ასეთი ნიშნების არსებობა ქართულ კრიპტო- 
გრამულ ანბანებში საფუძველს გვაძლევს ვიფიქროთ, რომ ქართულ კრია- 

ტოგრამულ ანბანებში გამოყენებულ პირობითი ნიშნების ერთ წყებას 

საფუძვლად დასდებია ქართულ კომენტარებიან ხელნაწერთა პირობითი 
ნიშნები. 

ამრიგად, საფიქრებელია,, რომ მას შემდეგ, რაც ქართულ კომენტა- 

რებიან ხელნაწერებში გაჩნდა სხვადასხვა მოხაზულობის ასო-ნიშნები, 

დაახლოებით XI-XII სს. შემდგომ პერიოდში, ქართული კრიპტოგრა- 

მული ანბანების შემდგენელთ ეს ნიშნებიც გამოეყენებინათ. 

ქართულ კომენტარებიან ხელნაწერთა და ქართული კრიპტოგრაფი- 

ული სისტემის მსგავსი პირობითი ნიშნების ურთიერთმიმართების შეს- 
წავლის დროს ყურადღება მიიქცია შემდეგმა გარემოებამ: როგორც სა- 

მეცნიერო ლიტერატურიდან არის ცნობილი, ბერძნულში პირობითი ნიშ- 

ნებით უწერიათ სხვადასხვა ხასიათის ტექსტები, მათ შორის კრიპტო- 

გრამებიც., ქართულ კომენტარებიან ხელნაწერებში გვხვდება ეს ბერძ- 
ნული კრიპტოგრაფიული ასო-ნიშნები, ორიოდე კოპტური კრიპტოგრა- 

მული ასოც. საგულისხმოა, რომ ყველა ის ნიშანი, რომლებიც ბერძნულ- 

295 L ა9ი§9X 0006 MX ი აო V· C 

რი თ« 90 6 თს % ილ 

  

“% იქვე, გვ. 35. 
2 V., CგIძსიგს50ლი, CLII0ლCჩ. ჩე1გ00CL. 1913, გვ. 306. 
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კოპტური კრიპტოგრაფიიდან გადმოუღიათ ქართულ კომენტარებიან ხელ- 

ნაწერებში, დასტურდება ქართულ კრიპტოგრაფიაშიც?%. (აქვე, გვ. 126). 
რაკი აღნიმნული ნიშნები ქართულ კომენტარებიან ხელნაწერებში 

მოხვედრილა, საფიქრებელია, რომ ისინი კომენტარებიანნ ხელნაწერთა 

ყველა ზემოთ მითითებულ ნიშანთან ერთად ქართულ კრიპტოგრაფიაში 

კომენტარებიანი ხელნაწერების მეშვეობით იქნა გადმოტანილი. 
ამრიგად, პირობითი ნიშნების სისტემის გასაღებების ერთ-ერთი წყა- 

რო თვით ქართულ ხელნაწერებში დაიძებნა: ეს ქართული კომენტარები- 

ანი ხელნაწერებია. მაგრამ პირობითი ნიშნების სისტემის გასაღებებში 

უამრავი ასო-ნიშანია. კომენტარებიან ხელნაწერთა პირობითი ნიშნების 

მსგავსი ნიშნები ამ ასო-ნიშანთა ერთ ნაწილს წარმოადგენს (იხ. კომენ– 
ტარებიან ხელნაწერებსა დღა ქართულ კრიპტოგრამებში გამოყენებული 
პირობითი ნიშნების ტაბულები). მაშასადამე, კვლავ საძიებელია დანარ– 

ჩენი ასო-ნიშნების წარმომავლობა. ვინაიდან სხვა ერების კრიპტოგრა- 

ფიის მსგავსად ქართულ საიდუმლო დამწერლობის ჩამოყალიბებაზე ბერძ- 

ნულ კრიპტოგრაფიას მოუხდენია გარკვეული გავლენა, ბუნებრივია, პი– 

რობითი ნიშნების სისტემის წარმოშობა ქართულში ბერძნულს უნდა და– 

ვუკავშიროთ. 
სამეცნიერო ლიტერატურიდან ცნობილია, რომ ბერძნულში პირო–- 

ბითი ნიშნების სისტემის ანბანები მრავალრიცხოვანია და ძირითადად 

ისინი გვხვდებიან ბიზანტიურ ალქიმიურ და ასტროლოგიურ ხელნაწე– 

რებში. ჩვენ შესადარებლად გამოვიყენეთ ვ. გარდტჰაუზენის „ბერძნულ 

პალეოგრაფიაში“ დაბეჭდილი პირობითი ნიშნების სისტემის კრიპტო- 

გრამული ანბანები XIV ს, ხელნაწერებიდან (სულ 3 გასაღები)?07, აგრეთ- 

ვე ჟან დორესის ბერძნული და კოპტური კრიპტოგრაფიისადმი მიძღვნი–- 

ლი ნაშრომი20მ0, რომელშიც გამოქვეყნებულია უძველესი ანბანები, კერ– 

ძოდ, მიჩიგანის უნივერსიტეტის ერთი ბერძნული პაპირუსიდან ჩვ. წ. 

IIL ს-ისა და ლეიდის მაგიური პაპირუსის ორი ბერძნული კრიპტოგრა- 

მული ანბანი 1II ს-ისა. ბერძნულის გარდა ნაშრომში მოთავსებულია 

კოპტური კრიპტოგრამული ანბანიც. 

ქვემოთ წარმოდგენილია ქართული პირობითი ნიშნების სისტემის 

ის ასო–-ნიშნები, რომელნიც პარალელს პოულობენ ამავე ტიპის ბერძნულ 

კრიპტოგრაფიულ სისტემაში. 

  

90 V.C გ1იძ(სჩეს5ლ0ი, CIლლჩხ. ხმIვლ0ლ(L., 1913. 11. გვ. 306. M. )6 ვი 00- 

+6C550, CIVიI0ყმის!C C0ჩნLი... ტაბ. II. 
507 ვ. გარდტჰაუზენი მიუთითებს აგრეთვე სხვა ავტორებს, რომელთაც სხვადაLხვა 

ანბანები აქვთ გამოცემული. 
020 M. ჰი გი IL1I0-7055ლ0, CV ი0Iიყნ201)16 C00%C CI CIVიI0ღმიი!C ლICCისC, ცს- 

))რსი ძი I”105ILს1 ძ'ნიVიVMი, 1. XXXIII, 1959. 
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ტაბულა II 

ასო-ნიშნები ბერძნული კრიპტოგრაფიიდან ვ. გარდტპაუზენისა და ჟან დორესის 

მიხედვით და ქართული კრიპტოგრაფიული პირობითი ნიშნები 
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ქართული პირობითი ნიშნების შედარებამ ანალოგიური ბერძნული 

კრიპტოგრაფიული სისტემის ანბანებთან გამოავლინა, რომ ერთი წყება 

პირობითი ნიშნებისა უშუალოდ ბერძნულიდანაა გადმოღებული ქართულ 

კრიპტოგრაფიაში, რაც საფუძველს გვაძლევს, ვიფიქროთ, რომ ქართულ- 

ში პირობითი ნიშნების სისტემის წარმოშობაში გარკვეული როლი ბერძ- 

ნულ კრიპტოგრაფიასაც შეუსრულებია. 

აქვე ისმის საკითხი: განიცდიდა თუ არა ცვლილებას ბერძნული 

კრიპტოგრამული ანბანების ასო-ნიშნები ქართულად გადმოღები"ას მნი- 

შვნელობისა და მოხაზულობის თვალსაზრისით? ქართული პირობითი 

ნიშნების სისტემისა და ბერძნული ანალოგიური კრიპტოგრაფიული სის- 

ტემის მსგავსი ასო-ნიშნების ურთიერთმიმართების საკითხი ფრიად სა- 

ინტერესოა. ქართულ-ბერძნულ კრიპტოგრაფიაში არსებული მსგავსი ნიშ– 

ნების შედარებითი შესწავლის შედეგად გაირკვა, რომ ქართული კრიპ- 

ტოგრამული ანბანების შემდგენელთ ბერძნულიდან ამა თუ იმ ნიშნის 

გადმოღებისას პირველ რიგში მნიშვნელობები შეუცვლიათ. მაგ., ბერძ- 

ნული კრიპტოგრამული ანბანის ასო X, რომელიც ბერძნულში უდრის 

Xჯ-ს,ქართულ კრიპტოგრამულ ანბანში აღნიშნავს დ-ს (M 83), ჭ-ს (# 84), 

ჰ-ს (M 15). ასევე ბერძნული კრიპტოგრამული ასო 2,, რომელიც ბერძნუ- 

ლში 6-ს მაგიერია, ქართულ კრიპტოგრაფიაში სხვადასხვა ავტორებს შემ- 
დეგი ასოების მნიშვნელობით უხმარიათ: უ (M# 82), ა (M 32 ა,.ბ), რ 

# 34), ყ. (M 19), კ (M.. 20) და სხვ. 

რაც შეეხება ქართულში ბერძნულიდან გადმოღებული კრიპტოგრა- 
მული ანბანების ასო-ნიშანთა მოხაზულობას, უნდა შევნიშნოთ, რომ გან- 

სხვავება გრაფიკულ. =ვალსაზრისით არ არის მკვეთრად გამოხატული, 
თუმცაღა გარკვეული ცვლილებები ზოგი ასოს მოხაზულობაში მაინც შე– 

იმჩნევა: ბერძნული | ნიშანი ქართულში ასეთი ვარიანტებით გვხვდე- 

ბა: ყა 

ამრიგად, პირობითი საშნების სისტემის ანბანთა შესწავლამ გამო–- 

ავლინა ის ორი ძირითადი წყარო, რომლითაც უსარგებლიათ ამ სისტემის 
მრავალფეროვანი სახეობების გასაღებების შემდგენლებს. ესენია: ქარ- 

თული კომენტარებიანი ხელნაწერების პირობითი ნიშნები და პირობი- 

თი ნიშნების ბერძნული კრიპტოგრაფიული სისტემა. 

ქართული პირობითი ნიშნების სისტემა მხოლოდ კომენტარებიან 

ხელნაწერთა მსგავსი ნიშნებისა და ბერძნული კრიპტოგრამული ანბანე- 
ბიდან გადმოღებული ნიშნების კონგლომერატს არ წარმოადგენს, არა- 

მედ ამ ნიშნებში შეიმჩნევა აგრეთვე ისეთი ასო-ნიშნები რომელნიც 

გარკვეულ მსგავსებას გვიჩვენებენ სხვადასხვა ერის ანბანებთან. პირო- 

ბითი ნიშნების სისტემის ქართულ ანბანებში შეიძლება ამოვკრიბოთ 
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ცალკეული ასო-ნიშნები, რომლებიც გადმოღებული უნდა იყოს ბერძნუ–- 
ლა ანბანიდან, არაბულიდან და სხვა ენების ანბანებიდან. 

უცხო ენათა ანბანები ქართველებს საერთოდ გამოუყენებიათ საი- 
დუმლო დამწერლობისათვის და მათი მეშვეობით ცალკე სისტემაც შეუ– 
ქმნიათ, კერძოდ, სხვადღაწერილობის სისტემა. მაგრამ პირობითი ნიშნე– 
ბის სისტემასა და სხვადაწერილობის ს-Lტემაში სხვადასხვაგვარად უხმა– 

რიათ აღნიშნული ანბანები. სხვადაწერილობის სისტემაში უცხო ენათა 
ანბანები გამოუყენებიათ სრულად. იღებდნენ ერთ რომელიმე ანბანს, 

ვთქვათ, ბერძნულს და ამ ენის სრული ანბანით წერდნენ ქართულ 

ტექსტს (ქართულ სპეციფიკურ ასოებს ტოვებდნენ ტექატმი). ცხადია, 
ამ ანბანის უცოდინარისათვის იგი ძნელად ამოსაკითხი და უცნობი იყო 

და ამდენად საიდუმლო ანბანს წარმოადგენდა. რაც შეეხება პირობითი 
ნიშნების სისტემას, აქ უცხო ენათა ანბანებიდან გამოყენებულია მხო–- 

ლოდ ცალკეული ასოები, შეინიშნება განსხვავება სხვა მხრივაც. სხვა- 
დაწერილობის სისტემაში ქართული ანბანისათვის შემდეგნაირად მიუსა– 
დაგებიათ უცხო ენათა ანბანები. მაგ. ქართული ა-ს შესატყვისად უხმა–- 
რიათ ბერძნული თ, ქართული ბ-ს ნაცვლად ბერძნული ჩ და ა. 8. სხვა. 
ვითარებაა პირობითი ნიშნების სისტემაში. აქ არ არის აუცილებელი, 
რომ უცხო ენათა ანბანებიდან ამოკრებილი ასოები მნიშვნელობის თვალ– 
საზრისით ქართულს შეესატყვისებოდეს. მაგ., #, 8 ასოები ერთ ქარ- 

თულ კრიპტოგრამულ ანბანში უ და ტ ასოთა მნიშვნელობითაა ნახმარი, 

მაგრამ იმაეე ანბანში Cდ- -სთვის თავისი მნიშვნელობა დაუტოვებია კრიპ- 

ტოგრამული ანბანის შემდგენელს და ქართული ფ-ს მაგიერ შეუტანია 
(ა--225, LI--2359, 5--2632, II--2077). 

ამრიგად, უცხო ენათა ანბანები გამოუყენებიათ ქართული კრიპტო– 
გრამული ანბანების შესაქმნელად როგორც სრულად (იხ. სხვადაწერი–- 
ლობის სისტემა), ასევე ნაწილობრივ, ცალკეული ასოები (იხ. პირობი– 
თი ნიშნების სისტემა). 

პირობითი ნიშნების სისტემის კრიპტოგრამულ ანბანებში კომენტა- 
რებიან ხელნაწერთა პირობითი ნიშნების მსგავსი ნიშნების დაძებნა, რო– 

გორც დავინახეთ, უსაფუძელო არ უნდა იყოს. ქართულ ხელნაწერთა 
მფლობელთ ან გადამწერთ, რომელთაც სურდათ პირობითი ნიშნების 
სისტემისათვის ანბანის მედგენა, ხელი მიუწვდებოდათ ქართულ ხელნა- 
წერებზე და შეეძლოთ ესარგებლათ კომენტარებიან ხელნაწერებში არ- 
სებული ასო-ნიშნებით. ასევე, უსაფუძვლო არ გვეჩვენება ქართულში 

ბერძნული პირობითი ნიშნების არსებობა, რასაც, პირეელ რიგში, ქარ- 

თულ-ბერძნული ლიტერატურული ურთიერთობა უწყობდა ხელს, ამას- 

თანავე, ქართეელთა მიერ საერთოდ ბერძნული კრიპტოგრაფიის ცოდნა. 

(იხ. აქვე, ბერძნული კრიპტოგრამები ქართულ ხელნაწერებში). რო-. 

გორც გაირკვა, ქართველებს არა მხოლოდ უძველესი ბერძნული კრიპ-. 
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ტოგრაფიული „C6VC6იიMII0655(6“ სისტემა სცოდნიათ, რომელიც შედგე- 
ნილია ასოთა შენაცვლებით, არამედ ბერძნული პირობითი ნიშნების 

კრიპტოგრაფიული სისტემაც გამოუყენებით და იქიდან (;ვალკეული 
ასო-ნიშნები მოუხმიათ ქართული პირობითი ნიშნების სისტემის შედ- 

გენისას, მაგრამ პირობითი ნიშნების სისტემის ანბანებში კვლავ რჩება 
ერთი წყება ასო-ნიშნებისა, რიმელნიც უცხოენოვანი წარმოშობი- 
სა ჩანან, მაგრტამ თუ როგორ მოხვდა ქართულში ესა თუ ის ნიშანი 

„ამ ენებიდან, ამის გარკვევა ჭირს. მაგალითად, ფაქტია, რომ ქართული 
პირობითი ნიშნების სისტემის რამდენიმე ანბანში (LI--2794, # 85; 

II--1090, # 85; დ6დ-–-1134, # 85) დასტურდება ასო-ნიშანი თ» ,რომე- 

ლიც ეთიოპური ანბანის ერთ-ერთი ასოა299. ასევე, ქართულში გვხვდება 

ნიშანი ა (4--294, #--134, #--646, 5--1587, # 5), რომლის მსგავ- 

Lი ასო სომალის ანბანში დასტურდება?!9, ასევე, ეტრუსკული ანბანიდან 

დიზ: ნიშნები დასტურდება ქართულში(5-––1203, # 88; პარიზხ. # 1, 

M# 21; პარიზ. # 1, M 15; 5--4541, # 80). ასევე შეიძლება ამოვკრიბოთ 
“სხვა ანბანებიდანაც ასო-ნიშნები, რომლებიც ქართული პირობითი ნიშნე– 
ბის სისტემის კრიპტოგრამული ანბანების მსგავსი მოხაზულობისაა. უც- 

ზო ენების ანბანებთან ურთიერთობის საკითხის განხილვის დროს ქართულ 

პირობითი ნიშნების სისტემის კრიპტოგრამულ ანბანებში ბერძნული, ლა- 

თინური, არაბული ენების ანბანებიდან ამოღებული ასო-ნიშნების არსე- 
ბობა ბუნებრივი ჩანს, ვინაიდან ეს ფაქტი ასახავს იმ ურთიერთობას, რო- 

მელიც ჰქონდა ქართულს ამ ენებთან. მაგრამ ჩვენ არა გვაქვს არავითარი 

საბუთი, რომელიც ნათელს მოჰფენდა ქართულ კრიპტოგრაფიულ ანბა- 
ნებში ისეთი ნიშნების არსებობას, როგორიცაა, ვთქვათ, ასო-ნიშანი სო- 

გალის ანბანიდან და ზოგი სხვა ანბანიდან, ამასთანავე, ჩვენ არ ვიცით, 

გარდა ზემოთ მითითებული წყაროებისა, რით უსარგებლიათ ჩვენს წინა- 

არებს. ჩვენთვის ძნელია ამის დადგენა თვით გვიანდელ, XIX ს. ანბანე– 

ბის კვლევის დროსაც კი. აღსანიშნავია, რომ არც პარობითი ნიშნების 

სისტემის ანბანთა შემდგენლები (მათ შესახებ იხ. ქვემოთ) არ უთითებენ 

იმ წყაროებს, რომელთა მეშვეობით შეუდგენიათ მათ ანბანები. 
ამრიგად, პირობითი ნიშნების სისტემის ანბანთა შესწავლამ გამო- 

ავლინა, რომ მათ შესადგენად ქართველ ავტორებს ძირითადად გამოუ- 
ყენებიათ ქართული კომენტარებიანი ხელნაწერების პირობითი ნიშნები, 

ბერძნული კრიპტოგრამული ანბანები და უცხო ენათა სხვადასხვა ანბა– 

ხები. 

209 IL. Iსისყიტი, #ICდ28MX, M., 1963, ი. 280. 
210 იქვე, გე. 351. 
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2. პირობითი ნიშნების კრიპტოგრაფიული სისტემის ანბანთა: 

ზოგი შემდგენლის შესახებ 

ძველი ქართული კრიპტოგრაფიული სისტემების შემდგენელთა ვი– 
ნაობის შესახებ ჩვენამდე ძალზე ძუნწი ცნობებია მოღწეული. მაგალი– 
თად, არ ვიცით, ვინ იყო შემომღები უძველესი ანჩინური, სათვალავა– 
დი, სარკისებრი და სხვა კრიპტოგრაფიული სისტემებისა შედარებით 

გვიან ჩამოყალიბებული ზოგი სისტემის ავტორთა შესახებ ცნობები 

დასტურდება ხელნაწერებში. პარიზის ნაციონალური ბიბლიოთეკის #1 

ქართულ ხელნაწერში რამდენიმე კრიპტოგრამულ გასაღებზე მიწერი- 

ლია ამ გასაღებების შემდგენელთა ვინაობა: ანტონ კათალიკოზისა, არ- 

ჩილისა, კაჭფხაური, თაქალთოიანთა, სულხანისა, ჩხეიძისა, მუხრანელთა. 

როგორც ე. თაყაიშვილი ვარაუდობს, აქ უნდა იგულისხმებოდეს ანტონ 
1, არჩილ მეფე, სულხან-საბა ორბელიანი, ისტორიკოსი სეხნია ჩხეიძე, 

მუხრან-ბატონები?!!. ასევე ხელნაწერი 5--174 ანჯანური სისტემის შე- 
მომღებად მიიჩნევს ფარსადან გორგიჯანიძეს. ხელნაწერებშია დაცული. 
ცნობა აგრეთვე პირობითი ნიშნების სისტემის ერთი სახეობის შემდგენ– 
„ლის იოანე ორბელიანის შესახებ (იხ. პირობითი ნიშნებისა და უკუდა–- 

წერილობის კომპილაციური სისტემა). 

ამჯერად შევეხებით პირობითი ნიშნების სისტემის ანბანების რამდე– 
ნიმე შემდგენელს. პირობითი ნიშნების სისტემა ძალზე მრავალფერო- 
ვანია შედგენილობის თვალსაზრისით. სხვადასხვა ასო-ნიშნების მეშვე- 
ობით შეუდგენიათ მრავალგვარი სახეობის გასაღებები, რომელთა ავტო- 

რების ვინაობა ძირითადად უცნობია, თუმცაღა მაინც ხერხდება ზოგი, 

მათგანის ვინაობის დადგენა. 

სულხან-საბა ორბელიანი 
პარიზის ნაციონალური ბიბლიოთეკის # 1 ხელნაწერში კრიპტო–- 

გრაფიულ გასაღებებზე მიწერილ სხვა ავტორებთან ერთად მოხსენიებუ–- 
ლია ს ულხანი (მე-9 გასაღები). ე. თაყაიშვილის აზრით, იგი სულ–- 
ხან-საბა ორბელიანი უნდა იყოს??? სწორია თუ არა პარიზული M# 1 

ხელნაწერის ცნობა? ხელნაწერში მოხსენიებული სულხანი არის თუ 
არა, მართლაც, სულხან-საბა ორბელიანი და შეადგინა თუ არა მან აღ–- 

ნიშნული კრიპტოგრაფიული გასაღები? 

საფიქრებელია, რომ სულხან-საბა, მართლაც, იყო ამ ანბანის შემ– 

დგენელი. „ქართული ლექსიკონის“ უძველეს ავტოგრაფულ ნუსხაში 

2 ე. თაყაიშვილი, პარიზის ნაციონალური ბიბლიოთეკის ქართული ხელნა– 

წერები და ოცი ქართული საიდუმლო დამწერლობის ნიშანი, 1933, გვ. 5-– 8. 

22 იქვე, გვ. 9. 
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CI1--416) განსამარტი სიტყვების ერთი წყება სულხან-საბას საიდუმლო 
"ანბანით დაუწერია. ლექსიკონის დასაწყისში ისინი ჩვეულებრივ მხედ- 

"რულით ჩაუწერია, ხოლო შემდგომ ამოუფხეკია რამდენიმე სიტყვა და 

ზემოდან წაუწერია იგივე სიტყვები, ამჯერად საიდუმლო ანბანით. ამ 

„ტიპის დანარჩენ განსამარტ სიტყვებს სულხან-საბა ხელნაწერში შემდ- 
გომ ჩაწერს იმავე საიდუმლო ანბანით. 

რა ხასიათისაა ეს სიტყვები, რომლებსაც სულხან-საბა გამოჰყოფს 

“ცკალკემ რატომ წერს მათ საიდუმლო ანბანით? ეს ასო-ნიშნები რომელი 
'სახეობის კრიპტოგრამული ანბანია? სულხან-საბა ორბელიანს საიდუმ- 
ლო ანბანით ჩაუწერია ლექსიკონის ამ ნუსხაში ე. წ. უბადო სიტყვე- 
ბი?!! ამ სიტყვების ლექსიკონში შეტანის აუცილებლობას, რა თქმა 
უნდა, სულხან-საბა უთუოდ გრძნობდა, რათა ქართული ენის ლექსიკუ- 

რი მარაგი მთელი სისრულითა და სიზუსტით გადმოეცა. ამის გამო მიუ- 
თითებდა იგი თავის ანდერძში: „ამა წიგნთა შინა არიან სახელნი კეთილ- 

ნი და ბოროტნი, საქებელნი და საძაგებელნი, უბადონი და ცუდ- 

ხი. არათუ კიცხევისათვის აღმიწერია, რათა საქირდლად იპყრათ, არა- 

მედ ენისა სისრულისათვის აღვსწერე4%214. 

1--416 ნუსხის კრიპტოგრამული ანბანის შესწავლისასს გაირკვა, 
რომ ეს ანბანი პირობითი ნიშნების სისტემისაა და რომ მისი მსგავსი ან– 

ბანი დაცულია პარიზის # 1 ხელნაწერში (მე-6 გასაღები), რომლის ავ– 
ტორად იქვე დასახელებულია არჩილი, ე. თაყაიშვილის ვარაუდით არ- 

ჩილ მეფე”!”. · 
სულხან-საბას ავტოგრაფულ ხელნაწერში (ILI--416) გამოყენებუ- 

ლი საიდუმლო ანბანის გასაღები და პარიზული # 1 ხელნაწერის მე-9 

გასაღები, რომლის ავტორად დასახელებულია ს ულხანი, პირობითი 

ნიშნების სისტემისაა, მაგრამ შედგენილობით ისინი განსხვავებულნი არი- 

ან: ორივე გასაღებში სხვადასხვა ასო-ნიშნები უხმარიათ ანბანისათვის. 

სულხან-საბას რაკი თავის ლექსიკონში გარკვეული მიზნით, „უბა- 
დო“ სიტყვების დასაფარავად გამოუყენებია საიდუმლო ანბანი, რა თქმა 

უნდა, შესაძლებელია, რომ მას ახალი ანბანიც მოეგონებინა, შეედგინა. 
არ არის გამორიცხული, რომ პარიზულ M# 1 ხელნაწერში (M#M 9 გასა- 

291 „ქართული ლექსიკონის“ LL-416 ნუსხის ამ თავისებურებისათვის ყურადღე– 

ბა მიუქცევია ელ. მეტრეველს (სულხან-საბა ორბელიანის ლექსიკონის უძველესი 

ავტოგრაფი, აკად. ს. ჯანაშიას სახ. საქართველოს სახელმწიფო მუზეუმის მოამბე, ტ. XIX 

8, 1956, გვ. 13). მისი აზრით, აღნიშნული სიტყვები ბერძნული ტრანსლიტერაციითაა 

შესრულებული. 
24 ს-ს, ორბელიანი, ლექსიკონი ქართული, თხზულებანი, ტ. IV, 1965, 

გვ. 33--34. 

2?ს ე, თაყაიშვილი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 9. 
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ღები) მითითებული ავტორი საიდუმლო ანბანისა ს ულხა ნ ი, მართლაც, 

სულხან-საბა ორბელიანი იყოს. 
ამრიგად, გაირკვა, რომ სულხან-საბა ორბელიანს ლექსიკონის ერთ- 

ერთ უძველეს ავტოგრაფულ ნუსხაში (LI--416) ე. წ. „უბადო“ სიტყვე– 

ბის ჩასაწერად გამოუყენებია საიდუმლო ანბანი, რომელიც იდენტური 

გამოდგა პარიზული M# 1 ხელნაწერის იმ გასაღებისა (# 6), რომლის 

ავტორად მიჩნეულია არჩილი. მაშასადამე, სულხან-საბა საჭიროების" 

შემთხვევაში იყენებს საიდუმლო ანბანს. ეს გარემოება კი მხარს უჭერს 
ე. თაყაიშვილის მიერ გამოთქმულ ვარაუდს იმის შესახებ, რომ პარიზუ– 

ლი M# 1 ხელნაწერის მე-9 გასაღების ავტორი ს ულხანი უნდა იყოს 

სულხან-საბა ორბელიანი. 

თეიმურაზ ბაგრატიონი 

პირობითი ნიშნების სისტემის საიდუმლო ანბანი შეუდგენიათ ძმებს 
თეიმურაზ. და დავით ბაგრატიონებს?!)ნ. თეიმურაზ ბატონიშვილის მიერ 
შედგენილი კრიპტოგრამები დაცულია ლენინგრადის აღმოსავლეთმცოდ- 
ნეობის ინსტიტუტის ქართულ ხელნაწერთა კოლექციაში?!, რამდენი- 

მე ნიმუში დაიძებნა ხელნაწერთა ინსტიტუტის ფონდებშიც (II--2358, 

5--3644, #--1763 ა, ტ#ტ-–-131)218, 

თეიმურაზ ბატონიშვილს, როგორც რ. ორბელი აღნიშნავს, ორი 

ტიპის ანბანი შეუდგენია, თუმცა იგი სარგებლობდა მხოლოდ ერთი ან– 
ბანით, მისი ყველა კრიპტოგრამა ამ ანბანითაა ნაწერი. გასაღები პირვე- 
ლი ტიპის ანბანისა შეადგინა და გამოაქვეყნა რ. ორბელმა?!შ. 

  

26% ს. ნ 0ი6ლ»M, II3 MნMი»0L0მCდII008მII/M-X 320MCCM ICMMVიმ232 ნმ.ივ- 

7M0MIM: ა/MCIIხIC 38MIMCMII IIIICIIIIVIმ 80C 10M08C/CII#M, XVI, 1958, C. 393- 403. 
217 იქვე, გვ. 396. 

· 218 "თეიმურაზ ბაგრატიონისადმი მიძღვნილ მონოგრაფიაში (თეიმურაზ ბაგრატიონი, 

ცხოვრება, 1972, გვ. 175) გ. შარაძეს ჩამოთვლილი აქეს თეიმურაზის კრიპტოგრამები. 

ლენინგრადის აღმოსავლეთმცოდნეობის ინსტიტუტის ხელნაწერებთან ერთად მითითე–- 

ბულია ხელნაწერთა ინსტიტუტის ერთადერთი ნუსხა 5–--371 მონტესკიე, გულისხმის- 

' ყოფისათვის სჯულთასა). ხელნაწერი 5-–371 დავით ბატონიშვილის ავტოგრაფია. 

დავით ბატონიძვილს 5-––371 და 5–-170 ხელნაწერი, რომელიც ამ თხზულების დასაწყი– 

სია, უთარგმნი» და დაუწერია, ხოლო შემდგომ ორივე ხელნაწერი თეიმურაზ ბატონიშევ- 

ვილს მიურთმევია დავით დადიანისათვის (ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 5 კო- 

ლექცია, 1, 1960, გვ. 428––410). ხელნაწერში მოთავსებული კრიპტოგრამა არ ეკუთვნის 

თეიმურაზ ბატონიშვილს, იგი დაუწერია იაკობ ზუბალოვს (ეს კრიპტოგრამა განხილული 

გვაქვს აქვე, იხ. ანჯანური სისტემა). 

219? რ, ორბელი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 396. 
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6. დჯ კუ აო900C წ 5 5:C 0 5 LI 3 
ა გგ წ უ3 ზთი 3 ლ მ ნო პ უ ხ§ ს V 

/ X> > ც თ ნ /5 => % C= 
აფ ქ ღყშ3#Lსხძ წ «ს 52   
მეორე ტიპის ანბანის მხოლოდ გასაღებია ცნობილი (ლენინგრადის 

აღმოსავლეთმცოდნეობის ინსტიტუტის ხელნაწერი, C-–-9). როგორც 
რ. ორბელი აღნიშნავს, თეიმურაზ ბატონიშვილს ეს გასაღები არ გამოუ- 
ყენებია კრიპტოგრამებისათვის?20, 

  

  

    

C54XC 2 ხა CC 69 Mყ L 
3860 ვიშ 7 თიპალეს იი მმ 
26 9, I C IხM/V «905250 C1 VCV%9 9%%%3233<5 
სც ა58ქ ლ“ ს 9 -6ნ თVო9ძ წ «+ ხ 353 >პ 3) 
  

რ. ორბელის ვარაუდით, პირველი ტიპის ანბანი, რომლითაც თეიმურაზ 
ბატონიშვილი წერდა კრიპტოგრამებს, მან შეადგინა პეტერბურგში გადა- 
სვლის შემდეგ 1811--20 წლებში „ი როცა ის იწყებს ლიტერატურულ 
მოღვაწეობას. ხელნაწერთა შესწავლა სხვაგვარ სურათს გვიჩვენებს. რო- 
გორც აღვნიშნეთ, პირველი ტიპის კრიპტოგრამები ხელნაწერთა ინსტი- 
ტუტის ნუსხებშიც გამოვლინდა ამათგან პირველი ტიპის გასაღების 
დათარიღებისათვის მნიშვნელობა აქვს #--131. ხელნაწერის კრიპტო- 

გრამას (იგი ამოხსნა კ. გრიგოლიამ)?26!, თეიმურაზ ბატონიშვილი კრიპ- 

ტოგრამაში აღნიშნავს, რომ მას „ქართლის ცხოვრების“ ეს ხელნაწერი 

საკითხავად უთხოვია წინამძღვარ ეფთვიმესაგან და კრიპტოგრამაც მიუ- 
წერია მასზე „ქ“კს უპზ, წელსა ჩღპთ“. კ. გრიგოლიაც მიუთითებს, რომ 

თარიღში შეცდომაა, „ჩღპთ“ წლის ნაცვლად უნდა გვქონდეს „ჩღჟთ“, 

ვინაიდან ქორონიკონი „უპზ“ (487) უდრის „ჩღეთ“ (1799 წელს). ამას- 

თანავე, როგორც თვით თეიმურაზიც აღნიშნავს, ამ კრიპტოგრამის და– 

წერისას იგი იყო „ათჩვიდმეტისა წლისა“. თეიმურაზი კი დაბადებულა, 

1782 წელს (1782+17=1799 წელს). თარიღში დაშვებული ეს შეცდო- 

მა შემდეგი მიზეზით აიხსნება: როგორც გაირკვა, კრიპტოგრამის დაწე–- 
რისას თეიმურაზსს მოსვლია უნებლიე შეცდომა –- სიტყვაში „ჩღპთ“ 

(სურ. 1) ასო პ (იხ. სურ. 2) ჩაუწერია ჟ-ს (სურ. 3) ნაცვლად, რომელიც 

გრაფიკულად პ-ს მსგავსია. ასო ჟ (სურ. 3) განსხვავდება პ ასოსაგან 
(სურ. 2) მხოლოდ იმით, რომ იგი გადმობრუნებულია. 

20 რ. ორბელი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 396. 

291 კ, გრიგოლია, ნარკვევები საქართველოს ისტორიის წყაროთმცოდნეო- 

ბიდან, 1, ახალი ქართლის ცხოერება, 1954, გვ. 171. 
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უვხIი I IL 

სურ.1 სურ.2 სურ. 3 

ამრიგად, 1799 წელს, როდესაც თეიმურაზ ბატონიშვილი ჯერ კი- 
დევ საქართველოში იმყოფებოდა, დაუწერია კრიპტოგრამა პირველი 

ტიპის გასაღებით. ამ დროისათვის უნდა ვივარაუდოთ პირველი ტიპის 

საიდუმლო ანბანის შედგენაც თეიმურაზის მიერ. 
რაც შეეხება ანბანის მეორე ტიპს, ამ ანბანის შედგენას რ. ორბე–- 

ლი ვარაუდობს XVIII ს. დასასრულს თუ XIX ს. დასაწყისში222 თეი- 
მურაზ ბატონიშვილს, როგორც რ. ორბელი მიუთითებს, ამ ტიპის ანბა–- 
ნით არ დაუწერია კრიპტოგრამები და მხოლოდ ანბანი ჩაუწერია ერთ 
ლენინგრადულ ხელნაწერში (C-–9). 

ჩვენი აზრით, ამ გასაღების ავტორი თეიმურატ ბატონიშვილი არ 
უნდა იყოს, რასაც ადასტურებს შემდეგი: ხელნაწერთა ინსტიტუტის 
ფონდებში გამოვლინდა რამდენიმე ხელნაწერი, რომელთაც ამ ანბანით 
შედგენილი კრიპტოგრამები დაუცაეხთ (5--2684, 5--390, 5--1284, 

5-1746, 5--2391, ILI--197, II--885, II--1655)) ეს კრიპტოგრამები 

სხვადასხვა პირთა მიერ არის დაწერილი. მაგ. ეგნატე თუმანიშვილის 
ასულა ანას მის მიერ გადაწერილი ორი ხელნაწერი დაუმშვენებია ამ სა– 

ხეობის კრიპტოგრამებით (5--2391, ყარამანიანი, 1811 წ. და 5–-1746, 
ბარამგულანდამიანი, X1X ს.). ამავე ანბანით დაუწერია ანდერიი ერთ 
ხელნაწერზე მის მფლობელს ნინო ერისთავს (LI--197, XIX ს.); პეტრე 

ლარაძეს ლექსების ბოლოს თავისი სახელი კრიპტოგრაფიულად მიუწე– 

რია (5––390) და სხვ. 

თეიმურაზ ბატონიშვილს რაკი მხოლოდ პირველი ტიპია ანბანით 

უსარგებლია და არც ერთი მისი კრიპტოგრამა მეორე ტიპის ანბანით არ 

არის ნაწერი, ამასთანავე მეორე ტიპის ანბანით შედგენილი ყეელა კრიპ- 

ტოგრამა სხვადასხვა პირთა მიერაა დაწერილი, იგი საქართველოში გა- 

ვრცელებული ჩანს, ეს საფუძველს გვაძლევს, ვიფიქროთ, რომ თეიმუ- 
რაზ ბატონიშვილი ამ ანბანის შემდგენელი არ უნდა იყოს. მართალია, 

თეიმურაზ ბატონიშვილს ერთ-ერთ ავტოგრაფულ ხელნაწერში (C--9) 

ჩაუწერია ამ კრიპტოგრამული ანბანის გასაღები, მაგრამ იგი მისი მო- 
გონილი მაინც არ ჩანს. ეგევე კრიპტოგრამული ანბანი გვხვდება XVIII ს. 
სხვა ხელნაწერშიც (5–-–2684)22. ეს ფაქტი გვაფიქრებინებს, რომ თეი– 

  

22 რ, ორბ ელი, დასახ. ნაშრომი, გვ. 397. 

13 5 2684 ხელნაწერში ანბანს მოსდევს კრიპტოგრამა, საიდა ნაც ჩანს, რომ კრიპ- 
ტოგრამა 1801 წელსაა დაწერილი. მაშასადამე, ანბანიც ამავე წლით დათარიღდება. 
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მურაზს ეს ანბანი სხვა ხელნაწერიდან უნდა გადმოეწერა და იგი არ 
არის შემდგენელი. მეორე ტიპის ანბანი რომ არ არის თეიმურაზის შედ- 
გენილი, ეს შემდეგიდანაც ჩანს: ერთ ხელნაწერში (ლენინგრადის აღმო- 

სავლეთმცოდნეობის ინსტ. X--9, ანტონ 1, გრამატიკა), რომელიც გი- 

ორგი X1I1-ის დაკვეთითაა გადაწერილი, ხოლო შემდგომ დავით და თეი- 

მურაზ ბაგრატიონების საკუთრება ყოფილა?220 სხვა მინაწერთა შორის, 

რომლებიც დავითს და თეიმურაზს შეუსრულებიათ, საყურადღებო ჩანს 

მათ. მიერეე დაწერილი ორი კრიპტოგრამული ანბანი. თეიმურაზს ხელ- 
ნაწერში ჩაუწერია კრიპტოგრამული ანბანი, რომელიც, როგორც სამართ- 
ლიახად აღნიშნავს რ. ორბელი, უცნობი ავტორის მიერაა შედგენილი. 

  

  

  
    

9 #/ 442უ:C309 აML4I1 509 სხნტთ9 Xო 
ა ბ გ “აგ ადოივრმისობშუი 
6 8 #/თიV 2 X9 ი)ს 3 8ი=> I) § 3 სც აფელასვ ნეპნთ«თი 6212) 

LX--9 ხელნაწერის კრიპტოგრამული ანბანის მსგავსი ანბანი საქარ- 
თველოში ძალზე გავრცელებული ყოფილა. ხელნაწერთა ინსტიტუტის 
ფონდებში ასეთი ანბანით ნაწერი მრავალი კრიპტოგრამა დაიძებნა. 

ამრიგად, თეიმურაზს თავისი კოლექციის ხელნაწერებში არა მარტო 

თავისი საკუთარი ანბანით შედგენილი კრიპტოგრამები უწერია, არამედ 
სხვათა მიერ შედგენილი კრიპტოგრამული ანბანებიც შეუტანია. 

ალექსი და დავით მესხიშვილები 

ერთ ლექსთა კრებულში (#--1164), რომელიც სამეცნიერო ლიტერა- 
ტურაში „მცირე ანთოლოგიის4225 სახელითაა ცნობილი, გვხვდება კრიპ- 
ტოგრამები. გარკვეულია, რომ „ანთოლოგია“ შედგენილია მესხიშვილთა 
ოჯახში, კერძოდ, ალექსი და დავით მესხიშვილების მიერ. ანთოლოგია, 
როგორც ლ. ქუთათელაძე მიუთითებს, „სხვადასხვა დროს მოპოვებული 
მასალისა და გაგონილის საფუძველზე“ შეუდგენიათ მამა-შვილს საკუთა- 
რი მოთხოვნილებისა და საჭიროებისათვის226, კრიპტოგრამები დასტურ- 
დება როგორც ალექსის გადაწერილ ნაწილში, ასევე დავითისაში. ისინი 
გაუშიფრავს თ. ჟორდანიას და ხელნაწერშივე ჩაუწერია მათი ამოხსნა. 
კრიპტოგრამების ერთი წყება გამოცანების ამოხსნაა. საიდუმლო ანბა- 
ნითაა ნაწერი ერთი სტროფი ვახტანგ VI-ის „მაჯამიდან“227; „აღმართნა 

21%, ხი. 0ი60»MVM, I MV3MMCXM6C 0VM00MCM LIIICIMIIVIმ 30C10X0961CMMV #LI 
CCC?, 1956, 411., C. 149. 

206 ლ. ქუთათ ელაძე, დავით რექტორისეული ანთოლოგია. 1821-––1823 
წწ., მრავალთავი, IV, 1975, გე· 106. 

220 იქვე, 

27? კ. კეკე ლიძე, ძველი ქართული მწერლობის ისტორია, II, 1952, გვ. 491. 
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ბროლი სვეტისა...“ ამათ გარდა ხელნაწერში მივაკვლიეთ ერთ კრიპტო- 
გრამას. ამოხსნისას გაირკვა, რომ დაშიფრულია თარიღი: „ნოემბერს 6. 

ქ“კს უ“ნთ“. ე. ი. 1771 წლის 6 ნოემბერს. 
რაც შეეხება ამ კრიპტოგრამებისს ავტორს, ყველა კრიპტოგრამა 

ტექსტის ხელითაა დაწერილი. დავით რექტორს ეკუთვნის კრიპტოგრა- 

მები –– გამოცანების ამოხსნა 1 V, 90 V-ზე, ხოლო ალექსი მესხიშვილს -–– 

კრიპტოგრამულად დაწერილი ლექსი „აღმართხა ბროლი სვეტისა“ 

(55+L) და საიდუმლო ანბანით დაშიფრული თარიღი (94 LI). საყურადღე–- 

ბოდ გვეჩვენება უკანასკნელი კრიპტოგრამა, რომელიც თარიღს აღნიშ–- 

ნავს. თარიღის დამიფრვა საიდუმლო ანბანით უცხო არ ყოფილა ქარ- 

თველებისათვის ხელნაწერის 93L-94L-ზე მოთავსებულია არჩილის 
„ანბანლექსნი ამოცანად სათარგმანებელნი..“ ტექსტი დაწერილია ორ 
სვეტად. ეს ნაწილი ხელნაწერისა, როგორც ლ. ქუთათელაძე მიუთითებს, 
ალექსი მესხიშვილის გადაწერილია?228. 94 L-ზე სვეტებს შორის ვერტიკა–- 
ლურად ჩაწერილი კრიპტოგრამა ხელის მიხედვით იდენტურია ალექსის 
ხელთან, მაშასადამე, იგი ალექსის დაწერილია, ლ. ქუთათელაძე „ანთო- 
ლოგიის" შედგენას ვარაუდობს XVIII ს. II ნახევარში. შემდგომ, XIX ს. 
10-იან წლებში იგი შეუვსია დავით რექტორს?29, ჩვენს კრიპტოგრამაში 

დაშიფრული თარიღი „1771 წ. 6 ნოემბერს“ უთუოდ იმის მანიშნებე–- 
ლია, რომ ალექსი მესხიშვილი სწორედ 1771 წ. მუშაობს აღნიშნულ 
ხელნაწერზე. 

ამრიგად, #--1164 ხელნაწერის კრიპტოგრამები დაუწერიათ ალექ- 

სი და დავით მესხიშვილებს?)ბ მართალია, #--1164 ხელნაწერში არსად 

არ გვხვდება რაიმე მინიშნება ამ ანბანის შემდგენლის ვინაობის შესა- 

ხებ, მაგრამ ჩვენ შესაძლებლად მიგვაჩნია, რომ ალექსი მესხიშვილს, 
თავისი დროისათვის დიდად განათლებულ პიროვნებას, მივაწეროთ აღ- 
ნიშნული საიდუმლო ანბანის შედგენა. საგულისხმოა, რომ მამის მიერ 
შმედგენილი ანბანი გამოუყენებია დავით რექტორსაც. 

დავით თუმანიშვილი 

ცნობილ კალიგრაფს დავით ეგნატეს ძე თუმანიშვილს 1805––1806 

წწ. პეტერბურგში გადაუწერია II--1396 ხელნაწერი, ხოლო 1807 წელს 
თბილისში II--382. ორივე ხელნაწერში დავითს ჩაუწერია პირობითი 

228 ლ. ქუთათელა ძე, დასაზ. ნაშრომი, გვ. 106. 

12 იქვე, გვ. 106. 

930 პირობითი ნიშნების სიტემის კრიპტოგრამუელი ანბანის ის სახეობა, რომელიც 

მესხიშვილებს გამოუყენებიათ, დასტურდება გვიანდელ, XIX ს. რამდენსამე სხვა კრიპ– 

ტოგრამაშიც (5-–-1582, 5-– 1613, 8-–1123, C6--–820, 11––2358). 
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ნიშნების სისტემის ერთი სახეობის კრიპტოგრამული ანბანი და კრიპ- 
ტოგრამები. 

LI--396 ხელნაწერი კრებულია: „მეტოლოღია“ თარგმნილია დავით 

ბატონიშვილის მიერ, ხოლო „ნუსხა წამლისა ელექსერისა, გრძლად მა- 
ცოცხლებელისა და თვსებისა მისისა“ იოანე ბატონიშვილის მიერ. ხელ- 

ნაწერის ერთი მინაწერიდან (41 IV) ჩანს, რომ ამ „წამლის ნუსხის“ დე- 

დანი დაბეჭდილი ყოფილა 1805 წ. პეტერბურგს და ერთი ექიმის ოჯახ- 

ში მიუგნიათ მისთვის. ხელნაწერში მითითებულია, რომ წამალთა სახელ- 
წოდებები წარმოდგენილია ლათინურად, რუსულად და ქართულად. 

ნუსხის შესწავლამ გამოავლინა, რომ რუსული და ქართული სახელწო- 

დებები წამლებისა დაწერილია კრიპტოგრამულად, სულ 10 დასახელება 

(38 L)23). იმავე გვერდზე, ფურცლის ზედა ნაწილში, გვირგვინისებური 

ფორმით დავით თუმანიშვილს ჩაუწერია ამ კრიპტოგრამის გასაღები, 
ცხადია, კრიპტოგრამების ამოკითხვის გასაადვილებლად. 

საგულისხმოა ამ ხელნაწერში დაცული ერთი კრიპტოგრამა, რომე- 
ლიც დავით თუმანიშვილს დაუწერია. იგი ასე გავხსენით: „ანბანი არის 

დავითისი“. საფიქრებელია, რომ კრიპტოგრამაში მოხსენიებული დავი– 
თი დავით თუმანიშვილია. იგი საგანგებოდ უსვამს ხაზს, რომ ეს კრიპ- 
ტოგრამული ანბანი მისი შედგენილია, მაგრამ დავით თუმანიშვილი არ 

უთითებს, თუ რა წყაროებით ისარგებლა ანბანის შედგენისას. 
დავით თუმანიშვილს ამავე სახეობის ანბანით დაუწერია კრიპტო- 

გრამა „სამართლის წიგნების“ ერთ ნუსხაზე (LL--382). როგორც ჩანს, 

მის ავტორს ზოგი რამ არ მოსწონებია „სამართლის წიგნებში“ და თავი– 
სი აზრი ამიტომ მიუფარავს. 

ამრიგად, დავით თუმანიშვილი ჩანს შემდგენელი იმ კრიპტოგრამუ- 
ლი ანბანისა, რომელიც ILI-––382 და IL--396 ხელნაწერებში დასტურდება. 

-დავითი 

ხელნაწერი #--994 გადაწერილია XVII ს-ში, 1711 წელს კი იგი 
შეუვსიათ?პ)?, ხელნაწერის როგორც ძირითად ნაწილში, ასევე გვიანდელ- 

ში, შევსებულ ფურცლებზე „გვხვდება კრიპტოგრამები. ყველა კრიპტო- 
გრამა ერთი პირის მიერაა დაწერილი. მაშასადამე ისინი 1711 წლის 

შემდგომ დაუწერიათ ხელის მიხედვით ეს მინაწერები XVIII ს-ის I 
ნახევრისაა. გაირკვა რომ კრიპტოგრამები დაუწერია ვინმე დავითს 
(იხ. კრიპტოგრამები 181 L-ზე). დავითი არა მარტო დამწერი ყოფილა ამ 

291 მე-6 დასახელებაში დავით თუმანიშვილს ლათინური სახელწოდებაც კრიპტოგ– 

რამით დაუწერია. 

22 მ. ჯანაშვილი, 0MMC8MM6, 1II, 1908, გვ. 251. 
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კრიპტოგრამებისა, არამედ შემდგენელი, როგორც თვითონ მიუთითებს: 

„ესე წიგნი ჩემ დავთის მოგონილი არის, ვინც ისწავლოთ, 
შენდობას მიბძანებდეთ“. საინტერესოა ამ საიდუმლო მინაწერში ტერ- 

მინ წიგნის ხმარება. წიგნი აქ ანბანის მნიშვნელობით არის ნახმარი. 

ცნობილია, რომ ძველ ქართულში ასოს უწოდებდნენ წიგნს?) საგუ- 
ლისხმო ჩანს აგრეთვე დავითის მეორე კრიპტოგრამა იმავე გვერდზე, 

სადაც იგი თავის შედგენილ ანბანს აფხაზურს უწოდებს: „დავით ვწერ 

ამ წიგნს, რომელსა აფხაზური ეწოდების“. 

ცხადია, აქ აფხაზური გულისხმობს კრიპტოგრამულ ანბანს, მაგრამ 
რატომ შეარქვა დავითმა ამ ანბანს აფხაზური, არ არის ნათელი. დავი- 

თის ვინაობის შესახებ სხვა რაიმე ცნობა ხელნაწერში არ დაიძებნა. 

გიორგი ავალიშვილი 

XVIII ს. დასასრულისა და XIX ს. პირველი ნახევრის მოღვაწეს 
გიორგი ავალიშვილს ერთ ავტოგრაფულ ნუსხაში (5–-1508), რომელიც 

1787 წელს გადაუწერია მოსკოვს, ჩაუწერია საიდუმლო ანბანი და ხუთ- 

სტრიქონიანი კრიპტოგრამა (185 IL). კრიპტოგრამის–ს ამოხსნის შემდეგ 

გაირკვა, რომ პირველი ოთხი სტრიქონი ლექსია. გ. ავალიშვილს ამოუ– 
ღია ერთი სტროფი თეიმურაზ I-ის პოეძიდან „ქება და მკობა ხელმწი- 

ფის ალექსანდრესი და დედოფლის ნესტან-დარეჯანისა4234, 

ვინ მზეს ნახაეს, მას დასახავს, იტყვიან, თუ ალვის ხია, 

მუშკ-ამბრისას სული მას სდის, მგონი ყველა ზედ ასხია, 

ეხეეწების ცისა მნათი, შუქნი შენნი გეავასხია, 

და ეგრე ბრძანებს მის ხელმქმნელი, სისხლი მისთვის დასხია. 

გიორგი ავალიშვილის დაწერილია“. 

კრიპტოგრამის მეხუთე სტრიქონის მითითება, რომ იგი გიორგი ავა– 

ლიშვილის დაწერილია, საყურადღებოა. როგორც აღვნიშნეთ, გიორგი 
ავალიშვილს ხელნაწერში ჩაუწერია პირობითი ნიშნების სისტემის საი- 
დუმლო ანბანი. ვფიქრობთ, რომ გ. ავალიშვილმა შეადგინა აღნიშნული 
ანბანი და თეიმურაზ I-ის პოემის ერთი სტროფიც ამიტომ დაშიფრა ამ 

ანბანით. სხვა მიზანი მას არ უნდა ჰქონოდა, ვინაიდან არავითარ საი- 

დუმლო შინაარსს არ შეიცავს თეიმურაზ I-ის პოემის ეს სტროფი. მსგავ- 

სი ანბანით ნაწერი სხვა კრიპტოგრამა არ შეგვხვედრია. ამრიგად, გ. ავა–- 

ლიშვილი შემდგენელი ჩანს პირობითი ნიშნების სისტემის ერთ-ერთი 

სახეობისა. 

  

შე, კეკელიძე, ქართული ლიტერატურის ისტორია, I, 1960, გვ. 36. 

94 ლ. ათანელიშვლი, ქართულ ხელნაწერთა რამდენიმე კრიპტოგრამის 

შესახებ, მრავალთავი, III, 1973, გვ. 63. 
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თაქალთოიანი 

პარიზის ნაციონალური ბიბლიოთეკის # 1 ხელნაწერში ანბანის. 

ერთ-ერთ შემდგენლად დასახელებულია „თაქალთოიანი“. ეს გვარი ქარ- 

თულში იშვიათი ხმარებისა ჩანს, თუმცა სამეცნიერო ლიტერატურაში: 
დაიძებნა მცირეოდენი ცნობები ამ გვარის წარმომადგენლებზე. 

პლ. იოსელიანის ცნობით თეიმურაზ მეორის ქვრივი და ერეკლე 

II-ის დედინაცვალი ყოფილა ანახანუმ თაქალთოიანი?35, ანა იყო ასული: 

ბეჟან იოთამიშვილისა და იესე მეფის დეიდაშვილი?2936 ბეჟან იოთამი- 

შვილს მოიხსენიებს ვახუმტი ბატონიშვილი, როგორც თაქალთოიანს: 

„მაშინ მოვიდა ყეენიდამ ბეჟან თაქალ-თოიანი, რათა უკუნ-იქცეს მეფე 

მათგანი??? არ არის გამორიცხული, რომ თაქალთოიანთა გვარის რომე– 

ლიმე წარმომადგენელი იგულისხმებოდეს პარიზულ #1 ხელნაწერში, 

როგორც ერთ-ერთი კრიპტოგრამული ანბანის შემდგენელი. 

ვ. ხელნაწერების გადამწერთა და მფლობელთა კრიპტოგრამები: 

პირობითი ნიშნების სისტემა XVIII--XIX სს-ში ძლიერ გავრცე– 

ლებულია საქართველოში, მაგრამ ანდერძებისათვის ხელნაწერთა გადამ- 
წერებსა და მფლობელებს იგი შედარებით იშვიათად უხმარიათ. პირო- 
ბითი ნიშნებით უმეტესად სხვადასხვა ხასიათი» მინაწერები ჩაუწერიათ 
ხელნაწერებში –-– ლექსები, გამოცანების ამოხსნა, დაუშიფრავთ თარი- 
ღები, კრიპტოგრამებით ჩაუწერიათ კომენტარები, წერილები და სხე. 

განვიხილოთ ზოგი მათგანი. 

პირობითი ნიშნებით ანდერძები გადამწერებს იშვიათად უწერიათ. 
როგორც ჩანს, გადამწერები იყენებდნენ ერთგვარად დაკანონებულ და 
უფრო ცნობილ სისტემებს (მაგ., ანჩინური, სათვალავადი და სხვ.) და 
შედგენილობით რთულ სისტემას პირობითი · ნიმნებისას უფრო ნაკლე- 
ბად მიმართავდნენ. დაახლოებით ათიოდე კრიპტოგრამული ანდერძი 

შეგვხვდა, რომლებშიც გადამწერთა სახელებია დაშიფრული. უძველესი 
კრიპტოგრამა, რომელშიც გადამწერის სახელია მოხსენებული, XVI ს- 

ისაა. გადამწერ მანოელ ინანიკაშვილს ანჩინური და უკუდაწერილობის 

სისტემათა გარდა სცოდნია პირობითი ნიშნების სისტემაც (იხ. კრიპტო– 

2ს პლ იოსელიანი, ცხოვრება გიორგი მეცამეტისა, აკ. გაწერელიას შესა–- 

ვალი წერილით, რედაქციითა და შენიშვნებით, 1936, გვ. 10-––11, შნშ. 4. 

28% მ ქავთარია, XVIII ს. ქართული საზოკადოებრივი აზროვნების ისტორი- 

იდან, 1977, გე. 180. 

27 ვახუშტი ბატონიშვილი, აღწერა სამეფოსა საქართველოსა, ტექსტი 

დადგენილი ყველა ძირითადი ხელნაწერის მიხედვით ს. ყაუხჩიშვილის მიერ, ქართლის 

ცხოვრება, IV, 1973, გვ. 498, 
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გრამული ანდერძები ერთ მეტაფრასულ კრებულში, ქუთ. მუზ. #--4)2%. 

ხელნაჯერში არსებული არაკრიპტოგრამული ანდერძიდან ცნობილი იყო 

მისი გადამწერის ვინაობა, მაგრამ მანოელის მიერ ლამაზი, კალიგრაფი– 

ული ხელით შესრულებული კრიპტოგრამული ანდერძები მხოლოდ იმის 

მომასწავებელია, რომ მას სურს გამოამჟღავნოს თავისი ცოდნა ძველი 

ქართული საიდუმლო დამწერლობისა. გადამწერთა მიერ ანდერძების 

არაკრიპტოგრამულად და კრიპტოგრამულად წერის ეს მეთოდი, როგორც 

ვნახეთ, სხვა სისტემებთანა„ცც დადასტურდა მანოელ ინანიკაშვილის 

კრიპტოგრამული ანდერძები არის პირობითი ნიშნებით ნაწერი ანდერ- 

ძების უძველესი ნიმუშები. 

XVII ს. მხოლოდ ერთი კრიპტოგრამული ანდერძი შემორჩენილა 

(4-–913). კრიპტოგრამა დაზიანებულია, ნაწილობრივ იკითხება. ანდერძი, 

როგორც გაირკვა, ვინმე თეოდორეს დაუწერია. 

XVIII ს. გადამწერს სტეფანესაკც ანდერძების წერის ცნობილი 

ხერხი გამოუყენებია: არაკრიპტოგრამული ანდერძის გარდა კრიპტოგლა- 
მით ჩაუწერია თავისი სახელი ხელნაწერებში (II--1070, LI--172). რო–- 

გორც LI--172 ხელნაწერის ანდერძიდან (114 V) ირკვევა, სტეფანე მისი 

საერისკაცო სახელი ყოფილა: „სტეფანე ყოფილი ბერი ტიმეოს მომიხ–- 
სენეთ, ქ“ეანნო“. ალბათ, ამიტომ დაუშიფრავს მას თავისი სახელი. 

საინტერესო ჩანს ერთი კრიპტოგრამული ანდერძი (LI--929, ამი–- 

რანდარეჯანიანი, 168 IL). ამ კრიპტოგრამის შინაარსი ასეთია: „დასრულ- 

და წიგნი ესე ამირანდარეჯანიანი ხელითა ნიკოლოზ ჩაჩიკაშვილის ხე- 

ლითა4“21) კრიპტოგრამის მიხედვით გადამწერი თითქოს ნიკოლოზ ჩა- 

ჩიკაშვილია, მაგრამ ხელნაწერი ფაქტიურად გადაწერილია ნიკოლოზის 

შვილის კორნილიოსის მიერ. ხელნაწერს აქვს მისი ანდერძი: „განსრულ– 
და ამირან დარეჯანისძე ხელითა ჩაჩიკაშვილის მღვდლის ძის კორნი- 
ლიოსისათა. ნუმცა დასრულდება მწერლისა ამის შეილი და შვილისშეი–- 

ლის ხსენება ქვეყანასა ზედა. ვინც იხილოთ, მშვიდობასა და დღეგრძე- 
ლობასა ყოფდეთ ჩემთვის. დაიწერა ივლის კ”ვ, ქ“კს უ“ო“, ე. ი. 1782 

წელს. როგორც ხელის შესწავლა გვიჩვენებს, ტექსტის გადამწერი ნამ- 
დვილად კორნილიოს ჩაჩიკაშვილია. რატომ მიაწერა ნიკოლოზმა, კორ- 

ნილოსის მამამ, ასეთი შინაარსის კრიპტოგრამელი ანდერძი, გაუორკვე- 

ველია. 
თეიმურაზ I-ის „ლეილმეჯეაუნიანის“ (LI-485, XVIII ს. II ნახ.) 

გადამწერი უცნობი იყო. ტექსტის დასასრულს არსებული კრიპტოგრა- 

218 ,რიპტოგრამები ამოხსნა ნ. მარმა: LI. M2გ2იი. CXIIII 8I1 L6V31I(IMICM0-0 

#ნისი70”0მთდMM0CM000 IMCხMმ. XVCICII2MCIII 60C10M, III.8. 1, 1914, C. 205--207. 
2ყ0 კრიპტოგრამა ამოხსნა გ. მიქაძემ: ძველი კართული საიდუმლო დაწერილო– 

ბის უცნობი ნიმუშები, საიუბილეო კრებული კ. კეკელიძეს დაბადების 80 წლისთავზე, 
უნივერსიტეტის გამოცემა, 1959, გვ. 280. 
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მიდან ირკვევა, რომ ზელნაწერი გადაუნუსხავს ვიხმე ალექსანდრეს („მე 

ალექსანდრეს დამიწერია“). 

გიორგი ბაგრატიონს „ხუბმარდიანის“ ავტოგრაფულ ნუსხაზე პი- 

რობითი ნიშნების სისტემის სხვადასხვა ტიპის ასო-ნიშნებით შესრულე- 

ბული ორი სიტყვა დაუწერია. ერთი მათგანი ამოხსნა და გამოაქვეყნა 
გ- მიქაძემ?1ბ. იგი აღნიშნავს გადამწერის სახელს „გიორგის“. აღსანიშ- 

ნავია, რომ მეორე კრიპტოგრამული სიტყვაც იმავე სახელს „გიორგის“ 
აღნიშნავს. ამრიგად, გიორგი ბაგრატიონს სცოდნია პირობითი ნიშნების 

სისტემის ორი განსხვავებული ტიპი და ავტოგრაფულ ნუსხაზე ამ ტიპის 

კრიპტოგრამებით საკუთარი სახელი „გიორგი“ დაუწერია. 

1816 წ. გადაწერილ ხელნაწერის ანდერძში პირობითი ნიშნების 

კრიპტოგრამით დაუწერია თავისი სახელი კვლავ ვინმე გიორგის?) 

ძველი ქართული საიდუმლო დამწერლობა, როგორც ჩანს, ქართველ 

გადამწერ ქალებსაც სცოდნიათ. მწიგნობარ თუმანიშვილთა ერთ-ერთი 

წარმომადგენელი ანა ეგნატეს ასული თუმანიშვილი-ამილახვარი „ბა- 

"რამგულანდამიანის“ (5-–-–1746) ანდერძს კრიპტოგრამულად წერს?შ?. პი- 

რობითი ნიშნების სისტემის კრიპტოგრამებში მხოლოდ რამდენიმე კრიპ- 

ტოგრამა შეგვხვდა, რომლებშიც მფლობელთა ვინაობაა მიფარული. 

ერთ-ერთი უძველესი კრიპტოგრამა XV ს-ისა, რომელშიც ხელნაწე- 

რის მფლობელია მოხსენებული, როგორც ზემოთ აღვნიშნეთ, #--447 
ხელნაწერშია დაცული. 

XVII ს-ში გადაუწერია ხელნაწერი ქუთაისის მუზ. IX--435 ვინმე 

ფილიმონს. ხელნაწერში არსებული კრიპტოგრამები, რომლებიც XVII-– 

XVIII სს-ით დავათარიღეთ, ამ ნუსხის მფლობელს ვინმე იონათამს ეკუ- 
თვნის. 

როგორც ერთი ხელნაწერი კრებულის (5-–-4529, XVII ს.) კრიპტო- 

გრამიდან ჩანს, XVII ს. დასასრულსა და XVIII ს. დასაწყისში ამ ნუს- 

ზის მფლობელი ყოფილა მარიამ ერისთავი. 

XVIII ს. კიდევ ერთი მფლობელი, ვინმე ნოდარი, გამოავლინა 1669 

წლის ხელნაწერი კრებულის კრიპტოგრამამ (LI--1064). 

XVII ს. „ვეფხისტყაოსნის“ ორ ხელნაწერს უორდროპისეულსა 

240 2. მიქაძე, ძველი ქართული საიდუმლო დაწერილობის უცნობი ნიმუშები, 

საიუბილეო კრებული კ. კეკელიძეს დაბადების ზე წლ ისთავზე, უნივერსიტეტის გამოც. 

1959, გვ. 281. 
29 კრიპტოგრამა ამოხსნა გ. მიქაძემ: ქართული კრიპტოგრაფია, დროშა, 

1953, M# 6. 
22 ,რიპტოგრამა ამოხსნა გ, მ იქა ძემ: ძველი საქართველოს პოეტი ქალები, 

ძველი ქართული მწერლობისა და რუსთველოლოგიის საკითხები, IV, 1973, გვ. 45, 
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(MV--17) და 5--2829-ს დაუცავთ კრიპტოგრამები, რომლებიც ამ ხელნა– 
წერის მფლობელებს, ზურაბ წერეთლის ოჯახის წევრებს, ეკუთვნით?43. 

XVI ს. ბიბლიის ერთ-ერთ ხელნაწერს (#–-+646) გარდა ანჩინური 

სისტემის კრიპტოგრამისა, რომელიც ზემოთ განვიხილეთ, დაუცავს ერ- 
თი მეტად საინტერესო შინაარსის პირობითი ნიშნების სისტემის კრიპ- 

ტოგრამა: „მირიან მოვიდა თელავს. ამ წიგნს მოყვა საწერლად“. კრიპ- 

ტოგრამაში მოხსენიებული მირიან ერეკლე II-ის ვაჟი მირიან ბატონი- 

შვილი უნდა იყოს. 

კრიპტოგრამის ცნობა საყურადღებო ჩანს. ირკვევა, რომ მირიან ბა– 

ტონიშვილი თელავში ჩასულა და თან წაუღია ეს ხელნაწერი ბიბლია. 

პირობითი ნიშნების ეს კრიპტოგრამა, რომელშიც მირიან ბატონი- 

'მვილზეა საუბარი, ადასტურებს, რომ ხელნაწერში არსებული ანჩინური 

სისტემის კრიპტოგრამაში მოხსენიებული მარიამ ბატონიშვილი ერეკლე 

II-ის ასულია. ორივე კრიპტოგრამის მნიშვნელობა კი მეტად დიდია. 

მათი მეშვეობით ირკვევა, რომ ბიბლიის ეს ხელნაწერი ერეკლე II-ის 

სამეფო წიგნთსაცავის კუთვნილება ყოფილა ერთხანს. 

ხელნაწერის შემდგომ ბედზე მასში არსებული ერთი მინაწერი მი- 

ანიშნებს: „ეს თვესა ივლისის 1-ს, 1888 წელს, ეს ძვირფასი წიგნი ვი- 

პოვე მე თელავის საკრებულო ტაძარში და ჩავაბარე კრებულთ წარსად- 

გენად თფილისის საეკლესიო მუზეუმში დ. ბაქრაძის მიერ. თ. ჟორდა- 

ნია“ (398 ჯ). 

ამრიგად, როგორც კრიპტოგრამიდან გამოჩნდა, ხელნაწერი მირიან 
ბატონიშვილს წაუღია თელავში და იქ სამეფო ბიბლიოთეკაში ყოფილა 
დაცული. შემდგომ თ. ჟორდანიას მიუგნია მისთვის და ჩაუბარებია სა- 

ეკლესიო “მუზეუმისათვის გადასაცემად თბილისში. როგორც ჩანს, თ. ჟორ- 

დანიას ეს თხოვნა დაუკმაყოფილებიათ. ამჟამად ეს ნუსხა ხელნაწერთა 
ინსტიტუტის ყოფილი საეკლესიო მუზეუმის ფონღშია დაცული (#4-–- 

646). 

XVIII ს. კრიპტოგრამულმა მინაწერებმა გამოავლინეს მფლობელ- 

თა ერთი წყება. მაგ., XII ს. ასკეტიკური კრებულის (%მ--528) მფლო– 

ბელი ყოფილა ონოფრი ტფილელი, ვინმე სალომე –- 5--2632 ხელნა- 

წერისა, დავით ბერი – II-1352 ხელნაწერის. „სადღესასწაულოს“ 

ერთი ხელნაწერის (#-–-683) კრიპტოგრამების გაშიფრვის შემდეგ ნათელი 

გახდა, რომ ამ „სადღესასწაულოს“ მფლობელს არქიმანდრიტ სოფრონი- 

943 ,რიპტოგრამები ამოხსნა გ. მიქაძემ: ვეფხისტყაოსნის მზეხათუნისეული 

ხელნაწერისათვის, ძველი ქართული მწერლობისა და რუსთეელოლგიის საკითხები. VI 

1974, გე. 144–– 145; მისივე, ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერთა კრიპტოგრამები, შოთა რუსთვ- 

ელი, საიუბილეო კრებული, შ. რუსთაველის სახ. ქრთული ლიტერატურის ისტორიის 

ინსტიტუტის გამოცემა, 1964, გე. 356--359. 
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ოსს მიურთმევია იგი „ყ“დ უსამღუდელოების“ ნიკოლაოსისათვის. კრიპ- 

ტოგრამული მინაწერების მიხედვით XIX. ს. მფლობელები ყოფილან: 

ნინო ერისთავი (LI--197), პრაპორშიკი იოვან დავითის ძე აბაშიძე (0 

779). 

4. პირობითი ნიშნების სისტემის სხვადასხვა მინაწერები 

კრიპტოგრამებიანი გამოცანები 

ხელნაწერთა ინსტიტუტის ფონდებში დაცულია ქართული გამოცა- 
ნების კრებულები. ერთ-ერთ კრებულში გამოცანებს ამოხსნა კრიპტო- 
გრამებით აქვს მიწერილი, რაც ერთგვარად ართულებს მათ ამოცნობას. 

ამ რიგის გამოცანებისათვის პირველად მიუგნია თ. ჟორდანიას ერთ კრე- 
ბულში (#-1164, 1V) რომელიც დავით რექტორს გადაუწერია?“. 

კრიპტოგრამები გაშიფრა თ. ჟორდანიამ (#–--1164, 55). ამ კრებულის 

გარდა, ასეთი კრიპტოგრამებიანი გამოცანები დაცულია ხელნაწერთა 

ინსტიტუტის კიდევ ორ ნუსხაში. ესენია: 5–-1582245 და I1–--1050245, 

5-15822 ხელნაწერი XIX ს. I მეოთხედისა ჩანს27, II--1050 

XIX ს. I ნახევრისაა. ორივე ხელნაწერში გამოცანები ამოხსნილია კრიპ- 
ტოგრამებით. 5-–-1582 ხელნაწერის კრიპტოგრამები პირობითი ნიშნე- 
ბის სისტემისაა, II--1050 ხელნაწერის კრიპტოგრამები კი სათვალავადი 

სისტემისა2414 (ამ კრიპტოგრამების შესახებ იხ. სათვალავადი სისტემა). 

5--1582 ხელნაწერი კრებულია რომელშიც XVIII--XIX სს-ში 

გადაწერილი ხელნაწერებია შეკინძული. ხელნაწერი ზაზა გაბაშვილის 

ოჯახის საკუთრება უნდა იყოს, რასაც ადასტურებს შემდეგი მინაწერი: 

„აწ ეს წიგნი მდივანის გაბაშვილის ზაზასია“ (32 L). გარდა ამისა, ხელ–- 
ნაწერში დაცულია „ანბანთქება“: „თქმული ზაზა გაბაოვის ასულის მაი–- 

ასი გამოცანა ანბანზე“ (1 V--6 L)249, „ანბანთქების“ ბოლოს მიწერილია: 

„გასრულდა მაიას ნათქვამი, ღმერთო, აცხონე“ (5 V). 

4 გ. მიქაძე, ქრთული ხელნაწერების შესწავლა და აღწერა, 1957,ვ. 10-17. 

2) ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 5 კოლექცია, ტ. III, 1963, გვ. 41. 

24 გ. მიქაძე, დასახ. ნამრომი, ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, II კოლექ- 

ცია, III, 1948, გე. 49. 

947 5. 1582 ხელნაწერში ჩვენთვის საინტერესო გამოცანები მოთავსებულია 39 V-– 

42 L-ზე. ამ ფურცლების ქჭვევირნისანია 1796 წ. (ფფ. 40, 41). ამიტომ გამოცანებისა და 

კრიპტოგრამების თარიღი XIX ს. დასაწყისი უნდა იყოს. 

2918 ლ, ათანელიშვილი, ქართელი კრიპტოგრამებიანი გამოცანები, მრავალ- 

თავი, IV, 1975, გე. 35 –-56. 

2 სათაურში სიტყვები „ზაზა გაბაოვის ასულის მაიასი“ დაწერილია მაია გაბაშვილის 

ხელით, ხოლო დანარჩენი სიტყვები: „თქმული... გამოცანა ანბანზე“ და აგრეთეე „ან- 

ბანთქები“ ტექსტის ნაწილი (IV–-3.; 3--ზე ფურცლის ნახევარი) დაწერილია სხვა 

ხელით. ლ. ასათიანს კი მიაჩნია, რომ „ანბანთქების« დედანი დაკარგულია და 5-–1582-ში 
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ამრიგად, 5–-1582 ხელნაწერი ზაზა გაბაშვილის ოჯახის საკუთრე- 

“ა ყოფილა. საფიქრებელია, რომ იგი ამ ოჯახში შეუკინძავთ ცალკეელი 

ხელნაწერების ფრაგმენტებიდან, მაია გაბაშვილს კი თავისი „ანბანთ- 

ქებით“ შეუვსია. 

5-1582 ხელნაწერში ზემოთ მოხსენებული კრიპტოგრამების გარდა 

გვხვდება პირობითი ნიშნების სისტემის იმავე სახეობით ნაწერი ერთი 
კრიპტოგრამა, რომელიც წარწერილია 39 V-ზე „გამოცანების“ დასაწყის- 

ში, ფურცლის ზედა კიდეზე. კრიპტოგრამა ასე გავხსენით. მაიავ და 

ვარდ-ბულბულ თქმაო. 

საფიქრებელია, რომ კრიპტოგრამაში მოხსენებული მაია –- მაია გა–- 

ბაშვილია, ზაზა გაბაშვილის ასული. ამას გვავარაუდებინებს ის ფაქტი, 
რომ ხელნაწერი 5–582 ზაზა გაბაშვილის ოჯახში ინახებოდა ერთ- 

ხანს. 5–-1582 ხელნაწერის კრიპტოგრამებიანი გამოცანების უცნობ ავ- 
ტორს, ჩანს, მაია გაბაშვილისთვის შეუდგენია ამ სახთ გამოცანები. 

ამაზე მიანიშნებს ზემოაღნიშნული კრიპტოგრამა, რომელიც მას სათაუ– 

რად წაუმძღვარებია გამოცანებისათვის: „მაიავ და ვარდ-ბულბულ 

თქმაო“. 

ამავე უცნობი ავტორისა ჩანს ერთი გამოცანაც, რომელიც მიწერი– 
ლია მეორე ნუსხაზე: 5--1613. ხელნაწერი კრებულია, გადაწერილია 
1726 წელს. 174-ე გვერდზე, ფურცლის ზედა კიდეზე, მიწერილია ორ–- 

სტრიქონიანი გამოცანა: 

„სახლი მაქვს აგეთ-აგეთი, ხურო კაქკაჭის ნაგები, 

შიგ ვზივარ, ამოვიძახე, კარი არა მაქვს საღები“. 

ამ გამოცანას მოჰყვება კრიპტოგრამა259; 

ამოხსნა: 
, „ჩემო მაიავ, ასე დაწერე“. 

საყურადღებოა ის გარემოება, რომ ეს ორსტრიქონიანი ტექსტი ხე– 

ლის მიხედვით ემსგავსება 5--1582 ხელნაწერის გამოცანების ტექსტს. 
ვფიქრობთ, რომ 5--1613 ხელნაწერის ორსტრიქონიანი გამოცანისა და 

5--1582 ხელნაწერის გამოცანების გადამწერი ერთი და იგივე პირია. 

5- 1613 ხელნაწერის კრიპტოგრამაში მოხსენებული მაია უნდა იყოს 

მაია გაბაშვილი. ამას პირველ რიგში მიანიშნებს 5--1582-ის გამოცანე–- 

ბისა და 5–-1613 ხელნაწერის ორსტრიქონიანი გამოცანის ტეკსტის ხე- 

ლის იგივეობა და, ამასთანავე, ორივე კრიპტოგრამაში პირობითი ნიშნე- 

ბის სისტემის მსგავსი სახეობის ანბანის გამოყენება. თუმცა აქეე უნდა 

დაცული ტექსტი პირია (ის. ლ. ასათიანი. ძველი საქართველოს პოეტი კალები, 

1936. გვ. 182). 
20 კრიპტოგრამა ამოხსნა და გამოაქვეყნა გ. მიქა ძემ: ქრთელი კრიპტოგრა– 

ფია, ჟურნ. დროშა, 1953, M# 6. 
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შევნიშნოთ, რომ 5--1582 და 5-1613 ხელნაწერთა კრიპტოგრამები 
ხელით ერთმანეთისაგან განსხვავდებიან. 5--1613 ხელნაწერის კრიპ- 
ტოგრამა უფრო მრგვალი ასოებითაა ნაწერი. იგი შესრულებული უნდა 
იყოს იმ პირის მიერ, რომელსაც ხელნაწერთა ინსტიტუტის ერთ ნუსხაზე 

(I--2295) მიუწერია კრიპტოგრამა და ზმა, რასაც ადასტურებს §5-–-1613 
ნუსხის კრიპტოგრამისა და LI-2295 ხელნაწერის კრიპტოგრამისა და 
ზმის წერის ერთნაირი მანერა. ამასთანავე, II--2295 ხელნაწერის ზმასა და 
კრიპტოგრამაშიც მოხსენებულია მაია. (LI--2295 ხელნაწერის კრიპტო- 

გრამის შესახებ იხ. ანრეური სისტემა). LI--2295 ხელნაწერში მოხსენებუ- 
ლი მაია, როგორც ზემოთ აღვნიშნეთ (იხ. ანრეური სისტემა), ზაზა გაბა- 

შვილის ასული უნდა იყოს, რასაც ამ ხელნაწერის კრიპტოგრამის შინა–- 

არსი ადასტურებს: კრიპტოგრამის ავტორი მიმართავს მაიას: ხელმწი- 
ფეო ჩემო, დაო მაია, რატომ არ სწყალობთ ჩემს ძმას და უწყალოს ტანჯ- 

ვით სტანჯავო. როგორც ჩანს, აქ მაიას სატრფიალო ამბებია დაფარული. 
LI-- 2295 ხელნაწერის ამ ჩვენებას მხარს უჭერს აგრეთვე შემდეგი გარე- 
მოებაც: 5–1582 კრებულში, რომელიც მაია გაბაშვილის ოჯახის კუთვ- 

ნილება ყოფილა, გარდა მაიას ანბანთქებისა (1 V--5 V), მაიას ხელითვე 

დაწერილია ფურცლები 15 V--18 V. 16 L--17 V-ზე მოთავსებულია ლექსი: 

„განშორება ორთა მიჯნურთა ურთიერთისაგან“ და 17V –-18 V-ზე: „ჩახ- 

რიხული (I) მუხანბაზი, თქმული გარსევან) ყორღა|ნოვის1 მ|იე)რ“. 

ჩვენი ყურადღება მიიქცია ლექსმა „განმორება ორთა მიჯნურთა 

ურთიერთისაგან“: 

„ვაი, რად დავკარგე ძვირფასი ლალი, 

სისხლის ცრემლი მდის, არ შრება თვალი...“ 

ცნობილია, ამ ლექსის რამდენიმე ვარიანტი: 5--3192 ბ; I1I1--559 ა; 

LI-- 823 ა; ILII--2692; LI--281725!, ეს ხელნაწერებიც XIX ს-შია გადა- 

წერილი, მაგრამ §5-–-1582 ხელნაწერის მაია გაბაშვილისეული ვარიანტი 

მათზე უფრო ადრეულია. ამ ხელნაწერებში ეს ლექსი ნაკლულია, შედა–- 

რებით უფრო სრულია იგი II--2817 ხელნაწერში. 

ჩვენი ყურადღება მიიქცია ამ ლექსის ბოლო სტროფმა, რომელიც 

მხოლოდ მაიასეულ ხელნაწერშია (5–-1582) დაცული. ამ სტროფში მი- 

სი ავტორი მიუთითებს წელსა და დღეს, როდესაც სატრფოს მოაშო– 

რეს: · 
„თებერვლის თოთხმეტს შაფათ შავს დღესა 

მე მამაშორვეს მნათობსა მზესა. 

წელსა ათასსა რვა ასს, მი, ოცდაერთსა, 

სამართალსა ვსთხოვ მოწკალე ღმერთსა“. 

%1 ხელნაწერებზე მიგვითითა ხელნაწერთა ინსტიტუტის მეცნიერმა თანამშრომელმა 

ია გაჩეჩილაძემ. 
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საფიქრებელია, რომ ეს სტროფი მაია გაბაშვილს ეკუთვნის, ვინაი– 

დან იგი მხოლოდ მაიასეულ ნუსხაშია დაცული და არ გვხვდება არც 
ერთ სხვა ვარიანტში, ყველაზე სრულ II--2817-შიც კი. 

შესაძლებელია, მაია გაბაშვილმა თავისი მძიმე სულიერი მდგომა- 

რეობა ამ ლექსით გადმოსცა, იგი იყოს მისი ავტორი, მაგრამ სათაურში 

არ დაასახელა თავისი თავი, როგორც ავტორი, დამალა რა თავისი სა– 
ტრფიალო ამბავი. . 

ამრიგად, 5-–1582 ხელნაწერის კრიპტოგრამებიანი გამოცანები და 

5--1613 ხელნაწერის ორსტრიქონიანი გამოცანა ეკუთვნის ერთ პირს. 
ისინი მაიასადმია მიძღვნილი, მაგრამ საიდუმლოდ, მიფარვით, რასაც გა- 
მოცანებს წამძღვარებული კრიპტოგრამა „მაიავ და ვარდ-ბულბულ 

თქმაო“ მიგვანიშნებს. მეორეს მხრივ,ე კრიპტოგრამები (5--1613 და 
LI--2295 ხელნაწერებისა) და ზმა (”I--2295 ხელნაწერში) ამჟღავნებენ ამ 

საიდუმლოს –- მაიას სატრფიალო ამბავს. საყურადღებო ჩანს აგრეთვე 
მაია გაბაშვილის ლექსიც, რომელიც ერთგვარად ნათელს ჰფენს კრიპ- 
ტოგრამებში მიმალულ ამბებს. 

ამრიგად, ქართულმა კრიპტოგრამებმა გამოავლინეს ცნობები მაია 

გაბაშვილის ბიოგრაფიის შესახებ. კრიპტოგრამებში მიმალული მაიას 

სატრფიალო ამბავის გამომჟღავნება გვაფიქრებინებს, რომ ლექსი „ვაი, 
რად დავკარგე ძვირფასი ლალი, / სისხხლის ცრემლი მდის, არ შრება 
თვალი...#“ მაია გაბაშვილის ღაწერილი უნდა იყოს. 

ერთი კრიპტოგრამული იამბიკოს შესახებ. 

ქართული ჰაგიოგრაფიული კრებული LI--2077 (ხელნაწერთა ინს- 

ტიტუტის ნუსხა) გადაწერილია 1736 წელს ალექსი მესხიშვილის მიერ. 
ხელნაწერის 225L-ზე მოხატულ ჩარჩოში ჩაწერილია ხუთსტრიქონიანი 
კრიპტოგრამა, რომელსაც უძღვის იმავე ხელით, კრიპტოგრამულად და–- 
წერილი სამი სიტყვა: „ღ“თო, შენ წარმიმართე“. კრიპტოგრამა ამოხსნა 

ა. შანიძემ?252, 

ამოხსნა: 

ღ“თო შენ წარმიმართე. 
გონებათ რჩეულ მეჯელოვნესა ძესა 

გიტყვი უუთქესა სათქეოდ საწყურად ზესა. 

უუცნაურსა ზესთ გონებათა მზესა, 

მაგრა მაცურევად სურვისა წინა გთქვესა. 

იოსებ ვითხოვ შეწევნასა ჰრთულედსა. 

  

252 ა, შანიძ-, კრიპტოგრაფიული მასალები, მიმომხილველი, |, 1926 გვ. 

241-– 242. ა. შანიძის ხელით დაწერილი ამოხსნილი კრიპტოგრამის ტექსტი ჩაკრულია 

LI – 2077 ხელნაწერში (224 V). 
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როგორც ხელის შესწავლამ დაგვანახვა კრიპტოგრამა სხვა პირს 
“უნდა დაეწერა. ასოთა მოხაზულობა და მელანი ამ კრიპტოგრაფიული 
ჩანაწერისა განსხვავდება II--2077 ხელნაწერის ხელისაგან, ე. ი. ალექ- 
სი მესხიშვილის ხელისაგან. · 

LI-20977 ხელნაწერი მხატვრულად გაფორმებულია. 224--231 
ფურცლებზე მოთავსებულია: 

1. თხხული ასოებით შესრულებული მინაწერი ალექსი მესხიშვი- 
ლისა (224 I). იგი ამოკითხული და გამოქვეყნებულია ამ ხელნაწერის 

აღწერილობაში?531. „უუსასოესო წმიდაო ღვთისმშობელო, ნუ უგულე- 
ბელს ჰყოფ წინასა ნაწილსა შრომასა ჩემსა. უღირსი დეკანოზი ალექსი“. 

2 226-23)! ფურცლებზე მოთავსებულია წმინდანთა სურათები, 

რომელთა მომხატავი ალექსი მესხიშვილი ჩანს254, 
3) ალექსი მესხიშვილის მოხატული უნდა იყოს აგრეთვე ის ჩარჩო 

(225+), რომელიც ზემოთ აღნიშნულ კრიპტოგრამაზე ირგვლივ არის შე– 
მოვლებული. ამას ადასტურებს კრიპტოგრამის ჩარჩოს და მოხატულ 
წმინდანთა სურათების საღებავის ერთნაირობა. 

ამგვარად, ცალკე ფურცელხე სხვა პირს ლამაზად, კალიგრაფიული 
ხელით დაუწერია კრიპტოგრამა, ხოლო შემდგომ ალექსი მესხიშვილს 
მოუხატავს ეს ფურცელი (იგულისხმება კრიპტოგრამის ჩარჩო) და თა- 

ვის ხელნაწერში ჩაუკინძავს კიდეც (225 I). საგულისხმოა ის გარემოება, 
რომ ეს ფურცელი არის მთლიანი ხელნაწერის შემადგენელი ნაწილი. 
მას იგივე ჭვირნიშანი აქვს (სამი ნახევარმთვარე), რაც II--2077 ხელ- 

ნაწერის სხვა ფურცლებს. ამასთანავე, გადასაწერად ისევეა მომზადებუ- 
ლი, როგორც ამავე ხელნაწერის სხვა ფურცლები. ფურცელი დახაზუ- 

ლია ორ სვეტად. თითოეული სვეტი შედგება 40 სტრიქონისაგან, ისე–- 
ვე როგორც ამ ხელნაწერის ალექსის მიერ დაწერილი სხვა ფურცლები. 

მაშასადამე, აშკარაა, რომ ალექსი მესხიშვილს ამ ხელნაწერისთვის მომ–- 

ზადებული ერთ-ერთი დაუწერელი ფურცელი გადაუცია სხვა პირისთვის, 
რომელსაც ჩვენი კრიპტოგრამა დაუწერია, შემდგომ ალექსის იგი მოუ- 
ხატავს და ბოლოს ჩაუკინძავთ ხელნაწერში. 

ისმის კითხვა თავისი დროის შესანიშნავმა კალიგრაფმა ალექსი 

მესხიშვილმა მის მიერვე გადაწერილსა და მოხატულ ხელნაწერში რა- 

ტომ მოათავსა სხვა ხელით დაწერილი ეს კრიპტოგრამიანი ფურცელი? 

ალექსიმ იგი მხოლოდ ხელნაწერის სამკაულად გამოიყენა, თუ ამ ფურ- 
ცელზე მოთავსებულ კრიპტოგრამას სხვა დანიშნულება ჰქონდა? ამ კი–- 
თხვაზე პასუხს, ვფიქრობთ, თვით კრიპტოგრამის შინაარსი გაგვცემს: 

292 ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, LI კოლექცია, V, 1949, გვ. 47. 

24 ი გაჩეჩილაძე, XVIII –– XIX საუკუნეების ქართველ კალიგრაფთა 

მოღვაწეობა: მესხიშეილთა კალიგრაფიული სკოლა და მათი საოჯახო წიგნსაცავი (სადი- 

სერტაციო ნაშრომი), 1975, გვ. 54. 
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კრიპტოგრამა წარმოადგენს იამბიკოს. იგი ასე იწყება: 

„გონებათ რჩეულ მეჯელოვნესა ძესა 

გიტყვი უუთქვსა სათქვოდ საწყურად ზესა“... . 

ჩვენი ყურადღებაც სწორედ ამ დასაწყისმა სტრიქონებმა მიიქციეს. 

იამბიკოს დამწერი მიმართავს ვინმე „მეველოვნესა ძესა“ და სურს მის 

შესახებ სადიდებელი სიტყვის თქმა: „გიტყვი უთქვსა სათქვოდ საწყუ- 
რად ზესა“. ვინ უნდა იყოს „მეველოვნეს ძე"? 

სიტყვები „მეველოვნესა ძესა“, ვფიქრობთ, ალექსი მესხიშვილს 

უნდა გულისხმობდეს. ალექსი II--2077 ხელნაწერის ანდერძში (334 V) 

თავის თავს ასე მოიხსენიებს: „ველოან მხატვრის მღვდლის ძე“, იგუ- 

ლისხმება გრიგოლ მხატვრის ძე. ასე უწოდებს თავის თავს იგი სხვა 

ხელნაწერთა ანდერძებშიც („ველოან მხატვრის ძე") 5--2715, 5-––3630 

და სხვ. 
ტერმინი „ველოანი, ველოვანი“ ძველ ქართულში ხელოსანს, ოსტატს 

აღნიშნავს (ილ. აბულაძე, ძველი ქართული ენის ლექსიკონი, 1973, გვ. 

568), როგორც ე. მაჭავარიანიც მიუთითებს, მინიატურისტი-მხატვარი 

„პელოანის“ ტერმინით იხსენიება?55, ჩვენს შემთხვევაშიც „ველოანი მხა- 

ტვარი“ ამასვე ნიშნავს –– ოსტატი მხატვარი. 

„ჭელოანი“ და „მეველოვნე“ ერთი და იგივე ძირიდან წარმომდგარი 

სიტყვებია, ოღონდ ნაწარმოებია სხვადასხვაგვარად: ამასთანავე მათ ერ- 

თი და იგივე მნიშვნელობა აქვთ: ოსტატი. მაშასადამე, „მეველოვნეს ძე“ 

ხელოვანის, ამ შემთხვევაში ოსტატის ძეს გულისხმობს. 

თუ ჩვენი დაკვირვება სწორია, მაშინ ეს კრიპტოგრამულად ნაწერი 

იამბიკო ერთგვარი მიძღვნა უნდა იყოს „მეველოვნისა ძისა“ ალექსი 

მესხიშვილისადმი. 

კრიპტოგრამაში იამბიკოს ავტორიც ჩანს. ბოლო სტრიქონი ასე იკი– 

თხება: 

„იოსებ ვითხოვ შეწევნასა ჰრთელედ!ა4. 

მაშასადამე, ირკვევა, რომ კრიპტოგრამული იამბიკო დაუწერია ვინ– 
მე იოსებს. საინტერესოა იოსების ვინაობის დადგენა. ამთავითვე ცხა- 

დია, რომ ამ პიროვნებას ახლო ურთიერთობა ჰქონია ალექსი მესხიშვილ– 

თან. ამას ცხადყოფს კრიპტოგრამული იამბიკოს ჩართვა ალექსი მესხი–- 
შვილის ავტოგრაფში. ცხადია, ალექსი მესხიშვილს, კალიგრაფიული სკო– 

ლის ფუძემდებელს, მწიგნობარს, საკმოდ განათლებულსა და ხელნა- 

წერი წიგნის დიდ თაყვანისმცემელს, აგრე რიგად ვერავინ გაუბედავდა 
მისავე გადაწერილ ხელნაწერში ჩაერთო რაიმე ზედმეტი ფურცელი მი- 

  

9556 ე. მა ვავარია ნი, გადამწერსა და მხატეარს ქორის შრომის განაწილე- 

ბის საკითხისათვის ხელნაწერი წიგნის მხატვრული კომპოზ-ციის შექმნის დროს, მრავალ– 

თავი, IV, 1975, გვ. 33. 
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სი სურვილის წინააღმდეგ. როგორც დავინახეთ, აღნიშნული კრიპტო- 

გრამიანი ფურცელი ხელნაწერის თავდაპირველი შემადგენელი ნაწილია, 
იგი არაა შემდგომში ჩართული. რაც მთავარია თვით ეს პიროვნებაც, 

იოსებიც, საკმაოდ გაწაფული კალიგრაფია, რასაც ადასტურებს ჩვენი 

კრიპტოგრამის ხელი; იგი ნაწერია ლამაზი, კალიგრაფიული ხელით. ამას– 

თანავე, იოსები ამ კრიპტოგრამული იამბიკოს ავტორია. 

ამრიგად, მხოლოდ იმ დროის კარგ კალიგრაფსა და მწიგნობარს შე– 
ეძლო ალექსი მესხიშვილის ავტოგრაფული ნუსხა შეევსო თავისი ნაწე- 
რი იამბიკოთი. ამრიგად, გაირკვა, რომ იოსები ალექსი მესხიშვილის თა- 

ნამედროვეა და ალექსისთან თანამშრომლობს. 

იოსების, კრიპტოგრამული იამბიკოს ავტორის, ვინაობის დადგენი- 

სას გამოვლინდა ჩვენთვის მეტად საინტერესო ფაქტი. ეგეეე იამბიკო, 

ოღონდ არაკრიპტოგრამულად, მხედრულით შესრულებული დაიძებნა 

ხელნაწერთა ინსტიტუტის ერთ XVIII ს. ნუსხაში ((:---225)255. ეს ხელ- 

ნაწერი პატარა ზომისაა, შეიცავს ვახტანგ VI-ის კვინკლოსს. ხელნაწერ- 
ში შიგადაშიგ თავისუფალი ფურცლებია, რომლებზეც მოთავსებულია 
ცნობები გაბაშვილების ოჯახის წევრების შესახებ. ხელნაწერის შესწავ- 

ლისას ისეთი შთაბეჭდილება იქმნება, რომ C:--225 ყოფილა გაბაშვილ- 
თა საოჯახო ხელნაწერი. ამ ხასიათის ყველა მინაწერი ერთი ხელითაა 

დაწერილი. იამბიკოსა და ამ მინაწერთა ხელის შესწავლამ გამოავლინა, 
რომ იგი ერთ პირს დაუწერია ლამაზი, კალიგრაფიული ხელით, ზოგან 

სინგურით, ზოგან –– შავი მელნით. როგორც იამბიკოდან გამოჩნდა, მი- 
სი ავტორი ვინმე იოსებია. მაშასადამე, აღნიშნული მინაწერებიც იოსებს 

ეკუთვნის. 

საყურადღებოა, რომ C()-–-225 ნუსხაში 90L-ზე იმავე იოსებს დაუ- 

წერია კრიპტოგრამული ანბანი მუქი, მოყავისფრო მელნით. ზემოდან 
ღია შავი ფერის მელნით ყოველ ასოს თავისი მნიშვნელობა აქვს წარ- 
წერილი. საყურადღებოა აგრეთვე, რომ ამავე ხელნაწერში, 4 L-ზე კრიპ- 

ტოგრამაა იმავე ხელით სინგურით შესრულებული??7. 
ამრიგად, (60-––-225 ხელნაწერში ვინმე იოსებსს ჩაუწერია კრიპტო- 

გრამა (4 L) და კრიპტოგრამული ანბანი (90 +) და ეს ანბანი არის გასა–- 

ღები ამ ხელნაწერში მოთავსებული კრიპტოგრამისა (4 I). 

C0--225 ხელნაწერის ანბანისა და კრიპტოგრამის შედარებამ ალექსი 
მესხიშვილისეული ხელნაწერის II--2077 კრიპტოგრამასთან გაარკეია, 

რომ მათი დამწერი ერთი და იგივე პირია, ზემოთ აღნიშნული იოსები. 

ამას ადასტურებს, პირველ რიგში, ხელის მსგავსება, იგივეობა მელნისა– 

29 იამბიკო გამოქვეყნებულია ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობაში, C კოლექცია 

I, 1957, გვ. 237. 
27 კრიპტოგრამის ამოხსნა გამოქვეყნებულია: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 

C კოლექცია, 1, 1957, გვ. 237. 
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მუქი, მოყავისფრო-მოშავო ფერისა; და, რაც მთავარია, კრიპტოგრამუ– 

ლი ანბანის მსგავსება. პირობითი ნიშნების სისტემის ამ სახეობის ანბა– 

ნი XVIII ს-ში საკმაოდ გავრცელებულა საქართველოში, ამისი ნიმუშე- 
ბი დღემდე ბევრი შემორჩა (ოცდაათზე მეტი). ამ სახეობის კრიპტოგრა– 

მებში გასაღები ჟველგან ერთნაირია და მისი მეშვეობით შევძელით 
ყველა კრიპტოგრამის ამოხანა. ამ სახეობის კრიპტოგრამული გაLაღები– 
თაა შედგენილი II--2077 დღა C6--225 ხელნაწერთა კრიპტოგრამები, მაგ– 
რამ ამ ორი ხელნაწერის კრიპტოგრამები ნაწილობრივ მაინც განსხვავ– 
დება აღნიშნული სახეობის გასაღებისგან მცირეოდენი ნიუანსებით. სა–- 

მაგიეროდ, ორივე ხელნაწერის ანბანი აბსოლუტურად იდენტურია ერთ- 
მანეთისა. ეს ფაქტი კი თავის მხრივ იმის მანიშნებელია, რომ ILI-–-2077 

დღა C--225 ხელნაწერთა კრიპტოგრამები ერთი პირის დაწერილია?5%. 
როგორც ზემოთ აღვნიშნეთ, C6:---225 ხელნაწერში ცარიელი ფურც- 

ლები ყოფილა, რომლებიც შემდგომ ნაწილოარივ შეუევსია მის მფლო– 

ბელს იოსებს სხვადასხვა დროს. 
ამრიგად, იოსები ამ ხელნაწერის მფლობელია. ვინაიდან იოსები 

გადმოგვცემს ზაქარია გაბაშვილისა და მისი ოჯახის წევრები» შესახებ. 
რამდენიმე მეტად მნიშვნელოვანი ეპიზოდის აღწერას, ცხადია, ის ამ 

ოჯახთან ახლო ურთიერთობაშია, სავსებით დასაშვებია, რომ გვარად გა–- 

ბაშვილიც იყოს25? ამას კი შემდეგი გარემოება უჭერს მხარს: იოსებს 

კრიპტოგრამით, მიფარვით გადმოუცია C):-225-ში ზაქარია გაბაშვილის 
ცხოვრებიდან ერთი მეტად მნიშვნელოვანი ამბავი: კერძოდ, აქ საუბარია 

ზაქარია გაბაშვილის დასჯაზე. როგორც ჩანს, კრიპტოგრამის”ს ავტორი 

ზაქარია გაბაშვილს თანაუგრძნობს, მის პოზიციებზე დგას: იგი ზაქარია 

გაბაშვილის მტრების უწყალოებაზე ლაპარაკობს, ხოლო ზაქარიას უწო- 

დებს კეთილ კაცს, რომელიც დაუზოგავად დასაჯეს მისმა მტრებმა. 

მაშასადამე, ირკვევა, რომ II-2077 ხელნაწერის კრიპტოვგრამული 

იამბიკოსა (225 +) და (:--225 ხელნაწერის იამბიკოს ავტორი და ღა:პჟე- 

რია იოსები. საგულისხმოა ის ფაქტიც, რომ ალექსი მესხიშვილისადმი 

მიძღვნილი კრიპტოგრამულად ნაწერი იამბიკო იოსებს თავის საოჯახო 

ხელნაწერში (0--225) მხედრულით ჩაუწერია. 

ვინ არის იოსები და რა კავშირი აქვს მას მწიგნობარ გაბაშვილთა 

ოჯახთან? 
ხელნაწერთა ინსტიტუტის ფონდებში დაცულია ზაქარია გაბაშვი- 

ლის ოჯახის ნაქონი რამდენიმე ხელნაწერი: 
1) II--–-2955. კრებული XVIII საუკუნისა. ხელნაწერს აქვს ალბომის 

  

258 II 2077 და C--225 ხელნაწერთა კრიპტოგრამული ანბანის მიხედვით მოგვიოა- 

ნებით, XVIII ს. 11 ნახევარში შეუდგენიათ ორი სხეა ხელნაწერის კრიპტოგრამები. 

259 იოსებს გაბაშვილად მიიჩნევს აგრეთეე ე. მეტრეველი; შდრ. ქართულ, 

ხელნაწერთა აღწერილობა, C კოლექცია, 1, 1957, გე. 237. 
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ფორმა. ეს ე. წ. საოჯახო ალბომი როგორც ზაქარიას, ასევე მის შვი- 

ლებსა თუ შთამომავალთ შეუდგენიათ სხვადასხვა ნაწარმოებებით და 

შეუვსიათ სალექსიკონო მასალით, ციტატებით სხვადასხვა თხზულებე- 

ბიდან. გვხვდება აგრეთვე წამლების შემზადების წესები. ხელნაწერი ამ 

თვალსაზრისით მეტად საინტერესოა. იგი მწიგნობარ გაბაშვილთა ფარ- 

თო განათლების მანიშნებელია. 

ეგევე ხელნაწერი ყურადღებას იქცევს აგრეთვე ქრონიკალური ცნო- 
ბების სიჭარბით. 

2) C6--225. XVIII ს. ვახტანგ VI, კვინკლოსი. ხელნაწერში დაცუ- 

ლია ზემოხსენებული იამბიკო მხედრულით ნაწერი, კრიპტოგრამა (41) 

და კრიპტოგრამული ანბანი (90) და მინაწერები, შესრულბული იოსე- 

ბის მიერ, რომლებიც გაბაშვილთა ცხოვრების ზოგ მომენტს ასახავს. 

ვ) 5--2574. XIII-XIV სს. იოანე დამასკელი, თხზულებები. მი- 

ნაწერებიდან ირკვევა, რომ იგი ზაქარია გაბაშვილის საოჯახო წიგნი ყო- 

ფილა, რომელიც შემდგომ ზაქარიას შთამომავლებს მემკვიდრეობით მი- 

უღიათ. 

4) 5––2562. XIII –X IV სს. კრებული. ზაქარია გაბაშვილის ნაქონია. 

ხელნაწერის თავისუფალ ფურცლებზე გაბაშვილთა მინაწერებია. 

5) 5–-25631 პერიარმენია. 1764 წ. გადამწერი ანჩისხატის დეკა- 

ნოხი მღვდელი გიორგი ალექსის ძე მესხიშვილი). ეს ხელნაწერიც 
შემდგომში გაბაშვილთა საკუთრება გამხდარა. 

ამ ხელნაწერებს შემოუნახავთ ქრონიკალური ცნობები გაბაშვილთა 

ოჯახის წევრების შესახებ ქრონიკებში მოხსენიებულია რამდენიმე 

იოსები: იოსებ ზაქარიას ძე ((X--225, 3 L|; LI –– 2955, 2 VI), იოსებ ნი- 

კოლაოსის ძე (1I-–-2955, 2+: 5--2562. 3I; 5-––-2563, 116 V და 5--2574, 

გვ. 300), იოსებ ნიკოლასი (LI--2955, 2L), იოსებ (5-––2563, 118 V; 5-– 

2574, გვ. 1 და 71), იოსებ გაბაონი (II--2955, 107 V). 

აქ მოხსენებული ყველა იოსები გაბაშვილია. ხომ არ არის რომე–- 

ლიმე ამათგანი ჩვენი კრიპტოგრამის ავტორი? განვიხიალოთ თითოეული 

ცალცალკე- 
იოსებ ზაქარიას ძე არის თეიმურაზ II-ის კარის მოძღვრის, თავისი 

დროისათვის დიდად განათლებულისა და მწიგნობრის, ზაქარია გაბაშვილის 

შვილი. დადგენილია, რომ იოსები ზაქარიას უფროსი შვილია და რომ 

იოსები და იოსე ერთი და იგივე პირი არ არის269. იოსების დაბადების თა– 

რიღი არ არის ცნობილი. გარდაცვლილა იგი მამაზე, ზაქარია გაბაშვილ- 

ზე, უფრო ადრე (ზაქარია გარდაიცვალა 1783 წელს)?26!. 

20 ნ. მაისურაძე, ზაქარია გაბაშვილი, მონოგრაფია (მანქანაზე გაღს)პეჭდილი) 

1948, გვ. 93. მისივე, მწიგნობარ გაბაშვილთა ოჯახი..., გვ. 90. 

2 ნ. მაისურაძე, ზაქარია გაბაშვილი..., გვ. 93--94; მისივე, მწიგნობარ გა- 

ბაშვილთა ოჯახი..., გე. 91. 
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აღსანიშნავია, რომ გაბაშვილთა ერთ-ერთ საოჯახო ხელნაწერში 

(LI--2955, 2 V), რომელიც ჭარბად შეიცავს ცნობებს ზაქარიასა და მის 

შთამომავალთა შესახებ, იოსების ძმას ოსეს ჩაუწერია: „იოსებ გაბაშვი- 

ლი მი(ი)ცკვალა ფებერვალს ოცსა, ქ”ესითგან ჩღოშ (1778. წ.), პირველი 

მარხვის მეორე დღესა, გ შაბათსა42-2, რა თქმა უნდა, სარწმუნო უნდა 
იყოს ოსე გაბაშვილის ცნობა, რომლის მიხედვითაც მისი უფროსი ძმა 

იოსები გარდაცვლილა 1778 წ. 20 თებერვალს. 
იოსებ ნიკოლაოსის ძე გაბაშვილი არის ზაქარია გაბაშვილის შვი- 

ლიშვილი, ნიკოლოზის?ნ) შვილი. გაბაშვილთა იმავე საოჯახო ხელნა- 

წერის მიხედვით (ILI--2955, 2+) იგი დაბადებულა 1790 წ. 2 თებერ- 

ვალს. 5––-2562, 5--–2563 და 52574 ხელნაწერებს შემოუნახავთ მისი 

მინაწერები, რომლებიც გვაუწყებენ, რომ იოსებ ნიკოლაოსის ძეს ეს 

წიგნები წაუკითხავს 1811-სა და 1816 წლებში. 

იოსებ ნიკოლას ძე იმავე საოჯახო ხელნაწერის (LI-––2955, 2:) ცნო- 

ბით დაბადებულა 1802 წ. 22 ნოემბერს იოსებ ნიკოლაოსის ძე და 

იოსებ ნიკოლას ძე სხვადასხვა პირია. როგორც აღვნიშნეთ, იოსებ ნი–- 
კოლაოსის ძე არის ზაქარია გაბაშვილის შვილიშვილი, დაბადებული 

1790 წელს. ვინ არის ნიკოლა, იოსების მამა? 

LI--2955 ხელნაწერში ვკითხულობთ: ,,ნიკოლა დათასი იშვა 1759 წ. 

15 თებერვალს“ (2 V). სამეცნიერო ლიტერატურაში ცნობილია, რომ ზა- 

ქარია გაბაშვილს ჰყავდა ძმა დავითი, რომელსაც ჰყოლია ვაჟი ნიკო- 

ლოზ?შნი აი, ეს დავითი უნდა იყოს დათა, ხოლო მისი შვილი ნიკოლო- 

ზი -- ნიკოლა დაბადებულა 1759 წ. ჩვენთვის საინტერესო იოსებ ნი- 
კოლას ძე კი ამ ნიკოლას შვილია. . 

რაც შეეხება ქრონიკებში მოხსენებულ იოსებსა (5-–-2563, 118 V; 

5--2574, გვ. 1,71) და იოსებ გაბაონს (LI--2955, 107 V), მათი წარმო–- 

მავლობის დაზუსტება ვერ მოხერხდა. 

ამგვარად, ქრონიკებში შეგვხვდა რამდენიმე იოსებ გაბაშვილი. 9შმე–- 

საძლებელია თუ არა ზემოჩამოთვლილი რომელიმე იოსების მიჩნევა 

ჩვენი კრიპტოგრამის ავტორად? რა თქმა უნდა, არა. 

ჩვენი კრიპტოგრამა ჩაწერილია 1736 წელს გადაწერილ ხელნაწერში 

და, როგორც გაირკვა, კრიპტოგრამაც თანადროულია ხელნაწერისა, ე. ი. 

თარიღდება 1736 წლით. 

  

202 LL 2955 ხელნაწერის ეს ცნობა გამოუყენებია ლ. მ ევა ბდეს: ძეელი ქარ– 

თული მწერლობის კერები, |, ნაკვ. 2, 1962, გე. 544, შნშ. 4. 

202 ნიკოლოზი LI--2955 ხელნაწერის ცნობით 1785 წლის 6 თებერვალს დაქორწინე–- 

ბულა, ამავე წელს უკურთხებიათ მთავარდიაკონად,ხოლო 1787 წ. 3 აპრილს მღვდლად 

· „პელდასხმულ იქნა“. იგი ცოცხალია 1820 წელსაც (5––2562, 1 V). 

25% ნ. მაის ურა ძე, ზაქარიაგაბაშვილი, 1948,გე. 91, სქემა X# 2. მისივე, მწიგ- 

ნობარ გაბაშვილთა ოჯახი..., გვ. 100. 
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ზემოთ მითითებულ პირთაგან იოსებ ნიკოლაოსის ძე დაბადებულა 

1790 წელს, ხოლო იოსებ ნიკოლას ძე –– 1802 წელს. ცხადია, ვერცერ- 
თი ამათგანი ვერ იქნებოდა ამ კრიპტოგრამის ავტორი. რაც შეეხება 
ზაქარია გაბაშვილის უფროს შვილს –- იოსებს, იბადება კითხვა: ხომ 

არ არის ეს იოსები დასახელებული კრიპტოგრამის ავტორი? იოსების 

დაბადების თარიღი უცნობია. სამაგიეროდ, ცნობილია იოსების” მამის, 
ზაქარიას დაბადების წელი –- 1707 წ.255. 1736 წელს, 29 წლის ზაქარი- 

ას, რა თქმა უნდა, უფროსი შვილი იოსები არ ეყოლებოდა იმ ასაკისა, 

რომ მას შეძლებოდა შეეთხზა იამბიკო და მიეძღვნა იგი ალექსი მესხი- 

შვილსადმი და, რაც მთავარია, მას, ასე მცირეწლოვანს, საეჭვოა, რომ 

სცოდნოდა ქართული კრიპტოგრაფიული დამწერლობა. 
მაშასადამე, იოსებ ზაქარიას ძესაც ვერ მივიჩნევთ ჩვენი კრიპტო- 

გრამის ავტორად. 
ამრიგად, ჩვენს ქრონიკებში მოხსენებულია რამდენიმე იოსები, 

მაგრამ 1736 წელს, როდესაც კრიპტოგრამა დაიწერა, მათი ავტორობა 

მოსალოდნელი არ არის, 
მაშასადამე, არსებობდა კიდევ სხვა იოსები, რომელიც ახლო წათე- 

საურ კავშირში უნდა ყოფილიყო ზაქარია გაბაშვილთან. იოსები რომ 
ახლობელია ზაქარიას ოჯახისა, ამას ადასტურებს C--225 ხელნაწერის 
მინაწერები. ეს ხელნაწერი იოსების საკუთრება ყოფილა, რომელშიც 
მას თავისი გამოთქმული იამბიკო, მიძღვნილი ალექსი მესხიშვილისადმი, 

ამჯერად არაკრიპტოგრამულად, მხედრულით ჩაუწერია. ამავე ხელნა- 
წერშია ჩაწერილი რამდენიმე მეტად მნიშვნელოვანი ფაქტი ზაქარიას 

ცხოვრებიდან და ქრონიკალური ცნობები გაბაშვილთა ოჯახის წევრებზე. 
საგულისხმოა ის გარემოებაც, რომ იოსები საიდუმლოდ, მიფარვით, 

კრიპტოგრამით გადმოგვცემს თავის სიმპათიებს ზაქარია გაბაშვილისად- 
მი. იგულისხმება კრიპტოგრამა (4 LI): „უწყალოებასა მათსა, რამეთუ 
უმსჯავროდ დასაჯეს კეთილი კაცი“. როგორც ჩანს, მისთვის ზაქარიას 

გაძევება საკმაოდ მტკივნეული ყოფილა. 

საფიქრებელია, რომ ჩვენი იამბიკოს ავტორი იოსები გაბაშვილია 
და იგი ზაქარიას ერთ-ერთი ძმაც არის. მით უმეტეს, რომ სამეცნიერო 
ლიტერატურაში მითითებულია: „ზაქარიას რომ რამდენიმე ძმა ჰყოლია, 

ამას თვითვე ადასტურებს იგი ასტრახანის ეპისკოპოსისადმი გაგხავნილ 

მოხსენებაში: „მივედი ჯალაბთან, რომელიც ოცი სულისგან შესდგებო- 

და, მათ მორის ჩემი შვილების და ძმების (ხაზი ჩვენია –– ლ. ა). 

ცხრა ბავშვი იყო4%286, 

%ა ,, კეკელიძე, ქართული ლიტერატურის ისტორია, II, 1958, გვ. 6616. მა– 

ის ურაძე, ზაქარია გაბაშვილი.., 1948, გვ. 8. მისივე, მწიგნობარ გაბაშვილთა ოჯა- 

ხი... გვ. 91. 

24% 6. მაისურაძე, მწიგნობარ გაბაშვილთა ოჯახი.., გვ. 95. ციტატი ზაქარიას 
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არსებობდა თუ არა მართლაც XVIII ს. | ნახევარში რეალურად 
ვინმე იოსები, რომელიც გვარად გაბაშვილი იყო და რამდენად შეიძ- 

ლება მისი მიჩნევა ჩვენი იამბიკოს ავტორად? გვაქვს თუ არა ამის შე–- 

სახებ რაიმე ცნობა? 

ხელნაწერთა ინსტიტუტის § კოლექციაში ინახება XVIII ს. ერთი 

ხელნაწერი (5--1377, ხრონოღრაფი) რომელიც გადამწერ იოსებ 

წინამძღვარს გადაუნუსხავს (155 V). ამავე იოსებ წინამძღვარს 

მოიხსენიებს მისი ძმისყწული გლახა მრწემი ერთ ანდერძში: „აღი– 

წერა შემოკლებული ღრამმატიკა ესე... ველითა გლახა მრწემისა, 
წინამძღურის იოსების ძმისწულისათა, მხილველნო, 

შენდობა" გემოქენები ყოველთა ჩემთვის და ბიძისა ჩემისა- 
თ ვ ის, რათა თქვენცა განივსნეთ ყოველთა ბრალთა კრულებისაგან მადღ–- 
ლითა ყრმაებულისა ძისა ღ“თისათა და მეოხებითა დედისა მისისა... (0–– 
367, 24 V. ანტონ I, გრამატიკა-სიმეტნე. XVIII ს.). 

საინტერესოა ერთი დოკუმენტი: 1748 წლის საეკლესიო კრების 

დადგენილება (ხელნაწერთა ინსტიტუტის ნუსხა, C)--412)2-7. ამ დადგე– 
ნილებას ხელს აწერენ: ერეკლე II, ანტონ I, ნიკოლოზ ამბა ალავერდე- 

ლი, არსენ სამთავროსა და გორის მთავარეპისკოპოსი, ათანასი ტფილე- 
ლი... იოსებ წინამძღვარი ქართველთა. მეფისა, ზა– 
ქარია ხუცესი, მეფეთა და პატრიარქის მოძღვარი, 

გაბრიელ დეკანოზი და სხვ. 
აქ, გარდა იმისა, რომ იოსებ წინამძღვარია დასახელებული, ჩვენ 

საინტერესოდ გვეჩვენება მისი ზაქარია ხუცესთან, ე. ი. ზაქარია გაბა- 

შვილთან ერთად მოხსენიება. 
ეგევე იოსებ წინამძღვარი უნღა იყოს დასახელებული 

ერთ ისტორიულ დოკუმენტში, ოღონდ აქ იოსები მოიხსენიება როგორც 

მოძღვარი: მობარების წიგნი „1737 წ. აპრილის 13. ქ. მამებარა მე, სარი– 

დანს ყაფლანიშვილი ბატონის ვახტანგისაგან, მოსკოვიდამ რომ ამანათი 
გამოეგზავნა ხაზოასა, ერთი შალი თუთხმეტი ადლი, ქათანი ერთი, ტანი 

ჩითი. ეს მამებბრა მოძღვარი იოსების მოწმობითა"...268, 

როგორც გაირკვა, ეს იოსებ წინამძღვარი გვარად გაბა– 
შვილი ყოფილა, რასაც XVIII საუკუნის შემდეგი ისტორიული დოკუ- 

მენტები მოწმობენ: 
1) 1712 წ. საკომლოს სითარხნის წიგნი, მიცემული ვახტანგ VI-ის 

მიერ წინამძღვარ იოსებ გაბაშვილისადმი: „ნებითა 

მოხსენებიდან იხ. ის, ლორთქიფანიძე, მასალები საქართველოს ისტორიისათ- 

ვის (მე-18 საუკ.),მასალები საქართველოსა და კაეკასიის ისტორიისათვის, 1940, ნაკვ. 11, 

გე. 23. 

2? ქართულ ხე ლნაწერთა აღწერილობა, C კოლექცია, IL, 1957, გვ. 416. 
288 საქართველოს სიძველენი, ე. თაყაიშვილის რედაქციით, II, 1909, გვ. 390. 
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და შეწევნითა მღუ)თისათა ჩვენ, საქართველოს მქონებელმან იესიან– 

დავითიან-სოლომონიანმან (ბაგრატიონმა ბატონიშვილმან პატრონმან 

ვახტანგ, თანამეცხედრემან ჩვენმან ჩერქეზის ბატონის ასულმან დედო- 

ფალთ-დედოფალმა პატრონმან რუსუდან, პირმშომან და სასურველმან 

ძემან ჩვენმან ბატონიშვილმან ბატონმან ბაქარ შეგიწყალეთ და გიბოძეთ 
შენ გაბაშვილს წინამძღვარს იოსებს. მაჟამსა, ოდეს ენა– 

გეთს აბულაშვილის საკომლოს სითარხნეს დაგვეაჯენით, ჩვენცა ვისმინეთ 
აჯა და მოვსენება თქვენი და ასე გაგითარხნეთ, რომე არაფერი საჩვენო 

სათხოვარი და გამოსაღები არა გეთხოებოდეს რა... დაიწერა ბრძანება 

და ნიშანი ქორონიკონს ქართულსა ე, ქრისტეს აქეთ ჩღიბ, ჯელითა თუ- 

მანიშვილის დავითისითა269, 

2) ვენახის შეწირულების წიგნი, მიცემული დავით აბაშიშვილის მი- 

ერ მაცხოვრის ხატისადმი: 1705 წ. „ნებითა და შეწევნითა მღვთისათა, 

მეოხებითა ყოვლად წმინდისა ღმრთისმშობელისათა და მარადის ქალ- 
წულის მარიამისათა.. შემოგწირეთ ჩვენ აბაშიშვილმა სუფრაჯმა დავით 
და ძმამან ჩვენმა სუფრაჯმა აბაშ.. თქვენ ყოვლად პატიოსანს ხატსა მა– 

ცხოვრისა ქვემო ვარსიმაშვილისა ვენავი, ესიტაშვილს რომ უჭირავს, იმას 

გარდა ნონიაშვილების ვენაჯი საკულუხოთ... არის ამისი მოწამე სვეტის 

ცხოველის წინამძღვარი გაბაშვილი ბატონი იოსებ; ჩვენი აზნაურშვი- 

ლი ბლორძელი, სალთხუცესი ზურაბი.. მე, მცხეთის კანდელაკიშვილს 

ათანასეს დამიწერია და მოწამეცა ვარ ამისი, ქ“კსა ტჟგ“?7?9. 

ამრიგად, მოტანილი მასალიდან გამოჩნდა, რომ წინამძღვარი იოსებ 

გაბაშვილი ერთხანს სვეტიცხოვლის წინამძღვარია 1705 წ. დოკუმენტის 

მიხედვით, მას თვით ვახტანგ VI აძლევს საკომლოს სითარხნის წიგნს, 

იგი მონაწილეობს 1748 წლის საეკლესიო კრებაში და მის დადგენილე– 
ბასაც აწერს ხელს. ამავე დროს წინამძღვარი იოსებ გაბაშვილი მწიგნო- 

ბარიცაა როგორც ვნახეთ, ნუსხურად გადაწერილი მისი ერთი ხელნა–- 

წერი დაცულია ხელნაწერთა ინსტიტუტის 5 კოლექციაში (5--1377). 

ამ ხელნაწერში არსად არ არის მხედრული მინაწერი ტექსტის ხელით. 
იმის გამო, რომ ეს ხელნაწერი ნუსხურია, ხოლო ჩვენი იამბიკო C-- 

225-ში მხედრულითაა ნაწერი, მათი შედარება უშედეგოა. ჩვეულებრიე, 
ერთი და იმავე კალიგრაფის ნაწერი მხედრული და ნუსხური საკმაოდ 

განსხვავდება ერთმანეთისაგან (შდრ. ნ. ჩაჩიკაშვილის მხედრული და 

ნუსხური ხელი), თუმცაღა (:--225 ხელნაწერის იამბიკოს ხუთივე სტრი- 

29 ხელნაწერთა ინსტიტუტის დოკუმენტი ILIძ--2000. დაბეჭდილია: დოკუმენტები 

საქართველოს სოციალური ისტორიიდან, I, ნ. ბერძენიშვილის რედაქციით, 1940, გვ. 

153. საქართველოს სიძველენი, I, 1920, ე. თაყაიშვილის რედაქციით, გვ. 128. 

220 ხელნაწერთა ინსტიტუტის დოკემენტი, LIძ--2506. დაბეჭდილია: საქართველოს 

სიძველენი, I, 1920, ე. თაყაიშვილის რედაქციით, გვ. 126. დოკუმენტები საქართველოს 

სოციალური ისტორიიდან, I, ნ. ბერძენიშვილის რედაქციით, 1940, გე. 380. 
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ქონის საზედაო ასოების შედარებამ ამ ხელნაწერის ხელთან, დაგიანახვა, 

რომ წერის მანერა ერთნაირია; ასოები წყვეტილად არის ნაწერი; ასოს 

ბუნს წყვეტილად უერთდება მისი შემადგენელი ელემენტები. 
ამრიგად, II--2077 ხელნაწერის კრიპტოგრამული იამბიკოს ავტორი 

ჩანს იოსებ გაბაშვილი. ჩვენი ვარაუდით, იგი ზაქარია გაბაშვილის ძმა 

უნდა იყოს. იოსებ გაბაშვილი მწიგნობარ გაბაშვილთა ოჯახის ერთ- 

ერთი პირველი წარმომადგენელია. იგი ალექსი მესხიშვილის თანამედ–- 

როვე და მასთან დაახლოებული პირი ჩანს. იოსებ გაბაშვილის, როგორც 

კალიგრაფის, მემკვიდრეობა ძალიან მცირეა შემორჩენილი, ერთი კი 

ცხადია: იგი ავტორია აღნიშნული იამბიკოსი, აქვს ლამაზი კალიგრაფი- 

ული ხელი, დაუფლებულია ძველ ქართულ საიდუმლო დამწერლობას. 

როგორც გაირკვა, ჩვენი კრიპტოგრამა ჩაწერილია ალექსი მესხი- 

შვილისეულ ხელნაწერში და წარმოადგენს მიძღვნას, რაც, უდავოდ მია– 
ნიშნებს კალიგრაფ მესხიშვილთა და გაბაშვილთა მწიგნობრულ ურთი- 
ერთობაზე. 

საინტერესოა შემდეგი ფაქტი: თვით ალექსი მესხიშვილისეული ხელნა–- 
წერი LI--2077, რომელშიც აღნიშნული კრიპტოგრამაა მოთავსებული, შემ- 

დეგში ზაქარია გაბაშვილის საკუთრება გამხდარა, რასაც მოწმობს თხზუ- 

ლი ასოებით შესრულებული მონოგრამა: „ ზახარიასია“ (გვ. 1), რაც შეს- 

რულების მანერით ზაქარია გაბაშვილის ხელწერას წარმოადგენს (მდრ. 
ზაქარიას მიერ 5--2574, გვ. 71, ხელნაწერში ჩაწერილი მონოგრამა 

თხზული ასოებით, სადაც % ასოში ადამიანის სახს გამოსახულებაა). 

იქვე, თხზული ასოების ქვეშ, გაბაშვილთა ხელით მინაწერია: „ქ“კს უნგ 

(1765 წ.) თ“ა სეკდენბერსა კ“დ, დღესა შაბათსა, სარტყელი ძაძისა მოე- 

ნიჭა მას“. ვის ეხება ეს მინაწერი, არ ჩანს. ხელნაწერის ერთ-ერთი მი- 
ნაწერის მიხედვით 1765 წ. 30 ნოემბერს გაათავისუფლეს იოსებ, რო–- 

მელიც 1764 წ. დააპატიმრეს მამასთან ერთად. საფიქრებელია, რომ აქ 
ზაქარიას და იოსების მძიმე მდგომარეობა იყოს გადმოცემული. 

ხელნაწერი IL--2077 შემდეგში ბაგრატ ბატონიშვილის საკუთრებაც 
გამხდარა („მეფის ძის ბაგრატისა ვარ“ 3 I). 

როგორც შემდეგი დროის მასალებმა დაგვანახვეს, გაბაშვილთა და 

მესხიშვილთა ურთიერთობა ტრადიციული გახდა?!. ორივე გვარის მწიგ- 

ნობრებს ერთმანეთთან საქმიანი ურთიერთობა ჰქონიათ შემთხვევითი 

არ უნდა იყოს ის ფაქტი, რომ იოსებ წინამძღვრის | გაბაშვილის) გადა–- 

წერილი ხელნაწერი (5--1377) მესხიშვილებთან მოხვედრილა, რასაც 

271 გაბაშვილთა და მესხიშვილთა ურთიერთობის ამსახველია ბესიკისა და დავით მესL- 

ხიშვილის (რექტორის) მეგობრობა. ისინი სიყრმის მეგობრები ყოფილან (ალ. ბარა– 

მიძე, ნარკეევები ქართული ლიტერატურის ისტორიიდან. II, 1940, გვ. 377. 383; 

გ ლეონიძე, გამოკვლევები და წერილები, 1958, გე. 308). 
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შემდეგი მინაწერები ადასტურებს: „ეს წიგნი ეკუთვნის იოელ ალექსი- 

ევს“ (5»), „ქ. ხრონოღროფი ესე დავით რექტორისა არის“ (255 V)27?, 
ხოლო გიორგი მესხიშვილის 1764 წ. გადაწერილი ხელნაწერი (5-–2563) 
გაბაშვილთა ოჯახის საკუთრება გამხდარა: „მადლითა ყოვლად უსაზღვ- 

როისა ღ“თისათა ვისწავე წერა და ბღარჯვა ამისთანა, ივნისის 20, წელ- 

თა 1816. იობიანთ ნათესავი ზე დეკანოდისა იოსებ გაბაევი (116 V). „ეს 

დიაღლიკტიკა მამაჩემა მომაბარა მე, იოსებს“ (118 V). აქ მოხსენიებუ- 
ლი იოსებ გაბაევი (გაბაშვილი) ნიკოლაოსის ძეა, რასაც ადასტურებს ამ 
მინაწერის ხელის მსგავსება 5--2562-ში იოსებ ნიკოლაოსის ძის მინა- 
წერის ხელთან (31), ე. ი. იგი ზაქარია გაბაშვილის შვილიშვილია. 

მესხიშვილებთან რომ გაბაშვილებს ახლო ურთიერთობა ჰქონიათ, 
ეს შემდეგიდანაც ჩანს: ხელნაწერი 5--1593, სვიმეონ ჯულფელის „დია- 
ლექტიკა“, გადაწერილია 1778 წელს. გადამწერი უცნობია. გვ. 1-ზე აქვს 
მინაწერი სვიმონ გაბაშვილისა: „ანჩისხატის დეკანოზმა, რომელიც ამას 
ქვეით სწერია, ეს წიგნები მომცა: . 

ქ. ამონიოს. ქ. პერიერმენია ქ. სახღურის წიგნი ქ. ნემესიოს 

„ქ. რიტორება. ქ. სიმეტნე. ქ. ქმნულების ცნობა. ქ. დაწყება დიალიკტი- 
კისა. ქ. მჭერმეთქვეობა. ქ. რუსული და მოლდავანური კითხვა-მიგება. 

გაბაონი სვიმონ. · 
ჩამოთვლილ თხზულებებში ჩვენი ყურადღება მიიქცია ორმა 

მათგანმა: „პერიარმენია“ და „დაწყება დიალიკტიკისა“. ჩვენი ვარაუდით, 

ანჩისხატის დეკანოზი უნდა იყოს გიორგი ალექსის ძე მესხიშვილი. ამას 
“შემდეგი ადასტურებს: გიორგი მესხიშვილის 1764 წ. გადაწერილი ხელნა- 
წერი (5--2563) ––- დავით უძლეველის არისტოტელეს „პერიარმენიას“ 

განმარტება –– გაბაშვილთა ოჯახში მოხვედრილა (იხ. იოსებ გაბაშვილის 

'იმინაწერები),.) საფიქრებელია, რომ სვიმონ გაბაშვილის მითითებული 

ხელნაწერი „პერიარმენია“ სწორედ 5-–-2563 ნუსხა იყოს, რომელიც, 

მართლაც, ანჩისხატის დეკანოზის გიორგის გადაწერილია. როგორც ჩანს, 

საკუთარი ნუსხა მას სვიმონისთვის გადაუცია. 

რაც შეეხება სვიმონ გაბაშვილის მიერ დასახელებულ მეორე თხზუ- 

ლებას „დაწყება დიალიკტიკისა“, შესაძლოა, იგი 5--1593 ხელნაწერს 

გულისხმობდეს. ხელნაწერი შეიცავს სვიმეონ ჯულფელის „დიალექტი- 

კას“, გადაწერილია 1778 წელს. გადამწერი უცნობია, თუმცა ხელნაწერის 

ხელი გიორგი მესხიშვილის ხელს ჰგავს. 
მაშასადამე, ჩანს, სვიმონ გაბაშვილისთვის ანჩისხატის დეკანოზს გი- 

ორგის მიუცია მის მიერ გადაწერილი ორი ხელნაწერი, რაც მათი ოჯა- 

ხების ტრადიციული მეგობრობის ერთგვარი გამოძახილი უნდა იყოს. 

27? ეს მინაწერები თვით დავით რექტორს არ მიუწერია, სხვა ხელია. 
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მანოელ ინანიკაშვილის ერთი კრიპტოგრამის 

შესახებ 

მანოელ ინანიკაშვილს პირობითი ნიშნების სისტემის კრიპტოგრამით 
ერთი მეტად საინტერესო ცნობა ჩაუწერია მის მიერ გადაწერილ ხელნა– 
წერში (ქუთ. მუზ. #--4, 1565 წ.). ხელნაწერი მეტაფრასული კრებულია. 
კრიპტოგრამა მიწერილია წმ. მოწამის დიმიტრის საკითხავის დასასრულს. 
მისი შინაარსი ასეთია: „ეს წმიდის დიმიტრის საკითხავი სხუის დედისა- 
გან დამიწერია. უფალო ჩემო, ონოფრე დამაწერინა. წყევასა ნუ ვინ 
შემამთხუევთ ღმრთისათუის. გევედრები ძმანო და მამანო “ (593 V). 

ამ კრიპტოგრამის ისტორია ასეთია: 1914 წელს, როდესაც კ. კეკელიძე 

გელათის მონასტრის წიგნთსაცავის ხელნაწერებს სწავლობდა, # 4 ბელ– 

ნაწერში შეუნიშნავს კრიპტოგრამები, რომლებიც პირობითი ნიშნებით 
ყოფილა ნაწერი273, კ. კეკელიძეს მათი ფოტოები ამოსახსნელად გაუ–- 

გზავნია ნ. მარისთვის პეტერბურგში, რომელმაც ყველა კრიპტოგრამა 

ამოხსნა და გამოაქვეყნა? მათ შორის წმ. დიმიტრის საკითხავთა5 მიწე– 

რილი კრიპტოგრამაც. 

ამჟამად კრიპტოგრამა ხელნაწერიდან ამოჭრილია. ვინ ამოჭრა იგი, 

ან როდის –- არ არის ცნობილი. ჩვენ ვისარგებლეთ ნ. მარის პუბლიკა– 
ციით და ჩვენს კატალოგშიც იქიდან გადმოვიღეთ. 

კრიპტოგრამის შინაარსი მეტად საგულისხმოა: როგორც ირკვევა, 
ამ კრებულში დიმიტრის საკითხავის დედანი სხვა ყოფილა, ვიდრე მთე– 

ლი ხელნაწერისა. იქვე მითითებულია აგრეთვე, რომ ვინმე ონოფრეს 
დახმარებითა და შემწეობით დაუწერია მანოელ ინანიკაშვილს დიმიტრის 
საკითხავი. ამ მეტაფრასული კრებულის ტექსტის დადგენისს უთუოდ 

გასათვალისწინებელია ჩვენი კრიპტოგრამის ცნობა. საინტერესოა, რო- 

გორი წარმომავლობისაა ეს საკითხავი, არის თუ არა, მართლაც, რედაქ- 

ციული სხვაობა დიმიტრის საკითხავში და სხვ. 
ამრიგად, #-–-4 მეტაფრასული კრებულის კრიპტოგრამა შეიცავს 

მეტად მნიშვნელოვან ცნობას ტექსტის ღეღნის შესახებ და ამდენად 
ანგარიშგასაწევია ამ კრებულის ტექსტის შესწავლისას. 

წერილები 

XVIII-–- XIX სს-ში პირობითი ნიშნების სისტემის სხვადასხვა სახე– 

ობის ანბანები გამოუყენებიათ აგრეთვე მცირე ზომის წერილებისათვის. 

972 ეს კრიპტოგრამები მანოელ ინანიკაშვილ ს დაუწერია. ამათგან სამი კრიპტოგრამა 

მანოელის ანდერძებია (იხ. პირობითი ნიშნების სისტემა, გადამწერები), ხოლო მეოთხე ზე– 

მოაღნიშნული დიმიტრის საკითხავთან მიწერილი კრიპტოგრამაა. 

21 II Mგიი, 00MM8M 89M29 L90X3MIICM2I0 MიIMII20I02თMV06CM0L0 იMCხM2, X0VMC- 

+8M2#MCMM#წჩ 80C10X, III 8. 1, 1914, C. 205-–-207. 

11. ლ. ათანელიშვილი 16!



ამ სახის წერილები შემდეგ ხელნაწერებში შეგვხვდა: 5--2684, C--– 

1346, 5-––4500, LI---2520. განსაკუთრებით საყურადღებო ჩანს 5--2684- 

ში დაცული წერილი, რომლის ავტორი უცნობია. საიდუმლო ამბავია 
დაშიფრული ამ წერილში. 

ერთი სახეობის ანბანითაა დაწერილი ()--1346-ში პატარა ზომის 

მოკითხვის ბარათები, რომელთა ადრესატები არიან ვინმე ეფთვიმე და 
იოვანე მდივანი. ამავე ხელნაწერში ჩაწერილია: „შიო, რასა იქ, ჩემო 

ბატონო“ (39 L). ხელის შესწავლამ დაგვანახვა, რომ კრიპტოგრამა გადა– 
მწერ მიხეილ გიორგის ძე მესხიშვილის დაწერილი ყოფილა275, 

სატრფიალო ხასიათისაა XIX ს. ერთი კრიპტოგრამული წერილი 

(L1I1-––2520). 

ლექსები 
პირობითი ნიშნების სისტემის სხვადასხვა სახეობის ანბანებით დაუ- 

წერიათ ხელნაწერთა მფლობელებს ლექსებისა და პოემების ცალკეული 
სტროფები, ზოგჯერ მხოლოდ ტაეპები. მაგ., ანა ეგნატეს ასულ თუმა- 
ნიშვილს კრიპტოგრამულად დაუწერია ვახტანგ VI-ის „სატრფიალოდან" 

ერთი სტროფი (5--2391), ასევე გ. ავალიშვილსაც ერთი სტროფი ამო- 

უღია თეიმურაზ I-ის პოემიდან („ქება და მკობა ხელმწიფის ალექსან- 

დრესი და დედოფლის ნესტანდარეჯანისა“, 5--1503) ცხადია, ისინი 

ამით ამჟღავნებენ ამა თუ იმ ანბანის ცოდნას. კრიპტოგრამულად შესრუ- 

ლებული ლექსები გვხვდება აგრეთვე შემდეგ ხელნაწერებში: C)--1346, 
ლ“ 418, #-- 1605, 5--428. 

ძველი ქართული კრიპტობრაფიისათვის დამახასიათებელი 

ერთი მოვლენის შესახებ 

კრიპტოგრამების ამოხსნის დროს ჩვენი ყურადღება მიიქცია ერთმა 

საინტერესო ფაქტმა. ასოთა შენაცვლების პრინციპით შედგენილ კრიპ- 

ტოგრამებსა და აგრეთვე სხვა სისტემის კრიპტოგრამებშიც ზოგჯერ მე- 
ტი საიდუმლოებისათვის არ წერდნენ სიტყვაში ყველა ასოს შესაბამისი 

კრიპტოგრამული ანბანით და ტოვებდნენ არაკრიპტოგრამულ ასოებს. ეს 

კი ერთგვარად აძნელებდა კრიპტოგრამის სწორად ამოკითხვას. ეს თა- 

ვისებური მოვლენა რომელიც ჯერ კიდევ X ს. ანჩინური სისტემის 

კრიპტოგრამებსა და სარკისებრი დაწერილობის „ამავე საუკუნის კრიპ- 

276 შდრ, გადამწერთა ფოტოილუსტრირებული კატალოგი, შედგენილი ია გაჩე- 

ჩილაძის მიერ. კატალოგი დაცულია ხელნაწერთა ინსტიტუტში. 
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ტოგრამაში გამოჩნდა, როგორც ხელნაწერთა შესწავლამ დაგვანახვა, 

შემდგომი საუკუნეების კრიპტოგრამებშიც დასტურდება. როგორც ჩანს, 

ასეთი მეთოდით კრიპტოგრამების წერა XVIII-- XIX სს. გადამწერთა– 

თვისაც არ ყოფილა უცხო27ნ, ამ მოვლენის ნიმუშები განხილული გვაქვს 

თითოეულ სისტემასთან. 

278 ამ მოელენაზე მი უთითებენ? აგრეთვე ბერძნულ-კოპტურ კრიპტოგრაფიაშიც- 

იხ. M. ჰლივი 00Iლ055C-ს დასახ. ნაშრომი, გე. 219.



დამატება 

1. ბერძნული კრიპტობრამები კართულ ხელნაწერებში 

ძველი ქართული საიდუმლო დამწერლობის ცალკეული სისტემების 
შესწავლამ გამოავლინა ქართული კრიპტოგრაფიის მიმართება ბერძნულ- 
თან. მაგალითად, ასოთა შენაცვლებით შედგენილი ბერძნული ატბაშუ- 
რისა და „ყ6Vმიი)1005(6 MIVნL0თ-მიჩ16“-ს მსგავსად ქართულშიც იქმნება 
რიგი სისტემებისა, რომელნიც ემყარებიან ძირითადად ასოთა ურთიერთ- 
მონაცვლეობას. 

ბერძნულ კრიპტოგრაფიასთან ასეთი მჭიდრო კონტაქტი ქართუ- 
ლისა არა მხოლოდ ბერძნულის მსგავსი ერთი წყება კრიპტოგრაფიული 
სისტემების ჩამოყალიბებაში გამოიხატება, არამედ ბერძნულ-ქართული 

ლიტერატურული ურთიერთობის მეტად საინტერესო შემთხვევად მიგვა- 
ჩნია ის ფაქტი, რომ X ს. ქართულ უნიკალურ ხელნაწერებში აღმოჩნდა 

ბერძნული კრიპტოგრამები. საყურადღებოა ის გარემოება, რომ ორ 

უძველეს ქართულ ხელნაწერში (კლარჯული მრავალთავი –– #--144 და 
აგიოგრაფიული კრებული – 51ი--11) ასოთა შენაცვლებით შედგენი- 

ლი ქართული ანჩინური სისტემის კრიპტოგრამებთან ერთად გამოჩნდა 
ბერძნული კრიპტოგრამებიც, რაც იმის მანიშნებელია, რომ საკუთარი, 

ორიგინალური ანჩინური კრიპტოგრაფიული სისტემის გარდა ქართვე- 
ლებს არა მხოლოდ სცოდნიათ, არამედ ხმარებაშიც ჰქონიათ ერთ-ერთი 

ბერძნული კრიპტოგრაფიული სისტემა, ზემოაღნიშნული „წთ6V/6ჩხი1ICი5(6 
M#IVი10თ”გიი1ლ“. 

ეს კრიპტოგრაფიული სისტემა, როგორც ვ. გარდტჰაუზენი მიუთი- 
თებს, ძალიან ძველია იგი დასტურდება IV ს. ერთ ეგვიპტურ პაპი- 

რუსში!. 
აღნიშნული სისტემა აღმოსავლეთში იხმარებოდა უკვე IX ს.-ში. 

ვატიკანის ბიბლიოთეკის ერთ არაბულ ხელნაწერში (ახალი აღთქმა), რო–- 
მელსაც IX ს. მიაკუთვნებენ, დაცულია ამ ბერძნული კრიპტოგრამული 

ანბანით შესრულებული გადამწერის ანდერძი?. ვ. გარდტჰაუზენმა „ბერ- 

1?V2 6გძ!ხვგსაიი, C-ICCხ. ხგ1გიიდ. II, 1913, გვ. 312. 
5 იქვე, გე. 312. 
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ძნულ პალეოგრაფიაში“ გამოაქვეყნა ამ სისტემის მრავალი ნიმუში?. 

შემდგომ საუკუნეებში ეს სისტემა ძლიერ გავრცელებულა საბერძნეთ–- 

ში, განსაკუთრებით XVI ს-ში!, | 

აღნიშნული ბერძნული კრიპტოგრაფიული სისტემ პოპულარული 
ყოფილა არა მარტო საბერძნეთში, არამედ იგი ქართველებსაც შეუსწავ– 

ლიათ და ქართულ ხელნაწერებში ბერძნული კრიპტოგრამები ჩაუწე- 
რიათ. და რაც მთავარია, ქართველები ამ სისტემას ეცნობიან არა მო- 

გვიანო საუკუნეებში, არამედ ძალზე ადრე. კერძოდ, ქართულ ხელნაწე– 

რებში დადასტურებულ ბერძნულ კრიპტოგრამებს ჩვენ IX ს.-ით ვათა– 
რიღებთ. 

ორ უნიკალურ ქართულ ხელნაწერში (5Iი--11 და #--144) დას- 

ტურდება ანჩინური სისტემის უძველესი კრიპტოგრამები. ამავე ხელნა– 

წერებში დაცულია ბერძნული მინაწერებიც, რომლებსაც ამჯერად გან– 

ვიხილავთ. 

სინას მთის წმ. ეკატერინეს მონასტრის წიგნთსაცავის X ს. ხელნა- 

წერში (5Iი--11) გვხვდება ტექსტის ხელით შესრულებული რამდენიმე 

ბერძნული მინაწერი. საინტერესოა 179L-ზე მოთავსებული მინაწერი, რო– 

მელიც გამოაქვევნა ჟ. გარიტმა?, მაგრამ, როგორც ჩანს, ამ სიტყვის მნიშ– 

ვნელობა მისთვის უცნობია. იგი მიწერილია ფურცლის მარჯვენა კიღეზე 

ასომთავრულით (უნციალით) და იკითხება ასე: II#CC. ეს სიტყვა ბერ- 

ძნული კრიპტოგრამაან, შედგენილი, ზემოაღნიშნული კრიპტოგრაფიული 

სისტემით (წ6V/6ჩიIIC0518 LC0I0დ-გიი!6)?. თუ ამ ბერძნული კრიპტო- 

გრაფიული სისტემის გასაღებს მივუსადაგებთ აღნიშნულ სიტყვას. იგი 

ასე ამოიხსნება .806თ, რაც ქართულად ნიშნავს „ვღაღადებ“. კრიპტოგრა- 

მის ამოხსნისას მივიღეთ ”80:თ, ვინაიდან ამ კრიპტოგრაფიული სის- 

ტემის ანბანით 6-ს ენაცვლება §. საგულისხმოა ის გარემოება, რომ 

80წთ დამახინჯებული ფორმაა, მის ნაცვლად უნდა გვქონოდა სწორი ფო- 

რმა 8ითთ. ამის შესაბამისად კრიპტოგრამაშიც აღვადგენთ ც-ს, რად- 

განაც ამ კრიპტოგრაფიული სისტემის ანბანით #-ს მონაცვლეა 0. მაშა– 

სადამე,ე ILI#CC კრიპტოგრამის მაგიერ გვექნებოდა Iს რC. მართ– 

ლაც, აქ გადამწერის შეცდომასთან გვაქვს საქმე. გრაფიკულად მსგავს> 

ორი ასოს 6 და C-ს აღრევის გამოზ, C-ს მაგიერ 51უ0--11-ის გადამწერს 

კრიპტოგრამაში გადმოუწერია C. 

8 იქვე, გე. 312-314. 
4 იქვე, გვ. 314. 

ბ ც.68 23:11:10, C2გ'მ10წ06 ძლ5 თოგის5CIL§ ლ60I6Iლი§ 111(0-21I65 ძს თ10იL 51- 

ომ1, L0სVგIი, 1956, გვ. 44. 

ი ლ. ათანელიშვილი, ერთი სინური ხელნაწერის კრიპტოგრამების შე– 

სახებ, მაცნე, ენისა და ლიტ. სერია, 1972, # 4, გვ. 169–-171. 

7?7V. C 282 ძ!სგეს56ი, CIICCM. ჩგI!ვლიდL., 1879, გე. 235. 
ზ IX--– X სს. ბერძნულ ხელნაწერებში ეს ორი ასო გრაფიკულად მსგავსია. 
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ამრიგად, ბერძნული კრიპტოგრამა II406C 5!0--11-ში დამახინჯე- 

ბულადაა გადმოწერილი ასოთა გრაფიკული მსგავსების გამო. იგი სწო- 

რი დაწერილობით II#ს0C სახით იქნებოდა წარმოდგენილი ამ ხელნა- 
წერის დედანში. 

რაც შეეხება ბერძნული კრიპტოგრამის თარიღს. რა დროისაა იგი? 

როგორც ზემოთ აღვნიშნეთ, ამ ხელნაწერში ანჩინური სისტემის კრიპ- 
ტოგრამაც გვხვდება, რომელიც IX ს.-ით დავათარიღეთ (იხ. ანჩინური 
სისტემა), გაირკვა რომ ბერძნული კრიპტოგრამაც ქართული კრიპტო- 
გრამის მსგავსად დამახინჯებულია. იგი შეცდომითაა გადმოწერილი გა- 
დამწერის მიერ მაშასადამე,ე ბერძნული კრიპტოგრამაც 5)ი--11-ის 

დედნისეულია. ვინაიდან ქართული და ბერძნული კრიპტოგრამები დამა- 
ხინჯებულია და შეცდომით გადმოწერილი 51ი--11-ში და რაკი გაირკეა, 

რომ ქართული კრიპტოგრამა IX ს.-შია შესრულებული, ბუნებრივია, 
ბერძნული კრიპტოგრამაც ამ საუკუნეში იქნება დაწერილი. ვ. გარდტ- 
ჰაუზენი მიუთითებს ამ სისტემის IV ს. ბერძნულ კრიპტოგრამაზე, თუმ- 
ცა ამ სისტემის უძველესი ნიმუშები, რომლებიც მან გამოაქვეყნა, IX 
საუკუნისაა. 510--11 ხელნაწერის ბერძნული კრიპტოგრამაც, როგორც 
აღვნიშნეთ, IX საუკუნით თარიღდება. მაშასადამე, ქართულ ჰაგიოგრა- 
ფიულ კრებულში (51ი--11) დაცული ბერძნული კრიპტოგრამაც ერთ- 

ერთი უძველესი ნიმუშია ბერძნული „ლ8V/მნიი!!იი5(8 M”VიI0ყIმწეხ16“ 
სისტემისა. 

ამრიგად, 51ი--11 ნუსხაში გვხვდება ბერძნული „წ6V60Mი7იIIC0516 

I”IVიI0იყIგმ0016“ სისტემისა: და ქართული ანჩინური სისტემის კრიპტო- 

გრამები. გაირკვა, რომ ორივე კრიპტოგრამა 5Iი--11-ში დედნისეულია. 

საფიქრებელია, რომ მათი ავტორი ერთი და იგივე პირი იყო. 51ი-–-11-ის 

დედნის ქართველი გადამწერი, რომელმაც, ბუნებრივია, იცის ქართული 
ანჩინური სისტემა, პარალელურად დაუფლებული ჩანს ბერძნულ კრიპა- 
ტოგრაფიასაც. 

ასოთა შენაცვლების პრინციპით შედგენილი ქართული და ბერძნუ- 
ლი კრიპტოგრამები დაიძებნა აგრეთვე X ს. ერთ ქართულ მრავალთავ– 
ში, რომელსაც „კლარჯულ მრავალთავს“ უწოდებენ (კ. კეკელიძის სახ. 

ხელნაწერთა ინსტიტუტის ნუსხა #--144)9, იოანე ოქროპირის ერთ- 
ერთი საკითხავის სათაურთან „საკითხავნი ამაღლებისანი“ (97 L) ტექს- 

ტის ხელით მიწერილია ორი დაქარაგმებული სიტყვა ქართულად და 

ბერძნულად (იხ. სურ. 1). ქართული მინაწერი ჩ“ფ ანჩინური სისტემის 

  

შლ. ათანელიშვილი, ბერძნული კრიპტოგრამა ქართულ ხელნაწერში, 

მაცნე, ენისა და ლიტ. სერია, 1971, # 3, გე. 159--162. M. Vმი 65ხI0CCV, L65 
?10§ გიCI6ი05 1I000CI1801IC§ წ60LCI60M§5. L0სV21ი, 1975, გე. 40-41. 
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კრიპტოგრამაა და ნიშნავს „ა“ნ« (=ამენ). ეს კრიპტოგრამა სათანადო 
ამოხსნით გამოსცა ა. შანიძემ!0. რაც შეეხება ბერძნულ ასოებს, მან ისინი 
კითხვის ნიშნის ქვეშ დააყენა. 

– – -– C = წრ -62, “2 7 L -0-7, 7 
1 + 3 ხ 5 #6 

რაც შეეხება ბერძნულ ასოებს, თუ წარმოვიდგენთ, რომ დაქარაგმე– 

ბულია სიტყვის დასაწყისი ასო და შემდგომ ნებისმიერად აღებული რო– 
მელიმე შუა ასო, ამ შემთხვევაში დე ლტა, შეიძლება გვეფიქრა, რომ 
ეს ორასოიანი დაქარაგმებული სიტყვა გადმოსცემს საკუთარ სახელს 

„თევდორე“!!, მაგრამ X ს. ხელნაწერებმი დაქარაგმების ასეთი შემ- 

თხვევებ« არა ჩანს!?, ჩვენი აზრით, აქ საკუთარი სახელის დაქარაგმებუ– 
ლი ფორმა კი არ უნდა გექონდეს, არამედ ბერძნული კრიპტოგრამის 

ნაშთი. სახელდობრ, აქ ბერძნულში გავრცელებული კრიპტოგრაფიული 

სისტემის (თ6Vმნხი!ICხ5(C MI”VიIიყ-მიხI6) ერთ-ერთი უძველესი ნიმუში 
უნდა იყოს შემორჩენილი. 

განვიხილოთ პალეოგრაფიულად ორივე ასო. თეტა ასეთი მოხაზუ- 
ლობით გვხვდება IX--X სს. ბერძნულ ხელნაწერებში. მაგრამ აქ პალე– 

ოგრაფიულად საინტერესოა მეორე ასო დე ლტაც, რომელსაც თავ– 
ზე ქარაგმა უზის (იხ. სურ. 2). აქ ქარაგმიანი დელტა კი არ უნდა გექონ- 
დეს, არამედ = (ქსი), რომლის ერთ-ერთი უძველესი დაწერილობა სხვა- 

გვარია (ინ. სურ. 3). ასეთი მოხაზულობით ეს ნიშანი დამოწმებული 

აქვს ვ. გარდტჰაუზენს „ბერძნულ პალეოგრაფიაზბე? დართულ ტაბუ- 

ლებში! # 2 ტაბულაში განხილულია ბერძნული უნციალური (ასო- 

მთავრული) დამწერლობის ნიმუშები უძველესი ბერძნული ხელნაწერე– 

ბის მიხედვით. მათ მორის ყურადღება მიიქცია 880 წლის ხელნაწერის 
ქსი ასოს მოხაზულობამ (იხ. სურ. 3). როგორც ჩანს, ჩვენს გადამწერს 

დედანში ასეთი მოხაზულობის ქს ი ჰქონდა, და როცა ბერძნული სიტ- 
ყვის გადაწერა დაიწყო, 0-ს შემდეგი ნიშანი დამახინჯებით გადმოი–- 

ღო და ჩაწერა ქარაგმიანი დელტა (იხ. სურ. 2). ჩვენი მრავალთავის 
(+--144) ქართულ დედანში რომ უძველესი მოხახულობის ქსი ასო 

  

10 ა. შანი ძე, კრიპტ. მასალები, მიმომხილველი, I, 1926, გვ. 238. 

1 ბერძნულ სიტყვას ასე კითხულობს მ. / ანაშ ვილი: იოანე ბოლნელ. ეპისკო- 

პოსის ქადაგებანი, 1911, გე. V. 

12 I. ტ.სვგ9MXM#MC83828, IIიმ8M»მ C0Mხმსნყიი 8 იმM9MIMMMმ» 7068M0L0V- 
3MM0#0M ოMM6Cს0MCMM0C+M (00 0VM0MMCIMხIM XMIMIმM M 3IIIMI02თM90CMVMM იმM9MXIMMM2გM V-X 

88. M MCI00MVM0CMVM 00MVM6MX2M XI-XII 88.), 28700-6დ8ი2მ2+ #2M.. MMCC.. I6., 1967. 

13 V. CგIძ(ს(ხვგს§56ი, CIIC6Cხ. ხვI1ებიიყ. 1879, 2. 2, ხე. 510, C2. 880. 
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უნდა გვქონოდა (იხ. სურ. 3), ამაზე მიუთითებს ამ ასოსა და ქარაგმია- 

ნი დელტას (იხ. სურ. 2) გრაფიკული მსგავსება. ძირითადი სხვაობა 
იმაშია, რომ ქსის (იხ. სურ. 3) მარჯვენა შემკვრელი ხაზი არა აქვს. 

აქ რომ ასეთი მოხაზულობის ქსი უნდა ყოფილიყო, ამას ისიც ადას- 
ტურებს, რომ დამატებითი ხაზი (იხ. სურ. 4), რომელიც მას ზემოდან 

აქვს დართული, გადამწერმა ქარაგმად მიიჩნია და დელტას წინ მოათავ- 
სა: ასე რომ, უნებურად მიიღო დაქარაგმებული სიტყვა, რომელიც ფაქ- 
ტიურად დღამახინჯებულია. აქ ქარაგმა რომ არ უნდა გვქონდეს, იქიდა- 
ნაც ჩანს, რომ ასე დაქარაგმებული სიტყვა არაფერს არ ნიშნავს და არც 

ქარაგმა იხსნება. 
განსახილველი ბერძნული სიტყვა (იხ. სურ. 1) კრიპტოგრამის ნაშთი 

უნდა იყოს. იგი შედგენილი ჩანს ბერძნული კრიპტოგრაფიული სისტემით 
ნ8V0ხჩიICია-!· VIVნ0Iიყ-მიხ!ბ. ამ კრიპტოგრაფიული სისტემის ანბანით! 

0-ს ენაცვლება თ, ხოლო > იხმარება M-ის მაგიერ, ე. ი. თუ ამ სისტე- 

მით გავხსნით აღნიშნულ კრიპტოგრამას, გვექნება თM. რაც ბერძნული 

თახნაVის ნაშთი უნდა იყოს. ამს ადასტურებს შემდეგი გარემოებაც: 

ვ. გარდტჰაუზენმა „ბერძნულ პალეოგრაფიაში“ გამოაქვეყნა ასეთი სის- 
ტემის სხვადასხვა საუკუნეების კრიპტოგრამები!5, მათ შორის არის ორი 
კრიპტოგრამა „ამენ“ სიტყვის: C=8'”). როგორც ვხედავთ, ჩვენი 

კრიპტოგრამაც ასე იწყება (იხ. სურ. 5), შემდგომ აკლია 8M. ეს სიტყვა 
იოანე ოქროპირის საკითხავის სათაურში სულ ბოლოს ზის, ამიტომ სა- 

გარაუდებელია, რომ ბოლო ორი ასო, რომელიც ალბათ ფურცლის კიდეს- 

თან ახლოს იყო, ხელნაწერის დაზიანების გამო აღარ ჩანდა. ამიტომ ჩვენი 

მრავალთავის გადამწერმა მხოლოდ დასაწყისი ორი ასოღა გადმოიტანა და 

'ხემოდან ქარაგმაც დაუსვა. | 
ზემოთ განხილულ ბერძნულ სიტყვაში (იხ. სურ. 1) რომ ქარაგმია- 

ნი დელტა შეცდომით არის გადმოწერილი, ამას შემდეგი გარემოებაც 

უჭერს მხარს: ზემოთ აღნიშნული ბერძნული კრიპტოგრაფიული სისტე- 

მის ანბანიდან დელტა საერთოდ ამოღებულია და არ იხმარება17. 
აქ რომ ბერძნული კრიპტოგრამა გვაქვს, ამას, ვფიქრობთ, მის წინ 

მდგომი ქართული ანჩინური სისტემს კრიპტოგრამაც ჩ“ფ ადასტუ- 
რებს, რაც იმავე ამე ნ-ს ნიშნავს; ე. ი. ამ კრიპტოგრამების ავტორს 

ამენ სიტყვა ორგვარად დაუწერია: ქართულად და ბერძნულად. 

დაბოლოს, ბერძნული კრიპტოგრამის თარიღის შესახებ: რა დრო- 

ისაა იგი? ბერძნული კრიპტოგრამა X ს. მრავალთავში (#––-144) ჩაწერი- 

1 V. Cვ2.ძ!სხვს50ი, CIICCს. ჩ#2გ1260CL. 1879, გვ. 235. 
1 იქვე, გვ. 235–--237. 

10 იქვე, გვ. 236, 237. 

17 იქვე, გვ. 235.



ლია გადამწერის ხელით, მაგრამ საფიქრებელია, რომ იგი X საუკუნეზე 
ადრეული უნდა იყოს. ამას გვავარაუდებინებს ი ს გარემოება, რომ #––-144 

მრავალთავში იგი დამახინჯებული ფორმითაა წარმოდგენილი. ეს კრიპ- 

ტოგრამა სწორი დაწერილობით, ცხადია, #4--144 ხელნაწერის დედანში- 

უუნდა გვქონოდა. ამაზე მიუთითებს ქ სი ასოს მოხაზულობა (იხ. სურ. 

3). ასეთი დაწერილობის ქ სი, როგორც ვ. გარდტჰაუზენი აღნიშნავს, 

„ბერძნულ პალეოგრაფიაზე“ დართულ M# 2 ტაბულაში!სს მხოლოდ IX 

ს-ში დასტურდება, X ს-დან კი უკვე განსხვავებული დაწერილობისაა, 
ზედა დამატებითი ხაზი შეერთებულია ასოს ბუნთან (იხ. სურ. 6). ვი–- 

ნაიდან ქსი ასო ზემოთ განხილული მოხაზულობით (იხ. სურ. 3) მხო– 

ლოდ IX ს-ში დასტურდება, ჩვენი ბერძნული კრიპტოგრამაც ამ საუკუ- 

ნეში უნდა იყოს ქართულ ხელნაწერზე მიწერილი, ე. ი. იმ ხელნაწერზე, 
საიდანაც შემდგომ იქნა გადაწერილი #--144 ნუსხა. 

ბერძნული კრიპტოგრამა IX ს-ით თარიღდება. შესაძლოა ამავე სა–- 

უკუნით დავათარიღოთ ქართულიც, რადგან ქართული კრიპტოგრამა ჩ“ფ 
#ტ--144 ხელნაწერში (დღა საფიქრებელია მის დედანშიც) ბერძნულის წი–- 

ნაა მოთავსებული (იხ. სურ. 1) და იმავე მნიშვნელობისაა. 

#ტ-144 მრავალთაგის დედანიც შეიძლება ამის მიხედვით დავათა- 
რიღოთ. იგი უთუოდ IX ს. უნდა იყოს. 

თუმცა ვ. გარდტჰაუზენი მიუთითებს ბერძნული კრიპტოგრაფიელი 
სისტემის (C6MC6ხი!ICხ5(6 I”IVიI0დ”მინ!ბ) უძველეს, IV ს. კრიპტო- 

გრამაზე ეგვიპტურ პაპირუსში, მაგრამ, როგორც ავტორი აღნიშნავს. აღ- 
მოსავლეთში მხოლოდ IX ს-დან გვხვდება მისი ნიმუშები. ჩვენი მრა- 

ვალთავის ბერძნული კრიპტოგრამაც ამ ძველი ' ბერძნული კრიპტოგრა–- 
მების რიგში დგება, როგორც ერთ-ერთი უძველესი ნიმუში ამ სისტემისა. 

#--144 ნუსხაში კრიპტოგრამების თანმიმდევრობა ასეთია: ქართუ–- 
ლი და ბერძნული. საფიქრებელია, რომ ამ კრიპტოგრამების დამჯერი 
ერთი და იგივე პირი იყოს, ე. ი. ქართველმა გადამწერმა ერთ-ერთი სა- 

კითხავის სათაურს ქართული ანჩინური სისტემის კრიპტოგრამასთან ერ–- 
თად მიაწერა ასოთა შენაცვლებით შედგენილი ბერძნული კრიპტოგრა- 

მაც. 
3 ამ კრიპტოგრამების ავტორი რომ ქართველი უნდა იყოს, ამას ადას- 

ტურებს კლარჯულ მრავალთავში არსებული მეორე ბერძნული მინაწე- 
რიც. თეოდორე ჰარანელ ეპისკოპოსის ერთი საკითხავის („მთისათვს 

თაბორისა და ფერისცვალებისათ,ს უფლისა და ორთა ბუნებისათვს“, 

190.) სათაურის შემდგომ, ტექსტის ხელით, სინგურით, ჩაწერილია 
ბერძნული სიტყვა, რომელშიც პირველი ორი ასო ქართულია. ქართული 

79V Cგძსიმვმს56ეი, CIICCს. ჩვ1ვლილ”. 1879, I2L. 2. 
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ასოები ასომთავრულითაა ნაწერი, ბერძნული კი –-– უნციალით. ბერძ- 

ნული სიტყვა დაქარაგმებულია. 

100000680, 
გაირკვა, რომ ბერძნული სიტყვა კრიპტოგრამაა. იგი შედგენილია 

ზემოაღნიშნული ბერძნული კრიპტოგრაფიული სისტემით („ყCVშიიI. 
XIVXნL.“). ბერძნულ სიტყვაში ქართული ასოები არაკრიპტოგრამულია, 

ხოლო პირველ ბერძნულ ასოს II-ს აღნიშნული ბერძნული კრიპტოგრა- 
ფიული სისტემით ენაცვლება ჩ. ამრიგად, ბერძნული სიტყვის დასაწ- 

„ყისს ასე ვხსნით: „იოზ“. ჩანს, მისი ავტორისთვის არ ყოფილა უცხო ეს 

კრიპტოგრაფიული სისტემა და ქართულით დაწყებული სიტყვა ბერძ- 
ნული კრიპტოგრამით დაუსრულებია. 

ჩვენი კრიპტოგრამის ავტორისთვის რომ ბერძნული კრიპტოგრაფი- 
ული სისტემა ცნობილია და იყენებს მას, ეს კარგად ჩანს ამავე ხელნა- 
წერში დაცული მეორე ბერძნული კრიპტოგრამიდან (იხ. ზემოთ), რო- 
მელიც ქართული ანჩინური სისტემის კრიპტოგრამასთან ერთად არის 

ჩაწერილი ხელნაწერში და აღნიშნავს „ამენ“-ს. 

ჩვენს კრიპტოგრამაში პირველი სიტყვის მხოლოდ ერთი ნაწილია 
კრიპტოგრაფიულად წარმოდგენილი, ამ შემთხვევაში ბერძნული კრიპ- 

ტოგრაფიული სისტემით. ეს მოვლენა არ არის უცხო ძველი ქართული 
კრიპტოგრაფიისათვის. ძველ ქართულში დასტურდება მსგავსი შემთხვე- 
ვები, როცა სიტყვის მხოლოდ ერთი ნაწილია კრიპტოგრამული. მაგ., 

ჰ)ლ%L--33-ისა და სხვ. 

როგორც “ზემოთ აღვნიშნეთ, კრიპტოგრამა დაქარაგმებულია. გარდა 
ზემოთ მოთავსებული ორი ქარაგმისა, სიტყვას ქვემოდანაც უზის ქარაგ- 
მის მსგავსი ნიშანი. ამ ნიშანს სიტყვის გამოყოფის ფუნქცია უნდა ჰქონ- 
დეს. როგორც კრიპტოგრამის ამოხსნამ დაგვანახვა, ეს ნიშანი, მართლაც, 

მეორე სიტყვის დასაწყის ასოსთან ზის. 
მეორე სიტყვის ამოხსნისას გამოჩნდა, რომ კრიპტოგრამა დამახინ- 

ჯებულია. იგი გადმოწერილია შეცდომებით. კრიპტოგრამა გადმოხატუ- 
ლის მთაბეჭდილებას უფრო ტოვებს. ასე რომ, კრიპტოგრამა #--144 

ხელნაწერის დედნისეულია და #--144-ის გადამწერი არ არის მისი ავ–- 

ტორი. 
ბერძნული სიტყვის მეორე "ნახევარში სამი ერთნაირი მოხაზულობის 

ასოა, რომელთაგან პირველ ორს ზემოდან ქარაგმები აქვთ დასმული, 

სიტყვის ბოლო ასო კი უქარაგმოა. (იხ. სურ. 1). 

–ღ ლ C0C V 
სურ. 1. სურ. 2.



საფიქრებელია, რომ პირველი ორი ასო შეცდომითაა გადმოწერილი. 
აქ დედანში უნდა გექონოდა ძეტა (იხ. სურ. 2). #--144 ხელნაწერის 
გადამწერს გადმოწერისას ძეტა ასოს ზედა ნაწილი ქარაგმად მიუჩ- 

ნევია და ამიტომ ასოს ეს ნაწილი შეუკრავი დაუტოვებია. 
ამრიგად, #--144 ხელნაწერის დედანში აღნიშნული ორი ასოს ნაც–- 

ვლად უნდა ყოფილიყო ძე ტა (იხ. სურ. 2), ხოლო ზემოხსენებული ბერ- 

ძნული კრიპტოგრაფიული სისტემით 7-ს ნაცვალია ყ. კრიპტოგრამაში გა- 
ღამწერს შეცდომა მოსვლია აგრეთვე C-ს გადმოწერისას, 68-სა და C-ს 
მსგავსი გრაფიკული მოხაზულობის გამო #--144 ხელნაწერის გადამწერს 
დედნისეული 68 გადმოუღია 6-დ!!. IX--–X სს. ბერძნულ ხელნაწერებში ეს 
ორი ასო, როგორც ვიცით, გრაფიკულად მსგავსია. 6სა და C-ს აღრე- 

ვის მსგავსი შემთხვევა დასტურდება X ს. ერთი სინური ხელნაწერის 
(51ი--11) ბერძნულ კრიპტოგრამაშიც, რომელიც ზემოთ განვიხილეთ. 

ამ სისტემით 0 ენაცვლება #-ს. კრიპტოგრამის ბოლო ასო კი კოპაა C, 

რომელიც L-ს მონაცვლეა. 

ყურადღებას იქცევს კიდევ ერთი გარემოება: კრიპტოგრამაში 0 
არაკრიპტოგრამულადაა წარმოდგენილი და იგი არაა შეცვლილი მისი 
მონაცვლე #ჯ-თი. ძველ ქართულ კრიპტოგრაფიაში როგორც ზემოთ 

აღვნიშნეთ, დასტურდება ისეთი შემთხვევები, როდესაც კრიპტოგრამის 
ამოხსნის გასაძნელებლად განზრახ არ ცვლიან ამა თუ იმ ასოს შესაბა–- 

მისი კრიპტოგრამული ასოთი. იგივე მოვლენა შევნიშნეთ ბერძნულ 

კრიპტოგრაფიაშიც, კერძოდ, ზემოთ აღნიშმნული სისტემის” (თCMVნჩი- 
IICI5(C MIVიL0CIმი0II6) ნიმუშებში. 1001 წლის ბერძნული კრიპტოგრა- 
მა ასე იკითხება29: 

„.იV ს:38 Cთ(:XXVIXX, რაც ნიშნავს: ... ბV Xთ0თ თ'/ს»+ჯის. 
სიტყვაში თ'ჯ0ჯX-ის ამ სისტემის მიხედვით ყველა ასო შეცვლილია სა- 

' თანადო კრიპტოგრამული ანბანით, გარდა თ? კომპლექსისა. თ:5XXთXჯ-ის ნა- 

ცვლად მოსალოდნელი იყო 8CC'XXVს7.-X კრიპტოგრამა. 

XVI ს. ბერძნულ ხელნაწერში კრიპტოგრამულია გადამწერის ანდერძი:... 

0VსCVC2XVთ ბ თაV#X06თ... კრიპტოგრამა ასე იხსნება: გV<თVL0C ტ C6V6Xთლ?!. 

არტიკლი 6 კრიპტოგრამის დამწერს არ შეუცვლია შესაბამისი M%»-თი, 

ვთქვათ ისე, როგორც ერთ XIV ს. ხელნაწერშია შეცვლილი: 

X6თ 31 თ %X თ30856' სXთ იხსნება ასე: X++02: ბ X6#6ს04X0ე:“”.. 
აქ ბ არტიკლი სწორადაა შენაცვლებული შესაბამისი 7, ასოთი 

  

107 C-ს დეფორმირებულ დფ-ად მიიჩნევს მ. ვან ესბროკიც (ის. მისი ქვემოთ დასა– 

ხელებული ნაშრომი, გე- 42). ' 

00V. 6გIძ!სხმს50ი. CVICCხ. ხ2მ)200ლL. 1879, გე. 236. 
21 იქვე, გვ. 237- 

2 იქვე, გვ. 236. 
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კრიპტოგრამის ავტორს არ დავიწყებია ).-ზე ფშვინვიერობის აღმნიშვნე- 
ლი ნიშნის დაწერაც. 

ანალოგიურია ჩვენი ბერძნული კრიპტოგრამაც. აქაც მის დამწერს 

უცვლელად დაუტოვებია 0 ასო და არ შეუცვლია 12.-თი. 
ამრიგად, ბერძნულ კრიპტოგრამაში გვაქვს ორი ერთნაირი მოხა- 

ზულობის ასო (იხ. სურ. 1), რომელთა ნაცვლად 7 უნდა ყოფილიყო მის 

დედანში. უცვლელადაა დატოვებული 0, ხოლო 6-ს მაგიერ შეცდო- 

მით გადმოღებულია C. 

მაშასადამე, ბერძნული კრიპტოგრამა თავდაპირველად შემდეგი დაწერი- 
ლობით იქნებოდა წარმოდგენილი #–-144 ხელნაწერის დედანმი – 

· 1CLL2,072:-86-ც კ“იპტოგრამას ასე ვხსნით: იობ გოგაი, 

აქვე საჭიროა, აგრეთვე, გავარკვიოთ ბერძნული კრიპტოგრამის ავ- 
ტორის ვინაობა. ვინ არის იგი –– ქართველი თუ ბერძენი? მრავალთავ– 
ში ამენ ის აღმნიშვნელი ბერძნული კრიპტოგრამა ქართული ანჩინური 
კრიპტოგრამის შემდგომ არის დაწერილი. შესაძლოა გვეფიქრა, რომ იგი 

ტ--144-ის დედანში მიწერილია ვინმე ბერძენი გადამწერის მიერ და 
არა იმ პირის მიერ, ვინც ქართული ანჩინური სისტემის კრიპტოგრამა. 
დაწერა. მაგრამ, ვინაიდან ორივე კრიპტოგრამა –– ქართულიც და ბერ- 
ძნულიც –-- ერთნაირი შინაარსისა, აღნიშნავს ამენ სიტყვას, ცხა- 

დია, გამორიცხულია, რომ კრიპტოგრამები სხვადასხვა პირს ეკუთვნო- 

დეს, ვთქვათ, ქართველს და ბერძენს. ორივე კრიპტოგრამა #--144-ის 
დედანში უნდა დაეწერა ერთსა და იმავე პირს, ამასთანავე –– ქართველს. 

იგი ჯერ ქართული ანჩინური სისტემის კრიპტოგრამას წერს, შემდეგ – 
იმავე შინაარსის ბერძნულ კრიპტოგრამას. კრიპტოგრამების ავტორი რომ 
ქართველია, იქიდანაც ჩანს, რომ მეორე ბერძნული კრიპტოგრამა („იობ 

გოგაი“) ქართული ასომთავრულით იწყება: არაკრიპტოგრამული 1C 

ასოებით. და რაც მთავარია, ბერძნული კრიპტოგრამის ავტორი რომ 

უთუოდ ქართველი უნდა იყოს, ვფიქრობთ, ამას კრიპტოგრამის მეორე 
საკუთარი სახელი „გოგაი“ ამტკიცებს. ქართული საკუთარი სახელი გო- 

გაი, რომლის მსგავსი სახელები (გაბრიელ პატარაი, კრავაი, ხორგაი, 
გოგოფაი –– #--1101 ხელნაწერის გადამწერი და სხვ.) ამ საუკუნეების 

საქართველოში იხმარება, ბერძნულ კრიპტოგრამაში მის ავტორს ამავე 

ფორმით შეუტანია, გამოუყენებია რა იმ დროს საბერძნეთში გავრცე- 

ლებული ბერძნული კრიპტოგრაფიული სისტემა, რომელიც საქართვე- 
ლოშიც ცნობილი ყოფილა. 

რაც შეეხებ ბერძნული კრიპტოგრამის თარიღს, #--144 ხელნა- 

წერში, როგორც აღვნიშნეთ, ამ კრიპტოგრამის გარდა დაცულია ბერძ- 

ნული კრიპტოგრამა „ამენ“ სიტყვისა. საფიქრებელია, რომ ორივე კრიპ- 
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ტოგრამა ერთსა და იმავე პირს ეკუთვნის. გაირკვა რომ ორივე კრიპ- 
ტოგრამა დამახინჯებულია და შეცდომებითაა გადმოწერილი #-–-144 ხელ- 
ნაწერში. ამენ'ის აღმნიშვნელი ბერძნული კრიპტოგრამის პალეოგრა- 

ფიული თვალსაზრისით შესწავლამ დაგვანახვა, რომ მისი დედანი IX 
ს-ზე გვიანდელი არ შეიძლება იყოს. თუ ვივარაუდებთ, რომ #--144-ის 

დედანში „იობ-გოგაის“ ბერძნული კრიპტოგრამაც იმავე პირმა ჩაწერა, 
ცხადია, ეს უკანასკნელიც IX ს-ით დათარიღდება. 

საინტერესოა, ვისი სახელებია მიფარული კრიპტოგრამაშიჩ?ჩ საკუ- 
თარი სახელი „გოგაი“ #--144 ხელნაწერში ორჯერ შეგვხვდა. ერთ-ერ- 

თი საკითხავის სათაურის ბოლოს ნუსხურით, სინგურით, ტექსტის ხე- 
ლით მიწერილია: „ო“ო“შე გოგაი ა“ნ“ (47V). ასევე ტექსტის ხე– 
ლით, სინგურით, ოღონდ ასომთავრულით ერთი საკითხავს ტექსტის 
ბოლოს მინაწერია: „ი“კ: ქ“შ: აკხ“8: შენ: მი(ე)რითა; კხ“ვითა: გ ო გა ი“ 

(136 ჯL). 

საფიქრებელია, რომ მითითებული ანდერძები #--144 ხელნაწერის 
გადამწერს არ ეკუთვნის. ანდერძები ამ ხელნაწერის დედნისეული უნდა 

იყოს, რასაც, ჩვენი აზრით, აღნიშნული ბერძნული კრიპტოგრამა უჭერს 

მხარს. კრიპტოგრამასა და ანდერძებში მოხსენიებული სახელი გოგაი 

ერთი და იგივე პირი უნდა იყოს. 
ამრიგად, გო გაი #--144 ხელნაწერის დედნის გადამწერი ჩანს. 

მას თავისი თავი ხელნაწერში მოუხსენებია როგორც არაკრიპტოგრამულ 

ანდერძებში, ასევე კრიპტოგრამულადაც. 
ვის უნდა გულისხმობდეს კრიპტოგრამაში მოხსენიებული მეორე 

საკუთარი სახელი იობ? ხომ არ არის იგი ტექსტის მთარგმნელი? ასე– 

თი ვარაუდის დაშვება შესაძლებლად მიგვაჩნია შემდეგი გარემოების 
გამო: XII ს. ერთ კრიპტოგრამაში (LI--1349, შიომღვიმის ტიპიკონი, 

იხ. ზემოთ, ანჩინურ სისტემასთან) გადამწერს თავისი სახელის გარდა 

კრიპტოგრამულად დაუწერია აგრეთვე მთარგმნელის სახელიც. 

იობ გოგაის კრიპტოგრამის შესახებ სხვაგვარ ინტერპრეტაციას 
გვთავაზობს ბელგიელი მეცნიერი მ. ვან ესბროკი?13. მისი აზრით, წარწე– 

რაში ასოები ბერძნულია, მაგრამ სტილიზებულია ქართულის გავლენით. 
მ. ვან ესბროკი წარწერას სხვაგვარად კითხულობს:2 C0IIC0C6C. 

  

„1 9 ივ. ჯავახიშვილისადმი მიძღვნილ კ. კეკელიძის სახ. ხელნაწერთა ინსტიტუტის 

საიუბილეო კრებულში „მრავალთავი“, V, 1976, წ. დაიბეჭდა ჩვენი სტატია „კლარჯუ- 

ლი მრავალთავის ბერძნული და შიომღვიმის ტიპიკონის ქართული კრიპტოგრამები“, 

სადაც განვიხილეთ „იობ გოგაის“ ბერძნული კრიპტოგრამა. წერილი აწყობილი იყო 

დასაბეჭდად, როდესაც მივიღეთ მ. ვან ესბროკის წიგნი «L05 ნIს§5 მ0C16ი9§ ჩ0006I12II0§ დ6- 
ი”თI0ი§», L0CVV2გI1I, 1975. 

% მ. ვან ესბროკის დასახ. ნაშრომი, გე. 41--42. 
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მისი ვარაუდით აქ მიმართვის ფორმა უნდა გექონდეს: 

ხა )5200)2 0C00)> 
როგორც ვხედავთ, მ. ვან ესბროკი ბერძნული წარწერის დასაწყისში 

კითხულობს თ-ს, ფაქტიურად კი, ხელნაწერმი აშკარად იკითხება ქარ- 

თული 10. რაც, როგორც ვნახეთ, ბერძნული კრიპტოგრამის პირველი: 

სიტყვის „იობის“ დასაწყისია. 
ბერძნული წარწერა რომ კრიპტოგრამაა და იგი სხვაგვარად უნდა: 

წავიკითხოთ, ამას გვაფიქრებინებსს აგრეთვე აქ არსებული ქარაგმის 

მსგავსი ნიშნების ფუნქცია. ერთი ნიშანი, რომელიც სიტყვას ქვემოდან. 
აქვს მიწერილი, მოხაზულობით ქარაგმას წააგავს, მაგრამ აქ იგი მხოლოდ 

სიტყვათა გამყოფის ფუნქციისა უნდა იყოს. და მართლაც, აქედან, წარ- 
წერის მეოთხე ასოდან, იწყება კრიპტოგრამის მეორე სიტყვა (გოგაი); 

რაც შეეხება იმ ორ ქარაგმას, რომლებიც ზემოდან დაესმის სიტყვას, 

ისინი მართლა სიტყვის დასაქარაგმებლად უხმარია მათ ავტორს, თუ რა- 

იმე სხვა მნიშვნელობა აქვთ? პირველი ქარაგმა დასმულია მეოთხე ასო- 
ზე, ხოლო მეორე –– მეექვსე ასოზე (იგი ოდნავ გადაწეულია მარცხნივ). 

მ. ვან ესბროკის ვარაუდით, აქ უნდა გვქონდეს სიტყვა LICCC და აღად- 
გენს V-ს. ერთი შეხედვით, მართლაც, დასაშვებია, რომ ერთ სიტყვას 
ორი ქარაგმა დაესმის და იგი დაქარაგმებულია, ხოლო ბოლო ორი ასო 

C C, რომელსაც მ. ვან ესბროკი აღადგენს როგორც 608(CC)2, უქარაგ- 
მოდ დარჩენილა. მაგრამ აქ სულ სხვა რამ ჩანს საყურადღებო. კერძოდ, 

ეს ორი ქარაგმა რომელ ასოებთანაა მოთავსებული? წარწერამი ერთი 
შეხედვით სამი ერთნაირი მოხაზულობის ასო გვაქვს (იხ. სურ. 1), რო–- 
მელთაც მ. ვან ესბროკი მიიჩნევს ბერძნულ C-დ (იხ. გვ. 170, სურ. 1). 

მაგრამ თუ დავუკვირდებით ამ ასოებს, შევნიშნავთ, რომ პირველ 
ორს თავი შეუკრავი აქვს, ხოლო მესამე თავშეკრულია. აი, ამ თავშეუკ- 

რავ ასოებს ზემოდან დაესმის ქარაგმ. როგორც ზემოთ აღნიშნული 
გვაქვს, ბერძნული წარწერა მთლიანად კლარჯული მრავალთავის დედ- 
ნიდან არის გადმოწერილი. ჩანს, გადმოწერისას შეცდომა მოსვლია გა– 
დამწერს და ბერძნული 27-ის ზედა ნაწილი ქარაგმად მიუჩნევია და სამა– 
გიეროდ თავშეუკრავი დაუტოვებია ორივე ასო, რომლებიც, ერთი შე- 
ხედვით, ბერძნულ C-ს გვაგონებს. 

ამრიგად, გაირკვა, რომ ქარაგმის მსგავსი ნიშნებიდან პირველი, სიტ– 
ყვის ქვემოთ მოთავსებული, სიტყვათა გამყოფის ფუნქციით უხმარიათ, 

ხოლო ორი დანარჩენი ბერძნული უნციალის 7-ის ზედა დამატებითი, 
ხაზია +. ბერძნულ წარწერაში რომ ერთი შეხედვით მოხაზულობით 

მსგავსი ასოები (იხ. სურ. 1) C-ს არ უნდა აღნიშნავდეს, ეს შემდეგიდა- 
ნაც ჩანს: მ. ვან ესბროკი „მართალია, შენიშნავს, რომ ბერძნული წარწე- 

რა ერთგვარად სტილიზებულია ქართულის გავლენითო, მაგრამ სიტყვის 
თავისებური დაწერილობა ვერ აიხსნება ქართულის გავლენით. აშკარაა, 
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რომ კლარჯული მრავალთავის გადამწერს მისთვის უცნობი შინაარსის 
წარწერა დახვდა დედანში და გადმოწერისას დაუშვა შეცდომა. გადამ- 
წერს შეცდომა მოსვლია აგრეთვე, როგორც ვნახეთ, ამავე ხელნაწერის 

მეორე ბერძნული კრიპტოგრამის გადაწერისას. მაშასადამე, აშკარაა, რომ 

გადამწერმა იცის ბერძნული, მაგრამ ვერ ერკვევა დედანში არსებული 

ბერძნული სიტყვების მნიშვნელობაში და მეტად გულდასმით იწერს, 

თითქმის გადმოხატავს ორივე ბერძნულ კრიპტოგრამას. 
ამრიგად, ბერძნული წარწერა კლარჯული მრავალთავისა რომ კრიპ–- 

ტოგრამაა და იგი სხვაგვარად იკითხება, ვფიქრობთ, ამას შემდეგი გვი- 

ჩვენებს: 

1. ბერძნული სიტყვის დასაწყისში პირველი ორი ასო ქართული 
ასომთავრულია და არა ბერძნული უნციალი. 2. ბერძნულ წარწერაში 
გვხვდება ქარაგმის მსგავსი ნიშანი რომლის დანიშნულება სიტყვათა 
ერთურთისაგან გამოყოფა უნდა ყოფილიყო. მართლაც, იგი წარწერისა- 

თვის ქვემოდან მოუწერიათ, იქ, სადაც იწყება მეორე სიტყვა (იგულის- 

ხმება გოგაი). 

3. ბერძნულ წარწერაში ერთნაირი მოხაზულობის სამი ასო, რომელ– 
თაც მ. ვან ესბროკი C-დ მიიჩნევს, ერთი და იგივე ასო რომ არ უნდა 
იყოს, ამას ადასტურებს პირველ რიგში ასოთა მოხაზულობა: პირველი 

ორი მათგანი თავშეუკრავია, ხოლო მესამე თავშეკრული. ამასთანავე, 

თავშეუკრავ ასოებს ზემოდან ქარაგმის მსგავსი ნიშნები უზის, ხოლო 
თავშეკრულ ასოს –– არა. როგორც გაირკვა, ქარაგმიანი ასოები და უქა- 
რაგმო ასო შინაარსით განსხვავებულნი არიან. ქარაგმიანი ასოები 7-ს 
აღნიშნავენ, უქარაგმო კი C-ს. : 

ამრიგად, X ს. მეტად მნიშვნელოვან ორ ქართულ ხელნაწერში გა- 

მოვლინდა ბერძნული კრიპტოგრამები რაც იმის მაჩვენებელია, რომ 
X ს-ში და, როგორც ირკვევა, უფრო ადრეც, საქართველძფოში იყენებდნენ 

ასოთა შენაცვლებაზე დამყარებულ უძველეს კრიპტოგრაფიულ სისტე- 
მებს: ქართულ ანჩინურთან ერთად ბერძნულ კრიპტოგრაფიულ სისტე– 
მას „ყფიVბიიIICხ5(6 MIVი(ილმიჩI-“. ბერძნული კრიპტოგრამების გა–- 

მოვლენა ქართულ ხელნაწერებში მოწმობს ბერძნული კრიპტოგრაფიი" 
ერთგვარ გავლენას ძველ ქართულ კრიპტოგრაფიაზე. 

ი 

2. სომხური კრიპტობრაფიული ანბანი ორ კართულ ხელნადერში · 

კ- კეკელიძის სახ. ხელნაწერთა ინსტიტუტის ერთ ნუსხაში (0--1459, 

გვ. 345, XVIII-- XIX სს.), რომელიც „ახალციხურ ქრონიკას“ წარმოად–- 

გენს, ჩაწერილია სწორი, ასწვრივი ხაზებითა და წერტილებით შედგენი- 
ლი კრიპტოგრამული ანბანი. ეს ანბანი ნიმუშია სომხური კრიპტოგრა- 

ფიის ერთ-ერთი სისტემისა, რომელიც სამეცნიერო ლიტერატურაში ცნო- 
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ბილია „მიი ნასსთ ინი ბიბსივსი"-ის სახელით?! ეს სისტემა, ე. წ. 

„სვეტოვან-წერტილოვანი“, ყველაზე მეტად გავრცელებული ?სისტემა ყოფი- 
ლა სომხურში. 

C--1459 ხელნაწერში ანბანი XIX ს-ში ჩანს ჩაწერილი. ანბანი სრუ- 

ლია: ერთეულები გადმოცემულია ერთი ხაზით –- თავზე წერტილებით, 

ათეულები –- წერტილებიანი ორი ხაზით, ასეულები –- წერტილებიანი 

სამი ხაზით, ათასეულები –- წერტილებიანი ოთხი ხაზით. კრიპტოგრა- 

მული ანბანის ყოველ ნიშანს მიწერილი აქვს მისი შესატყვისი სომხური 

ანბანი. · 
სომხური კრიპტოგრამა ქართველის დაწერილი ჩანს. ამას გვაფიქ- 

რებინებს თვით ხელნაწერის შედგენილობა. იგი ქრონიკას წარმოადგენს. 

ხელნაწერში: დაცულია სომხურით ნაწერი ტექსტებიც. მაგ., კარაბადინი- 
დან ნაწყვეტები ქართულად და იქვე, მის პარალელურად სომხური თარ- 

გმანი და სხვ. კრიპტოგრამული ანბანის ავტორი რომ უთუოდ ქართველი 
უნდა იყოს, ამას ისიც ადასტურებს, რომ მას ქართული კრიპტოგრაფი- 

ის ნიმუშებიც შეუტანია ()--1459 ხელნაწერში. 
ანბანს ახლავს მინაწერი: „გავზანაგირი ამას ჰქვიან, (პარჯ)თეველი- 

საგან შემოღებული: და სომეხთაგან დიაღ დიდად მიჩნებულ-შეწყნარე- 
ბული, და ვითარცა ფილასოფო(ს)თ შერაცხილი მეცნი|ჯერებად|!“. 

ამ მინაწერის მიხედვით Cდ-–1459 ხელნაწერის სომხური კრიპტოგრა- 

მული ანბანი „გავზანაგირის"“, ანუ როგორც სომხურ კრიპტოგრაფიაშია 

ეს სისტემა ცნობილი, ყ§/"ძ“%§/ი-ის?? („კვერთხოვანი“ სისტემის) 
ნიმუშად არის გამოცხადებული. ამ ანბანის დამწერი არასწორ ინტერ- 
პრეტაციას იძლევა. ჩვენი ხელნაწერის სომხური კრიპტოგრამული ანბანი 

არ არის კვერთხის მსგავსი ნიშნებით შედგენილი და, მაშასადამე, იგი არ 

მიეკუთვნება 9 / იყ. ბისბსიჩი-ს, არამედ იგი მ/ისთხყხხნოჯს” 

ბ.,პყყ/ი-ის ნიმუშია. 

მსგავსი კრიპტოგრამული ანბანი გამოვლინდა კიდევ ერთ ქართულ 
ნუსხაში. XVII ს. ხელნაწერში („რუსუდანიანი“, 5--436, 251 V) ტექს- 

ტის შიგნით, გვერდის თავისუფალ, დაუწერელ ადგილას მოთავსებულია 
კრიპტოგრამული ანბანი. იგი XIX ს-ში ჩანს შესრულებული. ანბანი 

შედგენილია სწორი ხაზებისა და წერტილების მეშვეობით. ამ ანბანის 
შედარებამ C(:--1459 ხელნაწერის მომხურ კრიპტოგრამულ ანბანთან გა- 

არკვია, რომ 5-–-436 ხელნაწერშიც სომხური კრიპტოგრამული ანბანია 
ჩაწერილი, კერძოდ, ანბანის დასაწყისი. 

ანბანი ორსტრიქონიანია. ორივე სტრიქონი ერთნაირი შედგენილო- 

ბისაა: აღებულია ერთი ხაზი და თავზე დაესმის სხვადასხვა რაოდენობის 

  

23 IL. 9. სიითჩი)Vიეასინ, 4სკიე ისი ხყ ყიჯი:იკიLს, ხიხჭან, 1973, გვ. 245. 

24 იქვე, გვ. 253. 
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წერტილები. კრიპტოგრაფიულ გასაღებში წარმოდგენილია ერთეულების 

აღმნიშვნელი ასოების კრიპტოგრამული ანბანი («-დან /#-ს ჩათვლით), 

აგრეთვე ათეულების აღმნიშვნელი მხოლოდ პირველი ორი ასო (იხ. მე– 

ორე სტრიქონის დასასრული). 

ისმის კითხვა: ვინაიდან ერთი სახეობის სომხური კრიპტოგრამული 
ანბანია ჩაწერილი ორ სხვადასხვა ქართულ ხელნაწერში, ხომ არ არის 
მათი ავტორი ერთი და იგივე პიროვნება? ორივე ხელნაწერის ანბანების 
შედარებამ დაგვანახვა, რომ ისინი ერთ პირს არ ჩაუწერია ამ ხელნაწე– 
რებში. ამას პირველ რიგში ადასტურებს ის ფაქტი, რომ ორივე ხელ- 
ნაწერში ანბანები განსხვავებულადაა ჩაწერილი, ხაზებხე წერტილები 

სხვადასხვანაირადაა განლაგებული. ეს ფაქტი იმის მანიშნებელია, რომ 

ქართველებს თავისი ცოდნა სომხურ კრიპტოგრაფიაშიც გამოუმჟღავნე– 
ბიათ. 
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კატალობი 

ანჩინური სისტემა 

1. I1X ს.) #--144; მრავალთავი; X ს.; 97 L. 

#%% -6-/. :. 

ამოხსნა: ა“ნ (=ამენ). 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა მიწერილია იოანე ოქროპირის ერთ-ერთი 

საკითხავის სათაურთან ტექსტის ხელით. ბერძნული კრიპტოგრამა IX 
'ს-ით თარიღდება (იხ. გამოკვლევა). ქართული ჩ“ფ კრიპტოგრამაც მისი 

თანადროული ჩანს, რადგანაც ორივე კრიპტოგრამის ავტორი ერთი და 

იგივე პირია. 

ლიტერატურა: ქართული კრიპტოგრამა ამოხსნა ა. შანიძემ: ა. შ ა–- 

ნიძე, კრიპტოგრაფიული მასალები, მიმომხილველი, I, 1926, გვ. 237–– 

243; ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, # კოლექცია. Iა:, 1976, გვ. 188; 

ლ. მენაბდე, ძველი ქართული მწერლობის კერები, I, ნაკ. 1, გვ. 83, 

შხშ. 4; M. Vგი ს5ხ(006CM, L65 იIV05 მIICI6ი5 ჩ0ი)C118I:05 დ:0L6I605, 
L0სVმ1ს, 1975, „გვ. 40. 

2. IIX ს.) 51ი--11; წმიდათა ცხოვრებანი; X ს.; 78L. 

უხყუ: ყუბუ: წ»: 

ამოხსნა: ილ“ცე ბეზიელ (=ილოცე ბეზიელ). 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა მიწერილია ფურცლის კიდეზე ტექსტის ხელით. 
კრიპტოგრამა 51ი-–-11-ის დედნისეულია და შეცდომითაა გადმოწერილი დედ- 

ნიდან. დედანში უნდა გვჰონოდა: 2“ ყე ყუხშუთ: 

ლიტერატურა: C- C2LIL(§0, Cმ1მ!იყს ძია #გოI)5C0III5 ძ60”CI0ი5 

11L(6CC21I0§ ძს =თი0ი( 51იმ1, 1956, გვ. 44. კრიპტოგრამა გამოქვეყნებულია 

აღწერილობაში, როგორც მინაწერი. ლ. ათანელიშვილი, ერთი სინური 

ხელნაწერის კრიპტოგრაძების შესახებ, მაცნე, ენისა და ლიტერატურის სე- 

რია, 1972, # 4, გვ. 169--170. 

' 8. 954 წ.: 510--26; მცირე იადგარი; 954 წ.; 185 LI. 

+“: ყრი: აC-“და: 
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ამოხსნა: ქ“ე შ“ე იე“ნე (=ქრისტე, შეიწყალე ივანე). · 

შენიშვნა. კრიპტოგრამა ჩაწერილია გადამწერის მიერ სათაურთან: 

„ღ თსმშობ“ლისაი“. 

ლიტერატურა: კრიპტოგრამა ამოხსნა ა. შანიძემ. ა. შანიძე, 
კრიპტოგრაფიული მასალები, მიმომხილველი, I, 1926, გვ. 238; ი. ჯ ა–- 

ვახიშვილი, სინის მთის ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 1947,. 

გვ. 50. კრიპტოგრამა გამოქვეყნებულია აღწერილობაში ლ. ათანე- 

ლიშვილი, ქართულ ხელნაწერთა რამდენიმე კრიპტოგრამის შესახებ, 
მრავალთავი, III, 1973, გვ. 61--–63; ქართულ ხელნაწერთა აღწერილო- 
ბა, სინური კოლექცია, I, 1979, გვ. 86. კრიპტოგრამა გამოქვეყნებულია 

აღწერილობაში. 

4. 954 წ.; 5Iი--26; მცირე იადგარი: 954 წ.; 185L. 

ა“§: VI “§: ILს-და 

ამოხსნა: ქ“ე შ“ე ივ“ნე (=ქრისტე, შეიწყალე ივანე). 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ჩაწერილია გადამწერის მიერ ფურცლის 

ქვედა კიდეზე. სიტყვაში. „იხ”ფჭ“ ი არაკრიპტოგრაზულია. კრიპტოგრა– 

მის გასაღებში ქ-ს ენაცვლება ი. 
' ლიტერატურა: კრიპტოგრამა ამოხსნა ა. შანიძემ: ა. შანიძე, 
კრიპტოგრაფიული მასალები, მიმომხილველი, I, 1926, გვ. 238: ი. ჯა- 

ვახიშვილი, სინის მთის ქართულ ხელნაწერთა აღწქრილობა, 1947, 

გვ. 50. აღწერილობაში ეს კრიპტოგრამა სხვაგვარადაა გამოქვეყნებული. 

ლ. ათანელიშვილი, ქართულ ხელნაწერთა რამდენიმე კრიპტო- 

გრამის შესახებ, მრავალთავი, III, 1973, გვ. 61--63; ქართულ ხელნა– 

წერთა აღწერილობა, სინური კოლექცია, I, 1979, გვ. 86. კრიპტოგრამა 

გამოქვეყნებულია აღწერილობაში. 

ნ. X ს.; #-–- 144: მრავალთავი; X ს.; 11. 

არა ა“C, 0”წი 

ამოხსნა: ქ“ე ქ“ბ 27?ლო (=ქრისტე ქებულო). 

შენიშვნა. კრიპტოგრამა ტექსტის ხელითაა დაწერილი. გასაღებში 
ი ენაცვლება ქ-ს. 3 (=უ) არაკრიპტოგრამულია, არაა შენაცვლებული 

შესაბამისი მ-ით. 
ლიტერატურა: კრიპტოგრამა ამოხსნა ა. შანიძემ: ა. შანიძე, კრიპ- 

ტოგრაფიული მასალები, მიმომხილველი, I, 1926, გვ. 238. კრიპტოგრამა 

ა. შანიძემ ამგვარად გამოაქვეყნა: „ი“ჭ =“ც ღ“ტღ ჩ“ფ“, რაც ასეა ამოხ- 
სნილი: »ქ“ე ქ“ბოფ)ლო ა”“ნ“. კრიპტოგრამაში კი ჩ”ფ სიტყვა არ დასტურ– 

დება. ამასთანავე, „ი“ც 3“ტღ“ სიტყვის მაგიერ დაბეჭდილია “ი“ც ღ”ტღ“. 
ამგვარადვე გამოაქვეყნა აღნიშნული კრიპტოგრამა მ. ვან ესბროკმა ც 
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„ი“ჭ ი“იც ღ'ტტღ“: M. Vმი C5ხ:00CV, L0ი- იIVI§ მიCIC05 ხიი)CI181-05 
და0LთI605. L0CსVგIი, 1975, გვ.409; ლ. მენაბდე, ძველი ქართული მწერ- 

ლობის კერები, I, ნაკ. 1, გვ. 83, შნშ. 4; მ. ჯანაშვილი, იოანე ბოლ- 
ნელ ეპისკოპოსის ქადაგებანი, 1911, გვ. ”CV. კრიპტოგრამას იგი ასე კითხუ- 
ლობს: „ი”ჭ ი“ც ღ“ტღ ჩ“ფ“. 

6. X ს.; #–-144; მრავალთავი; X ს.; 26 LX. 

ხ“დ 

ამოხსნა: ა“ნ (=ამენ). 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ტექსტის ხელითაა შესრულებული. იგი მი- 

წერილია ანდერძის შემდგომ: „გ“ლხკისა სტ“ფნშსთპვს ლოცვა ყავთ წ“ნო 
ღ“თისანო“. 

ლიტერატურა: M. Vგი C§5ხIL00CVM, L05 დII5 მიCI605 მ0ი1C118I:05 

ცბიფილი§. L0სV21ი, 1975, გვ. 40. 

7. 1065 წ.; 51ი––17; პარაკლიტონი; 1065 წ.; 221 V. 

9“ს უ“ყჩეთ IM 

ამოხსნა: მეოხ გუყვენით ოიმე. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ჩაწერილია ტექსტში „აღდგომის დასდებ- 

ლის“ წინ „ტექსტის ხელით გადამწერ გაბრიელის მიერ. კრიპტო- 

გრამაში მ-ს ენაცვლება უ. 
8. 1066 წ. #--134; კრებული: იოანე სინელის კლემაქსი, ბაგრატ 

ტავრომენიელის ცხოვრება და სხვ.; 1066 წ.; 22L. 

იმიიე 
ამოხსნა: ქ“ე შ“ე თე ა“ნ ი“ყა'ვ (= ქრისტე შეიწყალე თეოდორე, 

ამენ იყავ). 
შენიშვნა კრიპტოგრამა დაუწერია გადამწერ სვმიონ დვალს 

ტექსტში, აბზაცის ბოლოს. კრიპტოგრამის გასაღებში « ენაცვლება ქ-ს, 

ჰ იხმარება თ-ს ნაცვლად. 
მ. XI ს. II ნახევარი; I60L--73; ეპისტოლენი წმ. მაკარისნი; XL-- 

XII სს.; 47 LI. 

3 §:V 8 8 “დ 
ამოხსნა: ქ“ე შ“ე თ“ე ა“ნ (=ქრისტე, შეიწყალე თეოდორე, ამენ). 

შენიშვნა კრიპტოგრამა ტექსტის ხელითაა შესრულებული, ჩაწე- 
რილია ტექსტის შიგნით. კრიპტოგრამის გასაღებში ი ენაცვლება ქ-ს, ჰ 

ენაცვლება თ-ს. 
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10. XI ს. II ნახევარი; /6L--71; ეპისტოლენი წმ. მაკარისნი: XI–– 

XII სს.; 581. 

5 §: M ჯ: თ“თ: Mდ: თ/C; 

ამოხსნა: ქ“ე შმე დ“თ ა”ნ ი“ყვ (=ქრისტე, შეიწყალე დავით, ამენ: 

იყავ). 

შენიშვნა კრიპტოგრამა შესრულებულია ტექსტის ხელით, მიწე-· 

რილია ტექსტში, აბზაცის ბოლოს. კრიპტოგრამის გასაღებში ი ენაცე-: 

ლება ქ-ს, ხოლო ჰ იხმარება თ-ს მაგიერ. 

11. XI ს. II ნახევარი; ჰ0L--73; ეპისტოლენი წმ. მაკარისნი; XI-– 

XII სს.; 81 V. 

ად სფ: ოხ“ ლოი: 
ამოხსნა: ქ“ე ა“ე და“ვთ (=ქრისტე, ადიდე დავით). 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა შესრულებულია ტექსტის ხელით, მიწერი–- 
ლია ტექსტში, აბზაცის ბოლოს. კრიპტოგრამი” გასაღებში ჰ იხმარება. 

თ-ს მაგიერ, # კი ქ-ს ნაცვლად. 
15. XI ს. II ნახევარი; )10L--73; ეპისტოლენი წმ. მაკარისნი; XI-– 

XII სს.; 84, 

5“ დ: ხ“დ “და უი“ სთან“ თ 

ამოხსნა: ქ“ე ა“ე თ“ე ქოთათელი (=ქრისტე, ადიდე თეოდორე ქუ– 

თათელი). 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა შესრულებულია ტექსტის ხელით, ჩაწერი- 

ლია ტექსტში, აბზაცის ბოლოს. კრიპტოგრამის გასაღებში ი ენაცვლება 

ქ-ს, ჰ იხმარება თ-ს ნაცვლად. ' 
13. XI ს. II ნახევარი; )I0L--73; ეპისტოლენი წმ. მაკარისნი: XI-- 

XII სს.; 146 V. | 

ა§ Vფ ა სდ თა 
ამოხსნა: ქ“იე შ”ე თ“ე ა“ნ იყვ (=ქრისტე, შეიწყალე თეოდორე, 

ამენ იყავ). 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ტექსტის ხელითაა ჩაწერილი აბზაცის ბო–- 

ლოს. კრიპტოგრამის გასაღებში ი იხმარება ქ-ს მაგიერ, ჰ კი თ-ს მაგიერ. 

14. XI-- XII სს.; II--1345; ანდრია სალოსის ცხოვრება; XI-–- 

XII სს.; 1491. 

ს დს დხი ღხახ V“დ II დ ყო“Vს 
Vვმსდუნჩ თ9მაყორვდს V”დ ი“დ:. 

ამოხსნა: ს”ლსა ნაობისა შ“ნ ღ“ნ მ“თსა მეუღლესა თუყჟიენს შ“ნ 
ღ“ნ (=სულსა ნაობისა შეუნდვენ ღმერთმან, მათსა მეუღლესა თუყჟიენს 
შეუნდვენ ღმერთმან). 
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“შენიშვნა, კრიპტოგრამა ტექსტის ხელითაა შესრულებული. კრიპ- 
ტოგრამაში მოხსენებული ნაო ბ ხელნაწერის გადამწერია (შდრ. ამავე 

ხელნაწერის კრიპტოგრამა 201 V-ზე). კრიპტოგრამაში პ ენაცვლება თ-ს, 
უ ენაცვლება მ-ს. 

ლიტერატურა: ლ. ათანელიშვილი, ქართულ ხელნაწერთა 

რამდენიმე კრიპტოგრამის შესახებ, მრავალთავი, III, 1973, გვ. 61. 
15. XI--XII სს.; LII--1345; ანდრია სალოსის ცხოვრება; XI-- 

XII სს.; 201 V. 

ყბას ხნ დი დ V“დ «დ “დ: 
ამოხსნა: მწერ“ლსა ნაობს შ“ნ ღ“ნ ან (=მწერალსა ნაობს შეუნ- 

დვენ ღმერთმან, ამენ). 
შენიშვნა: კრიპტოგრამა ტექსტის ხელითაა შესრულებული. ხელნა- 

წერის გადამწერი უცნობი იყო. კრიპტოგრამაში მოხსენებული ნაო- 

ბი გადამწერია. კრიპტოგრამაში მ ენაცვლება უ-ს. 

ლიტერატურა: ლ. ათანელიშვილი, ქართულ ხელნაწერთა 
რამდენიმე კრიპტოგრამის შესახებ, მრავალთავი, III, 1973, გვ. 61. 

16. XII ს.; #ტ--–365; იოანე ოქროპირი, მათეს თავის სახარების თარგ- 

მანება; XII ს.; 292 I. 

5 5: V§ : ML ს: 

ამოხსნა: ქიე შ“ე მ“კზ (=ქრისტე, შეიწყალე მარკოზ). 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ტექსტის ხელითაა მიწერილი სინგურით 

სათაურთა: „სწავლათ მ“ზ გულისვმის-ყოფისათ,ს წერილთაისა და 
სათნოებათათვს“. სათაური ასომთავრულითაა შესრულებული, კრიპტო- 

გრამა კი ნუსხურით. კრიპტოგრამაში მოხსენებული მარკოზი გა- 

დამწერია. კრიპტოგრამის გასაღებში ი ენაცვლება ქ-ს, მ-ს აღსანიშნავად 
"ნახმარია 3. 

17. XII ს. ტ--365; იოანე ოქროპირი, მათეს თავის სახარების თარ- 

გმანება. XII ს.; 333 V. 

5 დ: V „თ: ხდ“: LL“: 

ამოხსნა: ქე შ“იე ს“ლი ჩ“ი (=ქრისტე შეიწყალე სული ჩემი). 

შენიშვნა კრიპტოგრამა ტექსტის ხელითაა მიწერილი სინგურით 

სათაურთან „სწავლაი ნ“ე: ქებით მონაზონთაი რ“ნი მ'დის გლოვასა 

შ“”ნა არიან და კვსენებასა ს“კნოისა სასჯელისასა“. სათაური ასომთავრუ- 
ლითაა შესრულებული, კრიპტოგრამა კი ნუსხურით. კრიპტოგრამის გა- 

საღებში # იხმარება ქ-ს ნაცვლად. სიტყვაში „ყუ“ (=შ“ე) უ არაკრიპტო- 

გრამულია, მის ნაცვლად უნდა გვქონოდა „V“ფ“. 
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18. XII ს. #ტ--365; იოანე ოქროპირი, მათეს თავის სახარების 
თარგმანება; XII ს.; 471 V. 

5 §:V დ: ქ: 
ამოხსნა: ქ“ე შ“ე მ“კზ (=ქრისტე, შეიწყალე მარკოზ). 

შენიშვნა. კრიპტოგრამა ტექსტის ხელითაა მიწერილი სინგურით 

სათაურთან: „სწავლაი პ“ა: ძვრუვსენებლობისათვს“. კრიპტოგრამის გა–- 
საღებში თ იხმარება ქ-ს ნაცვლად. მ-ს აღსანიშნავად უხმარიათ ვ. კრიპ- 

ტოგრამაში მოხსენებული მარკოზი გადამწერია. 
19. XII ს.; (ე)---1322; ოთხთავი; XII ს.; 18 V. 

სა“: ქშფრახლ: ჩერი ყოელი: 4“ თფიდნი: 
ჯოყხჩხ#: ქიბხვდვო: შთ”თ: თხ ყდო: ახ: 
რდ: IV ადა“ ყყს: ბსტლსს“ის: 

ამოხსნა: ამ“სი მწერალი ფ“დ ცოდვ“ლი გ“ი ტეჩნაი ლოცვასა მო- 

იჯსენეთ, წ”ნო ღ“ისნო, რა ღ“ნ თქინთსცა წყლბა“ყოს (=ამისი მწერალი 

ფრიად ცოდვილი გიორგი ტეჩნაი ლოცვასა მოივსენეთ, წმიდანო 

ღმრთისანო, რაითა ღმერთმან თქუენთვსცა წყალობა ყოს). 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ტექსტის ხელითაა მიწერილი ფურცლის 

ქვედა კიდეზე. “როგორც კრიპტოგრამიდან ჩან, გიორგი ტეჩნაი 

ხელნაწერის გადამწერია. კრიპტოგრამის სამ სიტყვაში „ჩმ“კრ. ვდჭი ჩტი. 

დპტ“ცჩპ“ღს“ ზოგიერთი ასო შეუცვლელადაა დატოვებული, არ არის 

შეცვლილი შესაბამისი ანჩინური სისტემის ანბანით. კერძოდ, „ჩმ”კრ« 

სიტყვაში (= ამ“სი) შეუცვლელია მ ასო, „კდჭიჩტი“ სიტყვაში (= მწერალი) 

უკანასკნელი ი ასო, ხოლო „დპტცჩპ“ღს სიტყვაში (=წყლბაყოს) ს 
ასო. კრიპტოგრამის გასაღებში მ-ს აღსანიშნავად იხმარება ჟუ, ი-ს ნაცვ– 

ლად იხმარება ქ, თ-ს ნაცვლად კი ჰ. 

ლიტერატურა: ლ. ათანელიშვილი, ქართულ ხელნაწერთა რა– 
მდენიმე კრიპტოგრამის შესახებ, მრავალთავი, III, 1973, გვ. 52. 

90. XII ს., #--256; იოანე ოქროპირი, სახარების თარგმანება; 

XII ს.; 13 I. 

8 ფ“ფი 
ამოხსნა: ი“ე ძე“ო (=იოანე ძეო). 
შენიშვნა: კრიპტოგრამა ტექსტის ხელითაა მიწერილი ფურცლის 

კიდეზე. სიტყვაში 7“ა ი არაკრიპტოგრამულია, მოსალოდნელი იყო 

კ.“ ლ. 

ა) XII-- XIII სს.; ,)6---53; თვენი; XII-- XIII სს.; 16V. 

ა §: V“დ: თარათ: 

ამოხსნა: ქ“ე შ“ე ოქ“ რი (=ქრისტე, შეიწყალე ოქროპირი). 
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შენიშვნა კრიპტოგრამა ჩაწერილია ტექსტის ხელით სათაურის 

შემდეგ. კრიპტოგრამამშმი მოხსენიებული ოქროპირი გადამწერია, 

რასაც ადასტურებს ტექსტის ხელით შესრულებული მინაწერი: „ცოდ- 

ვილი ოქროპირი პეტრეს ძე ლოცვასა: მომიხსენე?” (205). 
კრიპტოგრამის გასაღებში ი ენაცვლება ქ-ს. 

99. XII-XIII სს. #-- 148; მარხვანი; XII--XIIII სს.; 235 V. 

თს ყვყბვლვ VVთაV0: ოM უუდთრ Mნდთ: 
ამოხსნა: და მეცვედრე მისი და ძენი მისნი. 

შენიშვნა: ხელნაწერის ანდერძის მეორე ნახევარი გადამწერ ენუქს 

კრიპტოგრამულად დაუწერია. ანდერძი სრულად ასე იკითხება: „ქე შ“ე 

ე ნ უ'ქ და მშ“ბლნი მისნი: და მეცვედრე მისი და ძენი მისნი“. კრიპტო- 

გრამის გასაღებში მ-ის მონაცვლეა უ. 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, # კოლექცია, 

I, 1976, გვ. 203. 

98. XII-- XIII ს. #4---635; სვინაქსარი; XII-XIII სს.; 85 L. 

ა § V ფ პიყხდი/ ლეთ. 
ამოხსნა: ქ?ე შ“ე რომანოზ ბერი (=ქრისტე, შეიწყალე რომანოზ 

ბერი). 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა შესრულებულია ტექსტის ხელით. კრიპტო- 

გრამის გასაღებში ი ენაცვლება ქ-ს, 3 იხმარება მ-ს მაგიერ. 

კრიპტოგრამაში მოხსენებული რომანოზი ხელნაწერის დამკვე– 

თი უნდა იყოს. 
94. XII-- XIII სს. ტ#--635; სვინაქსარი; XII-XIII სს.; 147„. 

აა V“ა ათყიდიყ: ბათო“დყვსით:– 

ამოხსნა: ქ“ე შ“ე რომანოზ წინმ“ძღრი (=ქრისტე, შეიწყალე რო- 
მანოზ წინამძღუარი). 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ტექსტის ხელითაა ნაწერი. კრიპტოგრამის 

გასაღებში ი ენაცვლება ქ-ს, 3 იხმარება მ-ს ნაცვლად. 

კრიპტოგრამაში მოხსენებული რომანოზ წინამძღვარი ხელნაწე- 

რის დამკვეთი უნდა იყოს. 

85. XII-- XIII სს. #-–-635; სვინაქსარი; XII-XIII სს.; 194 V. 

ყს“ათ» ყრთ I ა ყიოდახს აა. V“ფ აი დ(თIV 
ამოხსნა: ბასილი შ“ე მე ცოდვილი. ქ“ე შ“ე რომ“ნო–ხ (=ბასილი 

შემიწყალე მე ცოდვილი. ქრისტე, შეიწყალე რომანოზ). 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ტექსტის ხელითაა მიწერილი. კრიპტოგრა- 

მის გასაღებში ვ ენაცვლება მ-ს, ი ენაცვლება ქ-ს. 
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კრიპტოგრამაშმი მოხსენებული რომანოზი ხელნაწერს დამ–- 
კვეთია, ბასილი ამ ხელნაწერის გადამწერი უნდა იყოს. 

90. XII-XIII სს. #--635; სვინაქსარი; XII--XIIL სს.; 203. 

C“ი: C- თხ: თყCსნი: VI75:-- 

ამოხსნა: წ”ო ღ“ის მ“'შბლო შ“ე (=წმიდაო ღმრთისმშობელო, შე– 

მიწყალე). 
შენიშვნა: კრიპტოგრამა ტექსტის ხელითაა შესრულებული. კრიპ- 

ტოგრამის გასაღებში უ (0) ენაცვლება მ-ს. 

57. XII-XIII სს. #--635; სვინაქსარი: XII--XIII სს.: 227 L. 

ა 8 VI 8 თ/“ ხდ 
ამოხსნა: ქ“ე შე რომან“ზ (=ქრისტე, შეიწყალე რომანოზ). 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ტექსტის ხელითაა მიწერილი ხელნაწერზე. 
კრიპტოგრამის გასაღებში ი ენაცვლება ქ-ს, 3 კი მ-ს. 

კრიპტოგრამაში მოხსენებული რომანოზი ხელნაწერს დამ- 
კეეთია. 

58. XIV ს. 5--4814; ზატიკი; XIV ს.; 19LV. 

Cხადხლს V დ «“დ ს დ: 
ჩო ყოხდას:. 

ამოხსნა: ბარნაბს შ“ნ ღ“ნ ა“ნ ფ”დ ცდვლსა (= ბარნაბს შეუნდვენ 
ღმერთმან, ამენ, ფრიად ცოდვილსა). 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ტექსტის ხელითაა შესრულებული. გადა- 
მწერ ბარნაბს თავისი თავი ანდერძშიც (20 L) მოუხსენებია და კრიპ- 

ტოგრამაშიც. . 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, § კოლექცია, 
ტ. VI. 1969, გვ. 124: ლ. ათანელიშვილი, ქართულ ხელნაწერთა 
რამდენიმე კრიპტოგრამის შესახებ, მრავალთავი, III, 1973, გვ. 61. 

ჯე. XIV-- XV სს.; ჰი--–-3ვ ლიტურგიკული და ჰაგიოგრაფიული 

კრებული; XIII-XIV სს.; 1601, ქვედა კიდეზე. 

უს პსცსტჩ"თიჯ 
ამოხსნა: ეს წავ (ი)კითხე. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამას უძღვის ასომთავრულით ნაწერი თხზული 
ასოები. კრიპტოგრამის დამწერს ამოუკითხავს ისინი და ამის აღსანიშ– 
ნავად კრიპტოგრამა მიუწერია. 

კრიპტოგრამის გასაღებში 0 იხმარება თ-ს ნაცვლად. 
80. XV ს.; #--613; კრებული; XII და XV სს.; 8L. 
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სოდის)იდ: 

წ ძსხოიდო: 

ამოხსნა: სოლომონ. დუკატნი. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ტექსტის ხელითაა დაწერილი შემდეგ კონ- 
ტექსტში: „ზურგი იკავე მიმო. სოლომონ. მცონარებ“ი აღარ მო- 

ჰვდების თუ: დ უკატნი“. : 
ხელნაწერის ერთი ნაწილი XII ს-შია გადაწერილი, ნაწილი XV 

ს-ში. კრიპტოგრამა ამ უკანასკნელის ერთ-ერთ ფურცელზეა (8) მი- 

წერილი. | 

კრიპტოგრამის გასაღებში უ ენაცვლება მ-ს. 

31. XV ს.; )I6-–- 33; ლიტურგიკული და ჰაგიოგრაფიული კრებული; 

XIII--XIV სს.; 164 V. 

ო“ ყთოხსასს სი თიში ი ეი ს=ჩბოულას» ს/მ L“ჩ; 

ამოხსნა: წმიდაო პროკოპე, ცო ოდ“ ვილი კანდელაკი სვმიო:(ნ) 

„ამენ. 

„ შენიშვნა ხელნაწერის 164 V--190V-ზე მოთავსებულია წმ. პრო- 

კოპეს წამება. სვიმიონ კანდელაკი შეწყალებას სთხოვს წმ. პროკოპეს. ან– 

დერძში ერთი სიტყვის რამდენიმე ასოა კრიპტოგრამული. 

სვიმიონ კანდელაკის აღნიშნული კრიპტოგრამა ხელით განსხვავდე- 
ბა ამ ხელნაწერის 160 L-ზე მიწერილი ანჩინური სისტემის კრიპტოგრამი- 

"საგან. 

85. XV ს. II ნახ; I0I---17; წმიდათა ცხოვრებანი (მეტაფრასული); 

XII ს.: 84 V. 

ქ: დურფწლ:. ფრსღტღზ:. ურჟმვტგ:. ცწხრტკა:. 

ამოხსნა: წმინ დო ნიკოლოზ, მიშუელე ც“დვილსა. 

შენიშვნა: ხელნაწერის 63 V-–--84 V-ზე მოთავსებულია წმ. ნიკოლო- 

ზის ცხოვრება. კრიპტოგრამის დამწერი მას სთხოვს შეწყალებას. 

კრიპტოგრამის გასაღებში მ და უ ენაცვლებიან ერთმანეთს. 
სიტყვაში „ფრსღტღზ“ (= ნიკოლოზ) ბოლო % ასო არაკრიპტოგრა- 

მულია. სიტყვაში „ცწხრტკა“ (=ცდვილსა) და ც ღა ა არაკრიპტოგრა- 

მულია, : 
კრიპტოგრამის შემდეგ ტექსტი გრძელდება იმავე ხელით: „ორნი 

ღარიბნი დედიდა-დისწულნი მოვედით აქ. მწუე უქონელნი ვიყავით 
L...რომე|1 ლნიც მწუენი ღარიბნი და ვიყავით დისწულისაგანი. ღმერთი 

გამირისხდა, თუ ვინმე გამისია (1) „..ვს... (84 V). 

83, XV-- XVI სს. 5--4958; ფსალმუნი; XV--XVI სს.; 124 LI. 

CM,სხ: ძვპთხუს" უLადას V“დ: 
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ამოხსნა: მისსა მეუღლესა ელენეს შ“ნ (=მისსა მეუღლესა ელენეს 

შეუნდვენ). 
შენიშვნა: ტექსტის ბოლოს გადამწერს ანდერძის ერთი ნახევარი 

არაკრიპტოგრამულად დაუწერია და მეორე კი კრიპტოგრამით. ანდერძი 

სრულად ასე იკითხება: „ამისსა მწერალსა შ იოს და მშობელთა მი(სთა. 

და) მისსა მეუღლესა ე ლე ნეს შეუნდვენ“. 
კრიპტოგრამის გასაღებში მ-ს ენაცვლება ო „ორკკჩ" სიტყვაში, 

ამასთანავე გვაქვს მ-სა და უ-ს მონაცვლეობა. 
ლიტერატურა; ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 5 კოლექცია, 

1969, VI, გვ. 265. კრიპტოგრამა ამოხსნითურთ გამოქვეყნებულია აღწე– 

რილობაში. 
34. XV-- XVI სს.; ქუთაისის მუზ. #--79; მარხვანი; XV--XVI სს.; 

5. 

დს“წსხი; “ხხ: CC:-- 

ამოხსნა: ნკილზს შ“”ს ღ“ნ (=ნიკოლოზს შეუნდოს ღმერთმან). 
შენიშვნა: კრიპტოგრამა ტექსტის ხელითაა მიწერილი ტექსტში, აბ– 

ზაცის ბოლოს, ამ ხელნაწერის გადამწერი უცნობი იყო. კრიპტოგრამაში 
მოხსენებული ნიკოლოზი გადამწერი უნდა: იყოს. 

85. XV-XVI სს.; ქუთაისის მუზ. #--79; მარხვანი; XV-- XVI სს.; 

128 L. 

დსწ“)5: LI“–: CC: 

ამოხსნა: ნკილზს შ“დ(!) ღ“ნ (=ნიკოლოზს შეუნდოს ღმერთმან). 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ტექსტის ხელითაა მიწერილი ხელნაწერზე. 
ნიკოლოზი ამ ხელნაწერის გადამწერი უნდა იყოს. კრიპტოგრამაში 
დაშვებულია შეცდომა: LV ჩ-ის (=შ“დ) მაგიერ უნდა ყოფილიყო VLI“9 

(=შ“ს –– შეუნდოს). 

80. XV-–-- XVI სს.; ქუთაისის მუზ. -–-376; ოთხთავი; XV-XVI სს.; 

84 V. · 

ა § V § 
ამოხსნა: ქ“ე შ“ე (=ქრისტე, შეიწყალე). 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ტექსტის ხელითაა შესრულებული. კრიპტო- 

გრამის გასაღებში « ენაცვლება ქ-ს. , 
87. 1565 წ.; ქუთაისის მუზ. X--4; მეტაფრასი; 1565 წ.; 44 V. 

5“§: V“ფ: ხწისყ: ფნMჩ: სხ სდთსოჯთ: უროს: 
ამოხსნა: ქე შე აფხაზეთისა კათალიკოზი ევ“დმს (=ქრისტე, შე- იწყალე აფხაზეთისა კათალიკოზი ევდემოს). 
ფენიშვნა: კრიპტოგრამა ჩაწერილია გადამწერ მანოელ ინანიკაშვი- 
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ლის მიერ სათაურის შემდეგ, სინგურით. კრიპტოგრამაში მოხსენებული 

აფხაზეთის კათალიკოზი ევდემოს ხელნაწერის დამკვეთია. 

კრიპტოგრამის გასაღებში ი ენაცვლება ქ-ს, 9 იხმარება თ-ს მაგი- 

ერ, უ ენაცვლება მ-ს. ' 

ლიტერატურა: ქუთაისის სახელმწიფო ისტორიული მუზეუმის ხელ- 

ნაწერთა აღწერილობა, ტ. I, 1953, გვ. 31. აღწერილობაში გამოქვეყნე- 
ბულია კრიპტოგრამის ამოხსნა. 

' 88. 1575 წ.; C---657; მარხვანი; 1575 წ.; 377 L. 

აუ“ ს ხხთომლს ოდის ო# შ“ი +“ 
ყლ ფი ყვდთს “თხის თხთჩ”იფ MM... 
სდსს ო, თხ ფყნაL I სტსძადსი 
ოთ თსდალ/ო სნყვყსთატ... წVბთთ 

ამოხსნა: ქ“ეს საიდ-მლოს მადლო და წო ღ”ის მშ“ბელო, შენის 

რისხით მკითხე სა...ან(ჭჰ)ასა () და (მ)ამთეცასა (I)),, რა საყუარლად და 

ტკბილად მამეპყრო რა... წიგ... 

შენიშვნა. გადამწერ მანოელ ინანიკაშვილს დაუწერია ეს კრიპტო- 

გრამა. კრიპტოგრამა დაზიანებულია ფურცლის მოხევის გამო. კრიპტო- 
გრამის გასაღებში « “ენაცვლება ქ-ს, მ იხმარება უ-ს ნაცვლად, 8 

გვხვდება თ-ს ნაცვლად. 8-ს მნიშვნელობა გაურკვეველია. 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, C) კოლექცია, 

ტ. II, 1958, გვ. 114. 

89. XVI ს.; ქუთაისის მუზ. #--52; სწავლანი და მოძღვრებანი თეო- 

დორე სტოდიელისა; XVI ს.; 131 L. 

ალ დხ V ს MM დ:. 
ამოხსნა: ქ“ბნს შ“ს ღ“ნ. უნდა იყოს: „2“ დს V“ს “ი. ქ“თნს 

შ“ს ღ“ნ (=ქეთაონს შეუნდოს ღმერთმან). 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა დაწერილია ტექსტის ხელით. ხელნაწერის 

მცირე ნაწილი გვიან, XVII--XVIII ს-შია გადაწერილი, ძირითადი ნა- 

წილი კი XVI ს-საა, გადამწერ გაბრიელის მიერ შესრულებული. 

კრიპტოგრამა მიწერილია ხელნაწერის ძირითადი ნაწილის ერთ-ერთი 

ფურცლის კიდეზე. 
კრიპტოგრამის გასაღებში ი ენაცვლება ქ-ს, 9 კი თ-ს. 
40. XVI ს.; II-- 1721; ოთხთავი; 1520 წ.; 89L. 

MIVსს ყვიიდფხ აფოიიდ) V და “დ:. 
ამოხსნა: მისსა მეუღლესა ქეთაონს შ“ნს ღ“ნ (=მისსა მეუღლესა 

ქეთაონს შეუნდვნეს ღმერთმან). 

შენიშვნ: კრიპტოგრამ დაუწერია ამ ხელნაწერის შემკაზმავს 
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ენუქს, რომყლსაც ხელნაწერისთვის დაურთავს ანდერძი და რამდენი- 
მე სიტყვა კრიპტოგრამულად ჩაუწერია. ანდერძი სრულად ასე იკითხება: 
„ამა წიგნისა შემკაზმავსა ფრიად ცოდვილსა ე ნ უ ქ ს შეუნდვნეს ღმერთ- 
მან. მისსა მეუღლესა ქეთაონს შეუნდგნეს ღმერთმან. მისთა დედა-მამათა 
და მისთა ცოცხალთა და მიცვალებულთა შეუნდვნეს ღმერთმან. ვინცა 
შენდობა ბრძანოთ, თქუენცა შეგინდვნეს ღმერთმან“. 

კრიპტოგრამი”ს გასაღებში უ ენაცვლება მ-ს, თ ენაცვლება ქ-ს, ჰ 
იხმარება თ-ს ნაცვლად. 

ხელნაწერი ჩამოტანილია სავანის ეკლესიიდან. 
ლიტერატურა: კრიპტოგრამა ამოხსნა ა. შანიძემ: ა. შანიძე, ქარ- 

თული კრიპტოგრაფიის ახალი ნიმუშები, საქართველოს მუზეუმის მო- 

ამბე, I, 1922, გვ. 66; I. II60816» 9, #0X00MI0ILM96C(გი #00”VIIმ2 #00 

IL81101I76C4MCMV VI6IICI0. C8829MCMმ29 683MIIMMმ2; Mმ1C0Mმ#ხL 00 მიხX. ICმ8- 

#მ3მ, 8ხIი. VII, M., 1898, C. 104. ა. შანიძეს, როგორც თვითონვე შე- 

ნიშნავს, უსარგებლია გ. წერეთლის მიერ დაბეჭქტდილი კრიპტოგრამით. 

გ. წერეთლის მიერ გამოცემულ კრიპტოგრამაში რამდენიმე სიტყვა სხვა– 

გვარად "იკითხება: ურკკზ ნაცვლად კრიპტოგრამის ურკკჩ-ისა, 

უჭმოტჭკფ8 ნაცვლდ უპჭმოტქკჩ-ისა, ჭ8ღფკ ნაცვლად იკ- 
ჰჩღფკ-ისა. ა შანიძეს პირველ ორ სიტყვაში გაუსწორებია შეცდომა, 
რაც 8-სა და ჩ-ს გრაფიკული აღრევის გამო იყო გამოწვეული, ხოლო 

93 8ღფკ სიტყვა უცვლელად გაღმოუბეჭდია, თუმცა ეჭვს გამოთქვამს 
მისი არასწორი დაწერილობის გამო. მართლაც, კრიპტოგრამაში მის მა– 

გიერ იკითხება იჭჰჩღფკ. 

41. XVI ს.; ტ#-4; გამოკრებილი (რიგის) სამოციქულო; XVI ს.; 

175 L. 

აა V § ძსდ #“დ: 

ამოხსნა: ქ“ე შ“ე იკბ ა“ნ (=ქრისტე, შეიწყალე იაკობ, ამენ). 

შენიშვნა. კრიპტოგრამა ტექსტის ხელითაა მიწერილი სინგურით 
სათაურის დასასრულს: „ებისტოლე კათოლიკე იაკობისი“, ხელნაწერის 

გადამწერი უცნობი იყო. კრიპტოგრამაში მოხსენებული იაკობ გადა- 

მწერია. 

კრიპტოგრამის გასაღებში 9 ენაცვლება ქ-ს. 
49. XVI ს. საქართ. ცენტრ. არქივი, ფ. 1446, # 220. გამოკრებილი 

სამოციქულო-სახარება. XVI ს.; 26 V. 

5“ფ: სოთოფ: ყხაოდთ: VI“ ყად: 

ამოხსნა: ქ“ე აღიდე პატრონი მ“ზქლ (=ქრისტე, ადიდე პატრონი 
მზექალ). 
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შენიშვნა: კრიპტოგრამა ჩაწერილია ტექსტში გადამწერის მიერ სა- 

თაურის წინ. 

კრიპტოგრამის გასაღებში ი ენაცვლება ქ-ს, უ იხმარება მ-ს მაგიერ. 
48. XVI ს.; საქართველოს ცენტრ. არქივი, ფ. 1446 M# 220; გამო–- 

კრებილი სამოციქულო-სახარება; XVI ს.; 61 V. 

ა“ §: V“დჯ: ჩ“თ: ყოლხ“თოდ: თ“ სდ: 

ამოხსნა: ქმე შეე ფ”დ ცდ“ ვილ ი“კბ (=ქრისტე, შეიწყალე ფრიად. 
ცოდვილი იაკობ). 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ჩაწერილია ტექსტში სათაურის წინ გადამ- 

წერის მიერ. ხელნაწერის გადამწერი უცნობი იყო. კრიპტოგრამისეული 

იაკობი გადამწერია. ' 

კრიპტოგრამის გასაღებში ი ენაცვლება ქ-ს. 
ამ ხელნაწერის გადამწერი იაკობი და #4--4 ხელნაწერის გადამ– 

წერი ერთი და იგივე პირია. ამიტომ ამ ხელნაწერს XVI ს-ით ვათარიღებთ. 

ხელნაწერი M# 220 ' ცენტრარქივის ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა- 

ში (ტ. I, 1949 წ. გვ. 202) არასწორადაა დათარიღებული XVIII საუკუ– 

ნით. 

44. XVI ს.: საქართ. ცენტრ. არქივი, ფ. 1446, # 220; გამოკრებილი 

სამოციქულო-სახარება; XVI ს.; 64 V. 

აა სო როგ ყხთოდთ ყვა: 
ამოხსნა: ქ?ე ადიდე პატრონი მზექრლ (=ქრისტე, ადიდე პატრონი 

მზექალ). 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ჩაწერილია ტექსტში სათაურის წინ გადამ–- 

წერის მიერ. 
კრიპტოგრამის გასაღებში ი ენაცვლება ქ-ს, უ კი მ-ს. სიტყვაში 

აყნ რაოდ“ (=პატრონი) შეცდომაა, ყ-ს ნაცვლად უნდა იყოს ყ. 

45. XVI ს.; ტ--743; გულანი (მოქვის); XVI ს.; 1731. 

ად V“ე V“დ:, 

ამოხსნა: ქ“იე შ“ე ი“ე (=ქრისტე, შეიწყალე იოანე). 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ტექსტის ხელითაა მიწერილი ტექსტში სა–- 

თაურის შემდგომ: „ბრწყინვალესა აღვსებასა საკითხავი თქმული იოანე 

ოქროპირისაი, გუაკურთხენ, მამაო“. იოანე ხელნაწერის ამ მონაკვე– 

სის გადამწერია. მდრ. ამავე ხელნაწერის კრიპტოგრამას 479 V-ზე. 

კრიპტოგრამის გასაღებში ი ენაცვლება ქ-ს. 
46. XVI ს.; #ყ--743; გულანი (მოქვის); XVI ს.; 479 V. 

აა ყფ ჩო ყითთდთ ჩMIხს Vბლა/დთ თ“ა 
“დ თხ სთა თღოტ. სIMM#-/ ფჯდ“ოდს “დ “დ: 
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ამოხსნა: ქ“იე შე ფ“დ ცოდვილი ამის მწერალი ი“ე ა“ნ და მისთა. 
დედა-მამათა შენდ“ნს ღ“ნ ა“ნ (=ქრისტე, შეიწყალე ფრიად ცოდვილი 

ამის მწერალი იოანე, ამენ. და მისთა დედა-მამათა შეუნდვნეს ღმერთმან, 
ამენ). 

შენიშვნა კრიპტოგრამა ტექსტის ხელითაა დაწერილი გადამწერ 

იოანეს მიერ. კრიპტოგრამის გასაღებში ი ენაცვლება ქ-ს, უ იხმარე– 

ბა მ-ს მაგიერ, ხოლო 9 გვხვდება თ-ს ნაცვლად. კრიპტოგრამა მიწერი– 

ლია ხელნაწერის იმ მონაკვეთზე, რომელიც ადრე ცალკე ინახებოდა 
#--824 ნომრით და შემდგომ შეუერთდა #--743-ს, როგორც მისი შე– 

მადგენელი ნაწილი. 
ლიტერატურა: კრიპტოგრამა ამოხსნა ა. შანიძემ: ა. შანიძე, 

ქართული კრიპტოგრაფიის ახალი ნიმუშები, საქართველოს მუზეუმის 
მოამბე, LI, 1922, გვ. 66--67; მ. ჯანაშვილი, 0MMCმMM6, III, 1908, 

გვ. 18. კრიპტოგრამა პირველად გამოაქვეყნა მ. ჯანაშვილმა სა– 
ეკლესიო მუზეუმის ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობაში ცოტაოდენი 
ცვლილებებით. კერძოდ, „ბღწხრტრ“ სიტყვის ნაცვლად „ბიწხრტრ“, 

„ჩურკ«-ის ნაცვლად „ქურკ,, „ურკშჩ“-ის ნაცვლად „ურკჩშ", „ქპ“ფ- 

წფკ"-ის ნაცვლად „უჭფლ“ფკ“, „ო“ფ“-ის ნაცვლად „ა“ფ“. მისივე, 
იოანე ბოლნელ ეპისკოპოსის ქადაგებანი, 1911, გვ. V. მ. ჯანაშვილს 

კრიპტოგრამა უცვლელად გადმოუბეჭდავს აღწერილობიდან ლ. მ ე– 
ნაბდე, შველი ქართული მწერლობის კერები, I, ნაკ. 1, გვ. 83. ფ6შ. 4. 

47. XVI ს. ტ#ტ--54; იოანე ოქროპირი, მათეს სახარების თარგმანე– 

ბა; XVI ს.; 253 L და 307 V. 

ა“§ V § დოს, 
ამოხსნა: ქ“ე შ“ე ანდრია (=ქრისტე, შეიწყალე ანდრია). 
შენიშვნა: კრიპტოგრამა დაწერილია ტექსტის ხელით. ხელნაწერის 

გადამწერი უცნობი იყო. კრიპტოგრამში დასახელებული ანდრია 
გადამწერია. კრიპტოგრამის გასაღებში 9 ენაცვლება ქ-ს. 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, # კოლექცია, 
Iს 1974, გვ. 147. აღწერილობაში გამოქვეყნებულია კრიპტოგრამა ამო– 

უხსნელად. 
48. XVI 'ს.; 4--144; მრავალთავი; X ს.; 171 V. 

§მქ იბ“ქიღ :. იინგლჭჯღ- 
ამოხსნა: ჯუარცმაო ქრისტესო. 
შენიშვნა: კრიპტოგრამის გასაღებში ჰ ენაცვლება ჯ-ს, მ იხმარება 

უ-ს მაგიერ, ი ენაცვლება ქ-ს. ჭ აქ ჩ-ს აღმნიშვნელი გრაფემაა. 

+ 
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ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, # კოლექცია, 

I2, 1976, გვ- 198. ! 

კე. XVI--XVII სს., 5--4930: კრებული; XVI-––- XVII სს.; 315 V. 

> § V 3 ყდით L8ყს #“დ:- 
ამოხსნა: ქ“ე შ”ე ს“ლი ჩემი ა“ნ (=ქრისტე, შეიწყალე სული ჩემი, 

ამენ). 
შენიშვნა კრიპტოგრამა დაწერილია ტექსტის ხელით, გადამწერ 

ანდრიას მიერ. გასაღებში უ ენაცვლება მ-ს. 
ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 5 კოლექცია, 

ტ. VI, 1969, გვ. 183, 185. აღწერილობაში გამოქვეყნებულია კრიპტო- 

„გრამა ამოხსნითურთ. 
ნ0. XVI-XVII სს.; 5 4930; კრებული; XVI-XVII სს.; 358+. 

ა § V 8 სხდო 

ამოხსნა: ქ“ე შ“ე ანდრია (=ქრისტე, შეიწყალე ანდრია). 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა დაწერილია ტექსტის ხელით. კრიპტოგრამა- 

'მში მოხსენებული ან დრია გადამწერია. 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 5 კოლექცია, 

ტ. VI, 1969, გვ. 183, 185. აღწერილობაში გამოქვეყნებულია კრიპტო- 

გრამა ამოხსნითურთ. 

61. XVI- XVII სს. 5–-4930; კრებული; XVI-XVII სს.; 460 L. 

ა § V 8 ჩდოან# #“დ: 
ამოხსნა: ქე შ“ე ანდრია, ა“ნ (=ქრისტე, შეიწყალე ანდრია, ამენ). 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა დაწერილია ტექსტის ხელით. კრიპტოგრა- 

მაში მოხსენებული ან დრია გადამწერია. | 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 5 კოლექცია, 
ტ. VI, 1969, გე. 185, აღწერილობაში გამოქვეყნებულია კრიპტოგრამა 

ამოხსნითურთ. 
აზ. XVI-- XVII სს.; ()---1314; საწინასწარმეტყველო; XVI--XVII 

'სს.; 157 V. 

ოუჭიჰლ: მუხჭტვ: ჩუ: დრძფრკ: ცჩლღფკჩ:. 

ამოხსნა: ღმერთო, უშველე ამ წიგნის ბატონსა. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ტექსტის ხელითაა დაწერილი. კრიპტოგრა- 

„მის გასაღებში უ ენაცვლება მ-ს, ჰ ენაცვლება თ-ს. 

იმავე, 157 V-ზე ნუსხურით, ოღონდ იმავე მელნით მიწერილია: „ღ”ო, 
შ“ე სლ“ი ფ“დ ც“დვილისა მნოელისი ა“ნ“, ხომ არ არის მანოე- 
ლი ამ კრიპტოგრამის ავტორი? 
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58. XVI-XVII სს.; LI--936; გულანი; XVI--XVII სს.: 822 «V. 

#ყსდლვი: 

ამოხსნა: ივანბსო (I) 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა დაწერილია ტექსტის ხელით შემდეგ კონ–- 

ტექსტში: „ყოველი ცხორებაი ჩემი ცოდვასა შინა წარვაგე და არა არს 
კეთილი ჩემ თანა. შიმე სულო ცოდვილო. ივანბსო“. 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, II კოლექცია, 

ტ. II, 1951, გვ. 311. კრიპტოგრამა გამოქვეყნებულია აღწერილობაში. 

ნ4. 1674 წ. II--1452; ყანჩაეთის ჟამნ-გულანი; (1674 წ.| 272 V. 

M“დ 

ამოხსნა: ა“ნ (=ამენ). 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა დაწერილია ტექსტის ხელით ანდერძის შემ- 

დეგ, ხელნაწერის კიდეზე: „უფალო ღმერთო, ადიდენ ორთავე შინა 

ცხორებათა ურბნელ მთავარებისკოპოსი პატრონი ევდემოზ, ამენ. ა“ნ“. 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, II კოლექცია, 
III, 1948, გვ. 390. აღწერილობაში გამოქვეყნებულია ანდერძი კრიპ- 

ტოგრამითურთ. 

65. XVII ს.; II--1452; ყანჩაეთის ჟამნ-გულანი; I1674 წ.| 339 V. 

ს დ 

ამოხსნა: ა“ნ (=ამენ). 
შენიშვნა: კრიპტოგრამა დაუწერია ევღემოზ ურბნელ მთავარეპის–- 

კოპოსს ანდერძის ბოლოს: „...მე ყ“დ უღირსმა მთავარებისკოპოზმა ევ- 

დემო%ზ შევს(წირე საძუალესა ჩემსა... ვინც გამოსწიროს და გამოაჯუას 

' ტაძარსა შენსა, ამენ. ა”ნ4. 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, II კოლექცია, 

III, 1948, გვ. 390. აღწერილობაში გამოქვეყნებულია ანდერძე კრიპ- 

ტოგრამითურთ. 

650. XVII ს.: II--1029; საწელიწდო; XVII ს.; 206 V. 

ლ რ ა ლ .– თი: 8) 7 9ნხთ: დს: 
ამოხსნა: ღ“ო შ“ე ცღ“ვი ნ“კზ (= ღმერთო, შეიწყალე ცოდვილი ნი- 

კოლოზ). 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ძირითადი ტექსტის ხელითაა შესრულებუ- 

ლი. მასში მოხსენებული ნიკო ლოზი ამ ხელნაწერის გადამწერი 

ნიკოლოზ ჭუმბურიძე უნდა იყოს. 
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ნ7. XVII ს. ზუგდიდის მუზ. M#M 13; გულანი (ცაიშის); XVII-_ 

XVIII სს.; 91 V. 

– – – რ, ს. ე-ყრნხყადსვა 
ამოხსნა: ღ“ო შ“ე გ: ცდ“ვი: ნ“კზ (=ღმერთო, შეიწყალე გIაბრი- 

ელ)(?) ცოდვილი ნიკოლოზ). 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ტექსტის ხელითაა დაწერილი. კრიპტოგრა- 

მა წერის მანერით ემსგავსება ნიკოლოზ ჭუმბურიძის კრიპ- 
ტოგრამას (LI--1029), ამიტომ ვფიქრობთ, რომ გულანის ეს ნაწილი ნი- 

კოლოზ ჭუმბურიძეს გადაუწერია და კრიპტოგრამაც დაურთავს. ხელნა- 

წერი რამდენიმე პირის მიერ არის გადაწერილი. მათ შორის არის გაბ- 

რიელ ნინიძე. ხომ არ არს ს არაკრიპტოგრამული და ხომ არ 

ნიშნავს იგი გაბრიელ ნინიძეს? 

ლიტერატურა: ზუგდიდის მუზეუმის ქართულ ხელნაწერთა აღწე– 
რილობა,.# 13 ხელნაწერი. 

ნ8. XVII ს.; #-–-97; სვინაქსარი; XI ს.; 30L. 

დ 
ამოხსნა: ა“ნ (= ამენ). 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა მიწერილია ერთ-ერთი სულთა მოსახსენებ- 
ლის შემდეგ: „ნამორაძესა ონიფანტესა შეუნდვნეს ღმერთ- 
მან. ა“ნ“. 

§9. XVII ს. #--444: რიგის სამოციქულო; XIII ს.; 701. 

"თ ყო დ ბ ლში. XI შიც... 
ამოხსნა: ღ“ო შ“ე ფ“დ ც“დი ქ“ა ზ“ა.. (ღმერთო, შეიწყალე ფრიად 

ცოდვილი ქიტესა ზ“ა...). 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა დაზიანებულია. ანდერძის მეორე ნახევარ- 
ში კრიპტოგრამულია სახელი. ფურცლის დაზიანების გამო კრიპტოგრა- 

მა სრულად ვერ იხსნება. კრიპტოგრამის გასაღებში ჯ იხმარება ქ-ს ნაც- 

ვლად. 
60. XVII ს., #--679; იოანეს სახარება; XV ს.; 

უჩუმსჩ:. ძრღიძრ:. ღჰჩირ:. ჯგწფრ:. ყაჩ 

ამოხსნა: მამუცა: გიორგი: ოთარი: ქედნი: პაანტა). 

შენიშვნა: კრიპტოგრამის გასაღებში უ ენაცვლება მ-ს, ჰ ენაცვლე- 
ბა თ-ს, ჯ იხმარება ქ-ს მაგიერ. სიტყვაში „ყაჩ“ (პაა(ტა))ა არაკრიპტო- 

გრამულია. 
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61. XVII ს.; #4-–-–691; ფუტკარი; XVII ს., 214 V. 

დ 
ამოხსნა: ა“ნ (=ამენ). 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა მიწერილია ანდერძის ბოლოს „უფალო 

იესუ ქრისტე, შემიწყალე მე, ცოდვილი ლუარსაბ, ა“ნ“, 
69. XVII ს. ტ#--1142: თეოდორე სტოდიელი, სწავლანი სულიერ–- 

ნი. XVI ს.; 117 V. 

წჩიქქჩფკ 
ამოხსნა: დარეჯანს. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ჩაწერილია ხელნაწერის მფლობელის ან- 
დერძში, რომელიც ასე წაიკითხება: „ღმერთო და ყოვლად წმიდაო 

ღმრთისმშობელო, მშვიდობით და დღეგრძელობასა შინა ავმარე ეს წიგ– 

ნი ამის პატრონს პაატასა და მეუღლესა მისსა დარეჯანს, ამინ“. 
კრიპტოგრამის გასაღებში ქ ენაცვლება ჯ-ს. 
63, XVII ს.; #––1516; ჟამნი; XVII ს.; 163 I. 

9ჩლ დმ LM დი: 

ამოხსნა: უფ“ლნო ჩ“მნო (='უფალნო ჩემნო). 

შენიშვნა კრიპტოგრამა ტექსტის ხელითაა. ჩაწერილი გადამწერის 
ანდერძში, რომელიც ასე იკითხება: „უფალო, შეიწყალე ფრიად ცოდვი- 

ლი იესე. უცებად ჩხრეკისათვს ნუ მწყევთ, უფალნო ჩემნო, ამენ“. 

კრიპტოგრამის გასაღებში მ ენაცვლება უ-ს. სიტყვაში „მნ“ტფმ“ 

(=უფალნო) უკანასკნელი მ ენაცვლება ო-ს, ასევე სიტყვაში „აოფღ“ 
ო ენაცვლება მ-ს. 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, # კოლექცია, 

V, 1955, გვ. 55. კრიპტოგრამა გამოქვეყნებულია აღწერილობაში. 
64. XVII ს. 5-1385; სადღესასწაულო; XVI ს.; 48 V. 

ოუჭიღ:. ჟვურ:. ჰპტვ:. პ. კდ. 

ამოხსნა: ღმერ“ო შემი|(წ)თყლე... (=ღმერთო, შემიწყალე). 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა დამახინჯებულია. კრიპტოგრამის გასაღებში 
უ ენაცვლება მ-ს.. 

65. XVII ს.; 5––4944; კურთხევანი; XVII ს.; 93 L. 

ჩ: ა“§ V“ფ ჩ თ ყიოდთ ლხთხთ 
სას) შვა 

ამოხსნა: ქ“იე შ“იე ფ“დ ცოდ“ლი ბასილი ამისი მწერ... (=ქრისტე, 

შეიწყალე ფრიად ცოდვილი ბასილი, ამისი მწერალი). 
შენიშვნა: კრიპტოგრამა დაუსრულებელია. იგი შესრულებულია 
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ტექსტის ხელით. კრიპტოგრამაში მოხსენებული ბასილი. გადამწე– 

რია. 

კრიპტოგრამის გასაღებში ი ენაცვლება ქ-ს, უ იხმარება მ-ს მაგიერ. 
სიტყვაში „უდჭრ“ (=მწერ) რ არაკრიპტოგრამულია. 

66. XVII ს.; II--599; ვეფხისტყაოსანი; 1646 წ.; გვ. 2. 

3კI31 დჩრსრპვჩ ჰ. 

ამოხსნა: ესე წაიკითხა თ. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ჩაწერილია ლევან დადიანის მინიატურაზე. 

ამ კრიპტოგრამის ავტორს ეკუთვნის აგრეთვე მეორე კრიპტოგრამა (გვ. 

507), რომელიც მამუკა მდივნის მინიატურაშია ჩაწერილი. 

კრიპტოგრამის გასაღებში ჰ იხმარება თ-ს ნაცვლად. 

კრიპტოგრამაში ინიციალი თ გულისხმობს ლევან III დადიანის 

მეუღლეს თინათინს, ბაგრატ იმერთა მეფის დას. 

ლიტერატურა: ლ. ათანელიშვილი, ცნობები მამუკა თავაქა- 
ლაშვილისეული „ვეფხისტყაოსნის“ შესახებ, მაცნე, ენისა და ლიტერა- 
ტურის სერია, 1974, M# 4, გვ. 175--185. 

67. XVII ს.; 8 599; ვეფხისტყაოსანი; 1646 წ.; გვ. 507. 

ღო ოპრპ: იბ: მფწღწჩ: წჩვუიპჩ: ყაჩლჩ: 

ფრშჩიჩგეკ: ჩუროა: 

ამოხსნა ღო ღთით რც უნდოდა დაემრთა პაატა ნიჟარაძეს 1571 
(==ღმერთო, ღვთით, რაც უნდოდა, დაემართა პაატა ნიჟარაძეს. 1571). 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ჩაწერილია მამუკა მდივნის მინიატურაში. 

ამ კრიპტოგრამის ავტორის მეორე კრიპტოგრამა (გვ. 2) ლევან დადიანის 

მინიატურაზე იხ. აქვე. 
კრიპტოგრამის გასაღებში ჰ ენაცვლება თ-ს, მ იხმარება უ-ს მაგი- 

ერ. სიტყვაში „ყაჩლჩ“ (=პაატა) ა არაკრიპტოგრამულია. 

ლიტერატურა: ლ. ათანელიშვილი, ცნობები მამუკა თავაქალა– 

შვილისეული „ვეფხისტყაოსნის“ შესახებ, მაცნე, ენისა და ლიტერატუ- 

რის სერია, 1974, M# 4, გვ. 175--185. 

68. XVII ს.; II--599; ვეფხისტყაოსანი; 1646 წ.; გვ. 200. 

ქ:. ძღუღგრკ:. ჯჩტრ:. ვჩვმჩ: ხრსჩწივც:. 

წვჩღ.: წვწღ|ნ)ჩტლ:. ფმ:. წძჩხდპწვცრ:. 
ძჩვიკმწვ:. უჭფ:. |..) უჭ:. ცჩლღფ:. 

ამოხსნა: გოშოძის ქალი ხაზუა ვიკადრებ, დედაო, დედოფალო, ნუ 

დ(ა)გ ავ(იშწყდები, გახს(ო1მდე, შენი ჭირი1მე, ბატონო. 
შენიშვნა: კრიპტოგრამის გასაღებში ჯ ენაცვლება ქ-ს, მ იხმარება 
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უ-ს ნაცვლად. სიტყვაში „ძჩვიკმწვ“ (= გახრს (ო) მდე) მ არაკრიპტოგრა– 
მულია. 

ლიტერატურა კრიპტოგრამა ამოხსნა გ. მიქაძემ. გ. მიქაძე, 
ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერთა კრიპტოგრამები, შოთა რუსთაველი, ქარ– 

თული ლიტერატურის ისტორიის ინსტიტუტის საიუბილეო კრებული, 

1966, გვ. 353. კრიპტოგრამა თავდაპირველად ამოუხსნია თ. ბარნა- 
ველს, მაგრამ იგი არ გამოქვეყნებულა VI. II60ნ88გ8ILM»ვ30, 

0 LიV3#9MCM0M C867CM0M MIIII2II000, 1964, M0MM, 60. გ. მიქაძის გა– 
მოცემაში კრიპტოგრამის ზოგი სიტყვა სხეაგვარადაა დაბეჭდილი: 
ვჩვმჩ-ს ნაცვლად ვაჩკვმჩ, ამოხსნილია ასე: ხჩაზუა. წვწღLნ)ჩტლ-ის ნა- 

ცვლად წჭწღღ, ამოხსნილია ასე: დედოო. შემდეგ აღდგენილია: დედო- 
(ფალ) ო. ძჩვიკმწვ-ის ნაცვლად ძჩვიკამწჭ, ამოხსნილია ასე: გახრსჩუმ- 
დე, შემდეგ გასწორებულია: გახსომდე. 

ლ. ათანელიშვილი, ცნობები მამუკა თავაქალაშვილისეული „ვეფ- 
ზისტყაოსნის“ შესახებ, მაცნე, ენისა და ლიტ. სერია, 1974, # 4, გვ. 
175--185. 

ნე. XVII ს.; LI-–- 1018; კრებული; XVII ს.; 46 L. 

რპკვ ჩ“ფ მნჩტქ 

ამოხსნა: იესე. ა“ნ უფალი. 

· შენიშვნა: კრიპტოგრამა ტექსტის ხელითაა შესრულებული. გადამ- 

წერ იესე კარგარეთელს კრიპტოგრამულად დაუწერია თავისი სახელი და 
ანდერძის დასასრული: „ღმერთო, შემიწყალე მე ცოდვილი და ყოველთა 
კაცთა უცოდვილესი და ფრიად საწყალობელი იესე კარგარეთელი, ამენ, 
უფალი“. 

კრიპტოგრამის გასაღებში მ იხმარება უ-ს ნაცვლად, ქ ენაცვლება 
9-ს. 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, II კოლექცია, 

III, 1948, გვ. 17. 
70. XVII ს.; LI-–- 1738; ჟამგულანი; XVII ს.: 370 L. 

Mვ“თდა VMMთ #“დ: თოს LIდყჩ 
ყ“ პყთიხვლის თXდყ#: V§თთდოდჯჯს. 

ამოხსნა: მეჩიღლე მისი ა“ნ. და ვინცა მ”ივიხსენოთ თქ“ნცა შეგინ- 

დნეს (=მეუღლე მისი, ამენ, და ვინცა მოგვიხსენოთ, თქუენცა შეგინ- 

დLვ)ნეს). 
შენიშვნა. კრიპტოგრამა ტექსტის ხელითაა შესრულებული. გადამ–- 

წერ იესე ჩხეიძეს ანდერძის ერთი ნახევარი კრიპტოგრამულად 
დაუწერია. სრულად ანდერძი ასე იკითხება: „ღმერთო, შეიწყალე ამისი 
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მწერალი იესე ჩხეიძე და მეუღლე მისი, ამენ. და ვინცა მოგვიხსენოთ, 

თქუენცა შეგინდ!ვ)ნეს, ამენ“. 
კრიპტოგრამის გასაღებში უ ენაცვლება მ-ს, ჰ გვხვდება თ-ს ნაცვ- 

ლად, ჯ ენაცვლება ქ-ს. 
სიტყვაში „ჟექჭძრფწფჭკს“ (=შეგინდ(|ე|)ნეს) ბოლო ს კრიპტოგრა- 

მულადაც დაუწერიათ მისი მონაცვლე კ-თი და არაკრიპტოგრამულადაც 
ს-თი; კს. 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, გ კოლექცია, 
IV, 1950, გვ. 168; ლ. მენაბდე, ძველი ქართული მწერლობის კერე- 

ტი, I, ნაკ. 1, გვ. 83, შნშ. 4. ხელნაწერთა აღწერილობაში მითითებულია, 
რომ „იესე ჩხეიძის ანდერძის მეორე ნახევარი ანჯანურად არის დაწერი- 
ლი“, ეს კრიპტოგრამა ანჩინური სისტემისაა და არა ანჯანურისა. აქ „ან- 

ჯანური“, ალბათ, ზოგადად საიდუმლო დამწერლობის მნიშვნელობით 

არის ნახმარი, რაც არ არის სწორი. ანჯანური ერთ-ერთი სისტემაა ძვე- 

ლი ქართული საიდუმლო დამწერლობისა, ამიტომ მისი ხმარება ზოგა- 

დად საიდუმლო დამწერლობისათვის არ არის მიზანშეწონილი. 
71. XVII ს.; ქუთაისის მუზ. #--115; გულანი; XVII ს.; 422 V. 

რთ VI8 ჩ“ლდ:. 
ამოხსნა: ღ“ო შ“ე ა”ბლ (=ღმერთო, შეიწყალე აბელ). 
შენიშვნა: კრიპტოგრამა შესრულებულია ტექსტის ხელით. ხელნაწე- 

რის ტექნიკურ აღწერილობაში (ქუთაისის მუზეუმის ქართულ ხელნა- 

წერთა აღწერილობა, I, 1953, გვ. 277) მითითებულია, რომ „ტექსტის 
ხელით გაკეთებულ მინაწერებში მოხსენებულია ცოდვილი იოსებ 

(124 V) და ცოდვილი აბელ“ (311 V). 
აბელი და იოსები ამ ხელნაწერის გადამწერები ჩანან. მართლაც, 

ურთ-ერთი მათგანი (აბელ) დასახელებულია კრიპტოგრამაშიც. 
79. XVII ს.; ქუთაისის მუზ. L--265; დავითნი; XVII ს.; 129 V. 

ხჩ. ყლ. უთ. პო. უწ. თხ. #V. 

„თ. ს. სს. ად. მV. ჩდ. 2ჯ. 
სთ. VI. Vყ. თ». 

ანჩინდრი სისტემის გასაღები. 

შენიშვნა: ამ გასაღებში ჰ ენაცვლება თ-ს, ხოლო ძ--ჯ-ს, რაც შე- 
ცდომაა: ანჩინური სისტემით ძ-ს ენაცვლება გ. 

78. XVII ს.; ქუთაისის მუზ. #-710; კონდაკი; XVII/ ს.; 60 V. 

ა“§: V“უა: უდმძა: 

ამოხსნა: ქ“ე შ“”“ე ენუქ (=ქრისტე, შეიწყალე ენუქ). 
შენიშვნა: კრიპტოგრამა ტექსტშია ჩაწერილი ამ ხელნაწერის გა- 

, „დამწერის მიერ. გადამწერ ენ უქის სახელი უცნობი იყო. 
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კრიპტოგრამის გასაღებში ი ენაცვლება ქ-ს, ხოლო მ-––უ-ს, 

74. XVII ს. საქართ. ცენტრ. არქივი, ფ. 1446, M# 307; ცხოვრება 

და საკვირველება შიო მღვიმელისა; XIII--XV სს.; 1I. 

ქ: ოჰპღ: უჭფ: მდპრ: იღუვტრ: 

ამოხსნა: ღთო: შენ: უწყი: რომელი: (=ღმერთო, შენ უწყი რომე- 

ლი). · 
შენიშვნა: „ეჭფ“ სიტყვაში ჟჭ ასოები ძნელად იკითხება. კრიპტო- 

გრამის გასაღებში პჰ ენაცვლება თ-ს, მ იხმარება უ-ს მაგიერ. 
76. XVII-–- XVIII სს. ზუგდიდის მუზ. # 13; გულანი (ცაიშის); 

XVII-- XVIII სს.; 832 V. 

». X8. შნ. 05615: #დ: 

ამოხსნა: ქ“ე შ“ნ პეტრე. ან (=ქრისტე, შეუნდვენ პეტრე (I) ამენ). 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ტექსტის ხელითაა ჩაწერილი. კრიპტოგრა- 
მის გასაღებში ჯ ნახმარია ქ-ს ნაცვლად. „ჟნ“ სიტყვაში ნ არაკრიპტო- 
გრამულია. კრიპტოგრამაში მოხსენებული პეტრე ხომ არ არის დამ– 

კვეთი? 
ლიტერატურა: ზუგდიდის მუზეუმის · ქრთულ ხელნაწერთა აღწე- 

რილობა, # 13 ხელნაწ. 

70 XVII-- XVIII სს; ქუთაისის მუზ. IX--467; საგალობელნი; 

XVII-- XVIII სს.; 85L. 

58. “8 “დვ “დღით #“დ თგს“დ 
ამოხსნა: ქ“ე შ?ე ი“ნე მგ/ლბლი ა“ნ და კ“სნ (=ქრისტე, შეიწყალე 

იოანე მგალობელი, ამენ და კირიელეისონ). 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ტექსტის ხელითაა შესრულებული. კრიპტო- 

გრამაში მოხსენებული იოანე მგალობელი გადამწერია. ხელ–- 

ნაწერის გადამწერი უცნობი იყო. 

კრიპტოგრამის გასაღებში ი« ენაცვლება ქ-ს, ხოლო უ იხმარება მ-ს 

მაგიერ. 
ლიტერატურა: ქუთაისის სახელმწიფო ისტორიულ-ეთნოგრაფიული 

შუზეუმის ხელნაწერთა აღწერილობა, II, 1964, გვ. 133. 
77. XVIII ს. (1709 წ.); საქართ. ცენტრ. არქივი; ფ. 1446, # 610; 

კრებული; 1692 წ.; 73 V. 

ქ: ჭკ: დრძფრ; სრიჩსღვჩკი: ჩირკ: ქ“კს: ტუდ: 

ამოხსნა: ეს: წიგნი: კირაკოზასი: არის: ქ“კს ტ“ჟდ: 

შენიშვნა. ხელნაწერი გადაწერილია 1692 წ. ცნობილი კალიგრა- 
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ფის გასპარა ბაღდასარაშვილის ძმის დავით ბაღდასარაშვილის 

მიერ. (იხ. ანდერძი, ფ. 102-–103 ჯ). 

კრიპტოგრამაში მოხსენებული კირაკოზა ხელნაწერის მფლობელია. 

სიტყვაში „სრიზსღვჩკი“ (=კირაკოზასი) ბოლო ი არაკრიპტოგრამუ- 
ლია. 

738. XVIII ს. I მეოთხედი; ქუთაისის მუზ. IL--–199; ალექსანდრე მა– 

კედონელის ცხოვრება; XVIII ს. I მეოთხედი; 3 L. 

ჯჭ. უ“გ. ჟბლივ: 

ამოხსნა: ქ“ე შ“ე პეტრე (=ქრისტე, შეიწყალე პეტრე). ! 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ჩაწერილია ერთ-ერთი სათაურის შემდეგ 

ტექსტის ხელით. კრიპტოგრამაში მოხსენებული პეტრე ამ ხელნაწე- 
რის გადამწერი პეტრე ჩხატარასპეა. 

კრიპტოგრამაში „უ“ჭ+“ სიტყვაში შეცდომაა: უ-ს ნაცვლად უნდა 
იყოს ჟ (=შ-ს), „ჟ“ჭ“ კი ნიშნავს შრე (=შეიწყალე). : 

კრიპტოგრამის გასაღებში ჯ ენაცვლება ქ-ს. · 
70. XVIII ს. I მეოთხედი; ქუთაისის მუზ. I-199; ალექსანდრე 

მაკედონელის ცხოვრება; XVIII ს. I მეოთხედი; 54 V. 

ჩტვჯკჩფწიპ 

ამოხსნა: ალექსანდრე. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ჩაწერილია ერთ-ერთი სათაურის შემდეგ 
ტექსტის ხელით გაღამწერ პეტრე ჩხატარასძის მიერ. 

კრიპტოგრამის გასაღებში ჯ ენაცვლება ქ-ს. 
80. XVIII ს. I მეოთხედი; ქუთაისის მუზ. I--199; ალექსანდრე 

მაკედონელის ცხოვრება; XVIII ს. L მეოთხედი; 54 V. 

ძიუკჩტუბცჩ. 
ამოხსნა: გამ (ო) სალმება. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა წარწერილია ფურცლის კიდეზე ტექსტის 
ხელით გადამწერ პეტრე ჩხატარასძის მიერ. 

კრიპტოგრამის გასაღებში უ ენაცვლება მ-ს. 

81. XVIII ს. LI მეოთხედი; ქუთაისის მუზ. X--199; ალექსანდრე 

მაკედონელის ცხოვრება; XVIII ს. I მეოთხედი; 991. 

ოჰლღ. ორიკ. პჩხ. ვყლივ. ჟპკტხჩწ. უჩკ. ჟრფჩ:. 

ამოხსნა: ღ“თო, ღირს ყავ პეტრე შესლვად მას შინა. 

შენიშვნა. კრიპტოგრამა დაწერილია ტექსტის ხელით. კრიპტოგრა- 

მაში მოხსენებული პეტრე ხელნაწერის გადამწერი პეტრე ჩხა- 

ტარასძეა. 
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კრიპტოგრამის გასაღებში .ჭ ენაცვლება თ-ს, უ იხმარება მ-ს მა- 
გიერ. 

85. XVIII ს. I მეოთხედი; ქუთაისის მუზ. I--199; ალექსანდრე 

მაკედონელის ცხოვრება; XVIII ს. I მეოთხედი; 135 V. 

ეჰავა. უჭვწ. ბიმღ. კღლნგტღ: 

ამოხსნა: ეჰა, ვამე, ხდ(?) ცრუო სოფელო. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ჩაწერილია ხელნაწერში ტექსტის ხელით 
გადამწერ პეტრე ჩხატარასძის მიერ. კრიპტოგრამული წინა- 

დადების დასაწყისი არაკრიპტოგრამულია. 
კრიპტოგრამის გასაღებში მ ენაცვლება უ-ს. 
83. XVIII ს. I მეოთხედი; ქუთაისის მუზ. #--1I99; ალექსანდრე 

მაკედონელის ცხოვრება; XVIII ს. 1 მეოთხედი; 138 L. 

ჯ“ჭ. უ“ბ. ყპლპ. 

ამოხსნა: ქ”ე შ“ე პეტე (=ქრისტე, შეიწყალე პეტრე). 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ჩაწერილია ხელნაწერში ტექსტის ხელით. 

კრიპტოგრამაში მოხსენებული პეტრე ამ ხელნაწერის გადამწერი 
პეტრე ჩხატარასძეა. 

კრიპტოგრამაში „უ“3“ სიტყეაში შეცდომაა უ-ს ნაცვლად უნდა 

იყოს ჟ (=9), „ჟ““ კი ნიშნავს შ“ე (= შეიწყალე). 
კრიპტოგრამის გასაღებში ჯ ენაცვლება ქ-ს. 
84. 1725 წ.: პარიზის ნაციონალური ბიბლიოთეკა, # 1; კრებული; 

1725 წ.; 167 V. 

აჩ. ბც. გძ. დწ. ეჭ. ვხ. %ვ. 8თ. ირ. 

კს. ლტ. მუ. ნფ. ოღ. პყ. ჟშ. ქჯ. 

ანჩინური სისტემის კრიპტოგრამული ანბანი. 
ლიტერატურა: ე. თაყაიშვილი, პარიზის ნაციონალური ბიბ–- 

ლიოთეკის ქართული ხელნაწერები და ოცი ქართული საიდუმლო დამ– 

წერლობის ნიშანი, პარიზი, 1933 წ.; ტაბ. 1, #M 1 სვეტი. 
85. 1751 წ.: #--1385; იოანე ოქროპირი, მათეს სახარების თარგმა–- 

ნება; 1751 წ.: 162 L. 

5ა“§ V“ჯ /“ სყ:. 

ამოხსნა: ქ“ე შ“ე მ“კზ (=ქრისტე, შეიწყალე მარკოზ). 
შენიშვნა კრიპტოგრამა ჩაწერილია ხელნაწერში ტექსტის ხელით 

სათაურთან: „სწავლა მ“ზ: გლ“ისვმის ყოფისათვს წერილთაისა და სათ- 

ნოებათათვს“. #--1385 ხელნაწერის გადამწერია სიონის კანდე- 
ლაკის შვილი ისაკ. კრიპტოგრამაში მოხსენიებული მარკოზ 
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ხელნაწერის დედნის გადამწერი. ხელნაწერი #-138) გადაწერილია 
#--365-დან გამოკრებით, საიდანაც უცვლელადაა გადმოტანილი კრიპ- 

ტოგრამები (შდრ. #-––365, 292 L). 

კრიპტოგრამის გასაღებში ი ენაცვლება ქ-ს, 3 იხმარება მ-ს მაგიერ. 
§6. 1751 წ. ბტ–- 1385; იოანე ოქროპირი, მათეს სახარების თარგმა- 

ნება; 1751 წ.; 263 V. 

5“§ V §: 

ამოხსნა: ქ“ე შე (=ქრისტე, შემიწყალე). 

შენიშვნა. კრიპტოგრამა ჩაწერილია ხელნაწერში ტექსტის ხელით 
შემდეგ სათაურთან „სწავლა პ“ა: ძვირუვსენებლობისათვს“. კრიპტო- 

გრამა დაუმთავრებელია. #--1385 ხელნაწერი კრიპტოგრამებითურთ გა- 

მოკრებით გადაწერილია #-–-365-დან (შდრ. #-–-365, 471 V). 

კრიპტოგრამის გასაღებში ი ენაცვლება ქ-ს. 

87. 1762 წ. 5-3652; იოანე დამასკელი„ დიალექტიკა; 1762 წ., 

გვ. 104. 

აჩ. ბც. გძ. დწ. ეჭ. ვხ. %ვ. ფთ. ირ. 

კს. ლტ. მუ. ნფ. ქჯ. ღო. ყპ. შუ:: - 

ამას უკუშ ანჩინური ეწოდება. 

ანჩინური სისტემის კრიპტოგრამული ანბანი. 
შენიშვნა: კრიპტოგრამული ანბანი შესრულებულია ტექსტის ხელით, 

გადამწერ დავით დიაკვნის მიერ. იგი ჩართულია ტექსტში შიგ- 
ნით. 

კრიპტოგრამის გასაღებში 8 ენაცვლება თ-ს, ხოლო ქ იხმარება ჯ-ს 
მაგიერ. ღო, ყპ, შჟ კომპლექსების ნაცვლად უნდა გვქონოდა ოღ, პქ, ჟშ 

კომპლექსები. 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 5 კოლექცია, 

ტ. V, 1967, გე. 134; გ. მიქაძე, ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერთა კრიპ- 
ტოგრამები, შოთა რუსთაველი, ქართული ლიტერატურის ისტორიის ინს- 

ტიტუტის საიუბილეო კრებული, 1966, გვ. 353. 

88. 1788 წ.; პარიზის ნაციონალური ბიბლიოთეკა # 15; ბარამია–- 

ნი; გადაწერილია 1769 წ. და გამართულია 1788 წ. 21. 

ამას ანჩი(|ნ)ური ეწოდების. 

აჩ. ბც. გძ. დწ. ეჭ. ვხ. %ვ. 8თ. ირ. კს. 

ლტ. მუ. ნფ. ქ1ჯ. ღო. ყპ. შ;. 

ესენი ერთმანერთის ნაცვლად დაისმის. 

ანჩინური სისტემის კრიპტოგრამული ანბანი. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამული ანბანი ხელნაწერში ჩაუწერია დავით 
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რექტორს, რასაც ადასტურებს მსგავსი ხელით შესრულებული. მინაწერი: 
„ქ. ეს ბარამიანი მე ალექსის ძემ დავითმან გავმართე. ქ“კს უ“ოვ. თიბა- 
თვის “თ“ (82 1), ე. ი. 1788 წ. ამის მიხედვით ხელნაწერის კრიპტოგრა- 

მული ანბანიც 1788 წლით თარიღდება. 
ლიტერატურა: ე. თაყაიშვილი, პარიზის ნაციონალური ბიბ- 

ლიოთეკის ქართული ხელნაწერები და ოცი ქართული საიდუმლო დამ- 
წერლობის ნიშანი, პარიზი, 1933 წ. გვ. 4. 

89. XVIII ს.; #––71; კრებული; XVIII ს.; 4 I. 

ჩ“დ ჩ“დ ჩდ 
ამოხსნა: ა“ნ ა“ნ ა“ნ (=ამენ, ამენ, ამენ). 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა დაწერილია ტექსტის ხელით. 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, # კოლექცია, 
1,, 1974, გვ. 252. 

00. XVIII ს.; #--441; ამირანდარეჯანიანი; XVII ს. IL მეოთხედი; 

157 L. 

ქ:. ვფმფრ:. ძვფჩბხჩტჩ:. ჭკ:. ჟვფრ:. წჩ:. ნჩწღრ:. 

ამოხსნა: ქ. ხნუნი (1!) გენაცვალა ეს შენი და ფადოი. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამის გასაღებში მ ენაცვლება უ-ს. 
91. XVIII ს., #--–646; ბიბლია; XV-–XVI სს.; 46 I. 

უშ/”ს, 
ამოხსნა: მათქფჰი შ. (= მათქფჰი შეიწყალე). 

შენიშვნა: ეს კრიპტოგრამა და ამავე ხელნაწერის 84 L-ზე მოთავსე– 

ბული კრიპტოგრამა („მარიამ ბატონისშვილი“) ერთი და იგივე ხელითაა 
ნაწერი. 

კრიპტოგრამის გასაღებში უ ენაცვლება მ-ს, ჰ იხმარება თ-ს მაგიერ, 
# ენაცვლება ქ-ს. 

92. XVIII ს., #--646: ბიბლია; XV-XVI სს., 47 I. 

ამოხსნა: მამა. 

შენიშვნა: #-–-646 ხელნაწერი მარიამ ბატონიშვილის კუთვნილება 
ყოფილა (იხ. კრიპტოგრამა 84 L-ზე). 47I-ზე წარწერილი აღნიშნული 

კრიპტოგრამა ხელით ემსგავსება 84I-ზე მოთავსებულ მარიამ ბატონი- 
შვილის კრიპტოგრამას. 
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კრიპტოგრამის გასაღებში უ ენაცვლება მ-ს. 
მვ. XVIII ს.; #--646; ბიბლია; XV-- XVI სს.; 84 X. 

უჩიჩუ: ცჩლღფრკ: ჟხიტრ: 

ამოხსნა: მარჯწი)ამ ბატონისშვილი. 

შენიშვნა. სიტყვაში „ჟხიტრ“ (=შვილი) ი არაკრიპტოგრამულია. 

მარიამ ბატონიშვილი, ერეკლე II-ის ასული, ამ ხელნაწერის მფლობე- 
ლია. 

კრიპტოგრამის გასაღებში უ ენაცვლება მ-ს. 
94. XVIII ს.; #--734; ზატიკი; XIV-XV სს.; 7 V. 

ქ: ოუჭიპლღ. ხრფბ: ვკ: ვჩლრსრ: ძჩპჩღკ: 

ოუვპჰუჩფ: მჟხვტლღკ: ამინ: კრიალისონ: 

ამოხსნა: ქ. ღმერთო, ვინც ეს ზატიკი გა(ა)თაოს, ღმე(რ)თმან უშვე- 
ლოს. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამის გასაღებში უ ენაცვლება მ-ს, ჰ იხმარება 
თ-ს მაგიერ. , 

ლიტერატურა: კრიპტოგრამა ამოხსნა ა. შანიძემ. ა. შანიძე, 
კრიპტოგრაფიული მასალები, მიმომხილველი, I, 1926, გვ. 238. ხელნა- 

წერის ქვედა საცავ ფურცელზე ა. შანიძეს წაუწერია: „ამ წიგნის უკა- 
ნასკნელ გვერდზე ასეთი კრიპტოგრაფიული მინაწერია მვედრულად: 

ქ. ღმერ|თ)ო, ვინც ეს ზატიკი გა(ა)თაოს, ღმე(რ)თმან უშველოს“. 
ა. შანიძე. 26. II. 1926 წ.“ 

გამოქვეყნებულ კრიპტოგრამამი იკითხება „ოუჭიღ“, ხელნაწერშია 
„ოუჭიჰღი. 

95. XVIII ს. #--911; ჟამნი; XVII1 ს.; ქვედა ყდაზე. 

ლხნრიშალანთ:. ხ“დ;-- 

ამოხსნა: მახარებელი ა“ნ (= მახარებელი, ამენ). 

შენიშვნა. კრიპტოგრამა დაწერილია ტექსტის ხელით ხელნაწერის 

ქვედა ყდაზე დაკრულ ფურცელზე. კრიპტოგრამულია ანდერძში გადამ- 
წერის სახელი. ანდერძი სრულად ასე იკითხება: „მოივსენე,ე „უფალო, 

ამისი მწერალი მონაი ღმრთისაი მახარებელი, ამენ“. 

კრიპტოგრამის გასაღებში ო ენაცვლება მ-ს. 

ლიტერატურა: კრიპტოგრამა ამოხსნა ა. შანიძემ: ა. შანიძე, ქარ- 

თული კრიპტოგრაფიის ახალი ნიმუშები, მუზეუმის მოამბე, 1, 1922, გვ. 

67. კრიპტოგრამა პირველად გამოაქვეყნა მ. ჯანაშვილმა საეკლესიო 

მუზეუმის ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობაში მცირეოდენი ცვლილე– 

ბებით: ოვვჩიჭცჭტრ: ჩფ (=1500); ე. ი. C-ს (ოჩ) ნაცვლად გვაქვს CMV 

(ოპ). მ. ჯანაშვილი შეცდომით ხსნის ჩ“დ-ს როგორც რიცხვით სახელს 
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(=1500), რაც ფაქტიურად ანჩინური სისტემით ნიშნავს ა“”ნ (=ამენ). 
მ. ჯანაშვილი, CVIM008MM6, III, 1908, გვ. 189; ლ. მენაბდე, ძვე- 
ლი ქართული მწერლობის კერები, I, ნაკ. 1, 1962, გვ. 83, შნშ, 4. 

90. XVIII ს.; #--1114; იოანე ოქროპირი, მათეს სახარების თარგმა– 

ნება; XII ს.; 136 L. 

ეჭ“ბჯ:. ჟე”ბ:. ბირ:. ჟვჭ“ბე:. წფ“რ: ჩ“ფ: 

ამოხსნა: ჭეც“ქ (?) შე“ც: ცი“: პე“ცე: დ“ნი: ა.ნ (=ქეცქ (?) შეი- 

წყალე ცოდვილი პეტრე ცუედანი, ამენ). 
შენიშვნა: კრიპტოგრამის გასაღებში ჯ ენაცვლება ქ-ს. 
97. XVIII ს.; C6(--––21; კურთხევანი; XV––XVIII სს.; 61L. 

პკ. დრძფრ:. რღხჩფვ:. უოიწტრკჩ:. ჩირკ:. 

ამოხსნა: ეს წიგნი იოვანე მღრდლისა არის. 
შენიშვნა კრიპტოგრამაში მოხსენებული იოვა ნე მღვდელი 

ამ ხელნაწერის მფლობელია. 
კრიპტოგრამის გასაღებში უ ენაცვლება მ-ს. 

ლიტერატურა: კრიპტოგრამა ამოხსნა ა. შანიძემ: ა. შანიძე, ქარ- 
თული კრიპტოგრაფიის ახალი ნიმუშები, მუზეუმის მოამბე, I, 1922, გვ. 

68. როგორც ა. შანიძე მიუთითებს, ხელნაწერი დაცული ყოფილა საქარ– 

თველოს საისტორიო და საეთნოგრაფიო საზოგადოების მუზეუმში. ამჟა- 

მად იგი ინახება ხელნაწერთა ინსტიტუტის ახალ (C) კოლექციაში: C1-–21. 

98. XVIII ს.; CC---100; იოანე ოქროპირი, მათეს სახარების თარგმა- 

ნება; XI ს.; 192 V. 

2ღოთყაც: V8: ყთ: თჩლიდდ: /“დ 
ამოხსნა: ქრისტე: შე: ცი: გაბრიელ: ა“ნ (=ქრისტე, შეიწყალე ცო- 

დვილი გაბრიელ, ამენ). 

შენიშვნა: კრიპტოგრამულია ანდერძის ერთი ნაწილი. მთლიანად ან– 
დერძი ასე იკითხება: „კეთილად მომხსენებელი ჩემი აკურთხოს უფალ- 
მან. ქრისტე, შეიწყალე ცოდვილი გაბრიელ, ამენ. უცებად ჩხრეკის- 
თვის ნუ მწყევთ: არამედ მომიტევეთ“. კრიპტოგრამული ანდერძი ხელ- 
ნაწერზე მიუწერია გერმანე არქიმანდრიტს XVIII ს-ში. (მდრ. კრიპტო- 
გრამის მსგავსი ხელით შესრულებული გერმანე არქიმანდრიტის არაკრიპ– 
ტოგრამული ანდერძი, 192 »). 

კრიპტოგრამის გასაღებში ჯ ენაცვლება ქ-ს. 
99. XVIII ს.; LII--1027; კრებული; 1782 წ., ზედა საცავი ფურცელი. 

ჩკბფს ხრსრჩფ 

ამოხსნა: ამცნ(ებ)ს ვისი ან(ბანია). 
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100. XVIII ს.; LI-–.1283; ამბროსი ნეკრესელის კრებული; XVLII ს.; 

153 V. 

აჩ. ბც. გძ. დწ. ეჭ. ვხ. ზვ. შთ. ირ. კს. ლტ. მუ. ნფ. ქჯ. ' 

ღო. ყპ, შუჟ: ' 

ამას უკვე ანჩინური ეწოდების. 

ანჩინური სისტემის კრიპტოგრამული ანბანი. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამული ანბანი დაწერილია ტექსტის ხელით ამ- 
ბროსი ნეკრესელის მიერ. კრიპტოგრამი” გასაღებში ქ ენაცვლება ჯ-ს. 

ანბანში ღო, ყპ, შჟ-ს ნაცვლად უნდა ყოფილიყო ოღ, პყ, ჟშ. 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, II კოლექცია 

III, 1948, გვ. 226; გ. მიქაძე, ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერთა კრიპ- 

ტოგრამები, შოთა რუსთაველი, ქართული ლიტერატურის ისტორიის ინ- 

სტიტუტის საიუბილეო კრებული, 1966, გვ. 352. 

101. XVIII ს.; II--- 1345; ანდრია სალოსის ცხოვრება; XI-XII სს.; 

202 L. 

რჩსლც: ჩ“ყ: მ“ნ: 

ამოხსნა: იაკობ ა“პ: უ“ფ: (=იაკობ. აპატიე, უფალო). 

შენიშვნა: კრიპტოგრამის გასაღებში მ ენაცვლება უ-ს. კრიპტოგრა- 

მულია მინაწერის ერთი ნაწილი. სრულად იგი ასე იკითხება: „ღთებაო 

უცველებელო: შენივე (|): მონ: ღთისა: ცოდვილი: იაკობ. აპატიე, 

უფალ ო“. 

109. XVIII ს.; I-- 1345; ანდრია სალოსის ცხოვრება; XI-XII სს.; 

202 L. 

ქ:. დურფწლ:. ჩფწირჩ:. ჟპრდპტვ:. ბღწხრტრ:. პრფპრფ. 

ამოხსნა: წმინდ(ა|ო ანდრია, შეიწყ(ა|)ლე ცოდვილი თინ|ა)თინ. 

შენიშვნა. კრიპტოგრამის გასაღებში უ ენაცვლება მ-ს, პ იხმარება 

თ-ს მაგიერ თინათინ ხელნაწერის მფლობელი ჩანს. 

103. XVIII ს.; ”I--135ე2; კურთხევანი; XVII ს.; 146 V. 

ბყრთ სყლათთ. შს/ოდო... 

ამოხსნა: წმ“ო ღმერთო წმინდ... 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა დაუმთავრებელია. კრიპტოგრამის გასაღებ- 

ში უუ ენაცვლება მ-ს, ჰ იხმარება თ-ს მაგიერ. 

104, XVIII ს.; პარიზი; ხელნაწერი ანტიკვარის მფლობელობაშია; 

მინიატურული სახარება; XVIII ს. 

ჩ ფ 

ამოხსნა: ა“ნ (=ამენ). 
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შენიშვნა: კრიპტოგრამა გადმოვწერეთ ე. თაყაიშვილის წიგნიდან. 

როგორც ე: თაყაიშვილი მიუთითებს, კრიპტოგრამა ხელნაწერში ორჯერ 

არის ჩაწერილი. 
ლიტერატურა: კრიპტოგრამა ამოხსნა ე. თაყაიშვილმ·: ე. თაყაი- 

შვილი, პარიზის ნაციონალური ბიბლიოთეკის ქართული ხელნაწერე- 

ბი და ოცი ქართული საიდუმლო დამწერლობის ნიშანი, პარიზი, 1933, 

. 6. | 

M 105. XVIII ს.; პარიზი; ხელნაწერი უცნობი ანტიკვარის ყოფილა; 

მინიატურული სახარება; XVIII ს. 

ღჩღმფჩკ. 

ამოხსნა: პაპუნას. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა გადმოვიწერეთ ე. თაყაიშვილის წიგნიდან. 

კრიპტოგრამა მიწერილია ანდერძთან: „წმიდაო ლუკა მახარებელო, მეოხ 

მეყავ წინაშე ქრისტესა ყოვლად ცოდვილისა ამისსა მწერალსა პაპ უ- 

ნას“. კრიპტოგრამის გასაღებში მ ენაცვლება უ-ს. 

ლიტერატურა: კრიპტოგრამა ამოხსნა ე. თაყაიშვილმა. იგი წერს: 

„უკანასკნელი სიტყვა ანჩინურად არის მოყვანილი, მაგრამ დაშვებულია 

შეცდომა: ღ-ის მაგიერ უნდა იყოს ორივე ადგილას ყ და მაშინ გამოვა: 

პაპუნას“, პარიზის ნაციონალური ბიბლიოთეკის ქართული ხელნაწერები 

და ოცი ქართული საიდუმლო დამწერლობის ნიშანი, პარიზი, 1933, გვ. 6. 

106. XIX ს.; ()-–-392; ალექსანდრიანი; XIX- ს.; 58 V. 

ჩტ ვ“კ ჩფწიპ:. 
ამოხსნა: ალე“ ქსანდრე (=ალექსანდრე). 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ჩართულია ტექსტში ქვესათაურის შემდგომ 

გადამწერის ხელით. 

107. XIX ს.; 5--5061; ნიკიფორე ხუცესი, ანდრია სალოსის ცხოვ- 

რება; XIX ს.; 107 L. 

კტკემ ფცრიკმ უფოფ უმაკე უჭ 

ამოხსნა: სლსეა ნბირსა შნ ღნ მასე (!) მე... (=სულსა ნაობისა შე- 

უნდვენ ღმერთმან, მათსა მე...). 

შენიშვნა. კრიპტოგრამა დაწერილია ტექსტის ხელით ფურცლის 

კიდეზე. 5--5061 ხელნაწერის კრიპტოგრამა არაა XIX ს-ისა, იგი ამ 
ხელნაწერის დედნისეულია. 5-–-5061 ხელნაწერი მთლიანად გადმო– 

წერილია ILI--1345 ნუსხიდან, რომელიც XI-XII სს. ნუსხურითაა ნა- 

წერი. 5--5061-ის გადამწერს მხედრულით გადმოუწერია ხელნაწერი 

და კრიპტოგრამაც, ოღონდ დამახინჯებებით. 
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კრიპტოგრამი“ გასაღებში 8 ენაცვლება ა-ს. დედნისეული ს-ს 

გრაფიკული მსგავსების გამო L-სთან გადამწერს V გადმოუღია. გასაღებში უ 

ენაცვლება მ-ს. 
108. XIX ს.; LIL--1080; კრებული; XVIII-- XIX სს. (1789 და 

1839 წწ.1 179+. 

წრწკუმცხ...ტ 

ამოხსნა: დიდს მუბე... ლ 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა დაზიანებულია. კრიპტოგრამის გასაღებ- 

ში უ ენაცვლება მ-ს. 

ანჯბანური სისტემა 

1. XVIII ს., 5--147; „ჯამი აბასი“ ქართულად, სპარსულიდან თარგ- 

მნილი ფარსადან გორგიჯანიძის მიერ; XVII ს. გვ. 252. 

ქ. აჯ. ბს, გვ. დჭ. ეწ. ვძ. ზც. პჩ. თშ. იყ. კლ. ღქ. მფ. ნუ. ოტ. პს. რჟ. 

ანჯანური სისტემის კრიპტოგრამული” ანბანი. 

შენიშვნა: ანბანი. დაწერილია ტექსტის ხელით. ანბანმი გადამწერს 
შეცდომა მოსვლია: „ღქ“ კომპლექსი ნაცვლად უნდა იყოს „ლქ“. ან- 

ბანს უძღვის ფარსადან გორგიჯანიძის წინასიტყვა: „ქ. ვისაც სამალავათ 

ერთმანერთ (თ|1Iან წიგნის მიწერა გინდოდეს, ამას ქვეით რომ ანჯანის ან- 

ბანი დაიწერების, ან ზეპირათ ისწავლეთ და დაიმხსოვნეთ და ან ანჯნის 

ანბანთან იქონიეთ, რომე იმით მისწერდეთ და ან მოგწერდენ, წაიკითხ- 

ვის. ფარსადან გორგიჯანი აძეს შეუწყვია. რაც ასო თქმასა და გაგონებას 

მოუნდების, ყველა არის. ანჯანის ანბანა ეს არის“. 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 5 კოლექცია, 

ტ. 1, 1959, გვ. 192. აღწერილობაში გამოქვეყნებულია ეს ანბანი. მ. ჯა– 

ნაშვილი, ფარსადან გორგიჯანიძე და მისნი შრომანი, 1896, გვ. 72; 

ივ ჯავახიშვილი, ქართული პალეოგრაფია, 1949, გვ. 133: 

ფ. გო რგიჯა ნიძ ე, ქართულ-არაბულ-სპარსული ლექსიკონი, 1941, 

ვ. ფუთურიძის გამოცემა, გვ. VI1. 

2. 1725 წ., პარიზის ნაციონალური ბიბლიოთეკა # 1; 1725 , 167 V. 

აჯ. ბვ. გხ. ეწ. ვძ. ზც. 8ჩ. თშ. იყ. კლ. ლქ. მფ. ნუ. ოტ. პს. ჟრ. 

ანჯანური სისტემის კრიპტოგრამული ანბანი. 
ლიტერატურა: ე. თაყაიშვილი, პარიზის ნაციონალური ბიბ- 
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ლიოთეკის ქართული ხელნაწერები და ოცი ქართული საიდუმლო დამ- 
წერლობის ნიშანი, პარიზი, 19213 წ., ტაბ. I, # 2 სვეტი. 

8. XIX ს.; IIL--1008; კრებული; 1826 წ., 1L. 

თ“ი ოცლუსტ ღძ .6 ძყძფლ 
ამოხსნა. თავადი სვიმეონ წერეთელი. 
შენიშვნა: ამ კრიპტოგრამის ანბანიდან ამოღებულია ვ, რის გამოც ანბანი ნაწილობრივ შეცვლილია: ბ-ს ნაცვალია ზ, გ-ს ენაცვლება 3, დ-ს 

ენაცვლება წ. და ა. შ. გასაღებში რ-ს ენაცვლება C ნიშანი. 

კრიპტოგრამაში მოხსენიებული სვიმონ წერეთელი გრი- 

გოლ ზურაბის ძე წერეთლის ძმა უნდა იყოს. ხელნაწერი ერთ ხანს გრი- 

გოლ წერეთლის კუთვნილება ყოფილა. იხ. მინაწერი: „თ“ი გრიგოლ წე– 

რეთელი“ (4 V). 
4. XIX ს: 5--31; ქილილა და დამანა (საბასეული): 1717-- 

1721 წVწ.; 1 IL. 

ჩემო დძწჯ გახსოვდე წჯ უსუღპჭსტძსწძ 0ძტლ წჯპღყ 

ამოხსნა: ჩემო დედა, გახსოვდე და მომიგონებდე, შენი დავით. 
შენიშვნა: კრიპტოგრამის გასაღებიდან ამოღებულია ვ, ამიტომ ბ-ს 

მონაცვლეა .ხ, გ-ს მონაცვლეა 3, დ-ს მონაცვლეა წ და ა. შ. გარდა ამისა, 

8 ენაცვლება შ-ს. წჯპღყ“ სიტყვაში პ-ს მაგიერ უნდა გვქონდეს ც, რომ–- 
ლის მონაცვლეა ვ. სიტყვაში „დძწჯ“ (=დედა) დ არაკრიპტოგრამულია. 

5-- 31 ხელნაწერი სახლთუხუცეს ზურაბ წერეთლის ოჯახის საკუთ- 

რება ყოფილა. აქვს მინაწერები ზურაბ წერეთლის ვაჟის გრიგოლ წერეთ- 
ლისა, ასევე ზურაბის ასულის მართასი. ამ კრიპტოგრამის ავტორს კრიპ- 
ტოგრამასთან მიუწერია: „ეს წიგნი არის დედოფლის“. აქ დედოფლად 
ნაგულისხმევი ჩანს მართა ზურაბ წერეთლის ასული, მეუღლე ლეონ 
გრიგოლის ძე დადიანისა. მართას ამავე ხელნაწერზე ანჯანური სისტემის 
ერთი კრიპტოგრამაც მიუწერია (იხ. აქვე, 5––31, 188 ჯ). 

ნ. XIX ს.; 5––31; ქილილა და დამანა (საბასეული); 1717--1721 წწ.; 

188 L. 

ჩყკე-ს წელთა ჭაქუმს ივნისის იდ-ს შაბათს საღამოს 

უსხ ნ ეჯტწჯ წ,წღჯტლღ ფძოტ. 
ამოხსნა: მობრძანდა დადიანი ლეონ. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამის ბოლო სიტყვაში „ფძოტ“ ო არაკრიპტოგ- 

რამული ანბანისაა. კრიპტოგრამის გასაღებში ნ ნიშანი ენაცვლება რ-ს. 
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ამასთანავე, გასაღებში გამოტოვებულია კ, ამიტომ ბ-ს ენაცვლება ხხ, გ-ს 
ენაცვლება ჭ და ა. შ. 

კრიპტოგრამის ავტორია ზურაბ წერეთლის ასული მართა, ლეონ 

დადიანის მეუღლე, რასაც ადასტურებს ამ კრიპტოგრამისა და მართას 
ერთი მინაწერის ხელის იგივეობა: „ეს ქილწილ|)Iა დამნას წიგნი სამეგ- 

რელოს მთავრის ლეონ დადიანის მეუღლის ზურაბ წერეთლის და თამარ 

დადიანის ასულის მართასი არის“ (188 V). კრიპტოგრამაში მოხსენიებუ- 

ლი ლეონ დადიანი არის სამეგრელოს მთავარი ლეონ გრიგოლის ძე და- 

დიანი, რომელიც, ნ. დადიანის ცნობით, მართა წერეთელზე დაქორწინე– 

ბულა 1811 წელს ჭაქვიჯს (ნ. დადიანი, ქართველთ ცხოვრება, 1962, გვ. 

203). 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 5 კოლექცია, 

ტ. I, 1960, გვ. 46. 
6. XIX ს. 5-–-371; მონტესკიე, გულისხმისყოფისათვის სჯულთასა; 

1816 წ.; ზედა საცავი ფურცლის V. 

ჩყმ წელს, თებერვლის კა-სა ხმტღჯსხჯ უსღდღჯ ოჯბფოჯ 

ცღტჯ სკ 6 სჟღ ნ უიცწფღოჯოჯ. 

ამოხსნა: ბუნიაობა მოიწია სახლსა შინა ოქროპირ მღვდლისასა. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამის გასაღებში გამოტოვებულია ვ, ამიტომ ბ 

ენაცვლება ხ-ს, გ ნაცვალია ჭ-სი და ა. შ. 8=შ, ხოლო ჟ=პ. 

კრიპტოგრამის ავტორი უნდა იყოს იაკობ ზუბალოვი,ი რომელსაც 

გვარისა და სახელის მოწერით 5--406 ნუსხის კრიპტოგრამაზე (იხ. აქვე) 
სიზმრის ამოხსნაც კრიპტოგრამულად მიუწერია. 5–371 ნუსხის კრიპ- 
ტოგრამა ხელით ემსგავსება იაკობ ზუბალოვის აღნიშნულ კრიპტოგრამას. 

ლიტერატურა: კრიპტოგრამა ამოხსნა გ. მიქაძემ: ქართულ ხელ- 
ნაწერთა აღწერილობა, 5 კოლექცია, I, გვ. 430, აღწერილობაში გამო– 

ქვეყნებულია ამოხსნა. ლ. მენაბდე, ძველი ქართული მწერლობის 

კერები, I, ნაკ. 1, 1962, გვ. 83, შნშ. 4. ' 

7. XIX ს.; 5--406; როსტომიანი, XVIII ს.: 3L. 

1838-სა წელსა, დეკემბრის ზ%-ს ტფილისი 

დმბძფღო ოღჩუჯ ნ თცძ 6 ძხღ წIუგ 6 ძო 

ცტჯბსყ §, სკს 6 ჯუღბწძო. ჯბოტჯ 

ჩყლთ-სა წელიწადში. უყძფო დძფო წჯვცძწტძსმფლ ღკტძხჯ 

ცლოჯვ ჯოძ ოღჩუჯ 6 ოღძზცძტძსჯ ღთჯცტ ღთოჯცტ: 
ღჯქსხ ჩმხჯფსცლ 
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ამოხსნა: წუხელის სიზმარ(ში)... დამჭრეს, ვნახოთ როგორ ამიხდეს”. 

ახსნა 

ჩყლთ-სა წელიწადში მთელს წელს დაცვედნებული იქნება, ვისაც 
ასე სიზმარი ეჩვენება. იყავნ. იყავნ. იაკობ ზუბალოვი. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოხსნა ა შანიძემ. ეს ამოხსნა დაწე– 

რილია პატარა ქაღალდზე და დაკრულია ხელნაწერზე. აქვს თარიღი: 

2. V. 922 წ. 
კრიპტოგრამაში „ღთჯ;ჯცტ“ სიტყვა ორჯერ ჩაუწერია ფანქრით იაკობ 

ზუბალოვს. კრიპტოგრამის გასაღებში გამოტოვებულია ჭკ, ამის მიხედვით 

ბ-ს ენაცვლება ხხ, გ-ს ჭ და ა. შ. 
პირველი კრიპტოგრამა, რომელიც ფანქრითაა ნაწერი, ხელის მი– 

ხედვით დავით დადიანს უნდა ეკუთვნოდეს (იხ. ხელნაწერთა აღწერი- 

ლობა). 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 5 კოლექცია,. 
ტ. I, 1960, გვ. 508; ლ. მენაბდე, ძველი ქართული მწერლობის კე– 

რები, L, ნაკ. 1, 1962, გვ. 83. შნშ. 4. 

8. XIX ს.; ILI-–2; სამართლის წიგნი; XIX ს.; გვ. 236. 

უო ნ #ცფ ტჯდღფლ/ტლ ქ... 

ოჯღოძს ჯოლ სკ 6 სო...ჭძცღყ 

„ფლო (# ნ ძხძფლ სკ ნ სოღ 

დუღტწღო ჭღს 6 ჭღო ქხღფლ სკ ნ სოღ აჯნცღფ 

დუღნწღლო წღულნ ნ ღო ბჯნღ სკ ნ. სო 

ტჯუღცშჩტღ ბჯნღ 

ოჯუოსტო ჯკცო უჯვბსც 6 ღო ბჯნღ ყცფძსღჯტლ 

„უღ...ძღობჯნღ უ 6 ჯც.ფ ტჯდღფღჯტლ 

ჯფძკოჯტწ ნ ძოთ ბჯნღ ცძვბფღო 

მოუჯტღო ბჯნღ მღტჯვ ნ იო 

ხს ობცჯ ბჯნძხღ ...ჯ;...ღფს 

  

? კრიპტოგრამა პორნოგრაფიული ხასიათისაა. 
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ამოხსნა: 

მრავალნაწილიანი გ... 

საისეო (?) ასი ოქროს... აევ ით 

ლიასარებელი (?) ოქროსი 

წმინდის გიორგის კბილი ოქროსი ჯატვილ (წ) 

წმინდის დიმიტრის ხატი ოქროს 

ნამიშზნი (?) ხატი 

სამსონს აქვს მაცხოვრის ხატი თვლებიანი. 

...მი...ეის ხატი მრავალნაწილიანი 

ალექსანდრეს ხატი ვეცხლის 

რუსმანის ხატი უინაცრღს (?) 

„..ბო სხვა ხატები ...ა... ილო 

შენიშვნა 1. კრიპტოგრამა ცამეტსტრიქონიანია. ყველა სტრიქონი გა- 

დახაზულია შავი მელნით, რის გამოც ჭირს მისი ამოკითხვა. პირველი 

სტრიქონის ამოკითხვა საერთოდ ვერ მოხერხდა. 

კრიპტოგრამა დაუწერია იაკობ ზუბალოვს, შდრ. 5--406 ხელნაწე- 

რის ანჯანურ კრიპტოგრამას. ხელი ორივე კრიპტოგრამისა ერთი და იგი- 

ვეა. 
2. „დუღნწლო“ (=წმინდის) სიტყვაში არაკრიპტოგრამულია წ. 

ხელნაწერი გრიგოლ წერეთლის ოჯახის კუთვნილება ყოფილა, რა- 

საც შემდეგი მინაწერი მოწმობს: „ეს სამართლის წიგნი წინდად და ნიშ- 

ნად მეგობრობისა შეწირულ არს მდივანბეგის დავით ჩხეიძისადმი თავა- 
დის გრიგოლ წერეთლისაგან (236 V). 

ი. XIX ს.; C6---1459; ახალციხური ქრონიკა; XVIII--XIX სს.; გვ. 
340. 

ანჩინურისათვის 

ა. ბ. გ. დ. ე. ვ. ზ. 9. თ. ი. კ. ლ. მ. ნ. ი. . 

ჯ- ხ. გ. წ. ძ. ც. ჩ. შ. ჟ. ღ. ქ. ფ. უ. ტ. ი. 

ო, ბ, ჟ. რ. ს. ტ. თუ. ფ. ქ. ღ. ყ. შ. ჩ. ც. ძ. 

ს. შ. ჟ. რ. ო. ნ. მ. ლ. კ. ი. თ. პ. %. ვ. ე. 

წ. ჭ. ხ. ვ. პჯ. პმ. 3. 

დ. გ. ბ. ვ. ა. ჰმ. 3- 

ანჯანური სისტემის კრიპტოგრამული ანბანი. 

შენიშვნა: ხელნაწერში ჩაწერილი ანბანი არის არა ანჩინური, რო- 

გორც ხელნაწერშია მითითებული, არამედ ანჯანური. ანბანი ტექსტის 
ერთ-ერთი ხელითაა შესრულებული. 
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ანრეური სისტემა 

1. 1725 წ.; პარიზის ნაციონალური ბიბლიოთეკა, # 1; კრებული; 

1725 წ.; 167 V. 

არ. ბს. გტ. დუ. ეფ. ვქ. ზღ. მყ. თშ. იჩ. კც. ლძ. მწ. ნპ. ოხ. 3ვ. ჟჯ> 

ანრეური სისტემის კრიპტოგრამული ანბანი. 

ლიტერატურა: ე. თაყაიშვილი, პარიზის ნაციონალური ბიბ- 

ლიოთეკის ქართული ხელნაწერები და ოცი ქართული საიდუმლო დამ- 
წერლობის ნიშანი, პარიზი, 1923 წ., ტაბ. 1, # 4 სვეტი. 

8. XVIII ს.; LI--370; კრებული; 1785 წ.; 246 V. 

ჟ. ფბ. ნშტწშ ბქშძვწ ყაღშიქშცშბრ რაშბ 

ამოხსნა: ეს წიგნი სვიმონ თაზიშვილისა არის. 
შენიშვნა: „ყაღშიქშცშბრ“ სიტყვაში ა არაკრიპტოგრამულია. კრიპ– 

ტოგრამი“ გასაღებში გამოტოვებულია 0, ვ და ამის მიხედვით რიგი 

მთლიანად შეცვლილია. ნაცვლად მყ, თშ, იჩ, კც და ა. შ. გვაქვს: თყ, იშ, 

კჩ, ლც და ა. შ. , 
კრიპტოგრამა დაწერილია ცნობილი გადამწერის სვიმონ თაზიშვი- 

ლის მიერ. მან გადაწერა „ამირანდარეჯანიანის“ ხელნაწერი ILI--1202 და 
სხვ. 

8. XVIII ს.; ILI-- 1429; ს-ს ორბელიანი ქართული. ლექსიკონი; 

(1725 წ.|I. 37 +. 

ფძფპფ 

ამოხსნა: ელენე. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამაში მოხსენიებულია ხელნაწერის მფლობელი. 
4. XVIII-–- XIX სს.; LII-- 1671; ხრონოღრაფი; 1752 წ.; 4V. 

წ”ა ნიკძოლაოზ ტძფიჩ თრწპტმჩავ შდ რიძრ რწჩბტრვ ურწჩიბპრ 

ამოხსნა: გლეხი შამოგწირო, თუ ახლა ამისგან დამიხსნა. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამაში ანბანის რიგი ასეთია: ი––ხ. ვ-–ო. 

ნ. XIX ს. I მეოთხედი; ILI--–2295; კრებული; 1773 წ. ზედა საცავი 

ფურცლის L. 

ოფძწმჩეფვ იფწვ (ურვ წრჭვა| არ რაჩბ 

ავწ იფწბ ლწრბ (რვრვბ) რა ბმცრძვსშ, 

ურ დმფრბებ გრჭპქჩშრ ბგრჭპრქ წრარ 
რქრბიფ დერძბრ ურ ტრვჩცჩშიფ. 

ამოხსნა: ხელმწიფეო ჩემო (დაო მანა (=მაია)|. რა არის, რომ ჩემს 
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ძმას წაოროს) (?) არ სწყალობთ და უწყალოს ტანჯვითა სტანჯავ. მარა 

„ავასხე უფალსა და განიკითხე. · 
შენიშვნა: კრიპტოგრამა დაზიანებულია. ამოშლილი სიტყვების ამო- 

კითხვა ნაწილობრივ მოხერხდა ულტრაიისფერი სხივების დახმარებით. 

კრიპტოგრამაში ანბანის რიგი ნაწილობრივ დარღვეულია: ო=ხ, ვ. ი=ხ. 

პ==ჯ. 

ლიტერატურა: კრიპტოგრამა ამოხსნა გ. მიქაძემ: გ. მიქაძე, 

ქართული კრიპტოგრაფია, დროშა, 1953, #6. გამოცემულ კრიპტოგრა- 

მაში არ გვხვდება ურვ წრჭა სიტყვები, თუმცა ამოხსნაში გ. მიქაძეს 

ააღდგენილი აქვს „მაია“. გარდა ამისა, გამოცემაშია „ღწრბ“ | =ზმას|), 
„რიპტოგრამაში კი იკითხება „ლწრბ“ (==ძმას). კრიპტოგრამაში ამ სიტ- 

ყვის შემდგომ ამოშლილია ერთი სიტყვა და შეუიარაღებელი თვალით 
„არ „იკითხება. სავარაუდებელია, რომ აქ ადამიანის საკუთარი სახელი ამო- 

'ეშალათ. ლ. ათანელიშვილი, ქართული კრიპტოგრამებიანი გამო- 
„კანები, მრავალთავი, IV, 1975, გვ. 37. 

6. XIX ს.; M--1019; ნიკო დადიანი, ქართული გრამატიკა; 1821 წ.; 

ქვედა ყდაზე. 
ირწწს ქ იფ ლწრხ ურქჩ 

ამოხსნა: ჩამმო ქ ჩე ძმაო დავი (= ჩამმო. ქ. ჩეწმო) ძმაო დავი(თ))- 
შენიშვნა: კრიპტოგრამა დაზიანებულია. კრიპტოგრამაში მოხსენებუ- 

ლი დავითი შესაძლოა დავით დადიანი იყოს. 
7. XIX ს.; #--1237; როსაფ, საზხანდრული ლექსები; XIX ს.; 6V. 

იფწხ ბრბდაქფძს ურხ სრგხვს წრაშრ გდითჩ პაპაპა 

ამოხსნა: ჩემო სასურველო დაო ბატონო მართა ტუჩში. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ტექსტის ხელითაა მიწერილი. ლექსების ბო- 

ლოს, ტექსტისავე ხელით დაწერილი ანდერძიდან ჩანს, რომ ეს ხელნა– 

წერი ეძღვნება ვინმე მართას: „გათავდა და გასრულდა ეს წერილი. 

ღმერთმან მუახმაროს მართას“ (6M). 

ანჰოეური სისტემა 

1. 1725 წ.,; პარიზის ნაციონალური ბიბლიოთეკა, # 1; კრებული; 

1725 წ.; 167 V. 
ამ. ბპ. გჯ. დვ. ეხ. ვჭ. ზწ. 09ძ. თც. 

იჩ. კშ. ლყ. მღ. ნქ. ოფ. პუ. უტ. რს. 

ანჰოეური სისტემის კრიპტოგრამული ანბანი. 

ლიტერატურა: ე. თაყაიშვილი, პარიზის ნაციონალური ბიბ- 
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ლიოთეკის ქართული ხელნაწერები და ოცი ქართული საიდუმლო ნიშანი, 
პარიზი, 1933 წ., ტაბ. I, # 3 სვეტი. 

ასოთა შმენაცვლების ამოუხსნელი კომბინაციებით ფედგენილი 

კრიპტობრამები 

1. 1042 წ.; #-––-500; კრებული; 1042 წ.; 261 L. 

ჯიონთLმ» 

უუ უოხო”ულოლრთ< ”თათ 
' შენიშვნა: კრიპტოგრამა ტექსტის ხელითაა შესრულებული. 

9. XIV--XV სს.; #–- 500; კრებული; 1042 წ.; 133 V. 

უათჩფუყააიპულდთL აუყჩულხდ: 

ხო.თხმუ 

8. XIV-XV სს.; 16L-- 37; წმიდათა ცხოვრებანი; XIII--XIV სს.; 

4 L. 

დეთ: უს. დდ. ყახასთ იჩ: 

4. XVII ს.; #--499; სახარება; XIII ს.; 80L. 

დ9Xნ ფყთო ყოვ» MII9X 
ყორალთ)ს ჩუბ 

შენიშვნა: მინაწერში სიტყვა „ბარილუს" სომხური #“იჩჯი%,/!, ხომ 

არ არის? 

ნწ. XVII ს.; #--501; ოთხთავი; 1563 წ.; 2L. 

ჩ.შ.ხ თთთცუეთხროცნთნ, 606 ხხმ/თხსას 
დესი )2ჩადა<-, 

6. XVII ს.; 5–-174; „ჯამი აბასი“ ქართულად; XVII ს.; 126 L. 

ქ: თიქდვ. სევინხ. თ ნს: თქე ავ თვნს: ქეი 

შენიშვნა: მინაწერი ფარსადან გორგიჯანიძის ხელით ჩანს ჩაწერი- 

ლი. 

ბგერათა ჟღერადობა ეჭვს იწვევს, ხომ არ არის აღნიშნული მინაწერი 

სპარსულ ან თურქულენოვანი? 

?. XVIII ს.; #--44); ამირანდარეჯანიანი; XVII ს.; 156L- 
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თიმრახხვვნ: 

ლთ ს სმჭჯშმ ჩ... 
ეს: წმსა: დაწრს: დჯრს: შძრს მის... 

8. XVIII ს.; #--646; ბიბლია; XV-XVI სს.; 463 V. 

გმ»: უკან: მმთს-+-ცმს““- ი“3ღ) MM ძ-ეს: შე6:- 

9. XVIII ს.; #--–-1 102; დიდი სჯულისკანონი; XIII--XIV სს.; 220 V. 

ქ წღდაკჯლმხტველ: ჯვრემწ. ვიტაუღჯლ კულიშგეგეფვეან 

10. XVIII ს.; #--1481; პარაკლიტონი; XVI-–-- XVII სს.; 232 V. 

აშყყთყვ- 
შენიშვნა: კრიპტოგრამა ჩაწერილია ანდერძის შემდგომ: „მომიწყა- 

ლე მე, ღმერთო, დიდითა წყალ(ობითა|) შენითა და მრავლითა მოწყალე– 

ბითა შენითა“. 

11. XVIII ს. 5--2602; ფსალმუნი; XV-XVI სს.; 57 V. 

51იი ითნსეი 

19. XVIII ს. 5--2602; ფსალმუნი XV-XVI სს.; 65 LV. 

ყხ ყნჭეთეიე1ყ ' 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ტექსტშია ჩაწერილი. 

18. XVIII ს. 5–-2771; ვახტანგ VI; სამართლის წიგნი; XVIII ს.; 

1 V. 

1 9 ვ სყ 5.6 “< 
61 5C 5 ხCი 5C 59, ჩე 
ნ1)ხნVთჩ'9სხი +%6“ თაV ხა“ ახ 

14. XVIII ს.; LI-– 1708 წ.; წმიდათა მარტვილობანი; XLI ს.; 3 V. 

სოყყთმაყითთიეს 1ჩV6ლხუჯს –- 

თინ. დიVVთსმ. 
15. XVIII ს.; LI--2350; კრებული; XVIII ს.; ზედა ყდის შიგნით. 

დებულორატვღაცწ 
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16. XVIII ს.; II--2350; კრებული; XVIII ს.; ქვედა ყდის შიგნით. 

რატკლავი 

17. XVIII-- XIX სს.; 5––1218; ჟამნგულანი; XVII ს.; 140 V. 

ამავოდ 
მჟტეჩ 

18. XIX ს.; LI--175; კრებული; 1817 წ.; 5 V. 

ი 
წელსა 18--16-სა ჩმქლქდმავსგ“აიააიე 

13 
_” 

წელსა 18-> 96-სა ჩმქრიიალწოიე 

19. XIX ს.; II--342; ჟამნგულანი; 1661 წ.; 402 LI. 

ქ. რსუთსალბრჩეგებჭქ როსმბ 

ქ. როსეასჟჭტებეგელრე... 
ებეგ 

20. XIX ს.; LI--791; იონა ხელაშვილი, ფილოსოფიური კითხვა-მი. 

გებანი; XIX ს.; 76 +. 

ნგნექდგდ იაგსდარგ დფთაიმგსგ ტნლნმა 

21. XIX ს.; II--2140; ფარსადან გორგიჯანიძე, ისტორია; 1696-- 

1700 წწ.; 237 V. 
ნლდნისნ: ტნნწ 

იგ: ნივნ სევის იყო 

35, XIX ს. 5–-79; ოთხთავი; XVIII ს.; ქვედა ყდაზე. 

ცრ თუ 
ქირ ფა 

თოვ ზა 

სტე ატ 
ფე | 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 5 კოლექცია, 

I 1960, გვ· 87. 

93. XIX ს.; 5––111; კრებული; XIX ს.; 103 V. 

ჩკია ჩყზბ ჩრპგ ჩუწლ)მთ ჩყიდ-სა 

შენიშვნა: ჩ ყ =დ თარიღია. 
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94. XIX ს.; 5--1441 ა; ქართული ენის გრამატიკა; XIX ს.; 13. V. 

გაეთშ. ჩთჩთამიათრა. აჟრ დრდ. ქ. ჟალლა-ს თია 

9%5. XIX ს.; 5–-1675/ა; შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი; XVII––- 

XVIII სს.; 2V. 
ძახვჯძძწა 

96. XIX ს.; 5--2567; ვახტანგ ბაგრატიონი, საქართველოს ისტო– 

რია; XIX ს.; ქვედა საცავ ფურც. 

მის ბხწყი ჩყლმწაც აე 
927. XIX ს. #--588; სამოთხის ყვავილი; XIX ს.; ქვედა საცავ ფურ- 

'ცელზე. 

I 71 იგივყაალიაჯ 

28. XIX ს.; ტ--788; როსტომიანი; XVII ს.; 7 I. 

უსყვსია ურ ტფ 

99. XIX ს.; ცენტრ. არქივი M# 130; ვახტანგ. VI, სამართალი; XIX 

ს. IV (ქვედა საცავი ფურცელი). 

სბრირშკ ტროჩნს ბტკაცნბსოუტსცა. 

30. XIX ს.; ცენტრ. არქივი # 240; ვახუშტი, საქართველოს ისტო- 

რია; 1778 წ.; ქვედა საცავი ფურცლის V. 

1. უგ ჩრკოდმბ 

2. ჩრჟგ 

81. XIX ს.; ქუთაისის მუზ. #--68; სადღესასწაულო; XVIII ს.; 

ქვედა საცავ ფურცელზე. 
ვპ ვქშფხჰ ბპჰხლჯ პპჰპვპიღტ ჰჟშპ 

ბუეშპ 

ვქშფხშა ჯშტუვშა ხპწშფძ კპქტპვშჟტა 
იჭთწვფვიღშ შკტპ ჰქშფ ჟშუვშპტფ. 

გ2. XX ს. დასაწყისი; #--1104; კრებული; XI ს.; 341 V. 

4 ჩშიწ 

შენიშვნა ხელნაწერი მოტანილია საბერძნეთიდან ილია ფანცულა- 
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იას მიერ. აღნიშნული კრიპტოგრამა ილია ფანცულაიას მიერ შესრულე- 

ბულ შემდეგ მინაწერს მოსდევს: „ცოდვილი და უღირსი მონაზონი ილია 

მო(ი)ხსენე, უფალო, სასუფეველსა შენსა, ამინ“, 

სათვალავადი სისტემა 

1.(1). ასოთა რიცხვითი მნიშვნელობები გადმოცემულია სიტყვიერად. 

1. 978--988 წწ. 5-425; მიქელ მოდრეკილი, იადგარი; 978-- 
988 ფწ.; 72 +, 115 V, 205 V. 

C-+0.990.9ხჩ1: 0,თ990.C1სC: CC” სC: 

'1+-C9სCსსC: IთოლსC: ხC.9თ-სC: 

=C: CCCCCCIსCჩX.. 72 IL, 115 V. 

C+C990.9ხჩ1: 0.X899%0.C1სC: CC IსC: 

1+0.ძსCს!სC: Iთთ)სC: CC: 0.CCCCCსCჩ1:. 

205 V. 

ამოხსნა: მიქაელ. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ტექსტის ხელითაა დაწერილი გადამწერ მ ი- 

ქაელის მიერ. 205V-ზე კრიპტოგრამაშმი მიქაელს გამორჩენია ე-ს 
აღმნიშვნელი ხ უთის ჩაწერა. 

ლიტერატურა: კრიპტოგრამა ამოხსნა პ. კარბელაშვილმა: პ. კარ- 

ბელაშვილი, ქართული საერო და სასულიერო კილოები, 1898 წ., 

გვ. 44; ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 5 კოლექცია, ტ. I, 1960, 

გვ. 550, 555, 563. აღწერილობაში გამოქვეყნებულია კრიპტოგრამები ამო- 

უხსნელად. პ. ინგოროყვა, ძველი ქართული სასულიერო პოეზია, 

1913, გვ. XII; ი. ჯავახიშვილი, საიდუმლო ანუ ანჯანური დამ- 

წერლობა, ქართული პალეოგრაფია, 1949, გვ. 133: ა. შანიძე, ქარ- 

თული კრიპტოგრაფიის ახალი ნიმუშები, მუზეუმის მოამბე, ტ. I, 1922, 

გვ. 63; გ. მიქაძე, ქართული კრიპტოგრაფია, დროშა, 1953, #6; 

გ. მიქაძე, ქართულ ხელნაწერთა შესწავლა და აღწერა, 1957, გვ. 

10--17; პ. ინგოროყვა, გიორგი მერჩულე, 1954 წ, გვ. 019; 

ლ. მენაბდე, ძველი ქართული მწერლობის კერები, I, ნაკ. 1, 1962, 

გვ. 83, შნშ. 4; კ. კეკელიძე, ქართული ლიტერატურის ისტორია, 

ტ. I, 1960, გვ. 176: ე. თაყაიშვილი, პარიზის ნაცკიონალური ბიბ- 

ლიოთეკის ქართული ხელნაწერები და ოცი ქართული საიდუმლო დამ- 

წერლობის ნიშანი, პარიზი, 19ვ3ქ, გვ. 13. 
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9. არაბული რიცხვებით შედგენილი კრიპტოგრამები 

ა წერტილებიანი არაბული რიცხვები 

9%(1). XIV ს.; 5--4814; ზატიკი; XIV ს.; ზედა ყდაზე. 

=1 LL 92% აპ 85 MM უზ. (6 ს? Mგ თმ 

51 09.3 მყ ნა ან (Lა% 8 <3) 
“1 ს? ხ3 = ია 46 ი ყვ ყა) 

M 8 ძ«.3 ღმ 95 (ს6 ს? ჯზ) ევ 

თ 
სათვალავადი სისტემის კრიპტოგრამული ანბანი. 
შენიშვნა: ანბანი დაწერილია ტექსტის ხელით. 

ლიტერატურა: ლ. ათანელიშვილი, ქართულ ხელნაწერთა 

რამდენიმე კრიპტოგრამის შესახებ, მრავალთავი, III, 1973, გვ. 59. 

ზ8(2). 1772 წ.; 5–-1744; მხითარ სევასტიელი, რიტორიკა; 1772 წ.; 

გვ. XVI. 

-V1496519, 799,1V591345 91354) 595 113%79191:- 

ამოხსნა: დიაკვნის ობსიმესაგან წიგნი ესე რიტორ (ი|კა. 

| შენიშვნა: კრიპტოგრამა დაწერილია ტექსტის ხელით. ანდერძის ბო- 

ლო კრიპტოგრამულია. ანდერძი სრულად ასე იკითხება: „აღიწერა დასა– 

ბამითგ ვიდრე აქამომდე 7280, ქ“ეს აქეთ განვორციელებითგან სიტყვსა 
ღ“ისა 1772, ქ“კს 460, თთუმსა ივნისა, რიცხუსა 26, დიაკვნის ობსიმესა- 

გან წიგნი ესე რიტორ(ი|კა“. ამრიგად, ხელნაწერი გადაუწერია დიაკვან 

ობსიმეს. ხელნაწერის გადამწერი უცნობი იყო. 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 5 კოლექცია, 

ტ. III, 1963, გვ. 178. 
4(3). 1778 წ.; IL--8; ბაუმეისტერი; ლოღიკა; 1778 წ.; 153 L. 

31LM13153 

ამოხსნა: გამალიელ. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ტექსტის ხელითაა შესრულებული გადამწერ 

გამალიელის მიერ. იგი ჩაწერილია შემდეგ ანდერძში: „ვედრები- 
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სა მთხოველი უნდო ვინმე ბერი მღუდელ-მონაზონი გამალიელ, აღ- 

მწერელი ამა წერილისა, გმოქენეობ ყ“თა, რათა არა ჰყოთ წყევა ნაცვ- 
ლად შენდობისა, ამისთვს რ“ლ რაოდენ ძალმედუა, სიმართლეს ვსწად- 

ნოოდი, იუნის ე, წელსა ჩღომ. გამალიელი“. 

§(4). 1783 წ.; LI--1343; ტიბიკონი; 1783 წ.; 374 #. 

#599599,519, 6. 95391 , 1788. 
ამოხსნა: ოკდომბერს 6, წელსა 1783. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ტექსტის ხელითაა შესრულებული. 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, II კოლექცია, 

ტ. III, 1948, გვ. 289. აღწერილობაში გამოქვეყნებულია კრიპტოგრამა. 
ლ. მენაბდე, ძველი ქართული მწერლობის კერები, IL, ნაკ. 1, გვ. 83, 

შნშ. 4. 

06(5). 1786 წ.; 5--1472; დავითნის თარგმანება; 1786 წ., 204 V. 

113949499, 

ამოხსნა: ორშაბათსა. · 
შენიშვნა: კრიპტოგრამა ტექსტის ხელითაა ჩაწერილი გადამწერის 

მიერ ანდერძში. ანდერძი სრულად ასე იკითხება: „სრულ იქმნა წელსა 

1786, თთუშსა ოკდომბერსა 5, ორშაბათსა". 

7(6). 1787 წ-; #--1106; ვახუშტი, ისტორია საქართველოსი; 1787 წ.; 

334 V. 

5 > 1. 16. 
-42ე.40 1086 I3 2 70. 130 3016 

თ 3721L15  |16ხI) 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 

8(7). 1788 წ.; LIL--1340; თვენი; 1788 წ.; 333 V. 

+585. 

31M4315:319,345-. 
ამოხსნა: გამალიელისგან. 
შენიშვნა: კრიპტოგრამა ტექსტის ხელითაა ჩაწერილი ანდერძში. 

გამალიელი გადამწერია. გადამწერის ვინაობა უცნობი იყო. ანდერძი 
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კრიპტოგრამითურთ ასე იკითხება: „სრულ იქმნა წელსა 1788. ქ“კს 476. 
იულისს 14. დღესა პარასკესა. გამალიელისგან“. კრიპტოგრამაში ს-ს აღ- 

მნიშვნელ 2-ს შეცდომით ერთი წერტილი აქვს ორის ნაცვლად. 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, LI კოლეგცია, 

I1I1, 1948, გვ. 279. აღწერილობაში გამოქვეყნებულია კრიპტოგრამა. 

9(8). 1790 წ.; LI--1318; კარაბადინი; 1790 წ.; 83 V. 

9,61)9,19) "I44კსასა: 
ამოხსნა: კვი| რი) აკისა და რვსასა. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ტექსტის ხელითაა ჩაწერილი ანდერძში. ან- 

დერძი კრიპტოგრამითურთ ასე იკითხება: „წელსა 1790. ქ“კს 478. მარ- 

ტის 5. დღესა სამშაბათსა 5. კვ იირი)აკისადა რვსასა“. სიტყვაში 
„რვსასა“ მხოლოდ პირველი ასოა კრიპტოგრამული. 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, II კოლექცია, 

ტ. III, 1948, გვ. 264. აღწერილობაში გამოქვეყნებულია კრიპტოგრამა 

ამოხსნის გარეშე, თანაც შეცდომებით: რიცხვებს არა აქვს თავზე წერ- 
ტილები, ამასთანავე აკლია ორი ციფრი: 1,2. 

10(9). 1791 წ.; II-–-–-1210; კატიფორა ანტონი, სამღვდელო ისტორია; 

1791 წ.;91 ჯ. 

34V4315314919ტ1 
ამოხსნა: გამალიელისათა. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ტექსტის ხელითაა ჩაწერილი ანდერძში, რო- 
მელშიც მოხსენებულია გადამწერი გამალიელი. გადამწერის ვინაო- 
ბა უცნობი იყო. ანდერძი სრულად ასე იკითხება: „სრულ იქმნა აღწე- 
რით პელითა არხიმანდრიტის გამალიელისათა, წელსა 1791, მარ- 
ტის 19, დღესა ოთხ სარიცხუმხცლსა“. 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, LI კოლექცია, 
III, 1948, გვ. 160. აღწერილობაში გამოქვეყნებულია ანდერძი კრიპტოგ- 
რამითურთ. 

11(10). 1792 წ.; II--2165; ალექსანდრე არჩილის ძისა და დავით 
გიორგის ძის „ბატონიშვილების საარტილერიო წიგნები; 1792--99 წწ.; 
83 V. 

17-5.ე9 ამ დროს 
17 

649,595 9V49 1(19.(%1591 
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ამოხსნა: ვაკეთებდით ზარბაზანსა. 

ლიტერატურა: კრიპტოგრამა ამოხსნა ა. შანიძემ. ა, შანიძე, 
კრიპტოგრაფიული მასალები, მიმომხილველი, I, 1926, გვ. 241; გ. მ ი- 

ქაძე, ძველი ქართული საიდუმლო დაწერილობა, „დროშა“, 1951, # 3; 

ე. თაყაიშვილი, პარიზის ნაციონალური ბიბლიოთეკის ქართული 

ხელნაწერები და ოცი ქართული საიდუმლო დამწერლობის ნიშანი, პარი– 

ზი, 1933, გვ. 14; ლ. მენაბდე, ძველი ქართული მწერლობის კერე–- 

ბი, I, ნაკ. 1, გვ. 83, შნშ. 4. 

19(11). 1795 წ.; 5––3650; გაბრიელ მცირე, ოქროს წყარო; 1795 წ.; 

196 +. 

314191443 

ამოხსნა: გაბრიილ. 
შენიშვნა: კრიპტოგრამა ჩაუწერია ხელნაწერის გადამწერს გაბ- 

რიილს ანდერძში, რომელიც სრულად ასე იკითხება: „ყოვლადის სურ- 
ვილით მწერალი მრავალმთის უდაბნოსა გარესჯისასა მონასტერსა ნათ- 
ლისმცემლისასა. წელსა განჯორციელებითგან სიტყვისა ღ“ისა ჩღჟე. თუ- 
მსა აგვისტოსა, რიცხუსა ე. ლოცვასა ვითხოვ, გაბრიილი. 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 5 კოლექცია, 

ტ. V, 1967, გვ. 132. 
13(12). 1797 წ.; საჯარო ბიბლ. 4 (5--106); სამკურნალო ცხენისა; 

1797 წ. 37 V. 

'5I15161% 
ამოხსნა: ფარნავაზ. 
შენიშვნა: კრიპტოგრამა ტექსტის ხელითაა ჩაწერილი ხელნაწერში. 

კრიპტოგრამაში მოხსენებული ფარნავაზ ერეკლე II-ის ძეა. ეს კა- 
რაბადინი თორნიკე ერისთავს მისთვის გადაუწერია და მიურთ- 

მევია (იხ. მინაწერები: „კარაბადინი ესე უგანათლებულესის მეფის ძის 

ფარნავაზისა არის“ 1121; „ფარნავაზს მიერთოს სიმდაბლით“, თავფურ- 

ცლის მეორე გვერდზე). 
კრიპტოგრამა ჩაწერილია შემდეგ მინაწერში: „მეფის ძევ ფარნა- 

ვ აზ, დაღები ამდენი რიცხვი არს“. 

ამვე თორნიკე ერისთავს გადაუწერია აგრეთვე C--824 

და C6C-– 1135 ხელნაწერები (იხ. ქვემოთ). · 

14(13). XVIII ს: 5--1744 მხითარ სევასტიელი რიტორიკა: 

1772 წ.; ზედა ყდაზე. 
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ყე!949) 9.1ძ159 

იმოხსნა: დაიბადა ბიძინა. 
შენიშვნა: სიტყვაში „ბიძინა“ ძ არაკრიპტოგრამულია. 
ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 5 კოლექცია, 

1963, ტ. III, გვ. 178. 

16(14). XVIII ს.; 5––-–3708; ამირანდარეჯანიანი; XVIII ს. IL ნახევა- 

რი; 671. 

9,111. 9 
ამოხსნა: კარი 9. : 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ტექსტის ხელითაა შესრულებული. იგი მი- 

წერილია „ამირანდარეჯანიანის“ VIII კარის დასასრულს. 

16(15). XVIII ს.; 5–=–3708; ამირანდარეჯანიანი; XVIII ს. I ნახევა- 

რი; 154 I. 

3575 9654. 
ამოხსნა: ლეონ მქნე... 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა დაუსრულებელია. კრიპტოგრამაში იგულის- 

ხმება ერეკლე II-ის შვილი ლეონ, რასაც ადასტურებს შემდეგი მინაწე- 

რი: „ადიდოს უფალმა ბატონისშვილი ლეონ“ (155 I). 
ლიტერატურა. ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, ტ. V, 1967, გვ. 

211. 

17(16). XVIII ს.: 5–-3708; ამირანდარეჯანიანი; XVIII ს. I ნახე– 

ვარი; 1571. 

9,610 #5 "I9169,5 7 
ამოხსნა: სვიმონ მდივანო. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამის მეორე სიტყვაში 25-ის ნაცვლად უნდა 

იყოს 1 და 5 ერთი წერტილით. სვიმონ მდივანი XVIII ს. მოღვაწე ჩანს: 
5--1735 ხელნაწერში (გადაწერილია 1791 წ.) მოთავსებულია დავით რექ- 
ტორის მოწაფეების იამბიკოები ერეკლე მეორისადმი. ამ მოწაფეთა შო- 
რის დასახელებულია სვიმონ მდივნის ძე გერმანე. 

18(17). XVIII ს. 5–--3708; ამირანდარეჯანიანი; XVIII ს. I ნახე- 
ვარი; 157 V. 
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4%MX6147 6419, 59559, 

ამოხსნა: უწმაწური სიტყვები. = 

19(18). XVIII ს.; 5–-3708; ამირანდარეჯანიანი; XVIII ს. L ნახევა– 

რი; 157 V. 

15619 

ამოხსნა: რევაზ. 
შენიშვნა: კრიპტოგრამაში მოხსენებული რევაზ მოურავი უნდა 

იყოს, „რასაც ადასტურებს ერთი მინაწერი ხელნაწერის ამავე გვერდზე: 

„რევაზ მოურაო“. კრიპტოგრამა და მინაწერი ერთი დროისაა ხელის მი– 

ხედვით. 

90(19). XVIII ს.; II---2280; არითმეტიკა XVIII ს.; ზედა საცავი 

ფურცლის LI. 

856 
ამოხსნა: შეი. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა დამახინჯებულია. 

91(20). XVIII ს.; II--2280; არითმეტიკა; XVIII ს.; 50L. 

5)599) Vყ%35 . 
ამოხსნა: ნაეშკა დოლე (2?) 

995(21). XVIII ს.; საქართ. ცენტრ. არქივი ფ. 1446 # 356: ლოღიკა; 

XVIII ს.; ზედა ყდის შიგნით. 

6%979M36!% 961" 
ამოხსნა: ქობულვის სვიმ (=ქობულოვის სვიმონის). 
შენიშვნა: კრიპტოგრამა დაუსრულებელია. კოიპტოგრამაში მოხსენე- 

ბული ქობულოვი სვიმონ ამ ხელნაწერის მფლობელია. 

95:22). XVIII ს. ქუთაისის მუზ. I1I-578; ანტონ I, გ”ამატიკა; 
1782 წ.; ზედა ყდაზე. 

15. ლ. ათანელიშვილ 993



V634)38)5 %MM35341 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. წერტილები შემდგომ გადა- 

უხაზავთ სხვაფერი მელნით. 
' 

94(23). XVIII ს.; C--518; განხზხრახვანი ტანჯვათა ჯოჯოხეთისანი; 

XVIII ს.; 184 V. 

349 18L 81M677:491# 6-65639 6599! 69; 259 

ს “549 16CVძ #:399-665 9:669ძ 68 696942 
69-ს6ძ) 9912) ·69619066%მ09- Iყ-ყ9-ს C9V79- 

69,543 996 959 6)49,714567ძ6745 9,5ძ-ძშ. 
295 3655599ძ 4:959ძ:8407599 
შენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 
ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, დ კოლექცია, 

II, 1958, გვ. 18; ლ. მენაბდე, ძველი ქართული მწერლობის კერე– 

ბი, I ნაკ. 1, გვ. 83, შნშ. 4. 

96(24). XVIII ს.; C(1--518; განზრახვანი ტანჯვათა ჯოჯოხეთისანი; 

XVIII ს.; 184 V. 

  

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 
ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, C) კოლექცია, 

II, 1958, გვ. 18: „ლ. მენაბდე, ძველი ქართული მწერლობის კერე– 

ბი, I, ნაკ. 1, გვ. 83, შნშ. 4. 

96(25). XVIII ს.; C(:--518; განზრახვანი ტანჯვათა 

XVIII ს.; 185 
ჯოჯოხეთისანი 

' #„ · · , · · .· · – %1496M %-5%131ს 79:59/3/91ს 99, 355-5%9)ს%-ს 
65 5M!7 9159,9' 49949 :-: ჰ9./MIძ «-05/5 

/ · ჯა... _. ლ , “ /. ·.. 2 · 599 ხს 69 1M9M5315 4597 /#53M/5 65976-+#/C 34“ 
ჰ.499363 115 
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შენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, C) კოლექცია, 

II, 1958, გვ. 18; ლ. მენაბდე, ძველი ქართული მწერლობის კერე– 

ბი, I, ნაკ. 1. გვ. 8ე, შნშ. 4. 

27(26). XVIII ს.; Cე)--518; განზრახვანი ტანჯვათა ჯოჯოხეთისანი; 

XVIII ს.; 185L. 

/· '9» 3. ც. §5· 6' ძ' 

ი 8 ვ ხი +- 6- 7 გ. ძ. 
1-.- „9, გა. ს.აა დ... 6...“ (1.5. დ. 9... | ს)0... 

სათვალავადი სისტემის კრიპტოგრამული ანბანი. 
ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, (ა კოლექცია, 

II, 1958, გვ. 18: ლ. მენაბდე, ძველი ქართული მწერლობის კერე-- 
ბი, I, ნაკ. 1, გვ. 81, ფეშ. 4. 

98(27). XVIII-–- XIX სს.; 5-–-4805; ბაუმეისტერი, ლოღიკა; XVIII-–- 

XIX სს.; 96 V. 

311131 

ამოხსნა: გიორგი. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა შესრულებულია ტექსტის ხელით. გიორ- 

გი ამ ხელნაწერის გადამწერი გიორგი ერისთავია, რომელსაც 
ანდერძში თავის თავი მოუხსენებია არაკრიპტოგრამულად და კრიპტო- 
გრამითაც. ანდერძი ასე იკითხება: „აღიწერა ჯელითა გიორგის ერისთვს 
ძისათა პალატსა საპატრიახოსა ჟამსა სიყრმისასა წლისა 19: გიორგი“. 

კრიპტოგრამების შესწავლისას ლდა ნუსხათა ხელის ურთიერთშეჯე- 
რების შედეგად გამოვლინდა გიორგი ერისთავის გადაწერილი კიდევ ორი 
ხელნაწერი: 5-–-4809 და C(1––816. 

ლიტერატურა ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 5 კოლექცია, 

VI, 1969, გე. 112. აღწერილობაში გამოქვეყნებულია კრიპტოგრამა ამო– 

ხსნითურთ. 

99(28).XVIII-- XIX სს.: 5--4809; მაქსიმე აღმსარებელი და იოანე 

დამასკელი, მაეგობა; XVIII-XIX სს.: კრიპტოგრამა დაწერილია ხელ– 

ნაწერის ჩაეონაჭერზე. 

4 545399! 59319! 9,93)81 აკ). 
34526 195953141 9955919/ს, V/25891V. 
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ამოზსნა: მაეგობა სულისა. სულისა მიერ განცხადებული ბუნებითად 

და ზესთად. 
შენიშვნა: კრიპტოგრამა უჩვეულო ადგილზეა ხელნაწერში მოთავსე- 

ბული. იგი დაწერილია ხელნაწერის ჩამონაჭერზე. 5--4809-ის გადამ- 
წერს გიორგი ერისთავს გადაუწერია აგრეთვე 5--4805 და 0-– 
816 ნუსხები. 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 5 კოლექცია, 
VI, 1969, გვ. 115. აღწერილობაში გამოქვეყნებულია კრიპტოგრამა ამო- 

ხსნითურთ. ლ. ათანელიშვილი, ქართულ ხელნაწერთა რამდენი- 

მე კრიპტოგრამის შესახებ, მრავალთავი, III, 1973, გვ. 60. 

30(29). XVIII-–- XIX სს. C6C--816; არითმეტიკის სახელმძღვანელო; 

XVIII-XIX სს.; ხელნაწერის ჩამონაჭერზე. 

+ 347134. 574199619, 319417945 4434 
41419 VI351, 59.5: 

ამოხსნა: გიორგი ერისთავის ძის აღწერილი არის წიგნი ესე. 

შენიშვნ: გიორგი ერისთავი ამ ხელნაწერის გადამწერია. 

მასვე გადაუწერია 5–4805 და 5--4809 ნუსხები. 
ლიტერატურა: ლ. ათანელიშვილი, ქართულ ხელნაწერთა 

რამდენიმე კრიპტოგრამის შესახებ, მრავალთავი, III, 1973, გვ. 60. 

81(30). 1806 წ.; II--1365; კრებული, 1806 წ.; 34 V. 

4419 489919559919, ს/949811()29 954439 

0916)49, ც#75319 V4+-II31191 

ამოხსნა: მისის უწმიდესობის დიკასტირიის მწერალთმთავრის მღდლის 

დიმიტრისა. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ტექსტის ხელითაა შესრულებული. ხელნა- 

წერის გადამწერი უცნობი იყო. კრიპტოგრამაში მოხსენებული დიმიტ- 

რი გადამწერია. სიტყვაში „დიმიტრისა4“ ს-ს აღმნიშვნელ 2-ს ერთი წერ- 

ტილის ნაცვლად უნდა ჰქონდეს ორი წერტილი. 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, II კოლექცია, 
III, 1948, გვ. 325. 

ვი/31). 1810 წ.; C--2595 კატიფორა ანტონი, სამღვდელო ისტორია; 

1810 წ.; 111. 

341L-43415319191 
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ამოხსნა: გამალიელისათა. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ტექსტის ხელითაა დაწერილი. კატიფორა 
ანტონის „სამღვდელო ისტორია“, როგორც C:--259 ხელნაწერიდან ჩანს 
(ტექსტის დასაწყისი) უთარგმნია გაიოს არქიმანდრიტს 1787 წელს კრე- 

მენჩუკს. 1791 წელს, როგორც კრიპტოგრამიდან გამოჩნდა, იგი გადაუ- 

წერია არხიმადრიტ გამალიელს (თავისი სახელი კრიპტოგრამით 
დაუწერია. იხ. ILI-–1210). 1810 წელს გორელ ანდრია შიხინოვს გამალიე–- 

ლის მიერ გადაწერილი ხელნაწერი გადაუნუსხავს და უცვლელად გად- 

მოუტანია გამალიელის ანდერძი კრიპტოგრამითურთ. 

ამრიგად, კრიპტოგრამა C)--259 ნუსხაში ამ ხელნაწერის დედნისეუ– 
ლია. · 

გამალიელის ანდერძი კრიპტოგრამის გახსნის შემდეგ ასე იკითხება: 

„სრულ იქმნა აღწერით ველითა არხიმანდრიტის გამალიელისათა, 
წელსა 1791 მარტის 19 დღესა ოთხ სარიცხუმლსა“. 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა ·აღწერილობა, C) კოლექცია, 

ტ. I, 1957, გვ. 265. ანდერძი კრიპტოგრამითურთ დაბეჭდილია აღწერი–- 

ლობაში. 

83(32). 1815 წ.; 5163; ფსალმუნთა თარგმანება (გამოკრებილი); 

1815 წ; გვ. 423. 

6+X991919891: 

ამოხსნა: ხუთშაბათსა. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ტექსტის ხელითაა შესრულებული. იგი ჩა- 
წერილია ანდერძის ბოლოს: „სრულ იქმნა წელსა 1815, თთუმსა ნოემ- 

ბერსა 18, ხუთშაბათსა“. 

84(33). XIX ს.; II--1050; გამოცანათა კრებული; XIX ს.; 2», 7V, 

8 LV, 9LV, 10 LV. 

=: 3434)63591. 

· /V: 54M4494. 549391411. V/35. 9M89,V3/, 

449431. 91484. 795391. ' 64%4. 590891417... 

78%: 98439%. 919151953). 964359: 9.496435: 

| 14§19,161. 90758). 5519. 317365. V185/. 
ზV:. 6419), 5198524/. (511. 3179156%31. 
' 85349IM1. 9065). 9111. 919595463), 9813%: 
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8: 911157). 919434. 514M/. 511M4. 

5IM1194. 966411. 9,119,5. 9,130461. 64091 

VI +645 7. - 

9V: «19531. -"ს91. 6711. V1915%. 5)ე2/43/1. 

655 61. 91ს953). 91154. “813175. 919.6M1ბ1. 

41094: 4851. 9I97659531. )910 5346. <Iყ119,). 

341. CVV45M443). 9,9494.' 554. 6C)49.9.63461. 

843115). 10: 34%5+. 

ამოხსნა: სილაქლემი (2L). ჭადრაკი. ფუტკარი. წიგნი-ი ბულბული. 

ჩიმილი. საათი (ამოხსნა წარწერილია კრიპტოგრამაზე). ჩონგური (ამოხს- 

ნა წარწერილია კრიპტოგრამაზე). ვაზი (ამოხსნა წარწერილია კრიპტოგ- 

რამაზე). ფუტკარი (ამოხსნა წარწერილია კრიპტოგრამაზე) (7 V). სპი– 

ლო. ციცინათელა. თვალები სათვალე. ირმის რქა. კუდღელი. წერო. 
სამოთხე. წიგნი (8 I). ვარდი (ამოხსნა წარწერილია კრიპტოგრამაზე). 

ნამყენი (ამოხსნა წარწერილია კრიპტოგრამაზე). პური (ამოხსნა წარწე- 
რილია კრიპტოგრამაზე). გაზაფხული (ამოხსნა წარწერილია კრიპტოგრა- 

მაზე). წელიწადი (ამოხსნა წარწერილია კრიპტოგრამაზე). კუვი (ამოხსნა 

წარწერილია კრიპტოგრამაზე). ზარი (ამოხსნა წარწერილია კრიპტოგრა- 

მაზე). ბროწეული (ამოხსნა წარწერილია კრიპტოგრამაზე). სპილო (ამოხ- 

სნა წარწერილია კრიპტოგრამაზე) (8 V). სირინოზი (ამოხსნა წარწერილია 

კრიპტოგრამაზე). სამკალი (ამოხსნა წარწერილია კრიპტოგრამაზე). ნარ- 

დი (ამოხსნა წარწერილია კრიპტოგრამაზე). ნარდი (ამოხსნა წარწერილია 
კრიპტოგრამაზე). ჭადრაკი (ამოხსნა წარწერილია კრიპტოგრამაზე). ცხვა- 

რი (ამოხსნა წარწერილია კრიპტოგრამაზე). სარკე (ამოხსნა წარწერილია 

კრიპტოგრამაზე). კალმახი (ამოხსნა წარწერილია კრიპტოგრამაზე). ვაზი 

და ღვინო (ამოხსნა წარწერილია კრიპტოგრამაზე) (9 IL). წურბელი. მკა. 

ქორი. მიმინო. სამკალი. ვეფხი. სამთელი. საათი. ყალიონი სიკვდილი 

(9 V). წიგნი. სადღვებელი. აბიმელიქ. ჭადრაკი. ზარი. წმინდა ილა. ბუ“ 

თი. ენა. ვარსკვლავი. ყალიონი (10 1). ძაღლი (10 V). 

შენიშვნა: ზოგ კრიპტოგრამას თავზე აქვს წარწერილი ამოხსნა. 
ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, LI კოლექცია, 

III, 1948, გვ. 49; გ. მიქაძე, ქართულ ხელნაწერთა შესწავლა და 

აღწერა, 1957, გვ. 10--17; ლ. მენაბდე, ძველი ქართული მწერლო- 
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ბის კერები, I, ნაკ. 1, გვ. 83, შნშ. 4; ლ. ათანე ლიშვილი, ქართუ– 

ლი კრიპტოგრამებიანი გამოცანები, მრავალთავი, IV, 1975, გვ. 39––-56. 

86(34). XIX ს.; #–--585; ოთხთავი; X IV ს.; 220 V. 

81635 956517621 
ამოხსნა: პავლე სეხნიოვსა. ' 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ჩაწერილია ანდერძში, რომელიც სრულად 

ასე იკითხება: „წმიდაო ოთხნო თავნო სახარებისანო მათე, მარკოზ, ლუ- 

კა და იოვანე, მეოხ მეყვენით ღმრთისა წინაშე მე, ცოდვილსა პავლე 
სეხნიოვსა“. სიტყვაში „სეხნიოვსა“ ხ-ს აღმნიშვნელ ნ-ს სამი წერ-. 
ტილი უნდა ჰქონდეს. 

პავლე სეხნიოვი ამ ხელნაწერის მფლობელია. 

36(35) XIX ს.; #–-1123; ვეფხისტყაოსანი; 1833 წ.; 148 V. 

59, 65 
ამოხსნა: ეს ვე 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა დაუსრულებელია. ჩანს, ხელნაწერის მფლო– 
ბელი წერდა კრიპტოგრამას: ეს ვეფხისტყაოსანი ეკუთვნის ამა და ამ 

პირსო. ” 

87(36). XIX ს.; #–1256; არჩილ II, თხხულებათა ფრაგმენტები; 

XIX ს.; 2 V. 

1947857 6789781, 076864, 352888, 978 

9681, 954988, 185883, 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 

38(37). XIX ს.; 5-––1530; როლენი, ძველი ისტორია, XIX ს.; ქვე– 

და საცავ ფურცელხე. 

:558I/ 149, 9131 199531 1I4 91614 
7I/7619) MVM1978/19). 

ამოხსნა: ნეტარ არს კაცი, რომელი არა მივიდა ზრავვასა უღმრთო- 

თასა. 
შენიშვნა: სიტყვაში „კაცი“ 3 რიცხვის ნაცვლად უნდა იყოს 2 სამი 

წერტილით (=ფ-ს). 
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80(38). XIX ს.; 5–-2391; კრებული; 1811 წ.; 175 V. 

91611) . 661947 1"I43476)17C/ 
ამოხსნა: თავადი ქაიხოსრო ამილავვაროვი. 

შენიშვნა: ქაიხოსრო ამილახვარი ამ ხელნაწერის მფლო- 

ბელია. . 
ლიტერატურა: კრიპტოგრამა ამოხსნა გ. მიქაძემ: გ. მ იქ აძე, ქარ- 

თულ ხელნაწერთა შესწავლა და აღწერა, 1957, გვ. 14--15; ქართულ 

ხელნაწერთა აღწერილობა, 5 კოლექცია, III, 1963, გვ. 236. აღწერი- 
ლობაში გამოქვეყნებულია კრიპტოგრამის ამოხსნა. 

40(39). XIX ს.; 5-––2391; კრებული; 1811 წ.; 175 V. 

9)16/V) 319134 1M131%764176) 59.5 M1351 
I918)1%9 9469, 315I)| 59,649 

ამოხსნა: თავადი გიორგი ამილაკვაროვი. ესე წიგნი მოიპაროს, თავს 

ლაფი ესხას. ' 
შენიშვნა: გიორგი ამილახვარი ამ ხელნაწერის მფლობელია. 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 5 კოლექცია, 
ტ. III, 1963, გვ. 236. აღწერილობაში გამოქვეყნებულია კრიპტოგრამის 
ამოხსნა. იის . 

41(40). XIX ს.; C6:---1459; ახალციხური ქრონიკა; XVIII-XIX სს.; 

გვ. 110. 

5494) V319, MI)659! 961159) 114 
ამოხსნა: ერთი წლის წირვები კვირეში ორი. 

შენიშვნა. კრიპტოგრამა ჩაწერილია ტექსტის ხელით შემდეგ წინა– 

დადებაში: „ყარსელიანთ საჰაკამ დამაბარა ერთი წლის წირვე ბი 

კვირეში ორი“, 
კრიპტოგრამა ჩაწერილია ტექსტში, ფურცლის თავისუფალ ადგი- 

ლას. 

42(41).XIX ს.; II-– 1200; ქილილა და დამანა; XVIII ს.; ზედა ყდა– 

ზე. 
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შენიშვნა: კრიპტოგრამა დამახინჯებულია. 

ბ. რგოლებიანი არაბული რიცხვები 

43(1). 1792 წ.; C()–-1135; ცხენის კარაბადინი; 1792 წ.; 139L. 

იბ ი იით800 _ 
11135 9%/ 519.5“ 

ამოხსნა: იოანე. თორნიკე. : 
შენიშვნა: კრიპტოგრამა ტექსტის ხელითაა შესრულებული. 
კრიპტოგრამაში მოხსენებული იოანე, იოანე ბატონიშვილია, ხო– 

ლო თორნიკე გადამწერი თორნიკე ერისთავია. თორნი- 
კე ერისთავს გადაუწერია C0--824 და საჯარო ბიბლიოთეკის ხელნაწერი 
# 4 (5--106) (იხ. ზემოთ). 

44(2); XVIII ს.; C--824; არითმეტიკა; XIIII ს.; ხელნაწერის ჩამო– 
ნაჭერზე. 

იტ იაი 956500006 ად 00 % 5319) 577296123 19 951 275C%194 _ 
ამოხსნა: ველითა ერისთვის ძის თორნიყესითა. 
შენიშვნა: კრიპტოგრამა დაწერილია ხელნაწერის ჩამონაჭერზე. 

სიტყვაში „ველითა“ ჯ-ს აღმნიშვნელ 7-ს სამი რგოლი უნდა ჰქონდეს. 
ხელნაწერის გადამწერი უცნობი იყო თორნიკე ერისთავი ამ 
ხელნაწერის გადამწერია. 

თორნიკე ერისთავს გადაუწერია დ06--1135 და საჯარო ბიბლიოთეკის 
ხელნაწერი # 4 (5-–106) (იხ. ზემოთ). 

/ 

გ. მძიმეებიანი არაბული რიცხვები 

46(1). XIX ს.; 5––1530; როლენი, ძველი ისტორია; XIX ს.; ქვედა 

საცავ ფურცელზე. 

·/ “ 

55341 179. 19539! 1669, 545. V/ 357. 
ამოხსნა: ნეტარ არს, რომელსა აქვს ესე წიგნი. 

406(2). XIX ს.; 5–-3710; ს.-ს, ორბელიანი, ქართული ლექსიკონი; 

XIX ს.;3.V. 

' /”/” ”) // 
59. V435- 1114 1541 
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ამოხსნა: ეს წიგნ ი) არის ჩემი. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა დაწერილია ფანქრით. 

47(3). XIX ს.; საქართველოს ცენტრ. არქივი. ფ. 1446, # 511; 

კონდაკი; XIX ს. 35 L. 

ყ IL II-/ 

31119,1 
ამოხსნა: ტარასი. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ტექსტის ხელითაა ჩაწერილი ანდერძის შემ– 
დგომ. იგი გადამწერ ტარასი მესხიშვილს ეკუთვნის. 

ლიტერატურა: ცენტრ. არქივის ქართულ ხელნაწერთა კოლექციის 

აღწერილობა, ტ. 1I, 1950, გვ. 124; გ. მიქაძე, ქართული ხელნაწე- 

რების შესწავლა და აღწერა, 1957, გვ. 10––17. 

48(4). XIX ს.; 5--1539; მილორდიანი; XIX ს.; ზედა საცავი ფურ- 

ცლის V. 

/ ” · 
93 M58,94M, 568,346,987 · 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 

49(5). XIX ს.; 5--4004; სამთვარიო; XIX ს.; ქვედა ყდაზე. 

"I წ) 

35 998)6!9,8#39V37ყ 
შენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 

3. სხვადასხვა ნიშნებით შედგენილი კრიპტოგრამები 

ა წერტილებიანი კუთხედებით შედგენილი 

კრიპტოგრამა 

ნ0(1). XIX ს. I ნახევარი; #--1448; ტარასი მესხიშვილის კრებუ- 

ლი; XIX ს. I ნახევარი; ქვედა ყდაზე. 

  

  

ს ვლე 2) 2521 201 C2 სძაცთაუა: საია ( აამ ბბ თვეა 1+)= 

აბგდევზშთ იკლმნაოპუჟ 

რსტუჯფქღე შჩცძწვხვჯ 
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ამოხსნა: მღვდელმონაზონი ტარასი ვწერ. . 
შენიშვნა. კრიპტოგრამა დაწერილია ტარასი მესხიშვილის მიერ. 

კრიპტოგრამასთან ტარასი მესხიშვილს ჩაუწერია კრიპტოგრამული გა- 
საღებიც. 

ლიტერატურა: კრიპტოგრამა ამოხსნა გ. მიქაძემ: გ. მიქაძე, ძვე– 
ლი ქართული საიდუმლო დაწერილობის უცნობი ნიმუშები, საიუბილეო 
კრებული კ. კეკელიძეს დაბადების 80 წლის თავზე, უნივერსიტეტის გა- 
მოცემა, 1959 წ. გვ. 284––285. 

ბ. რგოლებით შედგენილიკრიპტოგრამა 

6ნ1(1). XIX ს.; II--1094; ვახტანგ VI, სამართლის წიგნი; XIX ს.; 

53L. 

"C 900009 (999999909 =00000.· L(09090909= 95V90=9 სილიიი 

ილი?, 900000000 =6ძ970ი0ი0000ა00 კიხიიიიძი0ი. ო9იძი 

950005: 9090000909 =090ს09<იიძ0იილიიძზიი" =000009 

9005 9999990090ც9=0V90=99900ძი000 Lიიიიიიიი“ 

C905>990000>90000900690X0006>X0900ი000000' C» 

=2=000C0X-C090C59900000+9000009 L99=9090000000 ყა9იი 

5959006' =099590=009V90<50(0099090000%09090L9590 

600600 'I0505600=00000000009ყ09990000>000+X09000 
995599 9090Vა90999099–0009>0590900090(ყი0იიიძლიიი 
=6C“ =0V99999ს090=90990099909V00000009 : 

ამოხსნა: ესე სამართლის წიგნი თუმანიშვილის მდივნის ეგნატეს ძის 

გიორგისა არის. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა დაწერილია ამ ხელნაწერის მფლობელის 
გიორგი ეგნატეს ძის თუმანიშვილის მიერ. 

კრიპტოგრამაში რგოლების რაოდენობა ზოგჯერ შეცდომითაა ჩაწე– 

რილი. 

რგოლების რიცხვებში გადაყვანის შემდგომ კრიპტოგრამა ასეთ სა- 

ხეს მიიღებს: 

C 5–ე C 9-თ? C 10--იზ 
« 8-ს C 3--ლ?მ C 9--თ! 
C 5–ე C 10--ი « 10–უ 
«8-ს 94 8-ს ძ 1. 2109 
C 1--ა 1 7-წ C 1-ა 
ყ 1--მ! C 10--იზ CL 2--ნ11 
C 1–ა C 3--გ C 10-–-ი!1 

CL 7--რ CL 2--ნ? « 8--ს



«LL ვ- ფIვ 

C 6–-3 

C 10--ი1# 
C 3- ლს 

C 10-–ი18 

C 0--მ17 

C 4-დ 

C 10--ი!ზ 

C 6-3 

C 2--619 

C 10--ი20 
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C 2--63! 

C 1–ა 

«LC 9--ტ 

C 5–ე 

« 8. ს 

(CL 6--ქ23 

C 10-–-ი?3 

C 8--ს 

C 3--გ 

C 10--ი?! 

შენიშვნები: 

CL 2. 14. 

C 8. 15. 

CL 1. 16. 

C 9. 17. 

“L 9. 18. 

C 9. 19. 

CL 3. 20. 

C 9. 21. 

C 8. 22. 
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ლიტერატურა: კრიპტოგრამა ამოხსნა გ. მიქაძემ: გ. მიქაძე, ერ- 

თი კრიპტოგრაფიული მინაწერისათვის, „ახალგაზრდა კომუნისტი“, 1956, 
# 95, 9. VIII; მისივე, ძველი ქართული საიდუმლო დაწერილობის უც- 

ნობი ნიმუშები, საიუბილეო კრებული კ. კეკელიძეს დაბადების 80 წლის- 
თავზე, უნივერსიტეტის გამოცემა, 1959 წ., გვ. 281--284; ქართულ ხელ- 
ნაწერთა აღწერილობა, II კოლექცია, ტ. III, 1948, გვ. 79. 

გ წერტილებით შედგენილი კრიპტოგრამები 

ნ9(1). 1802 წ.; 5-–-172; მარმონტელი 

ყდაზე. 
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ამოხსნა: იოანე. 

შენიშვნა წერტილების რიცხვებში გადაყვანით გვექნება: 1 7155 

აქ წერტილები ზედმეტია 7-სა და 5-ზე. ორივეს თითო წერტილი უნდა 

ჰქონდეს. კრიპტოგრამა ჩაწერილია ყდაზე წარწერილ შემდეგ კონტექს- 
ტში: „მირიდა იძულებულმან ძლიერმან ყ“დ უმაღლესი წადილი ჩემი. 

ნებსითისა თანამდებობისა ჩემის დატევებად, რომლისათვის ძრწოდა 
უერთგულესი სული მცირეწლოვანისა მის და დაშთა მას შინა უკურნე- 
ბელად: იოანე. 1802 წელსა, ნოემბრის ვ“. 

53(2). XIX ს.; 5–-31; ქილილა და დამანა (საბასეული); 1717-- 

1721 წფ.; 1 V. 

ამოხსნა: გრიგოლ. | 

შენიშვნა: კრიპტოგრამას უძღვის ამოხსნა. კრიპტოგრამაში მოხსე–- 
ნიებული გრიგოლ არის სახლთუხუცეს ზურაბ წერეთლის ძე გრი- 
გოლ წერეთელი. შდრ. მინაწერ: „თი გრიგოლ წერეთელი“ 

(1 V). 

ნ4(3). XIX ს.; 5--395; კრებული; XVIII ს. ზედა საცავ ფურ- 

ცელზე. 

ამოსსნა: გრიგოლ. 

შენიშვნა: კრიპტოგოამაში მოსსენებული გრიგოლ აის გრ“ 
გოლ წერეთელი, ზურაბ სახლლთესუცესის ძე. ხელნაჯერი გრი- 
გოლ წერეთლის ნაჟონია. ზეღა საცავი ფურცლის V-ზე დაცულია მისი 
მინაწერები.



ლიტერატურა: ლ. ათანელიშვილი, ქართულ ხელნაწერთა 

რამდენიმე კრიპტოგრამის შესახებ, მრავალთავი, III, 1973, გვ. 58. 

66(4). XIX ს.; 5––109; მარხვანი; XVI--XVII სს.; 226 V. 

ოი 
აითი ია «2 ა 995 ი ააა2გა.თოათო.აა ლელა: 

ამოხსნა: გიორგი. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამაში მიმალულია მფლობელის ვინაობა. კრიპ- 

ტოგრამის გასაღებში წერტილთა რაოდენობა ზოგჯერ დარღვეულია- 
კრიპტოგრამა ამოხსნილია ხელნაწერში. 

4. გამრავლების პრინციპით შედგენილი კრიპტოგრამა 

ნ6(1). XVIII-- XIX სს.; II--618; აპოვთეგმატა; 1762 წ.; 38 V.- 

ამის აღმსარებელი პჭ”დ. ხუთზედ ორი, 

ერთზედ ორი, ორზედ ორი, შვიდზედ ორი, 

სამზედ ორი, ერთზედ ერთი, შვიდზედ ორი, 

და შვიდზედ ერთი:. 

ციფრის. ანგარიშით არის. 

ამოხსნა: ნიკოლაოზ. 
შენიშვნა: კრიპტოგრამაში მოხსენებული ნიკოლაოზ ხელნაწე– 

რის მფლობელია. 

უკუდაწერილობის სისტემა 

1. 1575 წ.; ()--657; მარხვანი; 1575 წ.; 379 V. 

ს”“თ თ.ი/'ხთმLძუყ ჩაი ჩს)სწიუყო სძთ=ხსახუთხ შნყოლს) უმი 

სმუს თ“ აყუფბ“ითიუ ს/თL 

ამოხსნა: ა მის) თვს გ ვედრები “ო ჩემო კირი(ლ1ე უცებად ჩხრე–- 

კისათვს წყევასა ნუვინ შემამთხუშვთ ღ“ის (=ამისთვს გევედრები, უფა- 

ლო ჩემო კირი(ლ)ე, უცებად ჩხრეკისათკს წყევასა ნუვინ შემამთხუშვთ 

ღმრთი:ს...). 
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შენიშვნა: კრიპტოგრამა ტექსტის ხელითაა შესრულებული. იგი და–- 

უწერია ამ ხელნაწერის გადამწერს მანოელ ინანიკიშვილს. 

კრიპტოგრამაში ნუ არაა უკუღმა დაწერილი, იგი არაკრიპტოგრამუ- 

ლია. 

ლიტერატურა: კრიპტოგრამა ამოხსნა გ. მიქაძემ: გ. მიქაძე, ქარ–- 

თული ხელნაწერების შესწავლა და აღწერა, 1957, გვ. 16; ქართულ ხელ– 

ნაწერთა აღწერილობა, Cდ კოლექცია, II, 1958, გვ. 114. კრიპტოგრამა 

აღწერილობაში გამოქვეყნებულია ამოხსნითურთ, ოღონდ „ასავეყწ“ სი- 

ტყვის ნაცვლად აღწერილობაში დაბეჭდილია „ასალეყწ“; ლ. მენაბ- 
დე, ძველი ქართული მწერლობის კერები, I, ნაკ. 1, გვ. 83, შნშ. 4. 

2. XVII ს. #--85; საგალობლების კრებული; XIII, XVI სს.; გვ- · 

487. 

ქ:. ო”ღთ შეიწყალე. ქ. აიღე ო“ლ:. ეშ:. ი“ც: ირ: 

ამოხსნა: ქ. ღ“თო შეიწყალე. ქ. აიღე ღ“ო. შ?ე ც”ი. რი (= ქ. ღმერ– 

თო, შეიწყალე. ქ. აიღე. ღმერთო, შეიწყალე ცოდვილი რომანოზი). 

შენიშვნა: ამ კრიპტოგრამის ავტორს ეკუთვნის ამავე ხელნაწერის 

მეორე კრიპტოგრამა (გვ. 488). 

8. XVII ს.; #--85; საგალობლების კრებული; XIII--XVI სს.; გვ- 

488. : · 

ნომვის:. ო”ღ:. ე“შ:. ი“ც:. ირ 

ამოხსნა: სვიმონ. ღ“ო. შ“ე. ც“ი. რი. (= სვიმონ. ღმერთო, შეიწყალე 

ცოდვილი რომანოზი). 

შენიშვნა: კრიპტოგრამაში მოხსენებული სვიმონ უნდა იყოს 

სვიმონ კარგარეთელი, რომელიც მოხსენებულია 488-ე გვერ– 

დზევე. ნუსხურით მიწერილია: „ღ“ო შ“ე ცდ“ვლი ს“ნ კ“რგრეთელი“. 
კრიპტოგრამა ამ მინაწერისაგან ხელით განსხვავდება. აღნიშნული კრიპ- 

ტოგრამა ხელით ემსგავსება 487-ე გვ-ზე წარწერილ კრიპტოგრამას. 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 4 კოლექცია, 1), 

1974, გვ. 297. აღწერილობაში გამოქვეყნებულია კრიპტოგრამა ამოხს- 

ნითურთ: „რომელი ცოდვილი შეიწყალე ღმერთო სვიმონ“. 

4. XVII ს. #--85; საგალობლების კრებული; XIII--XVI სს.: გვ. 

489. 

ოლღა. ჯიშ. იფ. ინიაზ :. 
ამოხსნა: ღ“ო შ“ე ცფ?ი... (=ღმერთო შეიწყალე ცოდვილი...). 

შენიშვნა: სიტყვაში შ?ე (= შეიწყალე) ე დაწერილია სარკისე6:ა შებ- 

რუნებულად. 

ივყ



ნ. XVII ს.; საქართველოს ცენტრ. არქივი, ფ. 1446, M# 303; სგინაქ– 

სარი; XV--XVI სს.;: 210 V. ' 

ი 
ამოხსნ: +" (=ქრისტე). 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა შემდეგ კონტექსტშია: ი“პკ ქ”ე ძ“ლპ. 
6. XVII-- XVIII სს.; 5--4924; სადღესასწაულო; XVII--XVIII სს.; 

125 V. 

ხოთ თ“ CV 

ამოხსნა: ღ“ო (=ღმერთო). 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა დაუწერია გადამწერ იოანე დიაკონს, რო- 

მელმაც იმავე გვერდზე თავისი სახელი სარკისებრი დაწერილობის კრიპ– 

ტოგრამით ჩაწერა. უ 

7. XVIII ს. #8--53; მარხვანი და ზატიკი; XVIII ს.; 315 V. 

წ: თC958. ასჩიი/. არუმი. თ=ს. «თლ. §ჩ.ყ. L37მო. ”7/5ყ7. უთ). 

უჩუყ. ჩ,შოუთ9. სულს. ჩინყ» Cყუჩ 7ჩ/ყ. 

ამოხსნა: მამაო ჩვენო, რომელი ხარ ცათა შინა, წმიდა იყავ სახე– 

ლი შენი. მოედინ სუფევა, იყავნ ნება შენი. 

8. XVIII ს. 53708; ამირანდარეჯანიანი; XVIII ს. I ნახევარი; 

156 LI. 

მ რა სლავ მორ იბელთრამემ სარ 

ოლადრას თივად ონოტაბ 

„ ამოხსნა: ბატონო დავით სარდალო, რას მემართლები, რომ ვალს 

არ მ... 
შენიშვნა კრიპტოგრამში მოხსენებული დავით სარდალი 

არის ერეკლე II-ის ასულის თამარის მეუღლე დავით ორბელიანი. 
ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 5 კოლექცია, 

ტ. V. 1967, გვ. 212. კრიპტოგრამა გამოქვეყნებულია აღწერილობაში. 

90. XVIII ს.; 5--3798; ამირანდარეჯანიანი; XVIII. ს. 1 ნახევარი; 

158. L. 

სექაგ უ5 ირქიფ ნეშ ნოლუი 

ამობსნა: იულონ, შეხ ფიქრი ნუ გაქვს. 

შენიშვნა: ეს ხელნაწერე პეტერბურგში ჰქონიათ ბატონიშეილებს. 

ხელნაწერს უამრავი მინაწეოი აქვს, რომლებშიც ისსენიებიან მირიან 

ბატონიშვილი (155 V), იღეაონ ბატონიშვილი (156 V), დავით სარდალი 

(156 LI) და სხვ. აღნიშნელ კაიპტოგრამაშმლც იულონ ბატონიშვი- 

ლია მოხსენებული. 
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10. XVIII ს., 5--3708; ამირანდარეჟ/ანიანი; XVIII ს. I ნახევარი; 

158 1. 

ენიდგებაად ითარაბ გე ველაჟწომ ომეჩ ნოლუი 

ამოხსნა: იულონ, ჩემო მოწყალევ, ბარათი დააბეჭდინე. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამამი მოხსენებულია იულონ ბატონი- 

შვილი (მდრ. ამავე "ხელნაწერის კრიპტოგრამა 158 L-ზე). 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 5 კოლექცია, 

V, 1967, გვ. 214. კრიპტოგრამა გამოქვეყნებულია როგორც მინაწერი. 

11. XVIII ს.; 5–-3708; ამირანდარეჯანიანი; XVIII ს. I ნახევარი; 

1 V. 

როგდმ0 
ამოხსნა: ცოდვონი (9). 

195. XVIII ს.; საქართველოს ცენტრ. არქივი. ფ. 1446, # 99; სწავლა–- 

მოძღვრებანი; გვირგვინი; XVIII ს.; 20 LI. 

ნიამ 

ამოხსნა: ამინ. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ტექსტის ხელითაა ჩაწერილი მეორე თავის 
· დასასრულს: „..აწ და მარადის და უკუნითი უკუნისამდე ამინ. და- 
სასრული მეორისა თავისა“. 

18. X1X ს.; C6C--1233; კრებული; XVIII ს.; 96 L 

ორამხაგ ანიშ ასაბერეინდებ ამლაფუ 

ამოხსნა. უფალმა ბედნიერებასა შინა გახმარო (ს|!. 

14. XIX ს.; #-––1007; გეოგრაფია; 1730 წ,.; ზედა ყდაზე. 

ანქიეშ ისიმ ილიდვკის ალავციდღარაგ 

ამოხსნა: გარდაიცვალა. სიკვდილი მისი შეიქნა. 

შენიშვნა: სიტყვაში „ალავციდარაგ" და მარცვალი არაა უკუღმა, 
შებრუნებული. უნდა გვქონდა „ალავციადრაგ“. 

15. XIX ს.; 5–-31: ქილილა და დამანა (საბასეული); 1717––1721 წწ.; 

187 ჯ. 

აიფოს ირასუგ ზოეთად. 

ამოხსნა: გუსარი სოფია. თადეოზ. 
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ლიტერატურა: კრიპტოგრამა ამოხსნა გ. მიქაძემ: გ. მიქაძე, 

ქართულ ხელნაწერთა შესწავლა L„ა აღწერა, 1957, გვ. 10--17; ლ. მე– 

ნაბდე, ჩველი ქართული მწერლობის კერები, I, ნაკ. 1, 1962, გვ- 83, 
შნშ. 4; ლ. ათანელიშვილი, კლარჯული მრავალთავის ბერძნული 

და შიომღვიმის ტიპიკონის ქართული კრიპტოგრამები, მრავალთავი, VM, 
1975, გვ. 103--104. გ. მიქაძემ სიტყვა „ზოეთად“ ამოხსნა, როგორც 

„დათეოზ“, 

16. XIX ს. 5--1203; ლექსთა კრებული; 1826 წ.; 6 V. 

რჩრადვავივრლ–ი გ<=მძ. =ელერავყის ==ეეჩყ ის 

(4 66აპ რაასჩ–ლქლ=/ჩ#ა6 ქ იხსატლეივნსსა. 

· - იტ. 
ამოხსნა: სიყ(?) ჩემო საყვარელო ძმ(აკო გიო რგი ქავთა რას- 

შვილო რასა იქ და როგორა ბრძანდები. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამის დამწერს სარკისებრ შეუბრუნებია თ, ლ 

ფ ასოები. 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 5 კოლექცია, 

ტ. II, 1961, გვ. 96. 

სარკისებრი დაწერილობის სისტემა 

1. 940 წ.; II-–-–-1660; ოთხთავი (ძველი ჯრუჭი); 936 წ.; 1 V. 

ყვეიმიის იX 
ითანზ ინჩი 

ამოხსნა: ქ“ე, შეიწყალე თევდორე. 

შენიშვნა: მინიატურაზე მომხატავის მინაწერია: „ქ“ე შეიწყალე ამათ 

კამარათა მწერალი თ”ე“. ამავე მინიტურაზე თევდორეს დაუწერია 
აღნიშნული კრიპტოგრამა. 

კრიპტოგრამაში თ არაკრიპტოგრამულიას, არ არის შეცვლილი 

სარკისებრი დაწერილობის შესაბამისი ბგერით. 
ლიტერატურა: კრიპტოგრამა ამოხსნა ა. შანიძემ: ქართული 

ოთხთავის ორი ძველი რედაქცია სამი შატბერდული ხელნაწერის მიხედ- 
ვით, გამოსცა აკაკი შანიძემ, 1945, გვ. 024; გ. მიქაძე, ერთი კრიპ- 
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ტოგრაფიული მინაწერისათვის, „ახალგაზრდა კომუნისტი“, 1956, # 95, 

9. VIII მისივე ქართული ხელნაწერების: შესწავლა და აღწერა, 
1957 წ., გე. 10--17; ვ. ბერიძე, ძველი ქართველი ოსტატები, 1967, 

გვ. 101. 

2. XV-- XVI სს.; ქუთაისის მუზ. #X--177; სადღესასწაულო; XV-- 

XVI სს.; 191 ჯ. 

ში ჰმნ ძიშიეC ააკძა 
ამოხსნა: ს“ლსა გი“ გის შ“ხს ღ“ნ (=სულსა გიორგის შეუნდვნეს 

ღმერთმან). 
შენიშვნა: კრიპტოგრამა დაწერილია ტექსტის ხელით. 

8. XVII ს.; I6---35; იოანე ოქროპირი, მათეს სახარების თარგმა–- 

ნება; XI ს.; გვ. 235. 

ნ ფშ 
თიზე 
თმ-ლ<მ9 

(სიმა 

სარკისებრი დაწერილობის კრიპტოგრამული ანბანი: ა––-პ. 

4. XVII ს.; C6--271; რიგის სახარება; XVI ს.; 278 LI. 

Iს C95-ს“წილ=შ =ხ-ი –9% „სყთი„ ის წალცც : ა 

= LIC46 => 4% –უ | 

ამოხსნა: ღ“ო, 'მეუკარ ენაი და პირი ნავკრატიოს ციმცა- 
ძესა. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამაში მოხსენებული ნავკრატიოს ციმცაძე ამ 
ხელნაწერის გადამწერია (შდრ. ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, C 

კოლექცია, ტ. I, გვ. 282). 

ნ. XVII-- XVIII სს.; 5--4924: სადღესასწაულო; XVII--XVIII სს.; 

125 V. 

CC+ნშ



ამოხსნა: იოანე. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამაში მიმალული ჩანს გადამწერ იოანე დია- 

კონის სახელი. 

6. XVIII ს. I ნახევარი; #994; პარაკლიტონი; XVII ს.; (ძირითადი 

ნაწილი) –– 1711 წ. ('-ღდგენილი ნაწილი); 185 V. 

ნ! 6.ბ:C:ხ: ნ. ა: ხ: ჰყ. ლა. ი.ე-ლ.ე6. 

სარკისებრი დაწერილობის სისტემის კრიპტოგრამული ანბანი: ა--ნ. 

შენიშვნა: ხელნაწერის ერთი ნაწილი აღდგენილია 1711 წელს. აღ- 

ნიშნული ანბანი ამ აღდგენილ ფურცლებზეა ჩაწერილი. 

7. XVIII ს.; 5–-17; ვისრამიანი; XVIII ს.; 111 V. 

CX6 –ე:ნო 

ამოხსნა: რძალო მამ... 

შენიშვნა: 5--17 ხელნაწერის ეს კრიპტოგრამა და ყველა დანარჩე- 

ნი კრიპტოგრამა (იხ. აქვე) დაწერილია ვინმე ივანეს მიერ. 

8. XVIII ს. 5--17; ვისრამიანი; XVIII ს.; ქვედა საცავი I ფურც- 

ლის L. 

:ეუხგბე-4ა :«უძ% : ლ99-+წ: ჰC: ობ. ვნ: –ოსნი 

ამოხსნა: რძალო ·ბ(ა|)ტონო, ეს ცოდნა ახლა ვისწავლე. 

9. XVIII ს.; 5––-17; ვისრამიანი, XVIII ს.; ქვედა საცავი II ფურც- 

ლის L. 

:”ნებიძძიგო6ნ · :ცზეი 

ამოხსნა: ივIა1ნე მოგახსენებს. 

10. XVIIIს., 5–-17; ვისრამიანი; XVIII ს.; ქვედა საცავი IL ფურც- 
ლის L. 

'-ლოხ6 ფთ 

ამოხსნა: რძალო. 

11, XVIII ს.; 5–-17; ვისრამიანი; XVIII ს.; ქვედა საცავი II ფურც- 
ლის L. 
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ილ ფშ-CC ბლო :ირძლოიმ- იყ ცუც3#69) ლ%ი 6 :იძეიმ ცV 
".ცეტონნ :ცნო :ძნ ო.ოძ 

ამოხსნა: ესე წიგნი მე ივI(ა)ნე (დ)ავწერე ხორ(ა|შან... (უწმაწუ- 
რი სიტყვები). 

1. XVIII ს. 5--2498; ს.-ს. ორბელიანი, ქართული ლექსიკონი. 
XVIII ს.7L. 

ომს წ ს ქ Mსს|მოსMხ|,ფ 
ამოზსნა: გაჭუათნ... ჭანუ... 
შენიშვნა: კრიპტოგრამის დამწერს არ სცოდნია სარკისებრი დაწე– 

რილობის ანბანი, ამიტომ არასწორადაა ჩაწერილი ასოები კრიპტოგრა- 
მაში. 

18. XVIII ს.; 5--2498; ს.-ს, ორბელიანი, ქართული ლექსიკონი; 

XVIII ს.; 101 V. 

ნფუბაინ 
ამოხსნა. მდაბლადმ... 

14. XVIII ს.; (6(-–-1346: ფრაგმენტების კრებული; XVII––- XVIII სს.; 

(ნ. რო –ებხ/ -ნს.შ- )უC6590/%§6 

ამოხსნა: გენაცვალე, ჩემო რძალო, თუ მა... 

შენიშვნა: სიტყვაში „რძალო“ რ არაა კრიპტოგრამული. 

165. XVIII ს.; C(---1346; ფრაგმენტების კრებული; XVII––- XVIII სს.; 
8 V. 

იძ. .ძჩმინ საკახნ ცინ -ნიბ იუხლიზ ძე7იძ ხშ 
ამოხსნა: შენის ხილვის ტრფიალი, ჩემო ბატონო რძალო. 

16. XVIII ს.; II--1429; ს.-ს. ორბელიანი, ქართული ლექსიკონი; 

(1725 წ.1; 37+. 
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ამოხსნა: ჭირი შენი. შენი ჭირი შენს. შენი ჭირი. 

შენიშვნა: ჩანს, კრიპტოგრამის დამწერს უვარჯიშია, ვინაიდან ცალ- 

კეული ასოები შეცდომით აქვს ჩაწერილი. 

17. XVIII ს.; II--1710; თვენი; XI ს.; 161 V. 

ი% 1 VII ფX1| 

ამოხსნა: ვა ივ ქ“ე (C=ვითარცა იესუ ქრისტე). 
შენიშვნა: კრიპტოგრამულია წინადადების ნაწილი სრულად ასე 

იკითხება: ი“3 ქ“ე. ი“ვ ვა. ძწლ (იესუ ქრისტე იესუ ვითარცა ძლევა). 

18. XVIII ს.; #ტ--904; კრებული; XVII ს.; 97L. 

რიგცოი დ. 
ამოხსნა: .უ ლოცვით. 

19. XVIII ს.; ლიტერ. მუზეუმი 12959 (M 81); სვინაქსარი; XVIII ს.; 

155 V. 

დიმციფც 

ამოხსნა; ეტრენით. 

90. XVIII ს. უკანასკ6ნელი მეოთხედი, ოქსფორდის უნივერსიტეტის 

უორდროპის (თ) ფ. # 17; ვეფხისტყაოსანი; XVII ს.; 182V. 

ილყ:“ ლყა ტიძიმც VI 

ამოხსნა: ვარ ეკატერინე ს. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა არასწორადაა ჩაწერილი: სარკისებრ, შებ- 

რუნებულია არა მთლიანად წინადადება, არამედ მხოლოდ ასოები. აქ 

მოხსენებული ეკატერინე არის ზურაბ წერეთლის ასული. 

ლიტერატურა: კრიპტოგრამა ამოხსნა გ. მიქაძემ: გ. მიქაძე, 

ვეფხისტყაოსნის მზეხათუნისეული ხელნაწერისათვის ძველი ქართული 

მწერლობისა და რუსთველოლოგიის საკითხები, VI, 1974, გვ. 145. 

91. XVIII ს. დასასრული და XIX ს. დამდეგი; 5––3708; ამირანდა- 
რეჯანიანი; XVIII ს. I ნახევარი; 1 V. 
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სიუნწ იბ. მინ §06996-9 6-8 

ამოხსნა: ჩემო ხელმწიფევ ბატონიშვილო. 

89. XVIII ს. დასასრული და XIX ს. დასაწყისი; 5–-3708; ამირან– 
დარეჯანიანი; XVIII ს. I ნახევარი; 154 V. 

2წ-ნ. ცზძც ·..M% აძე პლძ ყიძოცშ.ჩ, 

ამოხსნა: ქ. ნერსეს დუნ გნა ჩს.... 

კ...ხპე 
ქ. შენ. 

98. XVIII ს. დასასრული და XIX ს. დასაწყისი; 5–-3708; ამირან– 

დარეჯანიანი; XVIII ს. L ნახევარი; 154 V. 

ამოხსნა: ქ. ჩემო... ვ ასრე. შენც დასწერე. 

24. XVIII ს. დასასოული და XIX ს. დასაწყისი; 5–-3708; ამირან– 

დარეჯანიანი; XVIII ს. I ნახევარი; 155 L. 

სარკისებრი დაწერილობის სისტემის კრიპტოგრამული ანბანი: ა––ი. 

95. XVIII ს. დასასრული და XIX ს. დამდეგი; 5--3708; ამირანდა– 
რეჯანიანი; XVIII ს. I ნახევარი: 155 I. 

%«ყხიოო ი9-ი( 
ამოხსნა: ველოდი რათამცა. 

96. XVIII ს. დასასრული და XIX ს. დამდეგი: 5–-3ჯე8: ამირანდა– 

რეჯანიანი; XVIII ს. I ნახევარი; 155 L. 

ლ6-9 ოროგნ სიტ 

ამოხსნა: გიჟ ბართლომე. 

97. XVIII ს. დასასრული და XIX ს. დასაწყისი; 5–-3708; ამირან–- 

დარეჯანიანი; XVIII ს. I ნახევარი; 155 L. 
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ცხიყლბას ბპ ნ.) განხ ინცი 0" ან 

ამოხსნა: ქ. ესე ჩემი ძმა სვიმონა ბაბუციძე. 

28. XVIII ს. დასასრული და XIX ს. დასაწყისი; 5––3708; ამირან- 

დარეჯანიანი; XVIII ს. I ნახევარი; 155 V. 

-(9.+8,L6 მიი -L „ყიუი99-ო§6ბ%. 

ამოხსნა: ავთანდილის. ქ. იულონ ბატონო. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამაში მოხსენებული იულონ არის იულონ 

ბატონიშვილი, ერეკლე II-ის ძე. 

99. XVIII ს. დასასრული და XIX ს. დასაწყისი; 5–-3708; ამირან- 

დარეჯანიანი; XVIII ს. | ნახევარი; 155 V. 

#6 99ძ955ბე პეოშივი ·ნ 

ამოხსნა: ქ. ჩვენთვის გარდახდა მას 

80. XVIII ს. დასასრული და XIX ს. დამდეგი; 5–-3708; ამირანდა– 

რეჯანიანი; XVIII ს. I ნახევარი; 157 L. 

ბი» ცოძ. დბ9იძ ნტიცი 

ამოხსნა: ჩემო ნინავ, ასრე უნდა. 

81. XIX ს. I მეოთხედი: 5––2523: ს.-ს, ორბელიანი, სიბრძნე-სიც-– 

რუისა; XIX ს. I მეოთხედი; 40 V. 

წჩინ –ოქძას მიპიძოთჯა შ 

ამოხსნა: სულხანის ქაიხოსრო ძის. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ტექსტის ხელითაა შესრულებული. გადამ–- 
წერს, მდივნის სულხანის ძეს ქაიხოსროს თავისი სახელი არაკრიპტოგ–- 
რამულად მოუხსენებია ანდერძში (40) და კრიპტოგრამითაც( 40 V). 

82. XIX ს.; #--536; კრებული; 1822 წ.; 133 V. 

6 თ» · 

06ნ+-წ.' 
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ამოხსნა: აბაშიძე. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამაში მოხსენებული აბაშიძე ამ ხელნაწე– 

რის მფლობელია. ხელნაწერს აქეს შემდეგი მინაწერი: „ღ“ნ მოახმაროს 

პატრონსა ამისსა წიგნი ესე სულთა და ვორცთა საამო და სასარგებლო 

მრავალთა წელთა შ”ავომავალთა დროისათა. 18 = 44. ევგენ აბაში- 

ძე (133 V). 

88. XIX ს.; #--646: ბიბლია; XV-XVI სს.; 1L. 

2ტზხ 
ამოხსნა: არამედ. 

84. XIX ს.; #–-–1123; ვეფხისტყაოსანი; 1833 წ.; ქვედა ყდახე. 

სულს V-პ ნ სიჰ- „ ინი -ი CV ირი 

დარგიპავასაბათა იაა ლლ 
#ნდაძეძაბ ჰყო%მ ინVშ სყნყშ საჰ'ნიმ“ინ 99 

9ა|შიე აყ რინ6<4სჰინ%ზ 9 “ილბერი მინ : 

=6C9--6 9 ი/ს9დ§ნ ჰეონC 5ნსა «ღმყსსყ ინ. ; 

ლ6V(9-% უ(6 იძენ რუ(M60CV იშ/6" იფილძინ 

იშC-წ C4CC როუჯსძი ი9ჭ-ო ირარ CწიეC 

ამოხსნა: .ფრიად საყვ(აარელო ჩ(ე)მო ევდუქსია, შენის სულისა და 

შენის ბიჭის დედობისა, გახსოვდე, ვითარცა სულსა და გონებასა ჩემსა, 

ჩემო, ჩემთვის ნახვისათვის მოსურვებულო და ბაგესა ბაგით საკოცნელად 

ამოდ სასურ-სა(ა)მო, შენთვის მკვდარი და გონებამიხდილი შენი საყვა– 

რელი, შენი ძველ(ი, ოდესმე მეგობარი თავ(ადი ირაკლი ბაგრა– 

ტოვ(ა)ნი. 

შენიშვნა. კრიპტოგრამის პირველი და უკანასკელი სტრიქონები 

შემდეგში იქვე განმეორებით მიუწერიათ შავი მელნით. კრიპტოგრამა- 
ში მოხსენიებული ირაკლი ბაგრატიონი XIX ს. დასაწყისში 

ცხოვრობდა. 

ლიტერატურა: კრიპტოგრამა” ამოხსნა გ. მიქაძემ: გ. მიქაძე, ვეფ– 

ხისტყაოსნის ხელნაწერთა კრიპტოგრამები, შოთა რუსთაველი, შოთა 

რუსთაველის სახ. ლიტერატურის ისტორიის ინსტიტუტის საიუბილეო 
კრებული, 1966 წ., გვ. 360. 
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ვწ. XIX ს.; 5--436; რუსუდანიანი; XVII ს.; 149. 

ჩჯპა ყ9ამა-აძეშა 

ამოხსნა: ქ. ქ“ეს თხო... 

შენიშვნა. კრიპტოგრამის ავტორს, ჩანს, არ სცოდნია სარკისებრი 

დაწერილობის ანბანი, ამიტომ იგი ძლიერ დამახინჯებულია. 

36. XIX ს. 5--436; რუსუდანიანი; XVII ს.; 241 I. 

C0C% ქას,“ მენი. გიჰნასა 
ამოხსნა: ნინო ქალო, შენს გარდასა. · 

შენიშვნა: კრიპტოგრამაში ანბანი ძლიერ დამახინჯებულია. სიტ- 

ყვებმი ზოგი ასოა კრიპტოგრამული, ისიც არასწორად შებრუნებული. 

კრიპტოგრამას მოყვება შემდეგი წინადადება: „ნინო, შენსა გარდასა მამა 

“შენი ნუ წ...“ 

87. XIX ს.; 5--2726; ქილილა და დამანა; XIX ს.; ზედა ყდაზე. 

ნ9ან იროიდოძ ფანვიოცნ“ 

ხები ძალო ძ ნ“ლი ყარ ოხოიფა უან 
ამოხსნა: მელიგზად. სოფიო შანშ. ხვალ სადილათ რას ინებებ. 
შენიშვნა: ხელნაწერის გადამწერია მე ლიგზე დ ბებუთაშვი- 

ლ ი. ხელნაწერის ზედა ყდაზე მოთავსებული კრიპტოგრამები მელიგზედს 
ეკუთვნის, რასაც ადასტურებს კრიპტოგრამებისა და ხელნაწერის ხელის 
იგივეობა. 

კრიპტოგრამები რომ მელიგზედ ბებუთიშვილის ჩაწერილია, იქიდა– 
ნაც ჩანს, რომ მას თავისი სახელიც კრიპტოგრამულად დაუწერია. 

88. XIX ს. 5--4536; ამირნასარიანი; XVIII ს.; 35 V. 

იმც CC Cი6 9ო=5 ო LC 

ამოხსნა: ღთნ თქვენი. 

ვმ. XIX ს.; 5--4742; იტალიურ-ქართული ლექსიკონი. XVIII ს.; 

2949 გ 
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ამოხსნა: ჭინჭარი. 

40. XIX ს.; C(---140; ოთხთავი; XIX ს.; 302 L. 

969 9 Cოსი6. იძძიუღ 

ამოხსნა: უღირსი ძმათა და დად... 
შენიშვნა: კრიპტოგრამა ხელით ემსგავსება ამავე ხელნაწერის მფლო– 

ბელის დიმიტრი წერეთლის კრიპტოგრამებს (მდრ. 304 I). 

41. XIX ს.; (60--140; ოთხთავი; XIX ს.; 304 L. ზედა და ქვედა კი– 

დეზე. 

იოძვეინით „ითცოტშცმ იმტცინიც 

ამოხსნა: 1. დიმიტრი წერეთელი. 2. დიმიტრი. 

შენიშვნა კრიპტოგრამაში მოხსენიებული დიმიტრი წერე- 

თელი ხელნაწერის მფლობელია. 

#9. XIX ს.; C6:--765; ს.-ს. ორბელიანი, "სიტყვის კონა; 1753 წ. 132 V. 

ა ცზბზონ აწ-იხ ა შონ 

ამოხსნა: მონა ღ... მონა ღვთსა. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამაში ზოგი ასო დამახინჯებულია, შეცდომითაა 

შებრუნებული. 

43. XIX ს.; C6-–1231; კრებული; XVIII ს.; 96 CV. 

ნნ ვინწუირ +«%8ნო 
ამოხსნა: თქვენო კეთილშობილებავ. 

44. XIX ს.; LI--1655; ყარამანიანი; 1784--85 წწ.; ზედა საცავ ფურ- 

ცელზე. 

ჰოსნ ოL6 ჰანტუინ-ინ, ყვLოLნ ჰოსნ 

ამოხსნა: მათს მაღალს შობილებას. მათ მათს. 
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სხვადაწერილობის სისტემა 

1. ბერძნული ანბანით შედგენილი კრიპტოგრამები 

1. 907 წ.; 51ი-35; კრებული. 907 წ.; 6 V, 9L, 171, 29, 1391. 

6V:68C) 0M%60 #MICMV CI L” >. 
95: #MIMICI ა. „4. 
11%: 6; 
29+:CVI –ცCI -C- X/VI·' 
1»: CM.” 

ამოხსნა: ებისტოლმ ანტონისი გ (6V). ანტნისი დ (9). ე (17 »). 

ევგრესი თქლი (=თქუმული) (29 L) ისკ (=-ისააკ) (139 I). 

შენიშვნა: კრიპტოგრამები დაწერილია ტექსტის ხელით შემდეგ სა- 
თაურებთან: ანტონისი ებისტოლ8 გ (6 V). ანტონისი ებისტოლმ მეო- 

თხშ (9 I). ებისტოლმ0 ანტონისვე მეხუთ0 (17 I). თქ“ლი ევაგრმსი რვა- 

თათვს გ“ ლის-სტყ“თა... (29). თქ”რლი წ“სა მ“მისა ის“ჰკისივე (139 I). 

კრიპტოგრამაში 9-ის გადმოსაცემად იხმარება CLI (6 V): C8ICIC0- 

/სCII. ვ გადმოცემულია ჯX”-თი: CXI 6CCI (29 L. ქ გადმოცემულია X-თი: 

8X#.I (29 ი). 
ლიტერატურა: კრიპტოგრამები გამოქვეყნებულია ჟ. გარიტისა დ: 

ი. ჯავახიშვილის მიერ სინურ ხელნაწერთა აღწერილობაში, როგორც ბერ- 

ძნული მინაწერები: C. C2L1L16, C212I0წს6 ძლვა თმის5ლI(5 თაიLნწI6ი05 
1IL(6-მ1L65 ძის იი §<§Iიგ!, 1956, გვ. 97--122; ი. ჯავახიშვილი, სი- 
ნის მთის ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 1947, გვ. 59--74. 

ბ. 978--988 წწ. 5--425; მიქელ მოდრეკილი, იადგარი; 978-- 

988 წ.; 122 L. 

“+: 5 ითძთ099%67: 0090-0906 %1LM:. 

ამოხსნა: ქ. ბერძულნი: რომაიეთი. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა დაწერილია მიქაელ მოდრეკილის მიერ 
ფურცლის ქვედა კიდეზე. თ-ს შესატყვისია ბერძნული L. 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 5 კოლექცია, I, 

1960, გვ. 555. აღწერილობაში გამოქვეყნებულია როგორც მინაწერი. 

ვ. გვახარია, მიქაელ მოდრეკილის ჰიმნები, I, 1978, გვ. 0210. 

მ. XI ს.; #--1103; გრიგოლ ჰრომთა პაპი, დიალოღონი და სხე.; 

XLI ს.; 131 V. 

“M 
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ამოხსნა: ა“ნ (=ამენ). 
შენიშვნა: კრიპტოგრამა დაწერილია ტექსტის ხელით, ანდერძში: 

„ო“ი იყ“ვნ ყლ“ვე ერთ“ბით ჩ“ნ ყ“თა თ“ა უ“კე და უ“კი უ“კე ა“ნ ი“ყნ. ა“ნ“. 
ლიტერატურა: კრიპტოგრამა გამოქვეყნებულია აღწერილობაში: ქარ– 

თულ ხელნაწერთა აღწერილობა, # კოლექცია, ტ. IV, 1954, გვ. 80. 

4. XIII ს.; #--205; წინამძღვარი; XIII ს.; 221 L. 

C0ნV 

MX 
ძ'"თ, 

' LVM68 

ამოხსნა: არსენი, დავით. 

შენიშვნა. კრიპტოგრამა დაწერილია ტექსტის ხელით, სინგურით, 

ფურცლის კიდეზე. მიუხედავად იმისა, რომ ფურცლის კიდეზე ფართო 

არეა, გადანწერს, ალბათ, მეტი საიდუმლოებისათვის სიტყვები ორად 

გაუყვია და ისე ჩაუწერია. 
კრიპტოგრამა დაწერილია ტიპიური XIII ს. ხელით. 

საკუთარი სახელი არსენი არსენ იყალთოელს უნდა გულისხმობ– 

დეს, ხოლო დავით-–- დავით პეტრიწონელს. ” 

5. XIV ს. #--483; სახარება; XII-XIII სს.; 4 LI. 

=> 
86 

ამოხსნა: თ”ე (=თეოდორე). 

შენიშვნა წითელი საღებავი მოხატული კამარისა და კრიპტოგრა- 
მის დასაწერად გამოყენებული სინგური ერთი და იგივეა. როგორც ჩანს, 

ქართველ მომხატავს თავისი სახელი კრიპტოგრაფიულად წაუწერია. 8“ 

უნდა იყოს ქართული „თეოდორე“ს დაქარაგმებული ფორმა „თ“ე". 

ბერძნულში სახელობითშია „06020თ00C, ის (860მ000C)“ 05 დაბოლოებით 

და არა 6-თი. 

6. XVII-XVIII სს., ქუთაისის მუზ. #--435; მარგალიტი; XVII ს.; 
8I. 

11150 
ამოხსნა: იესო. 

7. 1783 წ.; II--1203; მარხვანი; 1783 წ.; 114 L. 
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%+V II გ(+IMI 

ამოხსნა: კვრიაკე. 

შენიშვნა კრიპტოგრამა ტექსტის ხელითაა დაწერილი გადამწერ 

მღვდელ სვიმონ ჭურციკიძის მიერ. იგი შემდეგ კონტექსტ- 
ში გვხვდება სათაურში: კვრიაკე. კვირიაკისა. 3. მესამისა წ“თა მარხვ“თა- 
სა...“ II-თი გადმოცემულია ე· 

8. XVIII ს.; ქუთაისის მუზ. I--442; იოანე სინელი, კლემაქსი; 

1744 წ.; 200 L. 

#9#6დ8% 5თ0ეე9: 290ძ=99“C5 

ამოხსნა: მეფე დავით გარდაგდეს. 

შენიშვნა: მეფე დავით არის იმერთა მეფე დავით გიორგის ძე, რო– 
მელიც 1789 წელს სამეფო ტახტიდან გადადგა. 

9. XVIII ს.; (60:--741; ზირომანტია; XVIII ს.; 42 V, 43 V, 44L. 

Mყ%V: ეინთი: M4სM: მML06X9.85: #ი: 6<MMV 66 6/MM: 26M§0: 
· 8ტM#8იV: #დ MთVM5: 59X868MM: და გენM: C/IM515- 5=XC/ML29+§- 
'თ566: ძ=ძX69ძC: ნეუნთი(. ძთგხჩნ§5: ჩეეხთიკ. 89.6#6824.: 
ხდ CVხ§C: ჯან: პი ბალუმსკ/L: · : 

M9ძ2ცIMI§: ენჯის. მეცყობა: თუ: გა6ნ95პბ§5: წლ:ზდ. ძა5აი- 
პხნპაული: =<CV5: თავათ. ა?545ხ: 5XC6/#ხ: ძ-68%: ხCM§M6: §9-X6/ხ: 
პ=.5ნ6 666: 49:/9: გძVა-6გC:Cთ +: ძთძგლჩა: დC§5§V. ვ ახსკუ ლაგი: 
ლა ბუეხნჯი: ელბიმბცსია: 9. თM: 9თდლცრა: ოლჭპოზა:3: CC9.ლს9“ 
პ39: უხთი: MძIი: მკითხჰვს: ა9: ჟა»ვზ: (9ძ.%: ნცოგჩნტა:თა +L1- 
'Mხ: თხ: მცილდება: C05Xჯ/ხ: X92.#ხ56: 59:X6§Mს: ძ= 6658. ნასს: 
ძღ6§: გაი8X--ს: MX! დღის. 5=9.X 6#ხ: ჩასწ<C0C' პუ: დხ- 

5·§ 59.X6/MM: 6ასნ%0C: 3-3: გ+თ=9=>გჯე: 0M: 4: 2ძ>66ა: 0: ნყოჩნმა: და მონჩ.ბა:0ც:9:ძ9966ა: გიჯი: ნცო/ჩგნზა: Cყ:3:99>6- 
ჩა: ძV: 9: ნყობნბა: =V 8. გიგი: ხყორნბა: და: 9639.: ჟი ლტზება: 
2: უხთი: ტიVმე: გM-M0Xთტს: იდში: დM(ბპ./: ს9სVX9ძ./Vხ :V 6- 
ჩი. თყ: ძ.ნძ.; MC: ტათM656: §9X§6#MM. 96პI: სე.56§6: MV: 
ხCღხ§6: ხო ხდ6/M-«ს: ბზბითხ9: ყველა: ძი96%6C: 9,.9,: გთლპ9L- 
გ 6: 6Vყ:14: ყაცჩა- ცოთX=/M: გთC0/ბძ.: %: თ: ბი.ნჩა: %: 
შე VV. იჯგითხავ: ' · 

9ყ3V: უხთი: გინმე მM>IMთხთ(6§: 9ტMV/L: V86ცოჯ#ნხბა: 0): =>09ძ.. 
ჩხყ: სძ თM§: 969V6 ა/ხ§M5: ML პლM§: §9XCMცპ6: ჩან %CC: 
%:9,' გძ.ლბაL2-გ9C: 4: 0V: ძ-ს6Cჩა: 23M MM: 6: §ცოგნბა: წყ: 
9: პძიწჩა: 4§620M: მშეგIMM. §ცოჩნრყ: I ოხთი!: #სძ-)#. მI/M- 
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8+1მ0C: 4.ა89ძ-თ: ცო დMნძ.თ(პMC: სა06ჩ ბა: 0ყ: 9Mცპჯბა; 

0ვ. ზეპ. სა: 2%06+C. ასრას VIM5VI ლეი ბ§9%5 : 
VM6M§. MC: ძღM§: სძVM6C: ჩა:ნ666:33: გადნაძ.გძL: 0უ: 
4: 2ძ-გდ#6ძ.: ყიოცჩზბა: 9, თუ: 9XC6ძ-: ძთM: ძღნ: კხ გ«- 

ტი. ა/0M0ბ(6 ბა: 3: თფუ. 99-66: ბხვლა: XV§: თ6=თ MXV6- 
ზი: და C0ლჩ686ბძ#.: 6X/: 90%: ღ6 ი)M5:-- უჩთი: +L9-/M. 

<5CC: 9 66ც9ძ.V9.5: ზ/MM3ძ.> §6>969ით: მ 592-5=>6გ6ბ/ი თ: 
ლა გXV9თX9ძ-05: დ 9ც/ბიბით: სი0/პ2/! 6V: ძ-6«. MI: M- 
სM5: საX6XMM: ძიპ“: ხ7M5M5: სა)სVთXძ-0ბM: პლოM5: §V- 

ხუი ბდლ: ბ2-5666C:33: გძ- 06929 გძL: 61:21: ძ9-6ჩკ.: დშცV- 
ძლბით: დიტი,. 0): 9: 9თლრა: ბ65CM: მია” იძ-ნ/ხპი4ა : 
0ყ 3: ძისა! გხა 86: «LV 9Iს69 6აძ«-: ა6: გძCL(2-Mძ-V I 

29%: 1. ბანგი ელმიმლე ას: თს %6: VC904რ6-. 66%6 დაბლა 
8X9L4ბძ.: VM თ VM. 9-ჩCძ 2§: V=.906%5: LXC§4ბ%ე: 
უვნება: VMშ92.VM:. 3.ს/L8#ჩ%ნ: Vძ.შიბს: LLM6666: ჩნMთ: 
8 XV8ბა: VყM9ძ-VM. IM )->X%+Lბ: V9.ფშ0%ს: => 6=ცეხ5: 
ბძ-4/ი: 6XV6%L: VIM შთ. VI: 5. ჩა:ძ-6: წ ჩმო4(C: ხნ 
ბნ ტა MM§6665. შაძ: 6XV6ბ«.: VMფ«VM. 6. ჩ-/თ- MC: 
ბიბაბ6ბსაჩ5: წნM§: ბი რბლძ.: 6XV6ბა: VM შ=>+VM: 9.ჩC+- 
ხნ: VძაშობC: XM6606ხ6 თV: 0თ=-06%6C: ძ.V: VXIბM6CIMC- 
X6 8XV6ბის: VM'მთVM. 81 /Mსძაბ 8: V9-ფო%5 : სალ“ 
6ბM§ნ: ძი.: XX0C68%%«: 6XV86ბძ. : V M 9=-VM# · მ. Mეიძხდ: Vძ.– 
“62952§: 5თ6.Cყეჯტ: ძი 24: 6XV6ბთ: VMშ9ძ-V MI : 10. M(4ძ> 

თა: V=შიბს: MM§66058 ლა 6": IM6 #%: CXV6ბთ. VM“ 99. 
„VM: 14. # ძან: V>-ფ=ო46: MM66065თC: ბძ: 09ძ.-(25: 'მყ4ძ.: 
LXV6ბ«. VM9VM·'. 49. #96: VI მობს: MM566 1: 
ბ-L: 6>ბჩ6: 8XV6ბძ.. VM99ძ.VM. 7 

ამოხსნა: ერთი კაცი მკითხავს, ჩემი ეტლი რომელი არისო? თვითონ 

იმ კაცის სახელი და დედიმისის სახელი დასწერე, დახედე, რეერთიც და- 

გრჩეს, რეერთიც დარჩება, იმდონზე ხარ დაბადებული. 

კაცის ბურჯის შეტყობა თუ გინდოდეს, რომელზე დაბადებული არის, 

თავათ მისი სახელი დედიმისის სახელე დასწერე 12:12. განუტევე. თუ 
დაგრჩა მისი ვარსკულავი და ბურჯი ელმიმდურია. 2: თუ დარჩა ელჯა– 

ოზა: 3: ოტარიდ. 

ერთი კაცი მკითხავს, ამ ქალს ვაჟი ეყოლება თუ ქალი, თუ მოკვდე– 
ბა. ორსული ქალის სახელი დასწჯერე. რასაც დღეს გკითხოს, იმ დღის 

სახელი ჩასწერე დედის მისი სახელი ჩაწერე, 3.3. გარდააგდე. თუ 1. და– 
გრჩა, ვაჟი ეყოლება და მორჩება, თუ 2 დარჩა, გოგო .ეყოლება, თუ. 3 
დარჩა ან 2, ეყოლება, ან გოგო ეყოლება და დედა მორჩება 2. ერთი ვინ- 

მე მკითხავს ომში მივალ, ცოცხალი მოვალ თუ არა? იმ კაცის სახელი დე- 
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დი მისის იმ დღის რომელსაც გკითხოს ყველა დასწერე. 2:2. გარდაგდე 
თუ 1. დარჩა ცოცხალი გამოვა 2. თუ დარჩა ზე. ნუ იკითხავ. 

ერთი ვინმვ მკითხავს, შვილი მეყოლება თუ არა? იმ კაცის დედი მი- 

სის იმ დღის სამივე ჩასწერე, 2:2. გარდააგდე 1: თუ დარჩა შვილი არ 
ეყოლება. თუ 2 დარჩა ბევრი შვილი ეყოლება 4. ერთი კაცი მკითხავს 

ავათ-ყოფისათვის, მორჩება თუ მოკვდება, თუ დიდს ხანს ავათ იქნება. 

მისი სახელი დედის "მისის იმ დღის სამივე ჩასწერე, :33: გარდააგდე, თუ 
1 დაგრჩა, მორჩება, 2 თუ დარჩა, ათი დღე არ გავა, მოკვდება, :3: თუ დაო- 
ჩა, ბევრს ხანს ავათ იქნება და მორჩება, თუ არა ღ ნ იცის. 

ერთი კაცი შორს ქვეყანას მივა ს(აავვაჭვჭროთ და სასარგებლოთ და 
გკითხავს, ზშვიდობით მოვალ თუ არა? იმ კაცის სახელი დედი მისის სა- 

კითხავი დღის სამივე დასწერე 33. გარდააგდე, თუ 4 დარჩა, მშვიდობით 
მოვა, თუ 2 დარჩა, ბევრი დაუმარცხდება და თუ 3 დარჩა, გზაზე ან მო- 
კვდება ან გძრცვიან. 

1. ბურჯი ელმიმდურ: ამაზე ნაშობს წელს დაბლა ექნება ნიშანი. 
2. ამახე ნაშობს მხრებზე ექნება ნიშანი. 3. ამაზე ნაშობს კისერს ზე- 
ით ექნება ნიშანი. 4. ამაზედ ნამობს სარტყელს დაბლა ექნება ნიშანი. 
5. ამაზე ნაშობს თეძოებსა და კისერს შუა ექნება ნიშანი. 6. ამაზე დაბა- 

დებულს წელს დაბლა ექნება ნიშანი. 7. ამაზე ნაშობს კისერზე ან თავზე 
ან ცხვირპირზე ექნება ნიშანი. 8. ამაზე ნაშობს მკლავებზე და მხრებზე 
ექნება ნიშანი. 9. ამაზე ნაშობს სარტყელს დაბლა ექნება ნიშანი. 10. ამა- 
ზე ნაშობს კისერზე და თავპირზე ექნება ნიშანი. 11. ამაზე ნაშობს კი- 

სერსა და თავს შუა ექნება ნიშანი. 12. ამაზე ნაშობს კისერზე და თავზე 
ექნება ნიშანი. 

შენიშვნა. კრიპტოგრამაში ქ-ს გადმოსცემს ჯ. ჯ იხმარება ხ-ის 
"გადმოსაცემადაც. 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, C) კოლექცია, 
II, 1958, გვ. 193; გ. მიქაძე, ქართული ხელნაწერების შესწავლა და 

აღწერა, 1957, გვ. 10--17; ლ. მენაბდე, ძველი ქართული მწერლო- 

ბის კერები, I, ნაკ. 1, 1962, გვ. 83, შნშ. 4. 

10. XVIII-XIX სს. #-–-390; სამოციქულოს თარგმანება; XI-- 
XII სს.; 137 L. 

2906 ძV ჩხა»საყთ5 9 3M»M6თს (20 

ნ ძ,MისასMეჯMხსან 8C9იგ M-5-ძ-V-M 

ამოხსნა ჯარდან ჩოლოყასშვილისა ვარ სამოციქულოს თარგმანი. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამაში მოხსენებული ჯარდან ჩოლოყცას- 

შვილი ამხელნაწერის მფლობელია. 
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კრიპტოგრამაში ზოგი ასო არაკრიპტოგრამულია: „ჯარდან“ სიტყვა–- 

ში ჯ, „ჩოლოყაშვილისა“ სიტყვაში ჩ, ყ, შ, სიტყვაში „სამოციქულოს“ 

ც, ქ; სიტყვაში „თარგმანი“ გ არაკრიპტოგრამულია. 

11. XIX ს.; ქუთაისის მუზ. X--233; სვინაქსრული კრებული, 

XIX ს.; 265L. 

#/სCIM42L2ა · : 

ამოხსნა: ალექსის. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ჩაწერილია ტექსტის ხელით, გადამწერ 

ალექსი ბაქრაძის მიერ შემდეგ კონტექსტში: „ნანდვილი ამისი ამ სახეთ 

იყო წარწერილ და ცთომანიცა მცირედნი იყვნენ და ნუ მწყ(ე)ვთ, ძმა–- 

ნო, მე ღ“თისა მონასა ალექსის“. 

9. ლათინური ანბანით შედგენილი კრიპტოგრამები 

1. 1763 წ.; ()-- 1387; ანტონ I, გრამატიკა; 1763 წ.; 152 V, 154 LV, 

155 V. 

159V. I ახხზ|ი 1 იი!ი თოპნIნხ იბნრა 
152: 3V90VV ნხმხა 
15Mს155ს: ))2Cჩნ6 

ამოხსნა: 159 V: სახელს ზმნის მაგიერ სწერს. 

154 V, 155 V: ნახე. 
შენიშვნა: კრიპტოგრამები ტექსტის ხელითაა შესრულებული. გადამ–- 

წერს ეს კრიპტოგრამები დაუწერია, როგორც ტექსტის კომენტარები. 

ხელნაწერი გადაწერილია თბილისში, ანჩისხატის დეკანოზის გი- 

ორგი მესხიშვილის მიერ, 1765 წელს. ამ ხელნაწერს ხელით 
ემსგავსება 5--1115 და C()--1431 ხელნაწერები. ეს ხელნაწერებიც შეი- 
ცავენ ანტონ I-ის გრამატიკას და ტექსტის იმავე მონაკვეთებთან მიწე– 

რილი აქვთ კრიპტოგრამები სამივე ხელნაწერის ტექსტი მსგავსია. 
154 L-ზე კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 

9. XVIII ს.; (:<––<1431; ანტონ IL, გრამატიკა; XVIII ს.; 148 V, 150L, 

150 V––-151 V. 

11ზ>: 9 )ბპC66)0 2. )ი1M)2 1 პCICIM. 6 დ 
45052: ბპ90M9ML ნს#Lხ6 5 ჩ“ზნ 
450L%ე 151ყ: უა2Cხ6 

ამოხსნა: 148 L: სახელს ზმნის მაგიერ სწერს. 
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160 V, 161 V: ნახე. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამები ტექსტის ხელითაა 'მესრულებული. გადამ– 

წერს ეს კრიპტოგრამები დაუწერია, როგორც ტექსტის კომენტარები. 

C--1431 ხელნაწერიც C--1387-ის გადამწერის გიორგი მეს- 

ხიშვილის გადაწერილია. იგი პირია 0:--1387 ხელნაწერისა. 150 L- 

ზე კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 

8. XVIII ს., 5=–1115; ანტონ 1, გრამატიკა; XVIII ს.; გვ. 292, 295, 

296, 298. 

გვ-2943: “პ6ჩნ) 2 ოიIი თი ან|6L 
გგ-.995: პ40MV ნხნხს#ხს §ICL 04665 
გბ. 9%96,993. (0ბCჩC 

ამოხსნა: გვ. 292: სახელს ზმნის მაგიერ სწერს. 

გვ. 990, გვ. 998: ნახე. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამები ტექსტის ხელითაა შესრულებული. გადამ– 
წერს ეს კრიპტოგრამები დაუწერია, როგორც ტექსტის კომენტარები. 
ხელნაწერის გადამწერი უცნობი იყო. 5--1115 ხელნაწერიც C)--1387-ის 

გადამწერის ანჩისხატის დეკანოზის გიო რგი მესხიშვილის გა- 

დაწერილია. 295 გვ-ზე კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 5 კოლექცია, 

ტ. II, 1961, გვ. 8. 

4. XVIII ს.; #--246; პორფირის შეყუანილობაი; XVIII ს.; 2IV 

3V, 5”V, 8V, 9LV, 16», 17V, 18IV, 22 V, 34 V. 

9: ჩბი?VII გო!წთVII. 80/ოიგ «290026 «რით თი96- 

«<' უხგლ Iთხიხო! XL 2ხC20ლ ძა ს9%0ჰ V9L01 ვთიყასთ 

9,.:წ8ონასფი 628 . 
59V:6სთ!(მ8 სვ) თთ! შCნმნითიზL!თL ნ68იMყახმ?. 

ზყ: ყიმთ644V9#%1 მ: LVIX გთ!წთVIX 3 ნმიწმ2ღVV? 

თIთიდს! 63იეხნCMLI შპ თთინს! ნპიVხნეVC 91 გ8- 

ს I პასი მი ხიონსოC პასი "ნგ იხჩCსVL §იჯგჩა%I 

52: 6” <გი <მ>ღV2 VI 6ხთოგინთ” 9 ო0VI8ი 

5V: მთ უნა ონიმX მო ხ9ხ5ა. : 
: ოხმV3II C5 16) #Iხ506LI 
· ის VაV6 თVპIომ9ჩხიზმ : 
: CILყVICVI ოხს!ი2LI ძვ 5ხV8VI 

·: ტას0680 6პუIიჯე 5მ.ხმმ5081 
: ოი6VCVI2ძ თIთდხ2C უ0I0I!ფმხ6IC 

8“: 1896ხC · 

18V: VIხI 5CხMVI5 +CCIC26ი V6ხვწმ შრიხL. თ0+4«.ხმ 
ფილ თმის 0ხ ფ0Cხმ? )თიხი!წ 

9.2V II უხენი , C3I92ფ1158ი! აჩია6. 

ინგ 3ხს: (მ2თი06ზმ. 4V5 5VLI 5VII153. 
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ამოხსნა: 9: ნანდვილი ამისთვის შეისმინა საჭიროზე, რომ მყოფი 

ორად ითქმის ჭ“ტ არსად და უჭტოდ უჭ“ტოს განყარა. 

9 +: სამეუფო გზა. 

9 V: ერთისა რაიმთი ()) შედგომბითს განყარა. 
8 V: უნათესავესი არ უვის ამისთვის არ განსაზღვრა. 

თითოეული განრჩეული და თითოეული განურჩეველი ეს კაცი, ის 

კაცი ანუ რომელიმე კაცი, ხოლო განრჩეული სოკრატი. 

ნ L: ეს სამი საზღვარი ერთმანეთსა შ“დ მოვლენ. 
ნ V: ათ შესმენას ამბობს. | 

8 V: მრავალი ეს იგი სირკეტი. 
9: ნუ უკვე თვალმარჩბობა. 

9 V: სიტყვიერი მოცინარი და სხვანი. 

16 L: კარგად გაშინჯე საბაასოა. 

17 V: მგრგვლად თითებზე შემოიფარგლე. 

18 L: ნახე. 

18 V: ვირი სხვის თესლისაგნ ვერასა შობს. მოსჭრა ფეხი მაინც ორ ფე– 

ხად ითქმის. 

99 V: ესენი ეპიდაფიისაანი არიან. 

84 V: სათნოება არს სული სულისა. 
შენიშვნა: კრიპტოგრამები ღაუწერია გადამწერ ზაქარია კერ- 

ძოდიაკონს. ყველა კრიპტოგრამა ტექსტის კომენტარია. 

9IL-ზე კრიპტოგრამა ტექსტშია ჩაწერილი, სტრიქონეს შორის. 

კრიპტოგრამებში, ზოგ სიტყვაში ასოები არაკრიპტოგრამულია. 

ლიტერატურა: კრიპტოგრამები ამოხსნა ა. შანიძემ: ა. შანიძე, 

კრიპტოგრაფიული მასალები, მიმომხილველი, I, 1926, გვ. 239; თ. ჟო რ- 

დანია, 0IMCმIIM0, I, 1903, გვ. 260; ლ. მენაბდე, ძველი ქართუ– 

ლი მწერლობის კერები, L, ნაკ. 1, 1962, გვ. 83, შნშ. 4. 

ნ. XIX ს.; 5––1159; კრებული; XIX ს.; 210 L. 

ტგთIი 

ამოხსნა: ამინ. 
შენიშვნა: კრიპტოგრამა ტექსტის ხელითაა დაწერილი. 

ი. XIX ს.; 5--1164; ქადაგებანი; XVIII--XIX სს. 26V, 87. 

გიოIი 

ამოხსნა: ამინ. 

შენიშვნა. კრიპტოგრამა ტექსტის ხელითაა შესრულებული გადამ–- 

წერ ამბროსი ნეკრესელის მიერ.



7. XIX ს. საქართველოს ცენტრ. არქივი. ფ. 1446, # 586; მონათ- 
ლულთა ჩასაწერი წიგნი; XIX ს.; ქვედა ყდის შიგნით. 

მიიბი VIICVI I06 510100 

ამოხსნა: ამენ ვიტყვი მე სიმეონ. 

8. XIX ს. საქართველოს ცენტრ. არქივი, ფ. 1446, # 594; მწუხრის 
ლოცვა-საგალობლები; XIX ს.; 52 L. 

კ% დბკლი)ხI5მ (CL) ი110CVმI05მ2 

ამოზსნა: კე დეკემბრისა (ს) მთოვარესა. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ტექსტის ხელითაა დაწერილი. კრიატოგრა- 
მაში ზოგი ასო არაკრიპტოგრამულია. 

ვ. სომხური ანბანით შედგენილი კრიპროგრამ-ები 

1. XI ს., #--996; იოანე ოქროპირი, მათეს სახარების თარგმანება; 

XIს. 117V. 

+ ცხაისსბაქ 
ამოხსნა: კაღკაი. 
შენიშვნა: კრიპტოგრამა ტექსტის ხელითაა ჩაწერილი ფურცლის კი- 

შე რებელია, რომ კაღკაი გადამწერის სახელი იყოს. 

ი. 1742 წ.; C--1094; კურთხევანი; 1742 წ.; 100 V. 

გონონოჩჯჩ:. «I Iო0თჩი: უაიპბსოჩნჯნი,ძ: წი: 0MფVს: 

ამოხსნა: გაბღერილი ამბროსის დაწერილია ეს წიგნი. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა შესრულებულია ტექსტის ხელით. C-–1094, 

გადაწერილია სიონის დეკანოზის შვილის ამბროსის მიერ 1742 
წელს (იხ. ანდერძი, 100 V), მასვე ანდერძთან მიუწერია ეს კრიპტოგრამა. 

მაშასადამე, კრიპტოგრამის თარიღიც 1742 წელია. ამავე ამბროსის გადა- 
უწერია მეორე ხელნაწერიც. #-–-338 (იხ. ქვემოთ), რომელსაც (C(2-––-1094- 

ის მსგავსად სომხური ანბანით –- კრიპტოგრამულად მიუწერია კიდე- 

ებზე კომენტარები. 

2. 1760 წ-; (;-–53; დიდი სჯულისკანონი; 1760 წ.; 246 V. 

იი.” დ“ო/ ნს: 
ამოხსნა: სალაღაია ქართველი. 
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ამოხსნა: სალაღაია ქართველი. 

შენიშვნა: გადამწერ ლაზარეს თავისი გვარი კრიპტოგრამულად 

დაუწერია შემდეგ კონტექსტში: „ღ“ო შ“ე ამისი მწერალი ლ“ზრე სა- 

ლაღაია ქართველი“. 

4. 1750 წ.; C606C--53; დიდი სჯულისკანონი; 1760 წ.; 525 L. 

+ /#- “/ ს/ნ VII «თი #”“ყყხი «ი M/. რM.ყ.სი“ ინ /9- 

/თ"V«2/ ”ყყნV“ “IC: 

ამოხსნა: თუ ამისი ფასი არ მამცეს ახლა, მას საუკუნოს განკითხვა– 
ში მამცეს, ამინ. | 

შენიშვნა: გადამწერ ლაზარე სალაყაიას კრიპტოგრამა მიუ- 
წერია ანდერძის შემდგომ. 

ნ. 1761 წ.; 5––1328; ზატიკი; 1761 წ.; გვ. 881. 

უო/ნიო/ში. 2გწხნ. ბუა“. #იიბს. VM. ყიჯ!/ხჯ. /MუV/1ნთ. ზ/I/იჯიფი. 

ფს შბა/მ/სV. კს. ხისხს». რ#წიეი,ნ/შ. ჯ/ნი/შ.. ბნ). უა «იო. 

ა/ყნს/.. ყიყ(ძიი(შსს'. ჯ:IნVსს. «ჯინლიბსL IMნიჰში. 1.“ Mხყ“/.“ნიი|/შ“ 
უინსით/სსნ. ნიში. ჯ'/ხიიბნ. ხოჯხნიM;. «ი/უუუი. ხხ (იიღესნ|M. #M!იჯძა. 

“ხო4ეიი(|ს ნიო) ძისხიშს V ხხწსჯიიოსს «Vოსნყ,სისი. Mიძპორ,ნი. 

§M4იM/“. „ /ში: 
ამოხსნა. ღმერთო, შენი წღალობა მიბოძე მე ცოდვილს მღვდელს 

ნიკოლოზს და ნათლიას ჩემს მოსეს, მეუღლეთა ჩვენთა ძეთა და ასულთა 
ჩვენთა. ცოცხალნი ჩვენნი ადღეგრძელე, ღმერთო, და მიცვალებულთა 

განუსვენე. ღმერთო, გვიბოძე სულიერი სახრდო და ხორციელი სარჩო, 
სიღვარული ერთმანერთის და სიხარული სასოფევლისა, მოწღალება გლა– 
ხაკთა, ღ“თო. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა დაწერილია გადამწეერ ნიკოლოზ ჩა- 

ჩიკაშვილის მიერ. კრიპტოგრამა ანდერძია. კრიპტოგრამაში ყ გად- 

მოიცემა /-თი, უ კი ი-თი. 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, § კოლექცია, 

ტ. II, 1961, გვ. 152. აღწერილობაში გამოქვეყნებულია ანდერძი და მი– 

თითებულია, რომ იგი „დაწერილია სომხური ასოებითო“; გ. :მიქ აძე, 

ვეფხისტყაოსნის გადამწერი –-– ნიკოლოზ ჩაჩიკაშვილი, თბილისის უნი–- 
ვერსიტეტის საიუბილეო კრებული „შოთა რუსთველს“, 1966, გვ. 264. 

8. XVIII ს.: #ტ–-338; ძლისპირნი; XVIII ს.; გვ. 34, 99, 155, 172, 
176, 182, 214. 

გვ. 84: ჯ«ჯიიხ# /იკო,რ/' 
გვ. 99; «M#V «I გ თი: ნ» ხ-მ ბVთე' 
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“ავ. 155: ჩიMხნზიესი. 

გზ. 179: ისის ნიო: |(V/ჩ. ო.ბ.ს ნიინ ს. 

გვჭ- 176: #მს/ი“ბ/».ნ/ Cიოწი!: 

გვ. 189: წი/4.. 
გვ. 9514: «ჩ.ოვი Vძ,M. 

ამოხსნა: გალობით ვაკურთხ (გვ. 34). სამივ ერთ ვმად. ეს ერთ ვმად 

(გვ. 99). ისმენდინ (გვ. 155). დაბადებულნი. უპატიოსნესია (გვ. 172). 
მივბაძვდეთ ერნო (გვ. 176). ერთია (გვ. 182). სიტყვა მძლავ (გვ. 214). 

შენიშვნა: სიტყვაში MVVკი/თ არაკრიპტოგრამულია კ. სიტყვაში 

გ/.“>ჯ არაკრიპტოგრამულია ვ. არაკრიპტოგრამულია პ სიტყვაში ი:პ»“- 
«იცითწნის., არაკრიპტოგრამულია ყი, ძ სიტყვებში: «ტითყ/“ #ძ,“4V- 

კრიპტოგრამები დაწერილია ტექსტისავე ხელით. ხელნაწერი გადა- 

წერილია ამბროსის მიერ (იხ. ანდერძი, გვ. 189). ტ#-––-338 ხელნა- 

წერში C0--1094 ხელნაწერის მსგავსად კრიპტოგრამულად, ქართული 

სიტყვები სომხური ანბანითაა ჩაწერილი. კრიპტოგრამები ტექსტის კო- 
მენტარებია. ორივე ხელნაწერის ხელის შედარება გამოავლინა, რომ 

C--1094-ისა და #-318 ხელნაწერთა გადამწერი ამბროსი ერთი 
და იგივე პირია. 

7. XIX ს.; LI--618; აპოვთეგმატა; 1762 წ.; 70 V. 

ოდი ს.მ, სითო|ნიი ს.ნ“ "IC ოიმყიბსი,,ს თ 

ამოხსნა: უგანათლებულესო მეფის ასულო, უმოწყალესო. 

შენიშვნა: ამავე ხელით, ოღონდ მხედრულითაა დაწერილი ეგექე 

ფრაზა 86 V-ზე: „უგანათლებულესო მეფის ასულო, უმოწყალესო ხელ- 
მწიფავ“. 

კრიპტოგრამაში ო გადმოსცემს უ-ს. 

4. სლავური ანბანით შედგენილი კრიპტოგრამები. 

1. 1735 წ.; #--529; კრებული; 1735 წ.; 200 V. 

+ ო980/C>21%ზ 

ამოხსნა: კპოდია(კუ)ონ(ო)ზ. 
შენიშვნა: კრიპტოგრამა ჩაწერილია გადამწერის მიერ შემდეგ კონ- 

ტექსტში „დასასრული წიგნთა ისო ძისა ზირაქისათა რომელსა აქუს 
თავსა შორის თვისსა თავი ნ“ა, ჩღ“ლე ნოენბერსა ი“ა,ვ3პოდიაკო- 
ნ6ოზ. 

8. 1754 წ.; LI--1246; მარგალიტი; 1754 წ.; 2 LV. 
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CათუპCჩა: 

MM ტრტM 10) ხVყოMი MMLLMC4.ბ MM აბ. MIICIMC 
„ტბანხიბCტ0#ტM ხ64. MIM68 #86 ხწისრიM I) წ. 
ხი გი ჩ/MI 60. M MსIთ #6 ნ IM #06. MM9M, 
ოინი 01Mყრტი! M6ჩMბM LLIIX0MI #0MC7 6: 
-ხCხ 'I:4M აჩC 9-M6“ხ M4ტჩჩ0.V/XCბ, 404.0: 8,8 0.8M.M 
1 CM 22 (6MსIწ უ.)M6MI MMCMVM 6/IV# #ჩტგ, ''L LI - 

-„#ხC ყ–Mბ. ტი წ ხნ3#: XVIIMM იX»ნMM ს)ნMV «68- 
3MVM ა CCMI ბ %ს6M ; ' 

ამოხსნა: ღ“თნ ადამ შექმნა მიწისაგან და მისის გვერდისაგ“ნ ევა 
იშვა და ევასგან იშვა მარიამ, რ“ლისაგ/·ნ იშვა ქ“ე, რ“ლ-იგი არს 

უ“ლთა მამა: მკუდარი მარიამ ცოცხალი ქრისტე... ესე იგი არს ქრისტე 
კარაულსა დაჯდა.. აბრაამ, ისაკ და იაკობ მონანი მისნი, რ“ლთა არა 
იცოდეს ყრმა და ვერძი. ...ხუთნი პურნი, ორნი თევზნი და სამი გოდორი. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა შესრულებულია ტექსტის ხელით; იგი ჩარ- 

თულია ტექსტში. ხელნაწერი გადაწერილია მოსკოვს, სიონის დეკა– 
ნოზის ნიკოლოზის მიერ. ზოგან ქართული ასოებია გარეული. 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, II კოლექცია, 

I1I, 1948, გვ. 189. აღწერილობაში ნათქვამია, რომ 2 IV-ზე ტექსტში ჩა- 

წერილია ქართული ფრაზები რუსული ტრანსკრიფციით. 

2. XVIII ს.; #--734; ზატიკი; XIV-XV სს.; 4 V. 

IIეII0 
ამოხსნა: ნინო. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ს.-ს. ორბელიანის ხელით ჩანს დაწერილი შემ– 

დეგ მინაწერში: „ქრისტეს ამაღლების მადლო შ“ე ცოდვილი და ყოვლად 
“უღირსი შენი (უბა)დრუკი ნინო ესე...“ 

4. 1818 წ. #--1567; საეტლო და სამთვარიო; 1818 წ.; 41. 

46% რ რაისი 0ი#იონი/ს! მსX 

ამოხსნა: ჩვენი და დმამიდაშვილი. აუხ... 
შენიშვნა: კრიპტოგრამა შესრულებულია ტექსტის ხელით, გადამწერ 

დიმიტრი მაღალაშვილის მიერ. კრიპტოგრამა დაუსრულებე- 
ლია ფურცლის მოხევის გამო. 

§, 1821 წ.; 5–-4989; კრებული; 1821 წ.; 10. 
IVMICC 3 მგ0ბCმ 

ამოხსნა: იუნისს 3. დგესა. 
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შენიშვნა: კრიპტოგრამა ტექსტის ხელითაა ნაწერი გადამწერ იო- 

სებ იაშვილის მიერ. იგი შემდეგ კონტექსტში გვხვდება: „ჩყკა 
წელსა. იუნისს3.დგესა“. 

0. XIX ს.; 5-–-271; სვიმეონ ჯულფელი, მცირე დიალიკტიკა; 

XVIII ს.; გვ. 322. 

გვაროანნი წინადადებანი საჭ“რო შესაძლო და შმეუძლო პ“ი და მე– 

ოთხე CმჭI(0036მს არიან. მეორე და მესამე Iს6უძ/056მხ. 
ამოხსნა: საჭიროზედ, შეუმძლოზედ. 

შენიშვნა: როგორც ამონაწერიდან ჩანს, მხოლოდ ორი სიტყვაა სლა– 

ვურით დაწერილი, რომლებშიც მის ავტორს ქართული ასოები (3, ძ) მა– 

ინც გაურევია, შესაბამისი ასოების უქონლობის გამო. 

ხელნაწერი დავით და იოანე ბატონიშვილების ნაქონი ყოფილა. 

7. XIX ს. LII--2357; მეტაფიზიკა; XVIII ს.; ზედა საცავი ფურც- 

ლის V–-ზე. 

ცსთითნთისყ4V სXსთი: რ8§9%MM ბიაXთ. CC066CM9MVLX 

CLთ6§.#/6 MI: 9.50. აწნCVნ MM X6925სLIV. 31. 

«ასLს6C.#9I : 903 “ხნის თით : 59. 

56%: 3პ%. მწნ“ნყ.% ს4CCს+C+96.ს9:96 

- აამ. შთ აა9: 99. ის თ.Cთ : 1". 

ნთIიM09.+II%: (96. X9ძ.6M : 96. _ 

CსLხ §-თ.აLL% : 705 თVIIIMთ ჯამი:435. 

ამოხსნა: ყარაბაღული ცხვარი მწველელი 250. 

მშრალი 203. ჩვენი ძროხა სარვანში მწველელი 

ყოჩი 32. ხბოიანი 31. 

მამალი 49. მშრალი ფური 54. 

ბატკანი 176. დეკეული შარშანდელი 26. 
სულ ჯამი 705. ტანა 14. 

ხარი 20. 

ი(?)ნა ჯამი 135. 

შენიშვნა: ხელნაწერი იოანე ბატონიშვილის კოლექციისეულია. ზოგ 
სიტყვაში ქართული ასოებია დატოვებული. 

ეს კრიპტოგრამული მინაწერი ეკუთვნის დავით ბატონიშვილს. მას– 

ვე მიუწერია მსგავსი კრიპტოგრამული მინაწერი ILI--2361 ხელნაწერისა–- 

თვის, რომელიც მისი საკუთრება ყოფილა (მდრ. ანდერძი 18 L). 

8. XIX ს.; LII--2361; პორფირის შეყვანილება; XVIII ს. 82+-- 

83 L, 84 1. 
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89>-მ33ა დ. 
ასასC საო თ9C Cი LL ნდძი მთმთ.9+LC 9X>C0C-CXL დწსMLMCC 
თXXMXMCIIL CLCM4CLL9V.C MV966L ხMნს9ჯ§Cხ გთ90თ"C XC VMVCC 

თCC: +MCთC2,კCIთ-Mხ CL+ა%Cს 6იCხ წიIთCხ ითი წი+IC 0.59 
MMC. სსდსენება თღჯსLMCხ თ5L9LL...ეჩთათ გადაატნე 
9მთცი.MV9ს)V რჩაჰხი-- 6ო.#6-MM-LCხ მთ”ძა.ჩნძი. 3 ში«მ” 
რა სანთელი... C--LLMC6IMV.V გთთშმიბ6 და მიეს ნგჩილათ ხათ 
თხასაCXCთC6ხ CMVCLL6§IM9ძCხ ესეცოფ!- 6=-.90CIMძLCხ გთX6თ(§- 
ბა ყ/იხხ ყდ.თ.... 
8972: მშეონეთ გაცააჯნევ ლა იქნება CILLCMCLIძ" : 

84+: მეორეთ გადაადნევ და იქნება CIII/MI6IIძIV 

ამოხსნა: 82 L--83 L: მოიტანე სპილეძი და დადნე და ჩაასხი ღვინის. 

თხლეში. ამოიღე, კიდევ შვიდჯერ გადაახალისე ასე: მასუკან (?) ამას ორს 

წონას ერთი წონა ოქრო მიეც. შეიქნება აღჯილის აირი. ... ერთათ გადა–- 
ადნე და ყალიბში ჩაასხი... სპილენძის დარბილება 3 დრამი წ“ა სანთე– 
ლი... სპილენძი გაადნე და მიეც წვრილათ, ხუთს მისხალს სპილენძს 
ეს ეყოფა. 

სპილენძის გაკეთება ჭიანყელა... 

84 +: მეორეთ გადაადნევ და იქნება სპილენძი. 

შენიშვნა. ხელნაწერი იოანე ბატონიშვილის კოლექციიდანაა შემო– 

სული. იგი დავით ბატონიშვილის ნაქონი ყოფილა. (იხ. მინაწერი 18+– 

ზე: „საქართველოს მეფის ძე დავით"). 

კრიპტოგრამებში ქართული ასოებიცაა გარეული. კრიპტოგრამული 

მინაწერები ეკუთვნის დავით ბატონიშვილს. 

მ. XIX ს.; საქართველოს სახ. ცენტრ. არქივი, ფ. 1446, # 609; მის– 

სალი კაფფუჩინთ პატრების რიგისამებრ; XVIII ს.; გვ. 201. 

LI06MCხ IXიმ 1XIIC 1III08მC82 2 1I20Cმ1L უ8მMIIM0<8 M000C X13IIწ C2- 

M019IMVXI0X #08XI2გIMV/სიემC2 VMმIM0I%ს ყგCმX066მ C2M0LLMMVIMI=. 

0ნII C8მLIII0M80IM მ2მM8C%ს MM M086C641!1-...08L IIII...0-მლმ ი0M6MXM#+% 

ამოხსნა: შობის ცხრა დღის წირვასა რა დღესაც დაიწყობა, მეორე 

დღის სამოციქულო ყოვლაწმინდასა უმანკოთ ჩასახება სამოციქულო. 

ორი საძირკველი აქვს იმ ყოეელი... რვ (2?) დინ...ობასა (9) რომე– 

ლიც..: 

წ. ნარევი ანბანებით შედგენილი კრიპტოგრამები 

ა ბერძნულ-ლათინურ-სლავური ანბანები 

1. XVII ს. #--285; კლემაქსი, X-–-XI სს.; 144 «. 

Cნხს4 აი 96 5MM9Mხ#9ძ. MM 666 
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ამოხსნა: სრულ (ვI)ყავ წმინდა წიგნი ესე. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა დაწერილია შემდეგ მინაწერთან: „წმინდავ 

იოვანე, მეოხ მეყავ სასძლოსა მას დაუს(რ)ულებელსა, რათა არა დავრ- 
ჩე უნაწილოთ. სრულ ვყავ წმინდა წიგნი ესე“. 

9. XVIII ს.; I--1338; იოანე ოქროპირი, მათეს სახარების თარგმა- 

ნება; XI ს.; 229 L. 

ფხნსბო:. ნანსობნ:. ფLოა:M.. ნბა, ა6M>ნთ ბაი: 

2აჭა ხბაX6ი –ჩთM%8#6ბ0 ბე 6856: M0C1LLM0C... 

ამოხსნა: ურიათ ჯვარცმას უინ (9) რა დაემართათ, აქ ნახე, რომელ- 

სა აღსწერს იოსიპოს. ! 
შენიშვნა: კრიპტოგრამა ტექსტის კომენტარია. სიტყვაში „ჯვარცმას“ 

ჯ არა კრიპტოგრამულია. 
ლიტერატურა: კრიპტოგრამა ამოხსნა ა. შანიძემ: ა. შანიძე, 

კრიპტოგრაფიული მასალები, მიმომხილველი, IL, 1926, გვ. 240. ა. შანი- 

ძე უთითებს ხელნაწერს სხვა ნომრით: ILI--1384 (238 L). ა. შანიძე „აქ“ 
სიტყვის ნაცვლად ხსნის „აწ“, მაგრამ კრიპტოგრამაში წ-ს გადმოსცემს 

II (=ც). მაგ. აღსწერს. ' 

ვ, 1802 წ.; II--339; ვახტანგ VI, სამართლის წიგნი; 1802 წ.; 22V. 

რიი 6უCურიხ 
.0X MV608ნა<“ი ლ 
თ.” ბხLM9§569 ჯ 
«>-:CLIM4, C # 

აა 9V/სMტ „კაშ 

ამოხსნა: დაო რუსუდან... ახ მეასრიბი (9) ც...(გ1ული აუმიIჯვ)სო (9) 

Lშ)ენმა ს(ი|ყუაწ(რ)ულმა. 
| შენიშვნა. კრიპტოგრამა ტექსტის ხელითაა ჩაწერილი ხელნაწერში 
გადამწერ მიქე ლაძე გრიგოლის მიერ. 

კრიპტოგრამა ნაწილობრივ ნაკლულია. სიტყვაში „სიყუარულმა“ 

არაკრიპტოგრამულია ყ. 

ბ. ბერძნულ-ლათინური ანბანები 

1. XVIII-XIX სს.; )0--113; ბიბლია (მეფეთა წიგნები); XIII–– 

XIV სს.; გვ- 03. 

„"წთოM%LL CVLCC) ოL26C-V6C +Cი6%C 

– 
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ამოხსნა: სანმი (= სამნი) კვიცი მისთვე ნონ... 

9. XIX ს.; LI--927; მხითარ სევასტიელი, რიტორიკა; 1812 წ.; 1+ 

ჩ»ი ას/ხრLL (სს LრV (9-8 ცრის 4,/09თ445L სემს ხ- 
ასი: /#-+ /0+-ი:CL%- /?"ს LL L492-ასი თი ი0C/2 L/მთს 
/მ»C4#-. /მითოსი“+L /9სნ თდაახნაიილ7LVს)I ვარ;ცისს რყხისVს 

ამოხსნა: რიტორიკა ესე არს მეგობრისა ჩემისა იოანესი. მე მი- 

ვეც მას ესე, ამისთვის რათა ამის მიერ მიიღოს მან განათლება გონები– 

სა თვსისა. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ხელის მიხედვით ემსგავსება II--1101 ხელ- 
ნაწერის კრიპტოგრამას (იხ. აქვე). 

კრიპტოგრამაში „თვსისა“ კ ნუსხური #4-თია გადმოცემული. კრიპ- 

ტოგრამის დამწერის ვინაობა უცნობია. კრიპტოგრამაში მოხსენიებულია 

ხელნაწერის მფლობელი იოვანე. ხელნაწერში იოანეს თხხული 

ასოებით დაუწერია ერთი მინაწერი (3). 

8. XIX ს.: LII-–-1101; აკათისტო სავედრებელი; XVIII-XIX სს.; 8 +. 

+/მ1ნი ს რსოს,MხC1ს! სამი ყარი 21 
ს“. C=წიეCM სL ა 

ამოხსნა: ღმერთო, მოწყალეო, შემიწყალე მე ცოდვილი, ამინ. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ხელის მიხედვით ემსგავსება II--927 ხელ- 
ნაწერის კრიპტოგრამას (იხ. აქვე). 

წ ასო გადმოცემულია ნუსხური »-თი, 

გ. ბერძნულ-სომხური ანბანები 

1. 978--988 წწ. 5--425; მიქაელ მოდრეკილი, იადგარი; 978–-- 

988 წწ.; 155 V. 

9-–03I90 

ამოხსნა: ეხოიიშთ (=ეხოი იშვთ. ან: იხოი იშთ?) 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ჩაწერილია ტექსტში, აბზაცის ბოლოს, მი– 

ქაელ მოდრეკილის მიერ. 

კომპილაციური სისტემები 

1. ანჩინური და უკუდაწერილობის კომპილაციური 

სისტემა 
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1, 1172 წ.; LII-- 1349; ტიბიკონი საეკლესიო; XIII ს.; 116 V. 

+“! 8“ 'ხ“ხC:. 

ხ“ნს : ჩთ“ჩ1:. 

ამოხსნა: ლუკა. არსენი. 

შენიშვნა. კრიპტოგრამა ტიპიკონში დედნიდანაა გადმოწერილი გა- 

დამწერ გიორგი ხუცეს-მონაზონის მიერ. 

ლიტერატურა: ხელნაწერთა აღწერილობა, II კოლექცია, ტ. III, 

1948, გვ. 305. იგი აღწერილობაში გამოქვეყნებულია, როგორც ასო- 

მთავრულით შესრულებული მინაწერი. ლ. ათანელიშვილი, კლარ- 
ჯული მრავალთავის ბერძნული და შიომღვიმს ტიპიკონის ქართული 
კრიპტოგრამები, მრავალთავი, V, 1975, გე. 102––106. 

2. XVI ს.; (1--271; რიგის სახარება; XVI ს.; 383 V. 

M ო: ყ: სდ: ჩ“თ: ყოლთდთსს: ძოს; დახთ 
ამოზსნა: ღ“ო: შე: ს“ლი: ფ“დ: ც”დვილისა იოვანესი). (= ღმერთო, 

შეიწყალე სული ფრიად ცოდვილისა იოვანესი). 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა მიწერილია ტექსტის ბოლოს შემდეგ კონ– 
ტექსტში: „ღმერთო, შეიწყალე სული ფრიად ცოდვილისა იოვანესი 

დიდსა მას დღესა განკითხვისასა, ამენ, უფალო“. 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, C() კოლექცია, 
ტ. I, 1957, გვ. 282. აღწერილობაში გამოქვეყნებულია კრიპტოგრამა. 
იგი არასწორადაა ამოკითხული. 

92. სარკისებრი და უკუდაწერილობის სისტემათა 

კომპილაცია 

1. 1801 წ.; #–--1050; საგალობელ-საკითხავთა კრებული; 1801 წ.; 

130 V. 

2I 8974 
2759ძ 

ამოხსნა: ხ”ლკინ (=ნიკ“ლზ). 
შენიშვნა: კრიპტოგრამა ხელნაწერში ფურცლის ზემო კიდეზე გა- 

დამწერ ნეოფიტეს მიუწერია. კრიპტოგრამაში კ არაკრიპტოგრა- 

მულადაა ჩაწერილი. 

?. XIX ს.; 0--765; ს.-ს. ორბელიანი, სიტყვის კონა; 1753 წ.; 132 V. 

6 უძაო ღი ყა 
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ამოხსნა: ასითვღ ანომ (=მონა ღვთისა). 

შენიშვნა: კრიპტოგრამაში ა არაკრიპტოგრამულია, ასევე სიტყვაში 

„მონა“ ო უკუღმაა დაწერილი. 

8. პირობითი ნიშნებისა და უკუდაწერილობის 

კომპილაციური სისტემა 

1. XVIII ს.; #--604; შვიდნი განკითხვანი; XVIII ს.; 35 V. 

M92C C“.,ჩ 

ამოხსნა: ნივს სე (=ესე სვინ(აქსარი?1). 

?. XVIII ს. #--604; შვიდნი განკითხვანი; XVIII ს.; 35 V. 

ა?8სწაენ.ჩ7იაა 

პირობითი ნიშნების კრიპტოგრამული ანბანი ა--ლ. 

8. XVIII ს.; #-–-604; შვიდნი განკითხვანი; XVIII ს.; 36ჯ„. 

7 ამა 6 სსმ საი ეა ზე წრ? 

პირობითი ნიშნების კრიპტოგრამული ანბანი. 

შენიშვნა: ანბანის რიგი დარღვეულია: მ და ქ გადატანილია: ჭ-ს 
მოსდევს მ, მ-ს ქ. 

4. XVIII ს.; #--604; შვიდნი განკითხვანი; XVIII ს.; 36L. 

). 90049). ა22((:MC9M29C5/766M209 

.· %- +229 
ამოხსნა: 1. ილეხ იბელვაწსან სინაილებრო ენავოი (=იოვანე ორბე– 

ლიანის ნასწავლები ხელი). 

2. ნავი (=>ივან). 

შენიშვნა: სიტყვაში „ხელი“ ლ-ს აღმნიშვნელ გრაფემას ქვემოთ უნ- 
და ჰქონდეს ორი წერტილი. 

ნ. XVIII ს.; #ტ--604; შვიდნი განკითხვანი; XVIII ს.; 36 +. 
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1-9 ))6)7 §) 99-2)6)M)CL(9 92 
ბ. (99)9 C6ა)C2) 
3. 79%) 0229 
1-4) 9)C9 

ამოხსნა: 1. ფ. აგრავ რა ილეხ ანათსიმა (= ამისთანა ხელი არ ვარგა). 

2. სიკაი მალვ (==ვლაზი აკის(9?)) 
3. ციმალვ. ფ. (=ფ. ვლამი ც.). 

4. (იდ) მაქი (=იქამ (დი1). 
შენიშვნა: სიტყვამი „ვარგა“ გ-ს აღმნიშვნელ გრაფემას თავზე ორი 

წერტილი უნდა ჰქონდეს, ასევე სიტყვაში „ამისთანა“ მ-ს შესაბამის 

კრიპტოგრამულ ასოს წერტილი ზემოდან უნდა ჰქონდეს. 

6. XVIII ს.: საქრთველოს სახელმწიფო ცენტრ. არქივი, ფ. 1446, 

# 207. პროკლე დიადოხოსი, კავშირნი ღვთისმეტყუელებითნი; XVIII ს.; 

56LV, 94V, 103V, 119, 169-V, 172, 175V, 176IV, 178LV, 179L, 180X, 

181IV, 182+, 183V, 187L, 194I, 198V, 207V, 211+, 212, 213, 214V, 

216V, 217V, 218, 221V, 222, 223V, 228., 229+, 231V, 233L, 269 

565:1. 9ც920266)--- 403V: წპ)6ლCა605 
· ა068:ჩ9-: ფა... იი 9609C9) 

_ 952956... C59392X)) · 

რია 829). 
3.)§(ფ59წ7 ·-- C9)25C999 
6) 95)9.-- C))61)25( 
62.6აე)მე) ა" <6 6ხაა62)9C 
259წ ..- C%)XCC9) 

§6ც:-ე6995,9) % 

  

-ანპ39))202)" 1692: აან3(9)»X 
'მნაამ ა) §5069))995 

ავჩ2ი )9C3 
8სყ: Cკხსასა)სწ )169V: ა)პა91)) (9თა 

%97))(%



9წყაან (95) 
მიაბა ი 

65C995)/4C 
)) 

479%: 6C)3)ხ5 სა) 
C)9პ)9ა)(C 
ა(0.996 >) 

9C(ა)ლ6% 
1%5V: 259595):ს6C 

– 

9-ლფა9თ292 
<9) C60#)26C§40 

| 900) C=6აპ 

176%: მშელან)ამს 

· ნC599ო6752 

0)XC)0)/C) 

1§26§()26პ 

1784: ა) 9)ლადჯ) 
6 0)764Cა%)9 

§4#650აC6ასმ)6» 

-6(ხა=5)(C)2((? 
ნCა 9:56) C)' 

C99(CC)57C)(946 
1§Vყ(9.C 0269C 

ს6)9506566%)ყ 
16ყ6აCე)9XC) 
(06663) 

96 6C)§X»))?9,) 

695§5ჩ0ი6Vს)2960ა 

ა#9)520265 (ა? 
%.9 C:0X+9 6) C 

C:)0CX%95)950946 ს - 
)CC თაყახა 9605 09)/ /0CC. 

178V: 9X(83C09)) . «<-9C93/4,9ია კ 
_ Vყ)/422CC§ 9) (95 
აC9?61)C02)26X 

·„ 17359:1. CC50)0926C92CX))/ 

26«C9პC9:649C-(თ) 
ს 9160C!'/67X) 

180%: 6VC629#2 
2: )-2)60ძას 

226Cწ)29ა 

6->C56032# 

9ს9პ%7 

181“: 1. თხიერი 

))6)15993:9 

)ი96)C92;). 

960. 

9,. 90-56 6-7 
960562871? 

ნს) კ 
#6C5)6)რ6. 

9 50:წს 
(95 

C8 იეო შერმ083C9-> 
2აCM)96)90Cთ263 წ“ 

(9:6%C20 
(62220ას” 

4I: 1.63))99 

“ს თი38 _ 
· 8))ლრ29ჰა? 

#)0))56C5 
939608.) 

2:C2Cე5§60%9



3C:1846C0 

–7-269659 
9. C-)9C ა 

Cე6C)6 . 

3.§L )96)00Cა 
1897) #C)6C09)722C 

183V: 22CXა2))C§,))# 
1875: 90Cხ))1) 

  

9Iს-: 9%C960)ჩ800C))1X% 
2) 69 

916V: 9:0:§0ჩ)6«ა 
91XV: 0289 C))996C 

)9XL · 

)C0920096§)(% 
9,18%: 200აC5)))1%., 

2C900 

49M3: X0ა(6/06(9:9699)70V65(C) (2 994თV: 6C)6XCა1)7) CL) 

–
 193V: C 20005 

2CX5C 

907V:24565X)C26) 
)2პ/056ა2:6X(§29/ 9“ 
3)))/936C99 69» 
+))XC3:(6C)-)4# 
§%)C02535#§C 
6)C0092)91 

9I1«: 9-(9§9059)6(6C 
99: 6X9)6აCღ)6 

929)6 
9187: 9406<(6ანCა) ს 

§%C60206§C ... 

202C))C2652 
)C0§5 

§XX-)9>-5;%96 
„§62§6ღ – 

9.99V: 60C9-C0ს(C2:7922 

:C96C C92992.-, 
CC6თ6კყ§59C 

323V: ..- 20ე00%46C9066) 

C9/99.9 
9,98%: C4#:6C) 

999>: X))600)624) 

  

C9 
95/4V: 603)62)პ2%)C 

C-)2 
ბ 

22%%;: 9#0)639262-X) 

9609: 9CC 027 

   



ამოხსნა: 

ნ6+: 1. ითიბოგრეა ...(=...აერგობითი). 

ვოხცადილე... (=...ული და ცხოვ...). 
ითიბო... (==...ობითი). 

2. მრ... 

ფის... 

თევნა... 
3. აცსილხცე... (=...ეცხლის ცა...). 

ევრიპანი... (=>...ინა პირვე...). 
ილევნაინთ... (=...თნი ან ველი). 

ინზ... (==>...ზნი). 

6ნ6 V: ...ახც აცრათივ (=ვითარცა ცხა...) 

...ცაგახრშირ (= რიშრხაგაც...). 

„..ა ეგინაგნაგას (=>=საგან განიგე ა...). 
...ირათივრნა (= ანრვითარი...) 
...ნ...მ გწდვნა (==ანვდწგ მ...ნ) 

94 V: ერ (?) ჯასე 

' სიბ (==ესაჯ(მ)რების). 

108 V: ევხთმეშ 

ორთითივ 

ლიფყნაგ 
ენმქიაბე 

ყნაგსიაბ 
რააბელიფო 

რაარააბეს 

თმარგამს 

ეხასთივ (=შემთხვევითით რო განყფილება იქმნება, ის გან– 
ყოფილება არსება არა არს, მაგრამ თვით სახე არს). 

119 L: ილეთაუკუნვ... (= ...ვნუკუათელი(?). 

169 L: თრეისივათ 

ევოხც(?)აბო 

აბლ (=თავისი ერთობა(?) ცხოველბა). 

169 V: რაწინაგსიმ 

ნაიბეყ 

ხცნაგსიმ 

ილურსასღა 

იმადადსიმ 
ივეცქიიმადს 

ნა (=მისგანი წარყებიან, მისგან ცხოვლბენ. 

18. ლ. ათანელიშვილი. 

აღსასრული 
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172: 

176 V: 

მისდა და მისდამი იქცევიან). 
ეთანაცრა 

საცრაივას 

რსოყიეხა 

იღსრალემ (=არცა ნათესავი, არცა სახე იყოს, რIო| მელ არს 

ღმერთი). 

ინნიბარექ 

ან 

ილევრიპიგ 

ოყასადაბესრა 

ინოათლევ (=ქერაბინნი გინა პირველი არსება და საყო- 

ვგელთაონი) . 

176ჯ ინლევრიპ 

176 V: 

1728 IX: 

ეშინლეგნა 

ღაათმოგდმ 

ნებესვაომ (=პირველნი ანგელ(ოზ|)ნი შემდგომთა აღმოავ- 

სებენ). ? 

დროცკ (=კცორდ?) 
რათივუთარა 

ზნაგორუხაც 

ედემქომთივხარ 
მსუთასმაკს სბ ' 

ემითრეადსავ 

იისეთეკუსირო 

აერსისეაბენქ 

ლევყსბეთეკარ 
აეროწსანათსა 

სბეთეკა 

იზოლეგნავა 

ოყჰ დოთვინუ 

ადნამაბენუბ 
იცმაცუთ 

სავოპჰითვინიდერ 

ასლმუმილევოზხცაცრათივსმეცსიმდაილურ (=არა თუ ვითარ- 

ცა ხურო განზრახვით მოქმედებს სკამსა თუ სხვას და 

ერთიმეორის უკეთესი იქნება. ეს ისრე არ აკეთებს, 

ყველას თანასწორეა. აკეთებს ავანგელოზი უნივთოდ. 
ჰყო ბუნებამან და თუცა მცირედი ნივთი ჰპოვა, სრუ- 
ლიად მისცემს, ვითარცა ცხოველი მუმლსა). 

178 V ვინსიმქთიარა



რადაბესრასით 
ასიბენუბაბეს (=არა ითქმის ნივთის არსებად არსება ბუნე–- 

ბისა). 

179 L: 1. აქ(მუ)რათიბესივთნაგდატემ 

სიმასივთასიზეზიმსილევ 

რიპსმა (=ამ(ი|ს პირველის მიზეზისათვის ამის მეტად 

განთვისებითა რ... ქვ(?) 

2. ინხოლეგნა (=ენგელოზნი) 

180 L ერსეაცრა (=არცა ესრე). 

ათივროშთ (=-...თ შორვითა). · 

აბესრააცრ (=...რცა არსება). 
ხთმეშად 

ითივევ (=და შემთხვევითი). 

181 L: 1. მინლევოყ 

181V: 1. 

ააწვმინფყ 

აცრათივათ 

ნევჩ (=ყოველნი მყIო)ფნი მსვწაათა (I), ვითარცა ჩვენ)- 

.· ინწრხნაგ 

იეშრადალ 

ერანყწ 

დემარასბ 

სიდარამ 

ი 
სიც (=განხრწნილად არ შეიწყნარებს არამედ მარადის 

იცის). 

· ყნაგნაგასიბონცსიღ 

ჯმუნაირაინუბენე 

სიღისებო 

სრა აბონც (=ღ“ის ცნობისაგან განყენებუნლ)ნი არიან. 
უმჯობესი ღ“ის ცნობა არს). 

ხნაგიღ 

სიდანწრ 

ნაგსაბონც 

და დანწრხ 
ყწიეშრა 

არასბერან 7 

ვუადდემ · 
დალბეყწი (=ღ“ი განხრწნადის ცნობას განხრწნადად არ: 

შეიწყნარებს, არამედ დაუვიწყებლად).. 

. შუაიმ 
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სბეუხ (=მიაუხუებს). 

3. ელიწანომ (==მონაწილე). 

189 L: დუხუნაგაბე (=ებაგანუხუდ. აქ უნდა იყოს: განუხუდება. ეს 

კრიპტოგრამა იმაზე მიანიშნებს, რომ იგი გადმოწე- 

რილია). 

188 V: აბოამკავქრაად (=დაარქვა კმაობა). 
187 L: ივემხან (== ნახმევი). 

194 L: ათმსედოსიაფოყიათოლუესსუ აქა (=აქა უსხეულოთა იყოფა 
ის ოდეს მთა). 

198 V: ლბუშ 

ასარეწ (=შუბლ წერასა). 

807 V: ვოყეხასუთარა 

აგდემარასრაიდალ 

ნაგასიბელიფოვნ 
ნავვსივსელანად 

ეხასაბეგდეშ 

უხასადითვინ (=არა თუ სახე ყოვლადი არს, არამედ განყო- 

ფილებისაგან და სნალესვისგან შედგება სახე, ნივთი 

და სახე). 
911 L: ინსიროშინესე (=ესენი შორისნი). 

919 L: რათივუთარ 

ხთმეშაც 
ითივე (=რა თუ ვითარცა შემთხევითი). 

218 1: ოლუეხსუემა... 

ეხსწაადეზ... 

ადასვვქასლ... 

ასლემ... (=...ამე უსხეულო ზედა სწ სახე... ... ლს აქვვს ადა... 

მელსა). 

914 V: ისსიმოგდმღაანიწ 

ავყIტ1 (=წინააღმდგომის სიტყვა). 

916 V ითრეოდაზუ (= უზადო ერთი). 

9817 V: ოგდმღაანიწ 

ასიმ 

ათიბონცსრასე (=წინააღმდგომისა ეს არის ცნობითა). 

518 L: გდმღაანიწ 

ასიმო (=წინააღმდგომისა). 

891 V: ეთეკუნაგ აქა 
ეგნა (91)იჩ (...1 იე 
ეზბეზლ (=აქა განუკეთე ეი(..Iთაჩი (2?) ანგელო1)ზებზე). 

989 V: სასილუსსიცაკ 
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ასივხს სივყტი · 
აქთმოთრეიმ? (=კაცის სულისას იტყვის” სხვისა, მიერთო. 

მთქა (9). 

9528 V: თოათლეფსაქა 
სი(?)ფი (=აქა სფელთა ოთ... იფვის (2). 

298 ჯ: ოდაზუ (== უზადო). 

229 L: ვთათზოლეგნა 

სი (==ანგელოზთათვის). 

231 V: ენვომავგმას 

აბ (==სამგვამოვნება). 

888 L: იდავენბუნაგ (= განუბნევადი). 

9860 +: ითრავკ (==კვართი). 

შენიშვნა: ყველა კრიპტოგრამა ტექსტის ხელით არის ჩაწერილი. 
კრიპტოგრამები კომენტარებია, მიწერილი ფურცლის კიდეებზე. 

56IV-ზე კრიპტოგრამები დაზიანებულია ფურცლის კიდის ჩამოჭრის 
გამო. 213 L-ზეც კრიპტოგრამებს მარჯვენა კიდეზე ნაწილობრივ აკლია. 
ასოები. : 

ასოთა მსგავსი მოხაზულობის გამო კრიპტოგრამული ანბანის ღ-ს 
ნაცვლად სიტყვაში „აღსასრული“ გვაქვს შ (169 V). . 

178 L-ზე სიტყვაში „ავანგელოზი“ ვ არაა შეცვლილი შესატყვისი 
კრიპტოგრამული ასოთი. სიტყვაში „უმჯობესი“ (181 I) უ-ს შესატყვი- 

სი კრიპტოგრამული ასოს ნაცვლად მსგავსი მოხაზულობის გამო კრიპ- 
ტოგრამაში ჩაუწერიათ თ. 

?. XVIII ს.: C6--1346; ფრაგმენტების კრებული; XVII--XVIII სს.; 
9 V. 

0 595C 0:-:5790%X» C90))“) 

ანი ი-9 9 4C8 76 §. > C.C6C ლ C:9 => 

პირობითი ნიშნების სისტემის კრიპტოგრამული ანბანი. 

8. XVIII ს.; (C6(---1346; ფრაგმენტების კრებული; XVII-XVIII სს.; 
9 V. 
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ბე მასა”ხნალილიც)., 
<2? Cჯ" ს. ყხოთი 2 ალი / 

7 6 C 2... 

პირობითი ნიშნების სისტემის კრიპტოგრამული ანბანი. 

9. XVIII ს.; (---1346; ფრაგმენტების კრებული; XVII-XVIII ს.; 

9 V. 

8 ღაცრორირ ი აა 1.) 

§ ( X § 6 თ თ 
პირობითი ნიშნების სისტემის პრპტოვრბულ ანბანი. 

10. XVIII ს.; C(--1346; ფრაგმენტების კრებული; XVII-XVIII სს.; 

9 V. 

0C 4) C =-9 3 9990C V% » 2 49))) 
- CC-95 თა ა9 59-04 76 

§C2 2 =ნწ6'Cნა ი ათა ააა 

პირობითი ნიშნების სისტემის კრიპტოგრამული ანბანი. 

11. XVIII ს.; (---1346; ფრაგმენტების კრებული; XVII-–- XVIII სს.; 

9 V. 

პო 26მლკ. თ 0. 2. MC. 3 

პირობითი ნიშნების სისტემის კრიპტოგრამული ანბანი. 

შენიშვნა: აქ წარმოდგენილია ანბანის რამდენიმე ასო: ლ––-პ. 
19. XVIII ს.; 0--1346; ფრაგმენტების კრებული. XVII–--XVIII სს. 

9V 

ჭი თ 0.5 3.“ე. , 

ლე 9 ს V 0)» C წ. 
ს % 9.3 ო 5 C ე:%-. 

C8ზ8222ა28 2 ე. 

„დ 9 იქ 2 ხ ც 
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ჰჯ · ინ =CCC -8 § (ს) 4«ძC 

პირობითი ნიშნების სისტემის კრიპტოგრამული ანბანი. 
შენიშვნა: ანბანზე მნიშვნელობები წარწერილია ხელნაწერში. 

13. XVIII ს.; C)--1346; ფრაგმენტების კრებული; XVII-XVIII სს.; 

9 V. ' 

“ეთლიიშ–ნ- 62417») 

§II =C=CL 8.5 ადღს 

პირობითი ნიშნების სისტემის კრიპტოგრამული ანბანი. 

14. XVIII ს.; C66C--1346; ფრაგმენტების კრებული; XVII––- XVIII სს.; 

8))C38)261C2L96 C9+99 

ამოხსნა: რა ასირავძმანიწ ენოი (=იო|ა)ნე წინამძვარისა არის! 

შენიშვნა: სიტყვაში „წინამძვარისა“ წ-ს ნაცვლად არის 3, კრიპტო- 

გრამული წ და ბ-ს აღმნიშვნელი ასოების მსგავსი ძოხაზულობის გამო. 

კრიპტოგრამში მოხსენებული იოანე წინამძღვარი და 
#4--604 (36) ხელნაწერის კრიპტოგრამაში დასახელებული იოანე 
ორბელიანი ერთი და იგივე პიროვნება ჩანს. 

15. XVIII ს.; (6(-- 1346; ფრაგმენტების კრებული; XVII–-- XVIII სს.; 

9 V. 

+-““ი9 C2)--5269-4-5:92)) ლოთ)5%C 

L 909 

ამოხსნა: ეილაჟყწიეიშ ირავღძმანიწ ენოი (=იო (ა) ნე წინამძღვარი 

შიეიწყალიე). 
შენიშვნა: იოანე წინამძღვარი და #--604 (36L) ხელნა- 

წერის კრიპტოგრამაში დასახელებული იოანე ორბელიანი ერ- 

თი და იგივე პირია. 

აკროსტიქული სისტემა 

1. 97978--988 წწ; 5--425; მიქაელ მოდრეკილი; იადგარი; 978–-–988 

წწ.; 154 L. 
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(აბდ 
ამოხსნა: ქ. შ“იე მი“ქლ (=ქრისტე, შეიწყალე მიქაელ). 
შენიშვნა: კრიპტოგრამა დაწერილია მიქაელ მოდრეკილის მიერ. 

9. XVIII ს. 5-172 მარმონტელი, ველიაზარ. 1787 წ. ქვედა 

ყდაზე. 

'Lს: ტდ : 3: გ: 6:42: ი.ს. 1 
L. '%.: დ: რ: ძ: რXC:. ა. მ:ი.1 | 

LI : ჩნ: 'ლ: ა: თ: ა: ე:ც6:ი:ა:I 

ამოხსნა: სარდალი დავით ბძანდება დIა|) იმისია. 

შენიშვნა: სარდალი დავით უნდა იყოს დავით ორბელიანი, ერეკლე 

II-ის ასულის თამარის მეუღლე. იგი ხელნაწერის მფლობელია. 

ლიტერატურა: ლ. ათანელიშვილი, ქართულ ხელნაწერთა 

რამდენიმე კრიპტოგრამის შესახებ, მრავალთავი, III, 1973 წ. გვ. 65. 

ერთი ლა იმავე ასოს განმეორებით მიღებული სისტემა 

1. XVIII ს. უკანასკნელი მეოთხედი; ოქსფორდის უნივერსიტეტის 

უორდროპის (VV/) ფ. # 17; ვეფხისტყაოსანი; 49 L. 

ჩჩჩაჩჩჩსჩჩჩეჩჩჩურჩჩჩ5ჩჩჩდჩჩჩაჩჩჩაჩჩჩეჩჩჩსჩჩჩ 

ამოხსნა: ასე უნდა ამ(ა|ს. 
ლიტერატურა: კრიპტოგრამა ამოხსნა გ. მიქაძემ: გ. მიქ აძე, ვეფ– 

ხისტყაოსნის მზეხათუნისეული ხელნაწერისათვის ძველი ქართული 
მწერლობისა და რუსთველოლოგიის საკითხები, VI, 1974, გვ. 144. 

ზ. XVIII ს. უკანასკნელი მეოთხედი; ოქსფორდის უნივერსიტეტის 

უორდროპის (V) ფ. # 17; ვეფხისტყაოსანი; XVII ს.; 49 V. 

ქ. ჩჩჩაჩჩჩსჩჩჩე. ჩჩჩუჩჩჩნჩჩჩდჩჩჩა, ჩჩჩპჩჩჩაჩჩჩწჩჩჩაჩჩჩწჩჩჩა. 

ჩჩჩჩჩჩჩიჩჩჩნჩჩჩეჩჩჩბჩნჩჩიჩ ჩჩუჩჩჩნჩჩჩდა. 

ამოხსნა: ქ. ასე უნდა, პაწაწა ჩინები უნდა. 

ლიტერატურა: კრიპტოგრამას სხვაგვარად ხსნის გ. მიქაძე: „ქ. 

ასე უნდა, პაწაწა ჰიწამო უნდა“, ვეფხისტყაოსნის მზეხათუნისეული ხელ– 
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ნაწერისათვის, ძველი ქართული მწერლობისა და რუსთველოლოგიის სა– 

კითხები, VI, 1974, გვ. 144. 

8. XVIII ს. უკანასკნელი მეოთხედი: ოქსფორდის უნივერსიტეტის 
უორდროპის (VV) ფ. # 17; ვეფხისტყაოსანი; XVII ს.; 491. 

ქ. ჩეჩკჩჩაჩჩეჩო: ჩ. ვჩჩიჩჩრჩგჩაჩ, აჩგჩჩიჩჩკჩჩიჩჩდჩჩა, არ 
ეკადრება 

ამოხსნა: ეკავო, ვირმა აგიკიდა. არ ეკადრება. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამაში მოხსენებული ე კა არის ეკატერინე, ზუ- 

რაბ წერეთლის ასული. კრიპტოგრამაში ბოლო ორი სიტყვა არაკრიპტო– 
გრამულია. 

ლიტერატურა: კრიპტოგრამა ამოხსნა გ. მიქაძემ. გ. მიქაძე, 

ვეფხისტყაოსნის მზეხათუნისეული ხელნაწერისათვის, ძველი ქართული 
მწერლობისა და რუსთველოლოგიის საკითხები, VI, 1974, გვ. 144. 

4. XVIII ს. უკანასკნელი მეოთხედი; ოქსფორდის უნივერსიტეტის 

უორდროპის (VI) ფ. M# 17; ვეფხისტყაოსანი; XVII ს.; 86 V. 

კ. ჩჩსჩჩაჩლჩჩოჩ:ჩჩე: ჩჩვჩჩიჩჩრჩჩ:ჩჩა: ჩიზჩჩა... 

ამოხსნა: სალომე... (უწმაწური სიტყვები). 

შენიშვნა: სალომე ზურაბ წერეთლის ასულია. 

ლიტერატურა: კრიპტოგრამა ამოხსნა გ. მიქაძემ: გ. მიქაძე, ვეფ– 
ხისტყაოსნის მზეხათუნისეული ხელნაწერისათვის ძველი ქართული 

მწერლობისა და რუსთველოლოგიის საკითხები, VI, 1974, გვ. 145. 

ნ. XIX ს.: II–-3111; პარაკლისნი; XVIII-- XIX სს.; 10V. 

ჩსჩიჩეჩვაჩრჩ/უ)ჩლჩი ჩაჩი... ჩაჩგჩიჩნჩეჩმჩაჩ.., ჩ......... აჩიჩგ... 
ჩ...ჩუჩ....ჩეჩბჩიჩსჩაჩმჩაჩე.....ჩგჩი....სჩაჩიჩფჩაჩ....... ჩიჩიჩისსჩიჩი... 
ჩრჩიჩმჩეჩმჩეჩ. 

ამოხსნა: სიყვარული. აი... აგინე მა.... ა იგ... 'უ.... ების ამაე.... გი 

-..სა .... იფა .... იიისიი.... რიმე მე. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ძლიერ დამახინჯებულია. 

6. XIX ს.; ცენტრ. არქივი # 130; ვახტანგ VI, სამართალი; XIX ს.; 

(ქვედა საცავი ფურცელი). 
ნნენფნინს კნონნონნნი 

ამოხსნა: ნეფის კანონი. 

სიტყვათა დაქარაბმებით მიღებული სისტემა 

1. XVI ს.; II1-–- 76; თვენი; XVI ს.; 85L. 

ყ.“ პ. ს“ჩ“ ბ“ /”“:.



შენიშვნა. კრიპტოგრამა გადამწერ ბასილი წილკნელს მიუწერია 

შემდეგ კონტექსტთან: „..'აღავსე მადლისა ს“ლისათა მ“მო წ“ო ილარიონ ევედრე ქ“ა ღ“ა რა ცოდვილთა“. კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 

98. XVI-XVII სს.; 51ი–-78; ლიტურგიკული და პატრისტიკული კრე- 
ბული; XLI ს.; 288 V. 

სCმილ. პL ხს“ი. ბ“. ჩ“. 

ჯ ს“ო ს“უს ს“ თ.თL დ“ /?. 

L“. L“. CL. ძუ. ხ. 9“, XL. 

იქვე მხედრულით: 
ნეტარ: რას: იტყის: ესე: ზემო: ასოები: არა ვიცი: თავი: სით: უც:. 

შენიშვნა: მხედრული მინაწერი XVII--XVIII სს-ისაა. იგი ამოუხს- 

ნელია. 
ლიტერატურა: ი. ჯავახიშვილი, სინის მთის ქართულ ხელნა–- 

წერთა აღწერილობა, 1947, გვ. 131. აღწერილობაში გამოქვეყნებულია, 
როგორც მინაწერი. აღწერილობაში „ფრმ8ი“-ის ნაცვლად დაბეჭდილია 
„ფრჩი“. გ. მიქაძე, ქართული კრიპტოგრაფია, დროშა, 1953, #. 6. 

3. XVIII ს.; უკანასკნელი მეოთხედი; ოქსფორდის უნივერსიტეტის 

უორდროპის (VI) ფ. # 17; ვეფხისტყაოსანი; XVII ს.; 56 V. 

ღ“ო მ“ე ც“ა ა“ს დ“ე მ“ე მ“ს გ“ს ს“ს ნ“უ 

დ“ბ გ.ზ კიო მ“ს 

შენიშვნა. კრიპტოგრამა დაწერილია გოგია ბატონიშვილის მიერ. 
იგი ამოუხსნელია: 

ლიტერატურა: კრიპტოგრამა გამოაქვეყნა გ. მიქაძემ: გ. მიქაძე, 
ვეფხისტყაოსნის მზეხათუნისეული ხელნაწერისათვის, ძველი ქართული 

მწერლობისა და რუსთველოლოგიის საკითხები, VI, 1974, გვ. 145. 
4 

4. XVIII-–- XIX სს.; #--–-363; ვეფხისტყაოსანი; XVII ს.-; 89V. 

ი: ყა: ენ. გ. ნა. ა. ა. გ: გ: ვა: 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 

ნ. 1812 წ.; 5-- 3696; დ. გურამიშვილი, დავითიანი. 1812 წ.; გვ. 

271. 

ც“”: დ“: მ“: ძ“: პ“: გ”: 

ამოხსნა: ცოდვილი დიმიტრი მღვდლის ძის პეტერბურგს გადაწე–- 

რილი. 
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შენიშვნა კრიპტოგრამაში მოხსენიებული დიმიტრი მღვდე- 
ლი გადამწერია. 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 5 კოლექცია, 

ტ. V, 1967. გვ. 188. 
6. 1830 წ.; C60--424; იონა ხელაშვილი, ფსალმუნთა ცხადოვნება; 

1830 წ.; გვ. X. 

მ. დ. მ. კ. ი 

შენიშვნა: იონა ხელაშვილს თხზულებისათვის წაუმძღვარებია შე- 
სავალი, სადაც აღნიშნავს, რომ 1830 წ. 17 ოკდომბერს, პეტერბურგს 
დაუსრულებია ეს ძეგლი. შესავალი მთავრდება ზემოაღნიშნული მინა– 
წერით. კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 

7. 1836 წ.; 5-–-–313,; მილოტი აბბატ, ყოვლად საზოგადო ისტორია; 

1836 წ.; გე. 448. 

8: ბ: სჩ: 9: ს: თ: ფ: 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა დაწერილია ტექსტის ხელით, შემდეგ კონ–- 

ტექსტში: „ნაკურთნვი ესე დიდ სულისადა არა ჰყოფნ დავიწყებასა ამა– 
ში შტრეულისასა“. იგი ამოხსნილია და ხელნაწერთა აღწერილობაში გა- 

მოქვეყნებულია შემდეგი სახით: „დ(ავით) დადიანო!) ჩემ?) მწიერ?|1 
სწასყიდლისამ?) ქალაქი) გორი)“. დავით დადიანი ხელნაწერის დამ- 
კვეთია, გადამწერია იასე გარსევანიშვილი. კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 5 კოლექცია, I, 
1959, გვ. 375. 

8. 1850 წ.; II--56; როსტომიანი; 1850 წ.; გვ. 149. 

ს. მ. ნ. ყ. ა. ბ: 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა დაწერილია ტექსტის ხელით. იგი ამოუხს- 

ნელია. 

9. 1857 წ.; C:-- 1467; კრებული; 1857 წ.; ქვედა საცავ ფურცელზე. 

ნ: მ: ი: მ: - 

ამოხსნა: ნახარებოს მონასტრის იერომონახი. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ჩაწერილია შემდეგ კონტექსტში: „მონა 

ღ“თისა მდაბალი და მორჩილი მოსამსახურე თქუმნი ნახარებოს მონასტ– 

რია იერომონახ ნიკიფორე. აღიწერა 1857-სა წელსა მარტის 

5-სა დღესა საირმეს მონასტერში მრავალმთით საირმის მონასტრით. 

მამაო ანტონ! 
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გთხოვთ მამეულის მზრუნველობის სიყვარულით, რომ უკეთუმცა 
შეაკვრევინოთ ეს წიგნი, ნუმცა განრყვნით უნდოისა ამის ჩემისა წარწე- 

რილობასა: 

ნ: მ: ი: მ: 

კრიპტოგრამის შემდეგ გაკრული ხელით მიწერილია: „ნიკიფორე“. 

10. XIX ს.; 6--299; კონდაკი; XVIII ს.; 97L. 

მღვდლის იოანე. ს. ა. ე. წ. კ. კი. 

ამოხსნა. მღვდლის იოანე სულხანოვის არის ეს წიგნი კონდაკი. 
შენიშვნ: იოანე სულხანოვი ამ ხელნაწერის მფლობელია. 

შდრ. ზედა საცავი ყდის შმიგნით შემდეგ მინაწერს: „იოანე მღუდლის 
სულხანოვისა არის ეს კონდაკი“. 

11. XIX ს.; 5-–-262; პლუტარხოს, შედარებითნი ცხოვრების აღწე– 

რანი; XIX ს.; 216 |. 

: 9: 9: 5: ფ: მ: «V·: ყ: 

ამოხსნა: მ: პ: იასე გარსევანიშვილი მღვდელი წყ: ყ (7) 
შენიშვნა: კრიპტოგრამა დაწერილია ტექსტის ხელით გადამწერ იასე 

გარსევანიშვილის მიერ. 

19. XIX ს.;5--4997; კრებული; 1837 წ.; 133 V, 144 V. 

188V: ს“ე. მ”ი. ნ“ინ, ა“რ. გ“რი, 

144 V: ს”ე. მ”იხ. ნი. არ. გრი. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა დაწერილია გადამწერ მოსესა ყორღანოვის 

მიერ. იგი ამოუხსნელია. 

18. XIX ს.; II-- 17; სამართლის წიგნები; XIX ს.; გვ 418, 

“ი. “ნ. “ უ. ჯ- 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ტექსტის ხელითაა დაწერილი. იგი ამოუხს- 

ნელია. 

14. XIX ს.; LI--59; კრებული; 1816 წ.; გვ. 246. 

ს. მ. მი. მ. ყ. მ. წ. მ. ა. მ. გ.მ. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა დაწერილია გადამწერ მოსესა ყორღანოვის 

მიერ. იგი ამოუხსნელია. 
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სიტყვებში ასოთა გამოტოვებით მიღებული სისტემა 

1. XVIII ს.; ტ-–-431; კრებული; XVI და XVIII სს.; 107 V (ქვედა 
საცავი ფურცელი). 

1:. ქ:. სტ'უ:. რგგ:. შქოდი:. 

პე... რ:. ჟაზ:. კც:. კ... 

2. ნ: ღლ:. ვა:. ქ:. წ... 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 

2. XIX ს. 5--1385; სადღესასწაულო; XVI ს.; 39 V. 

ქ: აგ. ც: ამ ან სვით აღ უ. ოშ: მ. დ: რ: დე: სი: ესე: ვ. პ. ი. ჯხ. ალ. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 

პირობითი ნიშნების სისტემა 

1 

1. XII-- XIII სს.; LI--1711; კრებული; XI ს.; 148 V. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 

8. XII-–- XIII სს.; II––1711; კრებული; XLI ს.; 149 V. 

#ნსხანL# : C'+9.აL 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 

1. XVI-–XV სს.; LI--- 1718; ზატიკი; XIII ს.; 1121. 

0“ითმთ: “L+'მ +6ოთ Lხხთ=5ხ9ნძ ი თხმ"ი:. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 

1. XV ს.; ტ--447; რიგის” სახარება: XII ს.; 40 V. 
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ყე 99თ| ჯი9თ ხმიოვუეი9; 
ს მითვ|სი 59% 9სუ+. 

ამოხსნა: ...ქ. (ჩ)ემ...ი რ...მ... ღმერთმა 

ღმერთი(ს| დ... შვეავდრა. : 
შენიშვნა: კრიპტოგრამა უძველესი ნიმუშია ამ სახეობის სისტემისა- 

2. XV ს.; #--447; რიგის სახარება; XII ს.; 97 V. 

ნეო: კარგი ოდა 14)ა|: 1974 გათ: 
ამოხსნა: ჩემთვი კარგი ჰყოს. ავალი ადღგძელ. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამაში პირველი სამი სიტყვა XV ს. მხედრული– 

თაა ნაწერი იმავე ხელითაა ნაწერი კრიპტოგრამაც. ამდენად, ეს კრიპტო– 

“გრამა უძველესი ნიმუშია პირობითი ნიშნების სისტემის ამ სახეობისა- 

კრიპტოგრამაში მოხსენიებული ავალი შესაძლოა მფლობელი იყოს. 

კრიპტოგრამაში თ აღნიშნავს ძ-ს. ამ სახეობის სხვა კრიპტოგრამაში ძ 

აღინიშნება თ-თი. · 

8. 1565 წ.; ქუთაისის მუზ. I--4; მეტაფრასი; 1565 წ.; 484 V. 

> ააა ი.ი“ 4 
53610ხდ: 9: 49%: 91912): 91821: 

ოთანფიუ: დ99ფბ916C: 1918 :– 

ამოხსნა: მანოელს და დედა-მამათა მისთა შეუნდნეს ღმერთმან, ამინ. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა დაწერილია ტექსტის ხელით. კრიპტოგრა- 

მაში მოხსენებული მანოელი გადამწერი მანოელი ინანიკა- 

შვილია. მანოელს თავისი სახელი არაკრიპტოგრამულადაც ჩაუწერია 

(შდრ. ანდერძი, 668 L) და კრიპტოგრამულადაცტ. 

ლიტერატურა: კრიპტოგრამა ამოხსნა ნ. მარმა: II. Mმი0, C07MM 

8M) IL0V3M9CM010 M0Mი+“0-იმძიყლლ-ლ(0ლ0ი MMCხMმ, X0C6MCXMმIICIVIV 80C10%, 
III, 8.1, 1914, გვ. 205–-207; ა. შანიძე, ქართული კრიპტოგრაფიის 

ახალი ნიმუშები, საქართველოს მუზეუმის მოამბე, 1, 1922, გვ. 63--64; 

ი. ჯავახიშვილი, ქართული პალეოგრაფია, 1949, გვ. 136; ქუთაი- 

სის ისტორიული მუზეუმის ხელნაწერთა აღწერილობა, I, 1953, გვ. 32. 

აღწერილობაში გამოქვეყნებულია ამოხსნილი კრიპტოგრამა. 

4. 1565 წ.; ქუთაისის მუზ. L--4; მეტაფრასი; 1565 წ.; 521 LI. 
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ჟ#“.. 

«ი99ფთი!: 001140159: ა”ა!: 3911%' 
996 IIIუI: შ219ტუო+: 1916:- 

ამოხსნა: ღმერთო, შეიწყალე სული ფრიად ცოდვილისა მანოელისი, 

ამინ. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა დაწერილია ტექსტის ხელით. კრიპტოგრამა–- 
ში მოხსენიებული მანოელი გადამწერი მანოელ ინანიკაშვი– 
ლია (შდრ. ანდერძი, 668 |). ანბანში 0 ნიშანი გადმოსცემს ე-ს და ც-ს. 

ლიტერატურა: კრიპტოგრამა ამოხსნა. ნ. მარმ: II Mგიხ, 0/ყMIM 

8II# IIIV3MMC400 #0Mი70+0მთდMყლლM«0-0 IMIMCხMმ, XC0MCX9M2MCMVM 80C+X0M%, 

III, 8. 1, 1914, გვ. 205-207; ა. შანიძე, ქართული კრიპტოგრა- 

ფიის ახალი ნიმუშები საქართველოს მუზეუმის მოამბე, 1, 1922, 

გვ. 63--68; ი. ჯავ ახ იშ ვ ილი, ქართული პალეოგრაფია, 1949, გვ. 136. 

5. 1565 წ.; ქუთაისის მუზ. X--4; რადის 1565 წ.; 585-V. 

ყმიფბ!: ო011019: ფხა): ც9)!9! თთ81გფ1. 
391ღპ: ვ310ფა1ფ1: 916195171: 191C: 

ამოხსნა: ღმერთო, შეიწყალე, სული ფრიად ცოდვილისა ამის მწერ- 
ლისა მანოელისი, ამინ. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა შესრულებულია ტექსტის ხელით. კრიპტოგ- 

რამაში მოხსენიებული მანოელი გადამწერი მანოელ ინანიკა- 
შვილია (შდრ. ანდერძი, 668 კ). 

ლიტერატურა: კრიპტოგრამა ამოხსნა ნ. მარმა: LI. Mმი წი, 0აVM 
8M2 L0V3M9CM010 M0M90X0Lი0მძMყ0ლლ«010 IMCხMმ, XVIICIIIგICMVM 80C70M, 
111, 8. 1, 1914, გვ. 205--207; ა. შა ნ იძე, ქართული კრიპტოგრაფიის 
ახალი ნიმუშები, საქართველოს. მუზეუმის მოამბე, I, 1922, გვ. 63--68: 
ი. ჯავახიშვილი, ქართული პალეოგრაფია, 1949, გვ. 136; ქუთაი- 
სის ისტორიული მუზეუმის ხელნაწერთა აღწერილობა, I, 1953, გვ- 33. 
აღწერილობაში გამოქვეყნებულია ამოხსნილი კრიპტოგრამა. 

6. 1565 წ.; ქუთაისის მუზ. #-4; მეტაფრასი; 1565 წ.; 593 V. 

9ფ! 19IთII: VI 91 ფშა: უჩაძა!გ1: ფოკა: 

29521ფ1#X' 219119911 ხ311,: V991: 161899: 

215119ფ46): 10081თ1: § ა: 61: ი09/9ძიაჯს ისპ: 

#9ფპა უ1ბჯ-1უ: უ9%9ცთი"): დშ11: <1: 919161! 
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ამოხსნა: ეს წმიდის დიმიტრის საკითხავი სხუის დედისაგან დამიწე- 

რია. უფალო ჩემო, ონოფრე დამაწერინა. წყევასა ნუ ვინ შემამთხუევთ 
ღმრთისათუის. გევედრები, ძმანო და მამანო! 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა დაწერილია ტექსტის ხელით, გადამწერ მა- 
ნოელ ინანიკაშვილის მიერ. კრიპტოგრამა ამჟამად ხელნაწერიდან ამოკ- 
რილია. იგი გადმოვიღეთ ნ. მარის ქვემოთმითითებული სტატიიდან. 

ლიტერატურა: კრიპტოგრამა ამოხსნა ნ მარმა: III Mვ8ვინ0, ლდ/II 

89MX L0V3MM9MC40-0 M0MიIX0”0მთM906ლM0-0 MMCხMმ2, X0M6IIგხლM%MV 80C10M, 
III, ხ. 1, 1914, გვ. 205--207; ა. შანიძე, ქართული კრიპტოგრაფიის 

ახალი ნიმუშები, საქართვილოს მუზეუმის მოამბე, I, 1922, გვ. 63--68; 

ი. ჯავახიშვილი, ქართული პალეოგრაფია, 1949, გვ. 136. 

?. 1575 წ., 0-–-657; მარხვანი; 1575 წ.; 21. 

"-პითძ 512 §Iჩ1.: შთ: ო0919477: ფშ: 
181თ: ტყა?ძი გთI!9თ: 

ამოხსნა: ღმერთმან უწყის, არ შემიძლია და ავის გულით ვსწერ. 
შენიშვნა: კრიპტოგრამა დაწერილ · ტექსტის ხელით, გადამწერ მ ა- 

ნოელ ინანიკაშვილის მიერ. 
სიტყვაში „და“ დ-ს აღმნიშვნელ ასოს აკლია თავზე სამი წერტილი. 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, C კოლექცია, 
IL, 1958, გვ. 114. 

8. XVII-- XVIII სს.; ქუთაისის მუზ. #-435; მარგალიტი; XVII ს.; 

9V. | · 

თ. .: / = | ეაბს–სდ – == 

%VIL 25)0:ბ: 2)'V6IაI: IIC7379 /916. 
ამოხსნა: ღ“ო, შIე|)იწყალე ცოდვილი იონათამ, ამინ. 

შენიშვნა: სიტყვაში „შეიწყალე“ ლ უკუღმაა დაწერილი და ზემო- 
დან წარწერილი აქვს ე. სიტყვაში „ცოდვილი“ დ-ს აკლია სამი წერ- 

ტილი. 

9. XVII-- XVIII სს.; ქუთაისის მუზ. (--435; მარგალიტი; XVII ს.; 

23 V. 

თსხI: ი: C5651სL: 191 9: 191%:. 

ამოხსნა: ღო, შე ცდვილი იონათამ, ამინ (=ღმერთო, შეიწყალე ცო- 

დვილი იონათამ, ამინ). 
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შენიშვნა: სიტყვაში (ამინ) ნ-ს მაგივრად შეცდომით დაუწერია მის 

ავტორს ო. 

10. XVII-- XVIII სს.; ქუთაისის მუზ. #--435; მარგალიტი; XVII ს.; 

25 L. . : 

V .. ი ..V . .. 

ხვ)ა?: +909! 6C”: II2109%: 
რა 96,157): 11)C19) 89%: 

ამოხსნა: უფალო, ღმერთო, ნუ წამწყმდ ცოდვილსა იონათამს. 

11. XVIII ს. 5–-4936; იოანე ოქროპირი, მარგალიტი; XI ს.; 82 V. 

I6I :37 296)3:.3I2% 830681: 
8: «8 ადა 109131! 

შენიშვნა: კრიპტოგრამის ბოლო სიტყვა სხვა ხელით არის დაწერი- 

ლი. იგი ამოუხსნელია. 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 5 კოლექცია, 
VI, 1969, გვ. 251. 

19. XVIII ს.; C:--1068; ჟამისწირვა (გრაგნილი) XVII ს.; ბოლო 

კეფი. ათას – 

2, “. ' .. ში.აის ონ ცუხ. სზონ5 თსუ: 

თCხC ზჩუ ონ. 

ამოხსნა: ... ეს ღ“ნ გის ცდვნი მისნი შეუნდნს ღ“ნ (=...ეს ღმერთ– 

მან გიორგის ცოდვანი მისნი შეუნდვნეს ღმერთმან). 

შენიშვნა: კრიპტოგრამაში არეულია ნუსხური, მხედრული და კრიპ– 

ტოგრამული ანბანი. : 

4 

1. XVI ს. ჰლL---113; ბიბლია (მეფეთა წიგნები); XIII--XIV სს.; 

გვ. 05. 

იდე: ვდ. ნევაIდ). +დდინ. ტბ ეII:. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა დაწერილია ბეენა ჩოლოყაშვილის მიერ 

(XVI ს.). (იხ. მინაწერები ამავე გვერდზე). იგი ამოუხსნელია. 

19. ლ. ათანელიშვილი 289



5 

1. XVI ს.; ტ–-350; ფსალმუნი; XVI ს.; 102 V. 

ლ რ 7 ლ4 

XC6:-1C :. I#ჯ ::ჩ9:' 

შენიშვნა კრიპტოგრამა დაწერილია ტექსტის ხელით. იგი ამოუხს- 

ნელია. 

9. XVII-- XVIII სს., #--134; კრებული: იოანე სინელის კლემაქსი, 

ბაგრატ ტავრომენიელის ცხოვრება და სხვ.; 1066 წ.; 2 L. 

: გოიმი '9 · 

ამოხსნა: ვაიმიე. 
შენიშვნა. კრიპტოგრამაში ზედმეტია ი. უნდა იყოს: ვაიმე. 
ხელნაწერი ეტრატისაა, აღდგენილია ქაღალდით. კრიპტოგრამა ქა- 

ღალდხეა წარწერილი ფურცლის კიდეზე. 
8. XVIII ს. I ნახ.; #ტ--994; პარაკლიტონი. XVII ს.; აღდგენილი 

ნაწილი 1711 წლისა. 2, 20V, 21IV, 22, 132V, 181I”V, 203V, 214,V 
226V, 3221, 335V, 336ჯ. 

97. (ბიზი) 
390V. ჩინჩოთიში. 9%6--ჩ-9ტ. 95969. მაჩიცბანო. 45%. 

99.ჯ": ს9ჯ95.- ცანი...“ 

219%:...%. დ... “თხჩიც :წ ზით. ომოწხონ დი. 

შიანხო. ხითაი%ი ხომიეყპბ5..-წ/ხი. ჩნხხ6. 
ღვი. ფორ. მცანდი ნებითა ჯომ9ი: ომიჰიC ოშშ: 

იბჩთ | 56-1%5 9; ც5%ი შ ხობპ?ხი, აცი · 
„ოზკდო. 9#- სიჯმ---7+ 2? 
2ქVს:ინ6ნსხ%ზ ჰ656% მო. 56%C ჯიგო. 8. 
99». ჯ9ი· რიგ. . „მოზ. შან. ამამემ ხარინნჯ. 

_ მნჯობშიენ 'ხიი0 

43%ს: ლსიგი“, 
4817: 1.%: ხ ში- მიდნა. ბად. ხოდ)იპიშ. ააი5ჩირი. 

თაიშ. არელრ იბრითი5გ. 857 ს5Vობ მიილზო- 

"Vხ/ბ. 
9.49: ს ოანიმ. პნრინV- თშ. ხიჯჩჯ +590%9იო. 

ინცობ9%C-%ი. ჯდ5დღყელიშ. 
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3 წინ4/ი 24რიპ5% ყოგჯინზ. ჟი მშო. ხობი. 
ჭჰალი35%. მი9ჯL. ჩნოიოძოდით. 

431V: 97%: ჯჰჯ. დოსოჩითინ6ჩი. ინხიშაჰ. 5=3იჩი4ძ. 

მიმიზიმო. თო«ახი7 <სინ'ხ.მიისო.5შ. ომშიში. მოხ- 

%ი. სიპვოოთსშ. ომიჩ-. ხი. ჩრისიხზ;ჯი356L. თი. 

ჯო4+. 95. თიხივეიპო. ხო. მომშო. მ6თსოზს. ხო- 

ხიხიზო. ისჩხნოვაყიზი. ოჩ;აზმჩი. პონ თ/ი +.) 
9%ი. გოჩოწნიოვ =4ხზი. მ5მში<.ნიჩჯჩხ ს952+9ი9ჩ. 

-#59ხ%ნი. მიმილდX”წოი. 

903ს: ჩიზიჭ. წი5+ წი. + ოთ, ნიხ)ცხ2?ი%ი. 
ქ: ჩე ო MVფლ–ლის ს L-V-1 ჯიშ. წ–9 9იჟ7-...ში თე: 

,...იი00ჩი % ი#+Xჯნ ?) 9 ' 

21MVს: Iთ ლფ.-90. მორXხიაშიოს. : 
996V: #. მიდი. 9. იძნნოპნი. პრსჯწადი.“ 
3994+: წი #. სოპწიხ. მიწობშიჩჯიდლ. 

XV სიიიიჩი. ხოპბრ.. იეოი0ი.- ღა=ჩ · 

32325V: ხოპძნიხ. 

336+: ს. #ხ9. ნ6+5ჩ5« რთხიჯ+თ. 

  

ამოხსნა: 27: (..ხოლო!. 

90 V: კინამო. უ... მომ(?)ს მოკითხვა ხოლო შენ. ჩემო... თვა. 

21L: ...კ ...აკი(9) ელია ამაზედაო 

...ი სევდა ნაღველი დამერთო ზედი ზედო 

ღ”თით არ მ(შ)ვი ნებითა (მ)ამი ამისიო 

იქს ივზფ(?)ხ...ლო მე ხოლო მე დავდეგ ოხო. 

ალვა. ქ. ჩემ... ერვე. 

51 V: იკონელთა სოფლებმა ხოლო ლე... 

99 +; ესე წით. 

(?)ამ (?)ქრ. ესტლოს (9) 

კალინკე მოგახსენებ. 

132 V: ვითარცა. 

181 +: 1. ესე წიგნი ჩემ დავითის მოგონილი არის, ვინც ისწავლოთ, 

შენდობას მიბძანებდეთ. 
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2. დავით ვწერ ამ წიგნს, რომელსა აფხაზური ეწოდების 

3. გიორგი გრიგოლ გაბრიელ გერმანე დავით სვიმონ მიქელ 

ზაქარია. 
181 V: ქ. ესე პარაკლიტონი იოკიმეს შვილის მი(ქეელისა არის. 

ვინც მოიპაროს, ამისი მადლი რისხაავს ამინ და კირიელეი- 

სონ. ღ“ი ხარ მშვიდობისა და მამა. მოწყალე და დიდისა 
ზრახვისა ანგელოზის საკვირველი, თანაზრახველი. მომივლი- 

ნენ ჩვენ, რომელი მიმიძღვა. 

203 V: კიქის გიორგი ბატონის | შვილო. 
ქ. ჩემო სოფლის ჩემო ამ სოფლის (...| სიქად 
L.. 1 ატონო ლი. ილკნე. 

214 V: თუ საწუთრომან. 
256 V: ქ. თვ... ქ. ივქავი (9) თწყერი. 

892 L: პირველი. ქ. დავით მოგახსენებ ბატონო 

დავ... ბატ... ღთნ. 

835 V: დავით. დავით. 

836 ჯ: „ჩემ კრონო(ს?) 

ფკიერთ(?) 

შენიშვნა. ხელნაწერი აღდგენილია 1711 წელს. კრიპტოგრამებიც 

XVIII ს. I ნახევრისა. ყველა კრიპტოგრამა ერთი ხელითაა ნაწერი. 
181 L-ზე კრიპტოგრამაში მოხსენიებული დავითი ამ კრიპტოგრამების 

ავტორია. 

4. XVIII ს,; #--179; კრებული; 1669 წ.; ქვედა საცავ ფურცელზე. 

%. 99-9=ი 

ამოხსნა: ქ. ეს და.... 

ნ. XVIII ს. #--365; იოანე ოქროპირი, მათეს თავის სახარების 
თარგმანება; XII ს.; 131 V. 

ოინწომეიჩ. 29) 

ამოხსნა: ასამდინ თვ... 

6. XVIII ს.; #--646; ბიბლია; XV–– XVI სს.; 54 I. 

ჯ: მიხ. მCპრმიმო: ცოხნიპიმშ. თშ. 

ბიდI9. 95ხანო. მოსხები ნომ. 
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ამოხსნა: მირ| ია|/ნ! მოვიდა თელავს, ამ წიგნს მოყვა საწერლად. 
შენიშვნა: კრიპტოგრამაში მოხსენიებული მირიან არის მირიან 

ბატონიშვლი, ერეკლე II-ის ძე. 

7. XVIII ს. 5--428; როსტომიანი; XVII--XVIII სს.; 361 IL. 

#. 90ჯიხე+. იაყოჯვო. ნომედი ყ090. 

ყფიშფოჩო. ჩოჯჩე9. 

ჩნძო. ტ95+9შ. 9L5/9.0. +ია(ეწ9ო. · 

მ ხიძო: ტეჩიშო. 1.“ 

ამოხსნა: ქ. მოგიწერ თვალთა ნათელო, ლომო ლომთანა ნარეო, 
შენთანა შორს მყოფთა ყოველთა, დამწვ(ეე)ლო საჭმუნარეო. 

მზისა შენისა ე.... 
ლიტერატურა: კრიპტოგრამა ამოხსნა გ. მიქაძემ: გ. მიქაძე, ძვე– 

ლი ქართული საიდუმლო დაწერილობის უცნობი ნიმუშები (საიუბილეო 

კრებული კ. კეკელიძეს დაბადების 80 წლისთავზე, უნივერსიტეტის გამო- 

ცემა, 1959, გვ. 280; ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 5 კოლექცია, 

ტ. I, 1960, გვ. 520; ლ. მენაბდე, ძველი ქართული მწერლობის კე– 

რები, IL, ნაკვ. 1. 1962, გვ. 83. შნშ. 4; 6. + მ#20MIს) 80 XIV, (2იIICმMM6, 1, 
1902, გვ. 362. 

8. XVIII ს.; 5–--1587; კრებული; XVIII ს.; 110V, 111 V, 112+. 

1410V: 8. მო სჯდმაეგჩ5წეიო. მო4ხზმოჟვი9უიიყბცო- 

თჯ»59ოჯითიი. ვომთისი“წი/#%ი. თმიძოცო- 
5§ნხო. ნოთადიოფთფხო. მო. ი9. მომჯიუი5ცო- , 

მილ0+5-6ზინიცსოიონ. მოვრიხო: 09: რმივიშო- 

მიეზიმთოცო. 9ლჯი1ჯXმი. შ0იშხ5ჯ»ჯ5ში. 9599ჩC5ი. 

111ს”: თ. X§95. ჯი9შ9%ი. ჟთფრის. 95ჩოშო. 59 ჩმო. 

9ლოძ-ის9. 9=9=9095 #-1-ი%ა- კიხითც.· 9ო9ოჩი- 

უ+9 მოხჩიმო. სვჩმო. 9=%098 აბ6ი99ჩ. %59ჩი. 

ვლ. ინშით. §,9ჩ- ში2+%. ”იშიი%ზი. ჯოჩო- 
53. მ%ზო. ო:მიი%1+ო9 მ9--თისცო. ვო 
იი9595ჩყო. წემოჯცოშო თრ 959954. მფწ“დჯო:



ჟყაზფწანო- დიხლო. =ოX9959-9. Mინო9: 8 უყიჩშიიჯ- 

თ%იშო. დჯ5ჩფეჯიმო- 159 9ი9ლ=9 · 5იიფიიო9 1599- 

დ. სოჯმთამჯ9უჩიშო. სხაფშიში. ძნიცორო. 

9ლღეი. 89ჩ- 

11%?ჯ: რიჯჩი. ჯმფ. თაა9. +-5995% ... ჩომთ. მიშ- 

ხნკნონყიიუბშო. მოშილიMI9კლუხი –” 

ამოხხნა 110 V. ქ. სარწმუნოება მართლმადიდებელთა ჭეშმარიტი 

დამამტკიცებელი წმიდათა ოთხთა პატრია(რ)ქთა და ყ“დ სამღდელოთა 

მიტროპოლიტთაგან, მადლითა ყ“დ წმიდისა სულისათა. უღირსი ეპისკო- 
პოსი დომენტი. 

111 V: ქ. ღ“თო, რომელი შეეწიე მონასა შენსა დავითს და დაუმორ- 

ჩილე გოლიათ და დანიელს სათნოსა შენსა დაუმშვიდენ ლომ- 

ნი და იოსია შენ მიერ ცხებული განამვნე სრულად) აღმფ- 

ხურად სერტყთა და ბომონთა ეშმაკთასა. აწ მომეც მეცა ძლე- 
ვა წინააღდგომად ფრ|(ი|)ად შეგინებულისა გონებისა ჩემი- 

სად ოტებად ჩემგან წარმწყმედელისა ჩემისა ვითარცა უწყი 

შენ. 

119 L: წიგნი ესე არს, რომელ... ნასა მიმყვანებელსა სასუფეველი... 

შენივნა: 112 L-ზე კრიპტოგრამა დაზიანებულია. 

ლიტერატურა: კრიპტოგრამა 110 V-ზე ამოხსნა გ. მიქაძემ: გ. მი- 

ქაძე, ძველი ქართული საიდუმლო დაწერილობის უცნობი ნიმუშები, 

საიუბილეო კრებული კ. კეკელიძეს დაბადების 80 წლისთავზე, უნივერ- 

სიტეტის გამოცემა, 1959, გვ. 278; ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 

5 კოლექცია, ტ. III, 1963, გვ. 46. ' 

მ. XVIII ს. 5--2632; ამირანდარეჯანიანი; XVIII ს.; ზედა საცავ 

ფურცელზე. 

ჯ 9ოთ098 89. ხოახსაძM8ც.: 

ამოხსნა: ქ. სალომე. ეს წაიკითხე. 

10. XVIII ს.; 5-–-2632; ამირანდარეჯანიანი; XVIII ს.; ზედა საცავ 

ფურცელზე. 
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1#%. ო· 4I.8-2'2 ა”. 5%.)/ მ.ი.ხ %.9 %. 

0-3 901. +. 9. იი. C-0. 00 LL 

%. ჯ. ო.ეი897ჟანხპციხ%9603 

პირობითი ნიშნების სისტემის კრიპტოგრამული ანბანი: 1. ა–უ, ხ. 
2. ა––პ. 

შენიშვნა. ანბანი დაწერილია ტექსტის ხელით. ხელნაწერის ამავე 
გვერდზე ცალკე დაწერილია რამდენიმე კრიპტოგრამული ასო ამავე ან- 
ბანიდან. 

11. XVIII ს.; LIL-- 1352; კურთხევანი; XVII-XVIII სს.; 247 V. 

2 – ს» # 4 „8 ,. 
555 99 “დიყე ს). “ 

ამოხსნა: ღ“ო შ“ე ც“ი დ“თ ბ“რ ა“ნ (=ღმერთო, შეიწყალე ცოდვი- 

ლი დავით ბერი, ამენ)... 
შენიშვნა დავით ბერი არ არის გადამწერი. ამავე გვერდზე და– 

ვით ბერს არაკრიპტოგრამულად წაუწერია ორი ახდერძი: „ღმერთო, შე–- 

იწყალე ცოდვილი ბერი დავით ქორონიკონს ულ“, ე. ი. 1742 წელს. 

„ღმერთო ,შეიწყალე ცოდვილი მაქსიმეს ძე დავით, ღვდლათ დავეკურთხე 
ქ კს უი“. ე. ი. 1772 წელს. ამ თარიღებიდან ჩანს, რომ დავით ბერი 
XVIII სკ-ში ცხოვრობს. კრიპტოგრამაც ამიტომ XVIII საუკუნით დავა- 
თარიღეთ. 

19. XVIII ს.; C6C-- 1346; ფრაგმენტების კრებული; XVII-XVIII სს.; 
6ჯ;. 

თ9თოშიონძ. ჩიდ. LI 955221» 1. 

ამოხსნა: ადამიანს ნუ შეეპოები. 

18. XVIII ს.; 0<-1346; ფრაგმენტების კრებული; XVII- XVILLI სს.; 
39 V. 

იების. 
27 ო VI89ე2 - 3 

პირობითი ნიშნების სისტემის კრიპტოგრამული ანბანი; ა თ, 

14. XVIII ს.; 0--1346; ფრაგმენტების კრებული; XVII. XVILI სს.; 
43 V. 
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პრი1- »თ. ხო ი. %)#ძი: #აო+ X.-2Cპბპწ-86ი6ხ9% 

ამოხსნა: ვიქ რა კა... ი... სი ხარ ....ვ... ი ...უ... 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა დამახინჯებულია, არაა სწორად ჩაწერილი. 

15. XVIII ს.; ქუთაისის მუზ. #--201; ვახტანგ VI, სამართლის წიგ– 

ნი; 1746 წ.; 150 V. 

თ: მიმო ცოი. მ.აიხე9ი. 90.0. 29-96- 

'” იზი. 9ლ. სიდი: თამო ყწილი. 

ამოხსნა: სამართალი მრუდი და ტყუილი და კარი (უნდა იყოს: 

ა რა) ჭეშმარიტი. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა წარმოადგენს კომენტარს. 

10. XIX ს.; LIIL--2520; ცნობები ცხოველებისა და ფრინველების 

თვისებათა; XVIII ს.; 6 L. 

94. ტბნეჩიე+9. ხე99. +. ტენ. ჯოყჯყიპ?იო1. პნ %Lი. 

ოჯხემზ%ი9- მიიი+ოშზი. ფ9=.=. ბნხიხოჩი. 98ოწნ+ი- 

9უეიზო9: ბწე+. 2ოიბნძფზეიიგ უეჩშო. მირითჯეშო. 

უ9ჩვეიილ. ტეხვო: დიჯი+ჰ+ობწმ. მო. ფოჯიი?“- .. 

იძძ. ტენიშ. 9მ%(+ნეზიოჩი. ჯიტ+იშ. მოშორნ- 

მიცო. 6%- უოჯ%0ტ პლეი” წჩიაჯოჩვე9. იო. გ9შო- 
M9M+ი9შ-.- ცლ- ტენ 9იჩღ-ქ ჯ099ჯე9. სიო+ში- 
ამოხსნა: ქ. შვენიერო ჩემო, რა შენ გაგვწრI)ივარ, ვზი ცრემლით 

მტირალი და ვიზახი დაურიდებლად: ვერ გავძლებ შენსა სიშორესა. გო- 

ნება შენდა გიჭირავს და დაგიბამს შენის სურნელიანი გიშრის ქამანდითა. 

ნუ გაუშვებ, გყვანდეს და გმსახუროს და შენ მონად გიდგეს კარსა. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამის ამოხსნა წარწერილი აქვს ყველა სტრი- 

ქონს ზემოდან. „სურნელიანის“ ნაცვლად არასწორი ამოხსნაა წარწერი- 

ლი: „სურნელების“. 

სიტყვაში (და) დ არაკრიპტოგრამულია. 

17. XIX ს.; 5--361; კრებული; XVIII--XIX სს.; ქვედა საცავი 

ფურცელი. 

ი 9- 8.9 2 ე პინა ფ 
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პირობითი ნიშნების სისტემის კრიპტოგრამული ანბანი, 

6. 

1. XVI ს.; #–-–-502; ოთხთავი; XVI ს.; 92 V. 

უVC67-LსმსიL “27 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა დაწერილია ტექსტის ხელით. იგი ამოუხს- 
ნელია. 

8. XVII ს.; #--499; სახარება; XIII ს.; 80 V. 

სესხოCთ (რან ყე წაი „ნ ი41#0(«- 

ყით სIზიჯა)თ–ი52> “6 ს)=C2)სე0დ2'/აC:- 

მეააეერ ე არბ ამოუხსნელია. 

8. XVIII ს.; #--65; კრებული; 1210 წ.; 137 V. 

ხ22–ი0-:CMV-: 2-0 (6ა)VVთ ხნ იმ VVასნCყხ 

რია Cა L ს)V00C24/2> ე)0Xე რი)თიი: 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 

4. XVIII ს.; #--705; ჟამნი სამეუფო; XVIII ს.; 2V- 

ხიM-VC V1XC0C-- 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 

7. 

1. XVI-XVII სს. #--128; მეტაფრასული ცხოვრებანი; XII-- 

XIII სს.; 1133 L. 

ლ) + წ” 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 

8. 

1. XVII ს.; #––913; ფსალმუნი; XVII ს.; 195 V. 
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თი: 4 690)ლ/: ...|ა)ლCქ.--I2)9: საიდ: 

ამოხსნა: ღთო შეიწყლე L..|)ოდ ..წრ)ი შვლე (=ღმერთო, შეიწ- 

ყ(ა|ლე (თე|)ოდორ1ე. წ(უ1შვ(ე1ლე). 
შენიშვნა: კრიპტოგრამა დაზიანებულია. კრიპტოგრამა ტექსტის ხე– 

ლითაა დაწერილი. აქ ხომ არ იმალება გადამწერის სახელი? 

ლიტერატურა: M. I X898გI) 8#IVM, C09MMCმMIM6C დხVM0VIICCM “IMCXIMC- 
C#40L0 LL60M0890:0 MV306%, MM. III, 1908, გვ. 191. 

5. 1725 წ.; პარიზის ნაციონალური ბიბლიოთეკის ხელნაწერი # 1 

კრებული; 1725 წ.; 166 V. 

გ უე: 3 X CV ' ი. · ლ 
: გ?. ვ: : 6. «2: 6: 07: ლ: 9:49: რ: 

ბ. ა X#. 8: , · კ „ა ს ი 9. 3.1), 

«ლი აყ ო სწ ერე დ ი: 4. რ 21 რგ მ მფ 1 წ განსა ს ბ 
პირობითი ნიშნების სისტემის კრიპტოგრამული ანბანი. 

შენიშვნა: ანბანი დაწერილია გადამწერ ალექსი მესხიშვი- 

ლის მიერ. 
ლიტერატურა: ე. თაყაიშვილი, პარიზის ნაციონალური ბიბ- 

ლიოთეკის ქართული ხელნაწერები და ოცი ქართული საიდუმლო დამ– 

წერილობის ნიშანი. პარიზი. 1933. ტაბ. V, # 18. 

8. XVIII ს., საქართველოს სახ. ცენტრ. არქივი, ფ. 1446, # 221; 

1726 წ.; საგალობელნი; IV ფურცლის V. 

როოო0 LL დ ოჯა ვი) 
ამოხსნა: ღთო შე...ლე (=ღმერთო, შე იწყა) ლე). 

9. 

1. XVII ს.; II--932; ბარამგურიანი; XVII ს.; 68 L. 

§9-. ზVყი ა. ყ მ01;-6 9ი6.-0665,%% 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა დაწერილია ტექსტის ხელით. კრიპტოგრამა 

გადახაზულია. იგი ამოუხსნელია. “ 
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9. XVIII ს.; ტ––60; ფუტკარი; XIII ს.; გვ. 56. 

#4X3 
შენიშვნა: კრიპტოგრამა დაწერილია კიდეზე. ხელნაწერის კიდეებზე 

გატანილია „შეისწავეები“. ამ კრიპტოგრამასაც მოჰყვება შემდეგი ხასი- 

ათის მინაწერი: „ჯმისა შენისა ვმობს ჭეშმარიტება საქმისა“. იგი მოუხ– 
სნელია. 

8. XVIII ს.; ქუთაისის მუზ. #-––22; საგალობელნი; XIII ს.; 238 V. 

«სი9თე #%C69ს9%პ3მ: 729“ 95:99 
64%%ე: ჩი. #01: 639დ. ნე 2':+-“ 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა დაწერილია ხელნაწერზე დაკრულ ქაღალდ- 

ზე იგი ამოუხსნელია. 
4. XVII ს.; ტ--19; სვანური მრავალთავი; X ს.; 117 V. 

წმი სიძCთ9ს#« სო=თ0ი0#IL% LსX92 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 

წ. XVIII ს.; #--734; ზატიკი; XIV–--XV სს.; 4 V. 

„ნივ. 8 ჯითC. ა 

შენიშვნა: ორივე კრიპტოგრამულ სიტყეას ზემოდან ქაღალდი აქვს 

გადაკრული, ამიტომ ბოლო ასოები არ ჩანს. კრიპტოგრამა ამოუხ- 

სნელია. 

10 

1. XVII ს.; ჰ%---144; ტრიოდიონი; XIII--XV სს.; 8L. 

+790631+Iე 846ჩ.. 
შენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 

11 

1. XVII ს.; 5--1246; მეტაფრასი; XVI ს.; 224 V, 225 IV, 226 V. 

: 999



931V: =ცვნედხათახოშნასVX)9ა/+(067თ/+M ხო, 

9855: 9555: CC,XC990(XIV/ ”LCIნCX«%% 

995V: ((VCC4#(0(XCCLCCC+. 7 

946V: (+(X(CC XC CCCCXCC (LCCVIVყ-CC 6 
224 V-ზე პირობითი ნიშნების სისტემის კრიპტოგრამული ანბანი. 

შენიშვნა: ანბანის დასაწყისი არაკრიპტოგრამულია. 

12 

1. XVII ს.,: #4--1351; ტიბიკონი; XVI ს.; 70 V. 

+ს2ლთინ LC ნსLVCLC6აCI-L+ხნხ LLსCLLV 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 

2. XVII--XVIII სს. II--283; დავითნი; XVII ს.; 57 V- 

I)I.2: '# ნL(CX§9 : 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 

18 

1. XVII ს. #--842; იოანე ოქროპირი, მათეს სახარების თარგმანე– 

ბა; XI1I--–XII სს.; 42 1. 

ნხინლა|ნ=ი“ი:თ?/ნმთზ: >სძლ, : 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 

ბ. XVIII ს. #ტ–-692; სვიმეონ მესვეტის ცხოვრება; XVII ს.; ქვე– 

და ყდაზე. 

მე ბიგ ფშა MM ლი ძია შ9ე 

შენიშვნა: კრიპტოგრამის ავტორი ჩანს ნაკაშიძე ანა. შდრ. მი- 

ნაწერი: „ღმერთო, მოიხსენე ნაკაშიძე ქალი ანა. სასუფეველსა შენსა სი–- 

ცოცხლით, ცხონებით, სიკეთით, დღენძელობით მომიხსენე, ღმერთო“ 
(146 V). კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 
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8. XVIII ს.; #--682; ლავსაიკონი; XIII--XIV სს.; 12+ 

მმნყძ<ე: ესენძე : 
შენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 

14 

1, XVII ს.; #--839; სვინაქსარი; XII--XIIIL სს.; 294 «. 

სV «36)ჯ 
შენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 

15 

1. XVII--XVIII სს., 5--436; რუსუდანიანი; XVII ს.; 274 V. 

IIIIIM. 6V. 44X61'C6. #7 L4. C8ს. X4L8M061- 
«6. 67: ხ4LMI. M»IMX00LMIXIM. §/7: 

ამოხსნა: ვი|ნ)ც ეს დაწერე, აბა ეს წაიკითხე, თუ კაი მწიგნობარი 
ხარ. 

შენიშვნა: შდრ. პარიზის ნაციონალური ბიბლიოთეკის # 1 ხელნაწე– 
რის # 5 კრიპტოგრამულ ანბანს. 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 5 კოლექცია, 
ტ. I, 1960, გე. 575; ლ. მენაბდე, ძველი ქართული მწერლობის კე– 

რები, I, ნაკ. 1, 1962, გვ. 83. შნშ. 4; ლ. ათანელიშვილი, ქართულ 
ხელნაწერთა კრიპტოგრამის შესახებ, მრავალთავი, III, 1970, გვ. 64. 

2. 1725 წ.; პარიზის ნაციონალური ბიბლიოთეკის ხელნაწერი # 1; 

კრებული; 1725 წ.; 167 V. 

გ : ” თ. 3 4.4:X. 6.6. 8.6. ნწ. ფ.ლე I. 
6 CC – პკ უუ Cსს9 59 3 5 3 ლ 4 

M. C.0C.ს).9-. საიას ს. 9. 
ტს15%12 3..3 
ი.M-.5.X-%.§ი. 6§ბ- 60. X 

პირობითი ნიშნების სისტემის კრიპტოგრამული ანბანი. 
შენიშვნა: ანბანი დაწერილია გადამწერ ალექსი მესხიშვი- 

ლის მიერ. 

ლიტერატურა: ე. თაყაიშვილი, პარიზის ნაციონალური ბიბ- 
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ლიოთეკის ქართული ხელნაწერები და ოცი ქართული საიდუმლო დამ– 

წერლობის ნიშანი, პარიზი, 1933, ტაბ. I, M#M. 5 

8. XVIII ს.; 5-–-2883; კომაროვი, მილორდიანი; XVIII ს.; 71 V. 

სღხყი სს 4 M9MIL06LC XI0LXხს «ოL 
ც)5 80Mრს 4MVL 4II9 | 

ამოხსნა: ეს ღჯლდა (მ?) მილოლდ გიოლგის და მღპ...ღფინას ანბავი. 

შენიშვნა. კრიპტოგრამა ტექსტშია ჩაწერილი. კრიპტოგრამა დამა- 

ხინჯებულია. უნდა იყოს: მილორდ გიორგის და მარკ ღრაფინას. შდრ. 

პარიზის ნაციონალური ბიბლიოთეკის # 1 ხელნაწერის # 5 კრიპტო- 

გრამულ ანბანს. 

ლიტერატურა: ლ. ათანელიშვილი, ქართულ ხელნაწერთა 
რამდენიმე კრიპტოგრამის შესახებ, მრავალთავი, III, 1970, გვ. 64-–-65- 

4. XVIII ს.; 5=–=2883; კომაროვი, მილორდიანი: XVIII ს.; 72 V. 

MLIIM0C 68ო0 

ამოხსნა: ნინო ზემო...(9). 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ტექსტშია ჩაწერილი სხვა ხელით. 

16 

1. XVII--XVIII სს.; 5–-4529; კრებული; XVII ს. II ნახევარი; 21V. 

“იიი. .ნლსთინჩთიჩ: ოითჯოთსL: Cნსი1!ოიზჯLას: 

თ1661: ოთნ!ითიო!L: §1: ითმიალ|თი კოთცხთ: 

ამოხსნა: (ლ)“თო,, კეთილად მოავმარე ერისთვის ასულს მარიამს ეს 

პატიოსანი წიგნი. 

შენიშვნა: როგორც კრიპტოგრამიდან ჩანს, ამ ხელნაწერის მფლობე- 

ლია მარიამ ერისთავი. 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 5 კოლექცია, 
ტ. V, 1967, გვ. 317. 

2. XVIII ს., #--646; ბიბლია; XVI ს.; 80 L. 

ჯXჯ:06. დახდიM9M+4 4: მსჩხშლ: 

ამოხსნა: შენ გიგონებ ..ივ.. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამას უძღვის ერთი ტაეპი: „ქ. ვთქვი რცრომა 

ლხინი შენსა ცრუმნ სოფელმნ მნნა“. 
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8. XVIII ს.; #--–1605; კრებული; XVII ს.; 38 V. 

+X: ლიი: დითქნთნიL: "Mყნწნსს: თMჩიბ: 

ჩთი: ხ«ოსთ. ოჩსოთხნჩსთ: 
სთდ<რნს: სისსთ სთყ:თჩ“რტსთ: ხსC66V9. 

ა... · –ი9ნი(ს: სთჯ;თჩა5ნსთ: - 

ამოხსნა: თუ გიყვარდე, ნურვის ანდობ, დაო, ჩემსა იდუმალსა. 

სოფელს, მისა საწადელსა, ვერვინ მიხვდეს საწადელსა. 

შენიშვნა: პირველი სტრიქონი ზემოდან გადახატულია. სიტყვაში 

„ანდობ“ ბ არაკრიპტოგრამულია. კრიპტოგრამაში ს ყველგან არაკრიპ– 

ტოგრამულია. . 

4. XVIII ს.; II--1064; კრებული; (1669 წ.) 107 V. 

6I: XVLC-M: “ლიჩთნსIთ: თწსხL. 

ამოხსნა: ეს წიგნი ნოდარისა არი. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამაში მოხსენიებული ნოდარი ხელნაწერის 

მფლობელია. 
17 

1. XVII-- XVIII სს. 5--436; რუსუდანიანი; XVII ს.; 274 V. 

1ათვის როდ 0Cგ/ ლით: 
შენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 

18 

1. 1725 წ.; პარიზის ნაციონალური ბიბლიოთეკის ხელნაწერი # 1: 

კრებული; 1725 წ.; 165 L. 

- ძ: ნ ”: #4 C 0 ვ V“ თ: V LL: /6 

თ ა. 0 +:C ი C » ი: დ: %X (0): 

LV L, ს). V ს ხნ VI: ჯ: 6: 

პირობითი ნიშნების სისტემის კრიპტოგრამული ანბანი. ' 

შენიშვნა: ანბანი დაწერილია ტექსტის ხელით გადამწერ ალე ქ- 
სი მესხიშვილის მიერ. 

ანბანს მარცხენა კიდეზე აქვს მინაწერი: „არჩილის“. 

303



ლიტერატურა: ე. თაყაიშვილი, პარიზის ნაციონალური ბიბ- 
ლიოთეკის ქართული ხელნაწერები და ოცი ქართული საიდუმლო დამ- 
წერლობის ნიშანი, 1933, ტაბ. LI, # 6. 

9. XVIII ს.; II--416; ს.-ს, ორბელიანი ქართული ლექსიკონი; 

XVIII ს.; 65 V, 71 V, 77 IV, 105LV, 1061, 116 V, 125 LV. 

65V: ოს .ნIVL. შს: ოთ ჩ4. 17%.) ს 

99V; M9 I XXM. 105+: 7 M9 რ. 405ყV:672- 

MM 106“: =+6819ძ- 116: X9 C(2|LIM. XთX%+)- 

· 4959: 5-=: 2–2686XVM .495: »2C 

  

შენიშვნა: კრიპტოგრამები ჩაწერილია ლექსიკონში ტექსტის ხელით, 
სულხან-საბა ორბელიანის მიერ, რომელთაც იგი „უბადო“ სიტყვებს უწო- 
დებს. 

19 

1. 1725 წ.; პარიზის ნაციონალური ბიბლიოთეკის ხელნაწერი # 1 

კრებული; 1725 წ.; 1651. 

ქ: §: «. ით: IV : CL : C: თ2>: «LL 

რ: ჭ: 6: #: 5: ძ: ალ იმ. ღლ. რ 

„გაეაებებებბაბ ი –“. 

ყ: 

2: 

პირობითი ნიშნების სისტემის კრიპტოგრამული ანბანი. 
შენიშვნა: ანბანი დაწერილია ტექსტის ხელით, გადამწერ ალექსი 

მესხიშვილის მიერ. 

ანბანს მარცხენა კიდეზე აქვს მინაწერი: „კაჭფხაური“. 
ლიტერატურა: ე. თაყაიშვილი, პარიზის ნაციონალური ბიბ- 

ლიოთეკის ქართული ხელნაწერები და ოცი ქართული საიდუმლო დამ- 

წერლობის ნიშანი. პარიზი. 1933. ტაბ. II, # 7 

20 

: 1. 1725 წ.; პარიზის ნაციონალური ბიბლიოთეკის ხელნაწერი M# 1; 

კრებული; 1725 წ.; 1651.



პირობითი ნიშნების სისტემის კრიპტოგრამული ანბანი. 
შენიშვნა: ანბანი დაწერილია ტექსტის ხელით გადამწერ ალექსი 

მესხიშვილის მიერ. 
ანბანს მარცხენა კიდეზე აქვს მინაწერი: „თაქალთოიანთა“. 

ლიტერტურა: ე. თაყაიშვილი, პარიზის ნაციონალური ბიბ- 

ლიოთეკის ქართული ხელნაწერები და ოცი ქართული საიდუმლო დამ- 
წერლობის ნიშანი. პარიზი. 193ქ. ტაბ. II, # 8. 

21 

1. 1725 წ.; პარიზის ნაციონალური ბიბლიოთეკის ხელნაწერი # 1; 

კრებული; 1725 წ.; 165 L. 

ჯ-: 4, C:6:9:9: 2: MM: 0: ო:V·: ფ: MM 

937: 6: 2 "ს: V' »: 1: პ-: ძზ: 9 X: 2: 

VI. 0:=:ძ9:0:8%:X 2: 8:ჩ. 

პირობითი ნიშნების სისტემის კრიპტოგრამული ანბანი. 

შენიშვნა: ანბანი დაწერილია ტექსტის ხელით, გადამწერ ალექსი 

მესხიშვილის მიერ. 

ანბანს მარცხენა კიდეზე აქვს მინაწერი: „სულხანის“. 

ლიტერატურა: ე. თაყაიშვილი, პარიზის ნაციონალური ბიბ–- 

ლიოთეკის ქართული ხელნაწერები და ოცი ქართული საიდუმლო დამ- 
წერლობის ნიშანი პარიზი, 1933., ტაბ. II, # 9. 

28 

1. 1725 წ.; პარიზის ნაციონალური ბიბლიოთეკის ხელნაწერი # 1; 

კრებული; 1725 წ.; 165 V. 

4:9: C: I: მ: 0: ხ: 2/: ხ: Cს: +:LX : 
“ ა · .? · · · 2: 1): V-: XX: L-: ჩნ: ილ: ჩ: ჯ:-ი.' +:9: 

ჩნ. ო: 6რ): «ნ. ძი: V. (V: წ». X: 

პირობითი ნიშნების სისტემის კრიპტოგრამული ანბანი. 

შენიშვნა: ანბანი დაწერილია ტექსტის ხელით გადამწერ ალექსი მეს– 

ხიშვილის მიერ. : 

ანბანს მარჯვენა კიდეზე აქვს მინაწერი: „ჩხეიძისა“. 

ლიტერატურა: ე. თაყაიშვილი, პარიხისს ნაციონალური ბიბ- 

20. ლ. ათაჩელიშვილი 305



ლიოთეკის ქართული ხელნაწერები და ოცი ქართული საიდუმლო დამ- 
წერლობის ნიშანი, პარიზი, 1933, ტაბ. III, # 10. 

98 

1. 1725 წ.; პარიზის ნაციონალური ბიბლიოთეკის ხელნაწერი M# 1; 

კრებული; 1725 წ.; 165 V. 

' დი: 3: თ: 0! თ: წ: მ ა: #2 ჩ: 

: ჯ ' : : : : : : წა “2” 

ათა პიM69ეთ) 92 
პირობითი ნიშნების სისტემის კრიპტოგრამული ანბანი. 

შენიშვნა: ანბანი დაწერილია ტექსტის ხელით, გადამწერ ალე ქ- 

სი მესხიშვილის მიერ. 

ანბანს მარჯვენა კიდეზე აქვს მინაწერი: „მუხრანელთა“. 
ლიტერატურა: ე. თაყაიშვილი, პარიზის ნაციონალური ბიბ- 

ლიოთეკის ქართული ხელნაწერები და ოცი ქართული საიდუმლო დამ- 
წერლობის ნიშანი. პარიზი. 1933. ტაბ. III, M# 11. 

24 

1. 1725 წ.; პარიზის ნაციონალური ბიბლიოთეკის ხელნაწერი M# 1; 

კრებული; 1725 წ.; 165 V. 

წ: იი: ო: რგჩ:0. ხო, LLC LL. ა: 
ეას“  ” თ. C: ფთ. 7.86 4ე : %# ქ 

ყნ CL ' ლო: : 9. თ: აფ: 6 : 4: “7 6L: “რი: 

პირობითი ნიშნების სისტემის კრიპტოგრამული ანბანი. 
შენიშვნა: ანბანი დაწერილია ტექსტის ხელით გადამწერ ალექსი 

მესხიშვილის მიერ. 
ლიტერატურა: ე. თაყაიშვილი, პარიზის ნაციონალური ბიბ- 

ლიოთეკის ქართული ხელნაწერები და ოცი ქართული საიდუმლო დამ- 
წერლობის ნიშანი. პარიზი. 1933. ტაბ. III, # 12. 

25 

1. 1725 წ.; პარიზის ნაციონალური ბიბლიოთეკის ხელნაწერი M# 1; 

კრებული; 1725 წ.; 165 V-–-166 L. “ 

06



ჩ.ო-: I: C:ყ: კ, 'წეC 8: თა დარა 

41. X»X'. 4: 9: 9-: %L X. 8: ან: თ 

პირობითი ნიშნების სისტემის კრიპტოგრამული ანბანი. : 

შენიშვნა: ანბანი დაწერილია ტექსტის ხელით, გადამწერ ალექსი 

მესხიშვილის მიერ. 
ლიტერატურა: ე. თაყაიშვილი, პარიზის ნაციონალური ბიბ- 

ლიოთეკის ქართული ხელნაწერები და ოცი ქართული საიდუმლო დამ- 
წერლობის ნიშანი. პარიზი. 1933. ტაბ. III, M. 13. 

26 

1. 1725 წ.; პარიზის ნაციონალური ბიბლიოთეკის ხელნაწერი M# 1; 
კრებული; 1725 წ.; 166 L. 

89%: (6 »;.2C 9: ჯ: /ა 1. #:62: ყ: 2: 

ასა. 2ი((:2ი ი სი: ზი V.-0C-:C-46.- 

პირობითი ნიშნების სისტემის კრიპტოგრამული ანბანი. 
შენიშვნა: ანბანი დაწერილია ტექსტის ხელით, გადამწერ ალექსი 

მესხიშვილის მიერ. 

ლიტერატურა: ე. თაყაიშვილი, პარიზის ნაციონალური ბიბ- 
ლიოთეკის ქართული ხელნაწერები და ოცი ქართული საიდუმლო დამ- 

წერლობის ნიშანი. პარიზი. 1933. ტაბ. IV, # 14, 

27 

1. 1725 წ.; პარიზის ნაციონალური ბიბლიოთეკის ხელნაწერი # 1; 

კრებული; 1725 წ.; 1661. 

თებე შა შე 7 %. 2: ვთ. თ:#. 
ტი: ყ:6: დ: 3: ჯ: ი : LL X/. ი:8L: 

«: თაყ 9.4 ვ 7: 4:92 ბი 
პირობითი , ნიშნების სისტემის კრიპტოგრამული ანბანი. 
შენიშვნა: ანბანი დაწერილია ტექსტის ხელით, გადამწერ ალექსი 

მესხიშვილის მიერ. 

ვე7



ლიტერატურა: ე. თაყაიშვილი, პარიხის ნაციონალური ბიბ- 

ლიოთეკის ქართული ხელნაწერები და ოცი ქართული საიდუმლო დამ- 

წერლობის ნიშანი. პარიზი. 1933. ტაბ. IV, #6 15. 

98 

1. 1725 წ.; პარიზის ნაციონალური ბიბლიოთეკის ხელნაწერი # 1; 

კრებული; 1725 წ.; 166 L. 

#7: ი:8:8: 9 : 4. 9ყე: LV: 0): 9: 4,'ჯ- 

დ : 8%: #: /ეი: რ: 6: 99%: 2: ჯა · 

პირობითი ნიშნების სისტემის კრიპტოგრამული ანბანი. 
შენიშვნა: ანბანი დაწერილია ტექსტის ხელით, გადამწერ ალექსი 

მესხიშვილის მიერ. 

ლიტერატურა: ე. თაყაიშვილი, პარიზის ნაციონალური ბიბ- 
ლიოთეკის ქართული ხელნაწერები და ოცი ქართული საიდუმლო დამ– 
წერლობის ნიშანი. პარიზი. 19ვვ. ტაბ. IV, # 16. 

29 

1. 1725 წ.; პარიზის ნაციონალური ბიბლიოთეკის ხელნაწერი M 1; 
კრებული; 1725 წ.; 166 I. 

XIII: რიფქიბეელია ფ: 59 (73:900:3პ 

CV. ვათ: მ: 95: I: უდ: თთ: თ: 9: ლ: თაყ: გმ: 

6. I: L:4+: 2: 2: ცხ: 1: რია: თ: “1: 

IMC ჯა: ო: 8: 0: წი... 

პირობითი ნიშნების სისტემის კრიპტოგრამული ანბანი. 

შენიშვნა: ანბანი დაწერილია ტექსტის ხელით გადამწერ ალექსი 

მესხიშვილის მიერ. 

ლიტერატურა: ე. თაყაიშვილი, პარიზის ნაციონალური ბიბ- 

ლიოთეკის ქართული ხელნაწერები და ოცი ქართული საიდუმლო დამ- 
წერლობის ნიშანი. პარიზი, 1933; ტაბ. IV, M# 17. 

80 

1. 1725 წ..ეპარიზის ნაცეონალური ბიბლიოთეკის ხელნაწერი M# 1; 

კრებული; 1725 წ.; 166 V. 

308
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პირობითი ნიშნების სისტემის კრიპტოგრამული ანბანი. 

შენიშვნა: ანბანი დაწერილია ტექსტის ხელით გადღამწერ ალექსი 
მესხიშვილის მიერ. ანბანში ზოგი ასო გამოტოვებულია. 

ლიტერატურა: ე. თაყაიშვილი, პარიზის ნაციონალური ბიბ- 
ლიოთეკის ქართული ხელნაწერები და ოცი ქართული საიდუმლო დამ- 

წერლობის ნიშანი. პარიზი. 1933. ტაბ. V, # 19. 

81 

1. 1725 წ.; პარიზის ნაციონალური ბიბლიოთეკის ხელნაწერი # 1; 
კრებული; 1725 წ.; 166 V. 

ბგრი 212.3 ? ი გბგლ3 6 ო 
2: .. 2 =ლ0.ო(0ლ0 9 8)». 

ვ 95 რ · · · 0 ხაბი ეიუე:... ლ.ა ერე ეაი9 8 ე): 
0:52 სყ 5 8 ე ლ” ც 52 9 ყქ 

7: ღე ილ) “+ 
ი4 სხ 331314 
პირობითი ნიშნების სისტემის კრიპტოგრამული ანბანი. 

შენიშვნა: ანბანი დაწერილია ტექსტის ხელით, გადამწერ ალექსი 

მესხიშვილის მიერ. 

ლიტერატურა: ე. თაყაიშვილი, პარიზის ნაციონალური ბიბ- 

ლიოთეკის ქართული ხელნაწერები და ოცი ქართული საიდუმლო დამ- 
წერლობის ნიშანი. პარიზი. 1933.ტაბ. V, M# 20. 

ზეა 

1. 1736 წ.; LI--2077; წმიდათა ცხოვრება; 1736 წ.; 225 ჯ. 

მთ 9.3ხ იLო?!?.ო63 

IMთნპM-0 ოლა3ვტაა 9363, სთნხ8C. 536)... 

M 8961 #68607562. 6)02ჩთა 5+იმ/ო!) MI 4361, 

Mგჩსხ; ტონ) 4360 Mთხ39M10+ 94361. 

9ეუ ოო 9: სტოვი) I ნჩოსნ: თო1Iხ)., 

"141067361... 

Iთ63M ხIიშთხ 9. 3იპიხ1 61 სო040:3M+61.. ვო



ამოხსნა: ღ“თო შენ წარმიმართე. 

გონებათ რჩეულ მევჯელოვნესა ძესა. 

გიტყვი უუთქვსა სათქვოდ საწყურად ზესა. 
უუცნაურსა ზესთ გონებათა მზესა. 
მაგრა მაცურევად სურვისა წინა გთქვესა. 
იოსებ ვითხოვ შეწევნასა ჰრთულედსა. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამაში მოხსენებული იოსებ არის იოსებ გა- 
ბაშვილი. II--2077 გადაწერილია ალექსი მესხიშვილის მიერ 1736 წელს. 

ამავე წელს ხელნაწერში კრიპტოგრამა ჩაუწერია იოსებ გაბაშვილს. 
II--2077 ხელნაწერის კრიპტოგრამის ტექსტი იოსებ გაბაშვილს არა- 
კრიპტოგრამულად ჩაუწერია თავის საოჯახო ხელნაწერშიც (C--225). 

ლიტერატურა: კრიპტოგრამა ამოხსნა ა. შანიძემ: ა. შანიძე, 
კრიპტოგრაფიული მასალები, მიმომხილველი, I, 1926, გვ. 241--242. 

II--2077 ხელნაწერში ჩაკრულია ა. შანიძის მიერ დაწერილი ამოხსნა აღ–- 

ნიშნული კრიპტოგრამისა შემდეგი მინაწერით: „საბოლოოდ ამოშიფრუ- 

ლია გადმოწერილი კოპიოს მიხედვით პეტერბურგს 20.II.923 წელს. 

ა. შანიძე“, ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, LI კოლექცია, V, 1949, 
გვ. 47. აღწერილობაშიკ გამოქვეყნებულია კრიპტოგრამის ამოხსნა. 
ლ. მენაბდე, ძველი ქართული მწერლობის კერები, I, ნაკ. 1, 1962, 
გვ. 83. შნშ. 4; ლ. ათანელიშვილი, ერთი კრიპტოგრამული იამ- 

ბიკოს შესახებ, მრავალთავი, VI, 1978, გვ. 137––-154. 

2. XVIII ს.; C6:---225. ვახტანგ VI. კვინკლოსი, XVIII ს., 4L. 

“+ ჩი9%9) იით3M) 60. 9: 066: ლთ ტ#ტ98C01 ს%- 

ოთ 5-6) 0136. /#/30I1Cს)I /ს2.დსI 

ამოხსნა: ქ. უწყალოებასა მათსა რწ(ამეთუ|) უმსჯავროდ დასაჯეს კე- 
თილი კაცი. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა დაწერილია იოსებ გაბაშვილის მი- 
ერ. კრიპტოგრამის ამოხსნა გამოქვეყნებულია ხელნაწერთა აღწერილო- 
ბაში. აღმწერლის ვარაუდით, კრიპტოგრამაში „უნდა იგულისხმებოდეს 

მოძღვარი ზაქარია გაბაშვილი, რომლის შესახებ ცნობები ამავე ხელნა- 

წერის მინაწერებშია დაცული“. 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, C) კოლექცია, 
I, 1957, გვ. 237; ლ. მენაბდე, ძველი ქართული მწერლობის კერები, 

L, ნაკ. 1, 1962, გვ. 83, შ6ჟშ. 4. 

ზ. XVIII ს.; C:---225; ვახტანგ VI; კვინკლოსი; XVIII ს.; 90 LI. 
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ა 3 გ 62: 358 აიი 5 ლ 2 C 1. MI. 14. 9M9.3.ჩ8 4 0.I. /#. ა. 9 1. 
აჯ უ სდა ქ ყ 49 2. თ. 9 X ო6ნ687/ > 9. მ.9.9, 

იდ ს” “">:–-–:–..'”'"' დას ბაი 09 ჩ.7.წ7.+ 
პირობითი ნიშნების სისტემის კრიპტოგრამული ანბანი. 
შენიშვნა: კრიპტოგრამული ანბანი დაწერილია იოსებ გაბა- 

შვილის მიერ. კრიპტოგრამულ ანბანს წარწერილი აქვს მნიშვნელო– 

ბები. 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, CC კოლექცია, 

I, 1957, გვ. 237. 

4. XVIII ს.; II1---2359; ეთიკა; 1769 წ.; III L. 

ა. პა გ C ა 3 თ რ 3 უო 

ეჯ+>__–ო..ო.ო 
L) ქე უ ხ ს V 9 3 
9, ს თ, " X, ო. დღ, 8, 2#, L, ყ. 

9 C ხ ჯ 9 ძე: 4 
· 1, ჩა ცს. ჭ მ, 0C- , თ, 7). 

პირობითი ნიშნების სისტემის კრიპტოგრამული ანბანი. 
შენიშვნა: ანბანის მნიშვნელობები კრიპტოგრამაზე თვით მის ავტორს 

წაუწერია. 

ნ. XVIII ს.; 5–-2632; ამირანდარეჯანიანი; XVIII ს.; ზედა საცავ 

ფურცელზე. 

2 ს1M2 61. 

ამოხსნა: ანაბანა. 

ვიბ 

1. XVIII ს.; (:--1346; ფრაგმენტების კრებული; XVII-XVIII სს.; 

7 V. 

ს გ CC ე 3 9 27 თი 24 8 C 
# + ხს, + 3.ნ-90.9. 9.1. 8. ს. 9.ხ. 

2. _ L) ფუ C ს ი. რ.ა 3 ქ ლ ყ დ 

. ს) თ + ს 1.32 ჰ 9 
ას 'ტ§. ი. X. შ.პ- ბტ.ს., ვLL.



პირობითი ნიშნების სისტემის კრიპტოგრამული ანბანი. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამულ ანბანზე ასოების მნიშვნელობა ზემოდან 

სხვა ხელით არის წარწერილი. 

2. XVIII ს.; ((--1346; ფრაგმენტების კრებული; XVII-- XVIII სს.; 

7 V. 

364901933. ო) 50 I1. +ხ- ო0:M0:ო. 2LLI- 

+0:ჰI42:.. XLო. X#3ძ1. 1 ხო1.ნ1. 96:99 3- 

ო3.47უ. 99ო41#49:196. 95=555C0,)1V# 821.9ხ6. 

ამოხსნა: ეფთნიმეე რასა იქ, ან როგორ მშვიდობითა ხარ. შენი ან– 

„ბავი მომწერე, თ(უ1 ღმერთი კწამს, თუ რჯული გწამნს. 

შენიშვნა: სიტყვაში „შენი“ ნ შეცდომითაა ჩაწერილი. 

კრიპტოგრამა შედგენილია ამავე ხელნაწერის 8 V-ზე ჩაწერილი ან- 

ბანის მიხედვით. 

8. XVIII ს. ((--––1346, ფრაგმენტების კრებული; XVII-––-– XVIII სს; 7 V. 

ნ3ს: Mზო,”ნI1Cა0)M6: შიო383(0)ხ1: L36ხ- 

416: 61 'ჩოსხალთ9: #9)103M12ხს: 

ამოხსნა: შენ გტრფიალობს მჭრეტელნი, შენთვის საბრლოთ კდე– 

ბიან. : 

4. XVIII ს.; (---1346; ფრაგმენტების კრებული; XVII––- XVIIIსს.; 

8 V. 

ჯ- L.M.M.69.ხ.3.ი. 0-9. 4.1. #-. და. 9. 
ს. ბ. ფთ. ქ. X. ო. 6. 8. /. 5, ზ. 6. 7. მ- 

% ზ%. სა ხს. %. ი X.შ. 5.5. ჰ. 
პირობითი ნიშნების სისტემის კრიპტოგრამული ანბანი. 

შენიშვნა: ამ ანბანითაა დაწერილი 7 V-ზე კრიპტოგრამა (=ეფთნი– 

მეე რასა იქ ან როგორ...). 

ნ. XVIII ს.; (:-- 1346; ფრაგმენტების კრებული; XVII--XVIII სს.; 

8V. ' 

--C)14L IX1#M) 0:M2 4L 919+ ..-LCაშოდ... ' 

MIC) 61.Vლახ..- LI) X0)ოლაI32:-ა4: 9 ხ3123– 

ვე I 1ხ1616. Cა39I4: C5X90)9M#ო. -..M2.0) (ე) ს9.



ამოხსნა: ..,ლითა ·..ვდაობათა მიმა ..ალ ტრფ.. ბიო საგონ.. დ» 

ხორციელთა მნ (?) მიეშინისის ცემითა ცხოდრ (1?) ბაო... ჩვმ. 
შენიშვნა: კრიპტოგრამაში სიტყვები ასონაკლული და დამახინჯებუ– 

ლია. 

6. XVIII ს.; (---1346; ფრაგმენტების კრებული; XVII-- XVIII სს.; 

8 V. 

I2)6MLხ::5+L91:6-: ჩ)ხ: ხL6: 5. 

»)ხ9936+: 9)! 390+ო3M16:. 
ამოხსნა: იმისგან ჯაფას ვინ ნახავს, ვინ მზესა დაედარების. 

7. XVIII ს.; C1---1346; ფრაგმენტების კრებული; XVII-- XVIII სს.; 

8 V. 

სთMყM 9! 9თჭის 

ამოხსნა: ნობათი მომც. 
შენიშვნა. კრიპტოგრამა მოსდევს შემდეგ წინადადება: „ნობათი 

მომეც, როდესაც მობძანდე“. კრიპტოგრამის ავტორს როგორც ჩანს, 

სურდა ამ წინადადების კრიპტოგრამულად გადმოცემა: 

8. XVIII ს.; C6C-- 1346: ფრაგმენტების კრებული; XVII-- XVIII სს.; 

9 L. 

9111 C)6:. MI) 191 832M/M)61. სხია|ვონ2.091. 

MX) ხსსაIვო3ვM/ნან2 მC2ნ30041. 6102-/54) – 

ლ50:41. ლო#I)Cნ09)M14 9ნ6ჩM3ხ)ვონ1 5939ნა6-., 
ამოსსნა: მაღალსა და (ა|)ღმატებულსა, ძლიერსა და განძლიერებულ- 

სა, ყოველთა სავაჟკაცოთა ზრდილობით მშვენიერსა ჩემსასა. 
შენიშვნა: სიტყვაში (ჩემსასა) ა არაკრიპტოგრამულია. 

კრიპტოგრამაში პირველ სამ სიტყვას ზემოდან წარწერილი აქვს 
ამოხსნა: „მაღალსა და (ა1ღმატებულსა“. 

9. XVIII ს.; (0(--1346; ფრაგმენტების კრებული; XVII-XVIII სს.; 
17 V. 

M3თო!. 110. 1MI 997CX1. I1ო-ს31ხ! გომთM. 
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ამოხსნა: ბერი იყო იგი მოლა ბრძენი ერთობ. 

10. XVIII ს.; C6C--1346; ფრაგმენტების კრებული; XVII-XVIII სს.; 

23 V. 

1 ხხია „წ ხ3CაI 7 ხ1L6 90293Mო ჩ3IC6+6- 
გოსა გამგხაგსო სის45 თე ანა „ 

% MI6-: M1L9MCLი96თ- 616/:თ223: Lნ6/%. 

მგენება · დახისა 
_ ნ»ი3C62MX-. 5),ლო1671. 

ფაCთანა ი%-სა დახეული აკნაეტის 

3. ნ3ხ9.ხL.90)621: ნ) 93Cა1. IC 630516 : 
მავის დანისა 

.- 9.ი516ნ ILო139). 
პთ“ხუათმშეცისა მ”გა-ს გ23ხა> 

უყ.1+99%X/M993816: 84ჩ) ო36. M35X1ო. 
"'მპენაშა 335 გიბახო1ას 

=. L90232ს3M1.: ”»პო.. III. ო!6). 
1 შ5 მუნა მგონე გაგხ/იებ : აზუ ლა 5.9 93361 34თხ3, M:. X-3M. 6X-753- 

სასოლაჩიბა 

-+ხ 62 6/)MIM) ო.161.: 

6. 1)! 93-39. L3L1. ხ1X0-; . 19%93ო» #ხ1 
ა9X», 9031) 1. 

7. ლაო 39019: 6ო3C)) /VM3. #3.6)91. ) ო. > 
ამოხსნა: 1. ვინც უჭნელი ქნას, ჩემებრ შეიქნას: 

2. ვისა გამგზავსო სისუფთე ანუ შვენება დარისა. 
3, შენთანა მზისა ნათელი იქნედის (უნდა იყოს: იქნების) 

თავის დარისა. 
4. ათთხუთმეტის მთვარეს გევხარ, შვენება ვერ გიდარისა. 
5. და მე შენი მგონე გავხდებ სხვაზედან სასუდარისა. 

6. დამეკვეთა შენი ნახვა, აწ მერვ ქნა ჩIე)მო მზევ და 
7. ცრემლით სველი უბე კალთა არა.... 

შენიშვნა კრიპტოგრამა დაუსრულებელია, ხელნაწერში მე-2--5 
სტრიქონებს ზემოდან წარწერილი აქვს ამოხსნა. მესამე სტრიქონში კრიპ- 

ტოგრამა უცნობ პირს ამოუხსნია „აქნედის“; კრიპტოგრამაში ბ-ს (M) 

ნაცვლად შეცდომითაა დ (II), ამიტომ აქ უნდა გვქონოდა „იქნების“. ამა– 
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ვე სტრიქონში შეცდომით გაუხსნია უცნობ პირს „მავის“, ფაქტიურად 

გვაქვს „თავის“. მეოთხე სტრიქონში ზემოდან წარწერილ სიტყვაში „ათ- 
თხუთმეტისა“ ზედმეტია ემფატიკური ა. 

11 XVIII ს.; CC –– 1346; ფრაგმენტების კრებული; XVII -- XVIIL. სს.; 

39 1. 

ჩIთ ო: 61I7 92329თ (4 8თხთ 

ამოხსნა: შიო, რასა იქ, ჩემო ბატონო. 
შენიშვნა: კრიპტოგრამა დაწერილია გადამწერ მიხაილის მიერ. 

ხელნაწერის ამავე გვერდზე არის მიხაილის არაკრიპტოგრამული მინა– 

წერები. ხელის მიხედვით მიხაილი არის მიხეილ გიორგისძე 

მესხიშვილი. 

15. XVIII ს.; (--–-1346; ფრაგმენტების კრებული; XVII-- XVIII სს.; 

40 წ. 

· შება თჭტენს 6ახეთ ვისა გ9ჩ> 
· 1. «+039. 9წ ჩ2ხლა: 6+LX329- »)6) ლა. Mიო9 

Vეც/ხლთა დეზანი 

დავია%Cა91: 000 03C 
7 გასი6ჯეთ ვინV გყისთ 

?. ...M1 616739 აX161 ლ). MიIო94: 
= სეს ხლთ უბანი . 

ლიავლაX(C)4. 030 L6/11 ს. 
ბინმივვთ მხი რამაძლოთ კებსჰნ. 

ზ.-..9)ო.ი 39: 9ო.14· წ; 93სხათ6 23ML/) 
ჯას6ნ- 3ვისთვისაV გიწყუთ კუებან“ 

"V-.-I.6 ხთ ))690162Cა. 9199თ 2301+%1)) 

სვ 

ამოხსნა: 1. ჯქეება თქვენც ნახეთ, ვისაც გჭრთ ცეცხლთა დებანი. 
2. გასინჯეთ, ვისაც გჭირთ ცეცხლთ დებანი. 

3. მირჩვეთ, მრით შამეძლოს ქებანი. 

4. ...ვასნო ვისთვისაც ვიწყო ქებანი. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამაში ზოგ სიტყვას ასოები აკლია. კრიპტოგ- 
რამას ზემოდან წარწერილი აქვს ამოხსნა. ზოგი სიტყვა არასწორადაა გა– 

ხსნილი: მეორე სტრიქონში „ვისაც სიტყვის ნაცვლად წარწერილია 
„ვინც“, მესამეში –- „მირჩივეთ“ ნაცვლად გვაქვს „მირჩვეთ“, „შამეძ- 
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ლოს“ ნაცვლად გვაქვს „შამეძლოთ“, მეოთხეში -- „ვიწყო“ სიტყვის ნა- 

ცვლად „ვიწყეთ“. 

13. XVIII ს.; 0--1346; ფრაგმენტების კრებული; XVII–-XVIII სს.; 
44 ჯ. 

უა ზთხთ: Iთ); 63: 9+I.2) ხთ. ო; C LI” 

”3ხ1: +2MI #2I. 91Mს) ხ2- 9M#)- ო) · M910303- 
IM4ო-1.. 2) .69/: 2; ო.· M) რ6C3M6· ) ხ9#-ო· 

V-ს9:ლო3M6-: 193ოთ ო93Cა)/ 97-09. ნ1ჰ5- 
ოსხ!19. X2-2CლC. 

ამოხსნა: ბატონო იოვანე მდივანო, რასა იქ, შენი ამბავი მიბძანე, 
თუ არა გმიზეზებ რა, ან თუ არ გაღნებს, ან თუ არ გაძმარებს. 

იმერო რმელი თვით სიბრძნით ხარ. 

14. XVIII ს.; #--646; ბიბლია; XV--XVI სს.; 84 L. 

აქ6+. 61 §9კ65L MI 9ოთM.მშკია+ო. 
#.: ო. #0:-ლაI. 

ამოხსნა: ჩემსა საქმესა გიამბობ, მე ვარ კარგი კაცი. 

16. XVIII ს.; 5–– ევ; ქილილა და დამანა; XVIII ს.; გვ. 01. 

1. M.M.9M. 2. წ. ი! V-14.1 /#. Cა. 7. 
ხ 2-.# 5.9 #. 7 მ დ? ხხ შბ... 

პირობითი ნიშნების სისტემის კრიპტოგრამული ანბანი. 

შენიშვნა: რამდენიმე ასო არ იკითხება, ვინაიდან ზემოდან ქაღალდი 
აქვს გადაკრული. 

16. XVIII ს.; 5--418; კრებული; XVIII ს.; 93. 

61%) ონა. 903MX#. 6)ხ24C6)3 .7:9M16. 

X1) ო. მთნ2-6-/ოვ (IL: 

32 IL) C). 3) 9თ/#მ1-36- M-/MCXა7ML. 67M91MII4>. 
| 90. 9I.M სა M1: 

ნ) I. ო: 6362ძოწნ-/ 
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ამოხსნა: სიხარულ-შვებავ, სინათლევ, ჩემგან ხარ მოსასურები: 

წახვალ, წამოკყვეს გულები, სევდითა დადაგულები: 
ვაი რა შესაძრწე.... 

შენიშვნა კრიპტოგრამა დაუსრულებელია. სიტყვაში (შესაძრწე...) 
არაკრიპტოგრამულია ძ და წ ასოები. 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 5 კოლექცია, 

ტ. I, 1960, გვ. 522. 

17. XVIII ს., 5--551; რუსუდანიანი; XVIII ს.; 8I, აშიაზე. 

250 VMV>. +M9MM9M9360. 

პირობითი ნიშნების სისტემის კრიპტოგრამული ანბანი: აბგ აბგდევზ. 

შენიშვნა: ანბანი დაუსრულებელია: ა-–ზ. იგი ტექსტის ხელით არის 

დაწერილი. · 

18. XVIII ს.; 5–-1283; იოსებ-ზილიხანიანი; XVII ს.; 891, 96 V. 

895: #. 2. M. M. #7: ჩ: 0. 6.6. L. 4#-Cა.9. 

36V:/. 2.M-.V.M9M. 7. ნ. 9: C- 41.4. თ.9. 

პირობითი ნიშნების სისტემის კრიპტოგრამული ანბანი: ა--მ. 
შენიშვნა: ანბანი დაუსრულებელია. 89I-ზე ორჯერაა დაწერილი 

ანბანი. 89»; და 96 V-ზე ერთი ხელითაა შესრულებული ორივე ანბანი. 

19. XVIII ს. 53708; ამირანდარეჯანიანი; XVIII ს. I ნახევარი; 

1 V. 

M28თფხთ 
ამოხსნა: ბატონო. 

90. XVIII ს., 5–--3708; ამირანდარეჯანიანი; XVIII ს. I ნახევარი; 
1571. 

I/M6)01ხ. M7;.801ხC2. 

ამოხსნა: იულონ ბატონო. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამაში მოხსენებული იულონ იულონ ბატო- 
ნიშვილია. ხელნაწერზე დართულ სხვა მინაწერებშიც მოიხსენიება იულონ 

ბატონიშვილი. 

91. XVIII ს. II ნახევარი; II--485; თეიმურაზ I, ლეილ-მეჯნუნია– 

ნი; XVIII ს. II ნახ.; 24 V––27 V. 
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+. 

5 
ამოზსნა: და. 

შენიშვნა: „ლეილმეჯნუნიანის“ რამდენიმე სტროფში, ბოლო სტრი- 
ქონის დასაწყისხე დართული და დაწერილია კრიპტოგრამული ასოებით 
გადამწერის მიერ. 

92. XVIII ს. II ნახ.; II--485; თეიმურაზ I,„ ლეილ-მეჯნუნიანი; 
XVIII ს. II ნახ.; 27V. 

#ჯ. 33 1Cლ:396: .: ხ9ხოვ6 LII.91 წენოა. 

ამოხსნა: ქ. მე ალექსანდრეს დამიწერია. 
შენიშვნა: კრიპტოგრამა გადამწერს მიუწერია ტექსტის დასასრულს. 

კრიპტოგრამაში მიფარულია გადამწერ ალექსანდრეს სახელი. სიტ- 
ყვაში „დამიწერია“ ასოთა ერთი ნაწილი არაკრიპტოგრამულია. 

88. XVIII ს. II ნახ. LII-- 485; თეიმურაზ I, ლეილ-მეჯნუნიანი; 

XVIII ს. II ნახ.; 29 V. 

L· 2:0:ა3252 ხIMIო?. ო?9. 2VMILო3M12 . 36. 
%ა3061. ოთქ. X36აL...#2 ო! M9 თIMIხ1?.. 
ამოხსნა: ქ. ალექსანდრე რამ აგირევია ეს ლექსი, რომ ხელი კარგი 

გაოდნია. 
შენიშვნა: კრიპტოგრამაში მოხსენებული ალექსანდრე ამ ხელ- 

ნაწერის გადამწერია (შდრ. კრიპტოგრამა 27 V). კრიპტოგრამა ნაწილობ- 
რივ დამახინჯებულია. შინაარსის მიხედვით ეს წინადადება შემდეგნაი– 
რად უნდა გაიმართოს: „ალექსანდრე, რამ აგარევია ეს ლექსი, რომ ხელი 

კარგი გცოდნია“. 

კრიპტოგრამის ავტორს შეცდომა მოსვლია ორ სიტყვაში: უნდა იყოს 

„აგარევია“ „აგირევია“-ს ნაცვლად. ასევე უნდა გვქონდეს: „გცოდნია“ 
„გაოდნია“-ს მაგიერ. შეცდომები დაშვებულია გრაფიკულად მსგავს ასო- 
თა აღრევის გამო: ერთი მხრივ, ა და ი ასოთა და, მეორე მხრიე, ც და ა 
ასოებისა. : 

%4. XVIII ს. II ნახ; ILI--485; თეიმურაზ I, ლეილმეჯნუნიანი; XVIII ს. 11 ნახ.; 29 V. 

დ. 1:M:M: IM: 2: 0-9 I" #-CX» 6 9ა6.ღთ. 
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პირობითი ნიშნების სისტემის კრიპტოგრამული ანბანი. 

შენიშვნა: ანბანი დაწერილია გადამეერ ალექსანდრეს მიერ. 

ანბანი არასრულია: ა-–ო. 

9ნ. XIX ს.; ((-––1346; ფრაგმენტების კრებული; XVII--XVIII სს.; 

91. 

X. IM. V.ხ.პ2-ჩ.9.0 4 L./#.C).4. %. 

პირობითი ნიშნების სისტემის კრიპტოგრამული ანბანი. 
შენიშვნა: კრიპტოგრამული ანბანი არასრულია: ა–-ნ, 

96. XIX ს.; II-- 2257; თვითმასწავლებელი; XIX ს.; 148 V. 

«< 5 3 4 ხა ო 5თ 8 ვ ? 
9, 4, %, ', 3 , ნ, ლ, 4, 1,#ტჩ ) რ, M/ დ, 

თ,შ,, 7, ლო, 6, 8, V#, აქს 4,8,ს, 

ილ აი 798. 
პირობითი ნიშნების სისტემის კრიპტოგრამული ანბანი. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამული ანბანის მნიშვნელობებიც ამ ანბანის 

დამწერს დაუწერია ზემოდან ნუსხურით. 
ლიტერატურა: ა. შანიძე, კრიპტოგრაფიული მასალები, მიმომ– 

ხილველი, I, 1926, გვ. 242. 

82გ 

1. 1741 წ.; C'--18; სულხან-საბა ორბელიანი; ლექსიკონი; 1741 წ.;. 

349 V. 

29იჩთL ინვო, -+ს60+0ჩ #05. ნ94M/6 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა დაწერილია ტექსტის ხელით; გადამწერ 

აჰრონ მთავარდიაკონის მიერ. კრიპტოგრამას უძღვის თხზული ასოებით 

შესრულებული მინაწერი, შემდეგ მას ერთვის კრიპტოგრამა, რომელსაც 

ასეთი მინაწერი ახლავს: „ზემო ასომთავრულის ახსნა ეს არის“ კრიპ- 

ტოგრამა ამოუხსნელია. · 

82დ 

1. XIX ს. 5--1598; დავითიანი (ავტოგრაფი); 1787 წ.; 290 L. 
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ზ8ზაჩ731პ ყცყ-ო7 (აო ლხაუ9 

ფდენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 

88 

1. 1751 წ.; LI--1070; ვახტანგ VI, სამართლის წიგნები; 1751 წ. 

:85 V. 

აფ49Cა თ :- 

ამოხსნა: სტეფანე. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა დაწერილია ხელნაწერის გადამწერის სტე– 

ფანეს მიერ. სტეფანეს თავისი სახელი არაკრიპტოგრამულადაც დაუ- 
წერია (299 V) და კრიპტოგრამითაც. 

9, 1755 წ.; LI-–-172; ს.-ს. ორბელიანი, ქართული ლექსიკონი; 1755 წ.; 

43 ჯ. 

პჰიდიბ ა ა,ფ მადა ხი( : 

ამოხსნა: ცოდვილი სტ (ე) ფანე. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა დაწერილია ხელნაწერის გადამწერის სტე- 

ფანეს მიერ. ხელნაწერი გადაწერილია ოდიშის დედოფლის გულქანის 
-დაკვეთით. 

სტეფანეს თავისი სახელი არაკრიპტოგრამულადაც მოუხსენებია ან- 

დერძში (81V, 145L) და კრიპტოგრამითაც. 

8. 1755 წ.; II--172; ს.ს. ორბელიანი ქართული ლექსიკონი; 
1755 წ.; 114 V. 

აფფითLა 
ამოხსნა: სტეფანე. · 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა შესრულებულია ხელნაწერის გადამწერის 
სტეფანეს მიერ. იგი მიწერილია ანდერძის შემდგომ: „სტეფანე ყო- 

ფილი ბერი ღიმეოს მომიხსენეთ ქ“ეანნო. სტეფანე“. 
4. XVIII ს.; 5--2498; ს.-ს. ორბელიანი ქართული ლექსიკონი; 

XVIII ს.; 190V. 

6 აწა, ა: პიზა: 0CVC' § აწეულ 

თარბა გ92 წაი შია#ისთ: იაურ , 
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ამოხსნა: მოშტორიკი რას ქვია, თუ იკითხავთ, წლის დათვსა ქვია. 
შენიშვნა: საბა ესე განმარტავს მოშტორიკს: „წლის მვეცი. 

წლის დათვი“. კრიპტოგრამა მიწერილია არა იქვე, განსამარტ სიტყვასთან, 

არამედ ცალკე (190 V), ხელნაწერის ბოლო ფურცელზე, თავისუფალ 

გვერდზე. კრიპტოგრამა იმეორებს საბას განმარტებას. 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 5 კოლექცია, 
ტ. III, 1963, გვ. 281. 

ნ. XVIII ს.; II--929; მოსე ხონელი, ამირანდარეჯანიანი; 1782 წ.; 
168 +. 

9ძ ი იLC M90)0 9ჩთX MIXC ხ0 
სიიზ სას აი : 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა დაწერილია ტექსტის ხელით. იგი ამოუხსნე– 

ლია. 

ნ. XVIII ს.; II--929; მოსე ხონელი, ამირანდარეჯანიანი; 1782 წ.; 

168 ჯ. 

CL ჩხასძ-CჩCთ ბგაზთოა C-ს სორის 

ჩთელზ?ისათასათა CCC6V9CC) ითა იCი06ხ 

ტთაბაკანი5Cაბს ლინCა8ს9(ა 

ამოხსნა: ქ. დასრულდა წიგნი ესე ამირანდარეჯანიანი ხელითა ნიკო– 

ლოზ ჩაჩიკაშვილის ხელითა. 

შენიშვნა: ხელნაწერი გადაწერილია ნიკოლოზ ჩაჩიკაშვილის შვილის 
კორნილიოსის მიერ. ხელნაწერს აქვს მისი ანდერძი. კრიპტოგრამაში კი 
ნიკოლოზი ჩანს გადამწერად. 

ლიტერატურა: კრიპტოგრამა ამოხსნა გ. მიქაძემ; გ. მიქაძე, 

ძველი ქართული საიდუმლო დაწერილობის უცნობი ნიმუშები, საიუბი- 

ლეო კრებული კეკელიძეს დაბადების 80 წლისთავზე, უნივერსიტეტის 

ჟამოცემა, 1959 წ.; გვ. 280; მისივე, ვეფხისტყაოსნის გადამწერი –– 

ნიკოლოზ ჩაჩიკაშვილი, თბილისის უნივერსიტეტის საიუბილეო კრებუ- 

ლი „შოთა რუსთველს“, 1966, გვ. 264. 

7. XVIII ს. უკანასკნელი მეოთხედი; ოქსფორდის უნივერსიტეტის 

უორდროპის (VV) ფ. M# 17; ვეფხისტყაოსანი; XVII ს.; 81 V. 

4, იხას-ხიოტი: 

21. ლ. ათანელიშვილი ვე1



ამოხსნა: ქ. სალომეს. 
შენიშვნა: სალომე არის ზურაბ წერეთლის ასული. 
ლიტერატურა: კრიპტოგრამა ამოხსნა გ. მიქაძეძ: გ. მიქაძე, 

ვეფხისტყაოსნის მზეხათუნისეული ხელნაწერისათვის, ძველი ქართული 

მწერლობისა დღა რუსთველოლოგიის საკითხები, VI, 1974, გვ. 145. 

8. XVIII ს. უკანასკნელი მეოთხედი; ოქსფორდის უნივერსიტეტის 

უორდროპის (VV) ფ. # 17; ვეფხისტყაოსანი; XVII ს.; 81 V. 

ჭ. ი9ჩიააბსაი :45 

ამოხსნა: ქ. სუდარას კი. 

ლიტერატურა: კრიპტოგრამა ამოხსნა გ. მიქაძემ: გ. მიქაძე, ვეფ– 

ხისტყაოსნის მზეხათუნისეული ხელნაწერისათვის, ძველი ქართული მწერ- 

ლობისა და რუსთველოლოგიის საკითხები, VI, 1974, გვ. 145. 

_. 9. XVIII ს. უკანასკნელი მეოთხედი; ოქსფორდის უნივერსიტეტის 

უორდროპის (V) ფ. # 17; ვეფხისტყაოსანი; XVII ს.; 116L. 

9ხას თიიყ 
ამოხსნა: სალომე. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ჩაწერილია შემდეგ კონტექსტში: „დაო ბა– 

ტონო სალომე შენ ხარ“. კრიპტოგრამა დაწერილია ეკატერინეს 

ხელით (გ. მიქაძე). კრიპტოგრამაში მოხსენებული სალომე ზურაბ წე–- 

რეთლის ასულია. ზურაბ წერეთლის ასულია ეკატერი ნეც (გ მი– 

ქაძე). 

ლიტერატურა: კრიპტოგრამა ამოხსნა გ მიქაძემ: გ. მ იქ აძე, ვეფ- 

ხისტყაოსნის მზეხათუნისეული ხელნაწერისათვის, ძველი ქართული მწერ- 
ლობისა და რუსთველოლოგიის საკითხები, VI, 1974, გვ. 145. 

10. XVIII ს. უკანასკნელი მეოთხედი; ოქსფორდის უნივერსიტეტის 

უროდროპის (VI) ფ. # 17; ვეფხისტყაოსანი; XVII ს.; 234 I. 

„ქვაბი: ასას, 9Vოლხს0. ჩხ) ი სსყ 

ამოხსნა: ჩემო სასურველო და საყ... 
შენიშვნა: კრიპტოგრამა დაწერილია ზურაბ წერეთლის ასულის ეკა- 

ტერინეს მიერ. 

შემდეგ კონტექსტში: „ჩემთვის მკვდარო ჩემო, ჩემო სასურველო 

და საყ... და“. : 
ლიტერატურა: კრიპტოგრამა ამოხსნა გ. მიქაძემ: გ. მიქაძე, ვეფ– 
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ხისტყაოსნის მზეხათუნისეული ხელნაწერისათვის, ძველი ქართული მწერ– 

ლობისა და რუსთველოლოგიის საკითხები, VI, 1974, გვ. 145. 

11. XVIII-XIX სს. (C)---–1450; კარაბადინი; XVIII-XIX სს.; 

85 L. 

ცაასკიბ გსოყხაბ ვაყია: 
2.3 : 

ამოხსნა: კიკვის წამალი. კიკე (ი|. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამულად დაწერილია სამი სიტყვა კარაბადინის 

შემდეგ კონტექსტში: „ხველისათვის ქალმანაჯაოზი და შაქარი წყლით 
მოადუღე, ახვი.. 1. კიკვის წამალი გუნდა თევზის წამალი I...) ლა– 

ფანი. ნიგვზის ნაჭა, შაბი, ატმის ფურცელი შამოსდევი 2. კიკვ|)ი1). 

0LI 

1. 1787 წ.; 5––1508; კრებული. 1787 წ.; 185 I. 

შ აშ. %. გ. ლ. უე 3 2 (“ , -. 
+. #M. 25: ბა. 0. 4. CL. თ თ. 5. 

ლ. მშ. C. C L ჟ. =შ. '(% L ს. თი ფ. 
ჰ. აიLC. ჯ. => ეC. 1. 7.2... (+... ო-C. :-X+.V- 

ვ. ლა ს. “უ. #. V- უჰ. C . % 

პირობითი ნიშნების სისტემის კრიპტოგრამული ანბანი. 

შენიშვნა: ანბანი დაწერილია ტექსტის ხელით გიორგი ავალი-– 

შვილის მიერ. · 

2. 1787 წ.; 5-–-1508; კრებული; 1787 წ.; 185 L. 

-L§> სთ. 67 > Vრ#<+C. აL/V-ი , იიიიიირირრი-: 

ნწ§ი0-CLCC5/VXჯ C 2 #ეC 50 657. 

პ2+Cყ ი- (7IVI9-) ნი-#V :ი-2X-)5 აი» რიჯი-: 
| #C 5675 I-CL6)#» თ-რი. Mი-რ5#V 

ირირიირ%-§იV C95%# #M>#C 5: V9-#X7X§ 
. : · 76 775. სლ #ი- MCი6X/-: " 
რ. ჩიე რ 2>C2 ს M-7რრ2+–/> “აი ნ“ #M+IX2 .- 

“ 6ე)§: M§X-6)§ #5ნCიC6იL50ი> ექინ 5/V 
' სა5965 5 5. VC0I M)§ი I L5ჰ5ი- ი/#225969 §)§#V> · ვ93



ამოხსნა: ვინ მზეს ნახავს, მას დასახავს, იტყვიან თუ ალვის ხია, 

მუშკ-ამბრისა სული მას სდის, მგონი ყველა ზედ ასხია. ეხვეწების 
(კისა მნათი, შუქნი შენნი გვავასხია. 

და ეგრე ბრძანებს მის ხელმქნელი, სისხლი მისთვის დასხია. 

გიორგი ავალისშვილის დაწერილია. 
“შენიშვნა: კრიპტოგრამა დაწერილია ტექსტის ხელით გიორგი 

ავალიშვილის მიერ. 
ეს სტროფი გადმოუწერია გიორგი ავალიშვილს თეიმურაზ I პოემი- 

დან: „ქება და მკობა ხელმწიფის ალექსანდრესი და დედოფლის ნესტან- 

დარეჯანისა“. 

ლიტერატურა: ლ. ათანელიშვილი, ქართულ ხელნაწერთა რამ– 
დენიმე კრიპტოგრამის შესახებ, მრავალთავი, III, 1973, გვ. 64. 

85 

1. 1799 წ.; #-131; ქართლის ცხოვრება; XVIII ს.; გვ. 01. 

X)· ”L/%6ს<96 Xხჟ. 
X X6C6 5) ხ55შ/Vჩ. აეჯXხთ #56-:2C59V იუ%Xჩ. 
ლხეყახდზაია/”6 756 20V67>C6C73. §ხ1I05 უ1'). 
X2ო007-X602 XL 62-რ V6ნL. «617. 1 89.0 V8V. 

შპენX8§%ზ%X29VV 70-59 9//7XXC IVC>X7%. 
2/#/V. იXILX8L თ0L27.. 20დ7> 60 5%1239%//2. 

დ 5%სV-. 82. ჯუ. სფურუ. შVუ. ფნას> ?>2%X?7- 
C20X%X- 0779» +«7წ დკ92%7C-C%X: ბი +-C. X6V- 

“1 6- ა 797/». # »#)(0. 

ამოხსნა: ქ“ე შემიწყალე. 

ქ. ამაღლებულისა მეფის გიორგის ძემან თეიმურაზ ვინათხოვრე წიგ– 
ნი ესე ქართველთ ცხოვრება მაღალ ღირსის წინამძღვრის ევთუიმისაგან 
ჟამსა მას, რაჟამს ვიყავ ათჩვიდმეტისა წლისა და დავსწერე ესე დღესა 

სამშაბათსა, თვესა სეკდემბერსა იგ. ქ“კს უპზ, წელსა ჩღპთ. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა დაწერილია თეიმურაზ ბატონი- 

შვილის მიერ. კ. გრიგოლიას გამოქვეყნებულ ამოხსნაშია: 1) სამშა- 

ბათს, 2) ქ“ნს უპზ. კრიპტოგრამაში კი გვაქვს: 1) სამშაბათსა, 2) ქ“კს უპზ. 

ლიტერატურა: კრიპტოგრამა ამოხსნა კ. გრიგოლიამ: კ. გრიგო- 

ლია, ნარკვევები საქართველოს ისტორიის წყაროთმცოდნეობიდან, I, 
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ახალი ქართლის ცხოვრება, 1954 წ.; გვ, 171; გ. მიქაძე, ქართული 

კრიპტოგრაფია, დროშა, 1953, M 6; ლ. მენაბდე, ძველი ქართული 

მწერლობის კერები, L, ნაკ. 1, 1962, გვ. 83, შენ. 4. 

ი. XIX ს. I1--2358; მეტაფიზიკა; XVIII ს.; გვ. 106. 

225:5ჩ7Iხ, 27+>29747Xჯ% 
5>>»IხX 7V7 

ამოხსნა: ტაკტიკაში ჩასაწერად კარგია ესე. 
შენიშვნა კრიპტოგრაპა დაწერილია თეიმურაზ ბატონი- 

შვილის მიერ ფურცლის პატარა ნახევზე. შდრ. მინაწერი: „მეფის ძის 
თეიმურაზისა არის თავრიზიდამ მოტანილი“ (გვ. 11). 

8. XVX ს.; 5--3644; ანტონ I, განმარტებაი მიწყალესი; XIX ს.;” 

ქვედა ყდაზე. 

უკ.ხნი7 Xჯუ.ნ64C6V. %2%2-ს//» 
ამოხსნა: ქ. ვძოდე (მ) მე უფროს მეუვისა (2). 

შენიშვნა: კრიპტოგრამ დაუწერა თეიმურაზ ბატონი- 
შვილს, ხოლო შემდგომ თვითონვე გადაუშლია. 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 5 კოლექცია, 

1967, ტ. V, გვ. 126. 
4. XIX ს.; #––1763 ა; ბაგრატიონი თეიმურაზ, სამხედრო ლექსიკონი; 

XIX ს.; 11 V. 

X46-2ფ8უბX8ქუ. 9,9 95,ჯ§7: 06 
ამოხსნა: ქუემდებარე იხილე. თ“ზ (=ქუემდებარე იხილე. თეიმუ–- 

რაზ). 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა დაწერილია თე იმურა ზ ბატონიშვი–- 

ლის მიერ. 

80 

1. XVIII ს. #ტ--1164; დავით რექტორი, ლექსთა კრებული და ქრო– 

ნიკები; XVIII ს.; 1 V. 

4. ნხოზი-ვ4. ი'აწყრ ყი! %სი-03% 96, 
დაუდ: 3 ა9ყიხიფ: 

ამოხსნა: 1. ქაღალდი. საწერელი. კალამი და წერა. 2. სათვალე.. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამების ზემოთ ყოფილა წარწერილი ამოხსნა, 
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«რომელიც შემდეგ ამოუფხეკიათ. კრიპტოგრამები დაწერილია ტექსტის 
ხელით დავით რექტორის მიერ. კრიპტოგრამები უძღვის გამო- 
ფანებს და მათ ამოხსნას წარმოადგენს. 

ლიტერატურა: კრიპტოგრამები ამოხსნა თ. ჟორდანიამ. ქარ- 

თულ ხელნაწერთა აღწერილობა, # კოლექცია, IV, 1954 წ., გვ- 216, 

გ. მიქაძე, ქრთულ ხელნაწერთა შესწავლა და აღწერა, 1957, გვ- 10––17; 

ა. შანიძე, კრიპტოგრაფიული მასალები, მიმომხილველი, I, 1926, გვ. 

241; ლ. მენაბდე, ძველი ქართული მწერლობის კერები, L, ნაკ. 1, 

1962, გვ. 83, შნშ. 4. 

ბ. (1771 წ.); ტ--1164; დავით რექტორი, ლექსთა კრებული და 

ქრონიკები; XVIII ს.; 55 +. 

ქ: ხობორ-ით6, 25/ხაე-4 ისიXVია «9 2%1 
“ბაცი. ოახზლო ს< 29: 

2-5% 32? ოყეყას“ ყსოლძ ის გს ის ჯ+წთ 
.. 29ძყითი 9ყVსილცბაი: 

ისარიდყ,ყც 9ყო ფუ5VIL 6ყი ჩ2ეხაი ბახი. 

ინებოთ ფაჭტდღბედ: 

ცა #ჩყVიია 6(იC-” ხაელი-V ი++X52%9.Vი 

' '2ხნობახო უორუოდღტად: 
ამოხსნა: აღმართა ბროლი სვეტისა, რა მზემან ნამა იამა. 

უფრჭკნელსა ვარდსა კოკობსა ჯრით შედგა შეიხიამა. 
ორთავე დენა დაიწყეს ბროლმან, ლალმან და იამა. 

და იტვირთა ცვარი ობოლი სადაფის კარმან ღიამა. 
“შენიშვნა: კრიპტოგრამა დაწერილია ტექსტის ხელით გადამწერ 

ალექსი მესხიშვილის მიერ. კრიპტოგრამის ბოლოს მინაწერია: 
„ამოვიკითხე თ. ჟორდანიამ“. კრიპტოგრამა ამოხსნა თ. ჟორდანიამ“. 

კრიპტოგრამის ზემოდან წარწერილი ამოხსნა ამოფხეკილია. ამავე გვერდ–- 
ზე თ. ჟორდანიას მინაწერია: „ქვემო საიდუმლო ასოებით (ქურუმთა წიგ–- 

ნის ასოები) დაწერილს მე ასე ვკითხულობ: 

1. აღმართა ბროლი სვეტისა რა მზემა ნამა იამა. 
2. უფრჩკნელსა ვარდსა კოკორსა ჯრით შედგა შეაწია მა(ნ). 

3. ორთავე დენა დაიწყეს ბროლმა-ლალმა და იამა 
4. და იტვირთა ცვარი ობოლი სადაფის კარმა ღიამა. , 

ესენ” ამოვიკითხე მას შემდეგ, რაც გამოვიცან გამოცანები ზემო 

მეორე გვერდზე, სადაც გამოსაცნობი ამ საიდუმლო” ანბანებით არის და- 
წერილი, 1889 წ. კასპი. ძველ ქართულ ქურუმთ ასოებით (ხენდურ-ფარ- 

ნავაზულ) დაწერილი ყოფილა ნ. ტ. დადიანისძის ნაქონი ნებროთიანი. 
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რომელიც დაეწვა სახლთან ერთად ყვირილაში, მაგრამ ასოების გამოხა–- 
ტულება ახსოვდა და მე დავაწერინე ისე, როგორც შესძლო. მესამე დღეს 

ხელახლა მივედ, გამოვუცხადე, დამეკარგა-მეთქი და მეორეთაც დავაწე– 
რინე. ორივე დაწერილი ჩემს ქაღალდებშია. ამ საიდუმლო ასოებს მი- 
ჰგავს. თ. ჟორდანია4. 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, # კოლექცია, 

'ტ. IV, 1954, გვ. 224. (აღწერილობაში მითითებულია, რომ „აქ მოთავსე– 

ბული ლექსი, დაწერილი „ანჯანური“ დამწერლობით, ამოუკითხავს 
თ. ჟორდანიას, რასაც თვითონვე გვაუწყებს“. არასწორია აღწერილობა- 

ში სისტემის დასახელება. კრიპტოგრამა შესრულებულია არა ანჯანური 
სისტემით, არამედ პირობითი ნიშნების სისტემით). ა. შანიძე, კრიპ- 

ტოგრაფიული მასალები, მიმომხილველი, I, 1926, გვ. 240-–-241; ლ. მე– 

ნაბდე, ძველი ქართული მწერლობის კერები, I, ნაკ. 1, გვ. 83, შნშ. 4. 

8. XVIII ს.; #--1164; დავით რექტორი, ლექსთა კრებული და ქრო–- 

ნიკები; XVIII ს.; 90 V. 

ტაგოოლსოენს: 
ამოხსნა: მაღნინტი. 
შენიშვნა: კრიპტოგრამა შესრულებულია ტექსტის ხელით დავით 

რექტორის მიერ. კრიპტოგრამა ამოხსნა თ. ჟორდანიამ და 
ხელნაწერში ჩაწერა ამოხსნა. კრიპტოგრამა უძღვის გამოცანას. 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, # კოლექცია, 
IV, 1954. გვ. 226. 

4. 1771 წ.; #--1164; დავით რექტორი, ლექსთა კრებული და ქრო–- 

ნიკები; XVIII ს.; 94 L. 

პოღთაწღეყონ: 6: CC გოი: 

ამოხსნა: ნოენბერს. 6. ქ“კს. უნთ. 
შენიშვნა: კრიპტოგრამა ჩაწერილაა ტექსტში სინგურით გადამწერ 

ალექსი მესხიშვილის მიერ. სიტყვაში (ნოენბერს) ს არაკრიპ- 

ტოგრამულია. ქორონიკონი უნთ ე. ი. 1771 წელი უნდა იყოს #--1164 

ხელნაწერის ერთი ნაწილის გადაწერის თარიღი. 

ნ. XVIII ს., LII--2358; მეტაფიზიკა; XVIII ს.; გვ. 149. 

ლ 2 (ის –= ხა) IIXV · 

ამოხსნა: ანტონი. 

ვი?



შენიშვნა კრიპტოგრამა ტექსტის ხელით მიუწერიათ კომენტარის 

ბოლოს. 

6. XVIII ს.; LII---2358; მეტაფიზიკა; XVIII ს.; გვ. 125. 

| 29C09-ს- IV 2 0+XL 
შენიშვნა: კრიპტოგრამა დაწერილია ტექსტის ხელით. იგი ამოუხს- 

ნელია. 

7. XIX ს.; #--1123; ვეფხისტყაოსანი; 1833 წ.; ქვედა ყდაზე. 

„აყპჩელო სიცატჩა შყამზსი ისუნრყეი- 
4უჰასCან %XC. არია 359598, 

ამოხსნა: საყვარელო არ(?)ი(მ)ი მ(?)ამ არ დავწერ, ის ქალი ხარ, 

წაიკითხამ. 

ლიტერატურა: კრიპტოგრამა ამოხსნა გ. მიქაძემ: გ. მიქაძე, ვე- 
ფხისტყაოსნის ხელნაწერთა კრიპტოგრამები, შოთა რუსთაველი, საიუ- 

ბილეო კრებული, მ. რუსთაველის სახ. ქართული ლიტერატურის ისტო- 

რიის ინსტიტუტის გამოცემა, 1966, გვ. 360 –-361. 

8. 1816 წ.; (:--820; ბასილი დიდი, მიცვალება ღვთისმშობლისა: 

1816 წ.; 67 V. 

ამოხსნა: გიორგის. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ჩაწერილია ტექსტის ხელით ანდერძში: „მე– 
ოხ მეყავ მჩხაბავსა ამისსა გიორგის“. მაშასადამე, გიორგი ამ 
ხელნაწერის გადამწერია. 

ლიტერატურა: კრიპტოგრამა ამოხსნა გ. მიქაძემ: გ. მ იჭაძე, 

ქართული კრიპტოგრაფია, დროშა, 1953, M#M 6; ქართულ ხელნაწერთა აღ- 

წერილობა; C) კოლექცია, II, 1958, გვ. 237; ლ. მენაბდე, ძველი 

ქართული მწერლობის კერები, I, ნაკ. 1, გვ. 83, შნშ. 4. 

მ. XIX ს. I მეოთხედი; 5-–1582; კრებული; XIX ს. I მეოთხედი; 

39 V. 

გმს(CVM- 95 %-VV519. აზარი 53# იჩმ-სჯს 

ამოხსნა: მაიავ და ვარდ-ბულბულ თქმაო. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამაში მოხსენებული მაია უნდა იყოს მაია 

გაბაშვილი, ზაზა გაბაშვილის ასული. 
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ლიტერატურა: ლ. ათანელიშვილი, ქართული კრიპტოგრამე– 

ბიანი გამოცანები, მრავალთავი, IV, 1975, გვ. 36. 

10. XIX ს. I მეოთხედი; 5-–-1582; კრებული; XIX ს. I მეოთხედი; 

39 V--42 „LI. 

33L” სმ. 20 ცხი მილსი V#V ჩ“#MინI 

·--მიათშ,: +" -ს ია)? 3მ)/ა- L»ჯთI+I 

„თო: I.3'27#V1 
ყ04%: თიო: 2-2V93V1. ია. ი5%. 

10თ. ი10L+43VI. VVფ9ე,. C 9-6"), 
თა M<5ფ9,37,1: „სმ IM» 

24% 9%VX. 11% /- (ნ)V9), (ნ)14/ 
«.6%ს/I. LI4V. ხათ. /-1XVC. ში 803 V< 
+» M/Vს: .მო 2, 2სოსმს.. ლ), 

12%. 2959. მეზელორა: ·-ს5X; IMIV2I29.: 
23.93». 

ამოხსნა: 39 V: (ად1ამ და ევას მშობელი ქრისტე. (სა|მოთხე. წ“ა 

საიდუმლო. წიგნი. წიგნი. სიკვდილი. 

40+: წიგნი. ბულბული. სა|ა|თი. სა|ა)თი. ხუთ ძალი.წიგნი. ს“კე 

(=სარკე). · 

40 V: ბროწეული. ვეფხი. ცხვარი. გაზაფხული. (ნ)ამყენი. 

41: ხელი. ირემი. ქარი. ქორი. |ხუ)თ ძალი. 

41 V: თოფი. სპილო. ფუტკარი. ელვა. დღე და ღამე. (L...1რი. 

49 +: ზარი. მიმინო. |... )აული. ვარდი. კუჭი. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამები მიწერილია ხელნაწერის კიდეებზე. 
ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 5 კოლექცია, 

III, 1963, გვ. 41; ლ. ათანელიშვილი, ქართული კრიპტოგრამები– 
ანი გამოცანები, მრავალთავი, IV, 1975, გვ. 39––56. 

11. XIX ს. LI მეოთხედი; 5––1613; ლექსთა კრებული; 1726 წ.; გვ- 

17რ4. 

“Mყმია ჭხს»სV ჩიე, ო?” ე:5 
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ამოხსნა: ჩემო მაიავ, ასე დაწერე. 
შენიშვნა: კრიპტოგრამაში მოხსენიებული მაია უნდა იყოს მაია 

გა ბაშვილი, ზაზა გაბაშვილის ასული. 

ლიტერატურა: კრიპტოგრამა ამოხსნა გ. მიქაძემ: გ. მიქ აძე, ქარ- 
თული კრიპტოგრაფია, დროშა, 1953, # 6; ქართულ ხელნაწერთა აღ- 

წერილობა, 5 კოლექცია, ტ. III, 1963, გვ. 77. კრიპტოგრამის ამოხსნა 

გამოქვეყნებულია აღწერილობაშიც ლ. ათანელიშვილი, ქარ- 
თული კრიპტოგრამებიანი გამოცანები, მრავალთავი, IV, 1975, გვ. 36. 

152, XIX ს.; საჯარო ბიბლიოთეკის ხელნაწერი, 46 (5--38); კრე– 

ბული; XVIII ს.; ქვედა საცავ ფურცელზე. 

ხითო +9,9+%M, 
ამოხსნა: შწე)ნ იხარე. 

13. XIX ს.; პარიზის ნაციონალური ბიბლიოთეკა, # 14; მირიანი; 

1770 წ.; 2V. 

ამოხსნა: ნე(?)ო: მა(?)სდ... | 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ჩაწერილია ტექსტში. მეორე სიტყვა კარ- 

გად არ იკითხება, დალაქავებულია. 

87 

1. XVIII ს.; II--929; მოსე ხონელი, ამირანდარეჯანიანი; 1782 წ.; 

168 V. 

X690ტპოჩ : 
ამოხსნა: იცოცხლე. 

9. XVIII-XIX სს.; 5--4500; ვახტანგ VI, ლექსები და პოემები; 

1733 წ.; გვ. 236. 

ხCხა,9ა,ჰსC. კიყორ კიშიდა 'ჟხიჰსოიბ: 

ა?იხ: ბითასიდისჯ 2; 

ამოხსნა: მამივიდა რაც გებოძა. გმადლობ, რომ გახსოვართ. 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 5 კოლექცია, 
ტ. V, 1967, გვ. 313. 
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8. 1804 წ.; II-- 2205; გიორგი ბაგრატიონი, ხუბმარდიანი; 1804 წ.; 

151. 

2X964X 
ამოხსნა: გიორგი. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა დაწერილია ტექსტის ხელით ამ ხელნაწერის 

გადამწერის გიორგი ბაგრატიონის მიერ. 

ლიტერატურა: კრიპტოგრამა ამოხსნა გ. მიქაძემ: გ. მიქაძე, ძვე– 
ლი ქართული საიდუმლო დაწერილობის უცნობი ნიმუშები, საიუბილეო 

კრებული კ. კეკელიძეს დაბადების 80 წლისთავზე, უნივერსიტეტის გამო– 
ცემა, 1959, გვ. 281. 

4. XIX ს. I ნახევარი; 5––2829; ვეფხისტყაოსანი; 1688 წ.; 7+,15V, 

16L, 24V, 30V, 31; ფურცლის ზემო და ქვემო კიდეზე, 401, 122 V, 
125V ფურცლის ზემო კიდეზე, მარცხენა და ქვედა კიდეებზე, 126 L, 
127V-ფურცლის მარცხენა და ქვედა კიდეებზე, 128L, 141I, 210V. 

334: –- დი-ჩ V,V9 , 

15Vფ: 3: მალოიI!0 

46%:კ. IმოსX 7ჩ) «სოიხჩ იხ ყVIVიო-ძ 

ხიVხ ხVსL-თ 900--Vს+ 00ხი 9ხაო+ 

9მMV:. კ. თახიხიI5++C 66+607იIჯX V-X%5I» 
ხ7+ხ8 –»X74L “»ხთL ხ-თ თ. 4IMI 

II 3-თ841წნწL- 39I21>X ·.: 

3090V:41 «2-9 3L59ი6ი!0 თCო0ხ8#. VMLIწი 3C- 

მ?20)69სთ «V'-06L 39,09X#" 143C-))თიხსხ089ოC!L. 

ხ.ყLსLხ “წ მ.)I+'+L) ხM'06L 

319%:)1:C 7660 ვყხონ XC თხო9-89C/0|)0 ნ0- 
ხითო» -თხო9ი | 
314+:ქ-ხ959X94% თ «.თ-%0 60ხ#ძ 
30)09+ძთ. CLCხC «ო06-“ 

ყი2:).)იოC» ჯი) C#”)ო 0ლ090)9709897ჯ 

139ყ: ჩთო “–669>თ.-"'6-ითC-IX -7»X4#+ =6X4 
+წX» „ხნ -X> წ» , 

195V: 1.) თLოიხი ნC 590 -ჯოჯIX 4Cოსხ: 

ვვ1



-X6>++I > 59ს00: 9... 70)თ ხიტ»X +C-+» 
იCიჯ ძ9/'L8 3/X»)=9-ხთ #–7XXხხL +C-3+-- 

ე?წ”» ICჩ+ 
495ს: )8V"CX»X დაLოLს „მ-9%X-სი9ი XX» X#60იც- 

მოით თC6ოიხიძ. ხ6ხ ციოL+- X»X67#(C-2“ , 

თაი“ 90-00+ «»ხ.-ხ.I-აC 9ი,- 9,ჯXC)#72 
დთაოთ თ#XLMMხ0ი»ი,ხII ხის. -L9M- თ->+ხ9!ძ 

ჰს--”.თ7ი XML ეხXმ6ო4 ..- 

' (95V: X9108მC 0თ6)+ ხიხ 21+L3თჩ)ი,ჩ« 

' #XMC #X1/--%ით ხ>.-ხ0 დ.ბოL 298-97ჯ9აX9I +. 

IL ტით» XMIC ხის,-C5ი =დი თ -.ა. 

2%6V0)»X 9:6.._ 
4965: თრშC“L თხო#ძ-თ« C=X+-Cხ მCოთ-თხC 

I92V: ე. +ხ 8#3)#> დაოხი)7 Xნ»X-C «CM 

ოთფიოი სო»: . ხძიხ #0C.: 01 

)91): 4სოი ნ-'სა-» ხი3წ0!9 ნC, <4)C 

#ტფო+ ის C-693X»7 9Cხ. 

. 1985: 0თ =ზზთ»>-ძთოსაი9თ+-)+ თL..ოოშ. 

ი>+> “თით იCოხხმთ»X -6XჯXV :--7XII1ბ. 

1C-CX1I9თ 

ტ4ც15. ე. ხი 9«4:L –:C3»X C=:% ჯი)ხCხარჩხ 

9.0V ე #-ო0!C 4.” ნ- ხშ-C-7+C ...» 

. თC-C06+)CI +3X”8შ9+- 

ამოხსნა: 7? L: ვ(ი)პოვე დაო. 

15 V: ქ. ბატონო. 

168 +: ქ. ნეტაი შენ სალომე რომ გყავს, მე არ მყავს, ბეჩა, ვაი ჩემი 

ბრIა1ლი. 

24 V: ქ. შამომყრია კაეშანი, ტვირთი მძიმე, ვითა ვირსა 
მას უთხარ, თუ: „ნუ გასწირავ, შენია წდა შენთვის ტირსა)“. 
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80 V: დაო, ბატონო სალომე, ტანზე გაშვენებსს, ტოფ (ი). 
გონებით განუშორებლათ მუდამ ვარ შ(ე)ნთან მყოფ(ი)უა. 

81 L: ზემო კიდეზე: ქ. (ჩემო გულო| და სულო, ბატონო წერეთლის 
ასულო. 

81 L: ქვემო კიდეზე: ქ. მოგიწერ, დაო სასურო, ჩემის გონების კმა 

სულო. 

40 «: ქ. ნეტაი შენ, ვინც ცხონდები. 

199 V: ეს ვეფხისტყაოსანი ვისი არის, აწი არ ვიცი. 
155 V: ზემო კიდეზე მსხვილი ასოებით: 1. ქ. სალომე, რა უყო. ვიცით, 

ქალო, ვიცით, რა უყოთ. 

2. ...შენს მეტი კაი ქალი სხვაც გვინახამს... 
195 V: მარცხენა კიდეზე: ნეტაი "პაატა აბაშიძის სიცოცხლეს, სალო- 

მეს რომ ცოლათ იფი(ქრე|)ბს, სალთხუცეს (ს) –- სიმავრათ და დადია– 

ნის ქალს –- სიდედრათ. მოყ (ვრებ)ადა სვიმონს, დავითს და გრიგოლს. 

195 V: ქვედა კიდეზე: იქნება ესენი რომ გაახსენდეს და იჯავროს 
რამე. პაატა აბაშიძისთანა ცოლი და მოყვარე, აპა ვის.. ბრძენი ხარ, 

197 L: სხვა ხელისას ვითამ გავს რა. 
197 V: მარცხენა კიდეზე: ქ. ამ წიგნის პატრონი დიაღ საუცხოვო ქა- 

ლია... (ჩემმა) 'მშზემ იცოდეთ. 
197 V: ქვედა კიდეზე: ქალო, რა თავი მოგწონს, რა ვქნა ახლა, თუ 

კარგი ხარ. 
198+L: ეს ვეფხისტყაოსანი სალთხუცის ას(უუ)ლის სალომესი არის, 

ვინც იკითხ(ავ)ს. 

141 L: ქ. მე დიაღ კარგი ვარ, შენმა მზემ. 

910 V: ქ. ბატონო ქალო, რა (ა)მბავია ...(ჩემ)ი საცინ(ლ)ათ აგდება. 

შენიშვნა: სიტყვაში (ჩემი) (16I) ი არაკრიპტოგრამულია. სიტყვაში 

(გაშვენებსს) (30 V) ს არაკრიპტოგრამულადაც დაუწერიათ და კრიპ- 
ტოგრამული ანბანითაც. 

ზოგან ასოები აკლია სიტყვებს, ზოგან სტრიქონები წაჭრილია. 

ლიტერატურა: კრიპტოგრამები ამოხსნა გ. მიქაძემ. გ. მიქაძე, 
ვეფხისტყაოსნის ხელნაწერთა კრიპტოგრამები, შოთა რუსთველი, საი- 

უბილეო კრებული, შოთა რუსთაველის სახ. ქართული ლიტერატურის ის- 

ტორიის ინსტიტუტის გამოცემა, 1966, გვ. 356--359: მისივე, ვეფხის– 

ტყაოსნის ხელნაწერების შესახებ, ლიტერატურული ძიებანი, ტ. XII, 
1959, გე. 235-–238; მისივე, ძველი ქართული საიდუმლო დაწერი– 

ლობის უცნობი ნიმუშები, საიუბილეო კრებული კ. კეკელიძეს დაბადების 
80 წლისთავზე, უნივერსიტეტის გამოცემა, 1959, გვ. 357--358; მისი- 

ვ ე, ვეფხისტყაოსნის მზეხათუნისეული ხელნაწერისათვის, ძველი ქართუ–- 

ლი მწერლობისა და რუსთველოლოგიის საკითხები, VI, 1974 წ.; გვ. 

144--145; ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 5 კოლექცია, ტ. IV, 

ვვვ



1965, გვ. 197; ლ. მენაბდე, ძველი ქართული მწერლობის კერები,,. I,. 
ნაკ. 1, 1962, გვ. 83, შნშ. 4. 

წ. XVIII ს. უკანასკნელი მეოთხედი; ოქსფორდის უნივერსიტეტის. 
უორდროპის (VV) ფ. # 17; ვეფხისტყაოსანი; XVII ს.; 17 LI. 

· იდრი'სცხჩმთ 3IXდა'ნX 
ამოხსნა: სალომეს კისერი. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ორჯერაა დაწერილი. ერთი მათგანი სიმონ: 

წერეთლის ხელით (შდრ. მის მინაწერს 186 V-ზე). კრიპტოგრამაში მოხ- 

სენიებული სალომე ზურაბ წერეთლის ასულია. გ. მიქაძე სხვაგვა- 

რად ხსნის კრიპტოგრამას: „სალომეს ხნის ერიდება! “. 

ლიტერატურა: კრიპტოგრამა ამოხსნა გ. მიქაძემ. გ. მიქაძე, 

ვეფხისტყაოსნის მზეხათუნისეული ხელნაწერისათვის, ძველი ქართული' 
მწერლობისა და რუსთველოლოგიის საკითხები, VI, 1974, გვ. 144. 

6. XVIII ს. უკანასკნელი მეოთხედი; ოქსფორდის უნივერსიტეტის 

უორდროპის (V) ფ. # 17; ვეფხისტყაოსანი; XVII ს.; 17. 
წ _– 

14600)5) Vჩაი V 
ამოხსნა: თქალი(?)... 

7. XVIII ს. უკანასკნელი მეოთხედი; ოქსფორდის უნივერსიტეტის 

“უორდროპის (V) ფ. # 17; ვეფხისტყაოსანი; XVII ს.; 81 V. 

ქ. ილC6: იილრი 006 (039 თინძC 
შენიშვნა კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 

8. XVIII ს. უკანასკნ. მეოთხედი; ოქსფორდის უნივერსიტეტის უორ- 

·/დროპის (M) ფ. # 17; ვეფხისტყაოსანი; XVII ს.; 86 V. 

ხCხVყსიჩ)XI.რ6CIIX 

ამოხსნა: რამდენი ხანი. 

ლიტერატურა: კრიპტოგრამა ამოხსნა გ. მიქაძემ: გ. მიქაძე, ვეფ– 

ხისტყაოსნის მზეხათუნისეული ხელნაწერისათვის, ძველი ქართული მწერ– 
ლობისა და რუსთველოლოგიის საკითხები, VI, 1974, გვ. 145. 

9, XVIII ს. უკანასკნ. მეოთხედი; ოქსფორდის უნივერსიტეტის უორ- 
დროპის (M) ფ. # 17; ვეფხისტყაოსანი; XVII ს.; 186 V. 

Cხ ვX?ICXხთ“ თხღიხიყ)ეხ.ხ ხიხXნ5109 ხXთX 

თC3I0-C6X 3)ხC 
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ამოხსნა: არ გიკვირსთ, სალ(ო)მემ მომიძულა მისი საკუთარი ძმა 

შენიშვნა: კრიპტოგრამაში” მოხსენებულია ზურაბ წერეთლის ასული 
სალომე. კრიპტოგრამას წერს მისი ძა სვიმონ წერეთელი. 
(გ. მიქაძის ქვემოთ დასახ. ნაშრომი, გვ. 133). 

ლიტერატურა: კრიპტოგრამა ამოხსნა გ. მიქაძემ: გ. მიქაძე, ვეფ– 

ხისტყაოსნის მზეხათუნისეული ხელნაწერისათვის, ძველი ქართული მწერ- 

ლობისა და რუსთველოლოგიის საკითხები, VI, 1974, გვ. 145. 

10. XVIII ს. უკანასკნელი მეოთხედი; ოქსფორდის უნივერსიტეტის 

უორდროპის (V”) ფ. # 17; ვეფხისტყაოსანი; XVII ს.; 186 V. 

800Lხთმხ. 

ხი 4+-V9809»CV9% (31» 

9ი+XV6066|IV 
ამოხსნა ბეჩა, რა, ბრალია გოგიას ციხეში ყოფნა. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ხელით ემსგავსება 5--2829-ის კრიპტოგრა– 
მებს. იგი ხელნაწერში ჩაუწერია: სალომე წერეთელს (იხ. გ. მი– 

ქაძის დასახ. ნაშრომი, გვ. 133). 

კრიპტოგრამაში მოხსენებული გოგია არის გიორგი ბატონიშვი– 

ლი (ბაგრატიონი), იმერეთის მეფის სოლომონ I-ის შვილისშვილი, ალექ– 

სანდრეს ძე (1778––1807 წწ.). 

ლიტერატურა: კრიპტოგრამა ამოხსნა გ. მიქაძემ: გ. მიქ აძე, 

ვეფხისტყაოსნის მზეხათუნისეული ხელნაწერისათვის, ძველი ქართული 

მწერლობისა და რუსთველოლოგიის საკითხები, VI, 1974, გვ. 145; მი- 
სივე, საიუბილეო კრებული კ. კეკელიძეს დაბადების 80 წლისთავზე, 

1959, გვ. 280. 
11. XVIII ს. 5--342; კრებული; 1773 წ.; 325 V. 

იჩხ0 მილიმოიი 

ამოხსნა: ჩემო ...ო .... ლე. 

88 

1. XVIII ს. უკანასკნელი მეოთხედი; ოქსფორდის უნივერსიტეტის 

' უორდროპის (VV/) ფ. # 17; ვეფხისტყაოსანი; XVII ს.; 19 L. 

1.“)), CVVX089 7)XM0 M) #=ო855)0 X0ფ=VV/§I- 

XCLM§9IXVIM90 LM0M,იV)9ქM9)5I: 
9,. Xიშიითსი ვოგის 

ვვ5



ამოხსნა: 1. ეს ანბათ ქება მე გოგია ბატონიშვილმა გამოვთქვი. 

2. ბატონ წი)შ (ვილი) გოგია. 

შენიშვნა: მეორე კრიპტოგრამის მხოლოდ დასაწყისია საიდუმლო ან– 

ბანით ნაწერი. 

კრიპტოგრამაში მოხსენიებული გოგია ბატონიშვილი არის გიორგი 

ბატონიშვილი (ბაგრატიონი), იმერეთის მეფის სოლომონ I-ის შვილის- 

“შვილი, ალექსანდრეს ძე (1778––-1807 წწ.). 

ლიტერატურა: გ. მიქაძე ამ კრიპტოგრამას სხვაგვარად ხსნის: „ეგა 

ქნათ შენაკეფოფ (ქვე(ყ)ანასო, ქვე-ქუვე იყაყანო(თ) უთჭუვ ენასო“, 
გ. მიქაძე, ვეფხისტყაოსნის მზეხათუნისეული ხელნაწერისათვის, ძვე– 

ლი ქართული მწერლობისა და რუსთველოლოგიის საკითხები, VI, 1974, 

გვ. 144, მისივე, ძველი ქართული საიდუმლო დაწერილობის უცნო- 

ბი ნიმუშები, საიუბილეო კრებული კორნელი კეკელიძის დაბადების 80 

წლისთაეზე, 1959, გვ. 280. 

9. XVIII ს. უკანასკნელი მეოთხედი; ოქსფორდის უნივერსიტეტის 

«უორდროპის (VM) ფ. # 17; ვეფხისტყაოსანი; XVII ს.; 191». 

M0C5)0. 5§I0%)ფი 
ამოხსნა: მაია. იტიტა. 

“შენიშვნა. კრიპტოგრამას ხელნაწერში მიწერილი აქვს ამოხსნა. მ ა- 

ია არის აგიაშვილის ასული, ხოლო იტიტა მისი დედა, 

(გ. მიქაძის ქვემოდასახ. ნაშრომი, გვ. 137). 

ლიტერატურა: კრიპტოგრამის ამოხსნა გამოაქვეყნა გ. მიქაძემ: 

გ. მიქაძე, ვეფხისტყაოსნის მზეხათუნისეული ხელნაწერისათვის, ძვე– 
ლი ქართული მწერლობისა და რუსთველოლოგიის საკითხები, VI, 1974, 
გე. 144. 

ვ. XVIII ს უკანასკნელი მეოთხედი; ოქსფორდის უნივერსიტეტის 

უორდროპის (V) ფ. # 17. ვეფხისტყაოსანი; XVII ს.; 33 V. 

Cდსყსხი ფ9MI| (M9> 

ამოხსნა: ახლა მაძებარ. 

შნიშვნა: კირპტოგრამა ჩაწერილია მინიატურაში. 

ლიტერატურა: კრიპტოგრამა ამოხსნა გ. მიქაძემ: გ. მიქ აძე, ვეფ- 

ხისტყაოსნის მზეხათუნისეული ხელნაწერისათვის, ძველი ქართული მწერ– 
ლობისა და რუსთველოლოგიის საკითხები, VI, 1974, გვ. 144. 

4. XVIII ს. უკანასკ. მეოთხედი; ოქსფორდის უნივერსიტეტის უორ- 

დროპის (V/) ფ. # 17; ვეფხისტყოსანი; XVII ს.; 81 V. 
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„ს- Xლ9ლზიხაV/ს. ღანზისისიიის..Mი)69%9თ 

სიM895Xი9 
ამოხსნა: ქ. ბატონს წერ(ე)თლ(ი)ს ასოლს მი(ე)რთვას სიმდაბლ(ი)თ. 

შენიშვნა: აქ მოხსენებულია წერეთელი ზურაბ, მის რომელ ქალი–- 

შვილზეა საუბარი, კრიპტოგრამიდან არ ჩანს. 

ლიტერატურა. კრიპტოგრამა ამოხსნა გ. მიქაძემ: გ. მიქ აძე, ვეფ– 

ხისტყაოსნის მზეხათუნისეული ხელნაწერისათვის, ძველი ქართული მწერ– 
ლობისა და რუსთველოლოგიის საკითხები, VI, 1974, გვ. 145. 

ნ. XVIII ს. უკანასკნელი მეოთხედი; ოქსფორდის უნივერსიტეტის 

უორდროპის (VV). ფ. # 17; ვეფხისტყაოსანი: XVII ს.; 139 ჯ, 

9ბ CM9--900: 
ბM0Cა::: იგფია: 

ამოხსნა: არამთ(ც1ა ფ(ა)ტ(მ)ან (ხ)ათუნ. 
ლიტერატურა: კრიპტოგრამა ამოხსნა გ. მიქაძემ: გ. მიქაძე, ვეფ– 

ზისტყაოსნის მზეხათუნისეული ხელნაწერისათვის, ძველი ქართული მწერ– 

ლობისა და რუსთველოლოგიის საკითხები, VI, 1974, გვ. 145. 

6. XVIII ს. უკანასკნელი მეოთხედი; ოქსფორდის უნივერსიტეტის 

უორდროპის (V) ფ. # 17; ვეფხისტყაოსანი; XVII ს.; 186 V. 

ღ05|) სილცაი/Iს LIMXM5IC =|)ხ/5|) Xბ0CMV5! ბი 

ვბათ/9 თX69ჩ'თ M029L.M%) 5IV)XIM 39- 
#6 35! MLI55|IXფM90 M0ხი Xტ-.-LC მ) იხ 
9M.+512:(ფV0)Xს ამლM0. 

ამოხსნა: ვაი, საწყალო გოგია, შენი ბრალი. რა ტყუ(ია)ლა-უბრალოთ 

გაცოდვილებენ. კაცმა კი მოგიძულა, მარა ბრC..)ტი არ მოგიძულობს და 

მა... 

შენიშვნა. კრიპტოგრამაში მოხსენებული გოგია არის გოგია 
(გიორგი) ბატონიშვილი. | 

ლიტერატურა: კრიპტოგრამა ამოხსნა გ. მიქაძემ: გ. მიქაძე, ვეფ- 

ხისტყაოსნის მზეხათუნისეული ხელნაწერისათვის, ძველი ქართული მწერ- 

ლობისა და რუსთველოლოგიის საკითხები, VI, 1974, გვ. 145. 

7. XVIII ს. უკანასკნელი მეოთხედი; ოქსფორდის უნივერსიტეტის 
უორდროპის (MI) ფ. # 17; ვეფხისტყაოსანი; XVII ს.; 218 V. 

ხილჰყ თ ჩნIწნინლახ7 ?X#სV9,C ).- პოზ მნ წიდაბხჯ V5 ვ 
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შენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 

8. XVIII ს. უკანასკნელი მეოთხედი; ოქსფორდის უნივერსიტეტის 

უორდროპის (VV) ფ. # 17; ვეფხისტყაოსანი; XVII ს.; 231 V. 

9)051=)V 0... ი/ლომო#5I0609 მათი 

92C)000თ–)§)ს ,30C60ს095+9)5!.' 
ამოხსნა: ვაი, შენ (ს|ა(წყეალო გოგია, რა ტყუ(იუ)ლა შეგამთხვ(ი)– 

ეს განსაცდელი. 

შენიშვნა კრიპტოგრამაში მოხსენებული გოგია არის გოგია 
ბატონიშვილი (ბაგრატიონი). ეგევე კრიპტოგრამა სხვა პირ- 

საც დაუწერია ამავე ფურცელზე. 
ლიტერატურა: კრიპტოგრამა ამოხსნა გ. მიქაძემ: გ. მიქაძე, 

ვეფხისტყაოსნის მზეხათუნისეული ხელნაწერისათვის, ძველი ქართული 

მწერლობისა და რუსთველოლოგიის საკითხები, VI, 1974, გვ. 145. 

9. XVIII ს. უკანასკნელი მეოთხედი; ოქსფორდის უნივერსიტეტის 
უორდროპის (V) ფ. # 17; ვეფხისტყაოსანი; XVII ს.; 231 V. 

ბ): ·-“(სოდვI)ძ) სიიოM) 
ამოხსნა: ეკატერინე) (სოფია|. სალომე. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამაში მოხსენებული სალომე და ეკატე- 
რინე ზურაბ წერეთლის ქალიშვილები არიან, სოფიო კი მათი მა– 
მიდა, ზურაბის და, ქაიხოსრო წერეთლის ასული (გ. მიქაძის დასახ. ნაშ– 

რომი). 

ლიტერატურა: კრიპტოგრამა ამოხსნა გ. მიქაძემ: გ. მიქაძე, ვეფ- 

ხისტყაოსნის მზეხათუნისეული ხელნაწერისათვის, ძველი ქართული მწერ- 

ლობისა და რუსთველოლოგიის საკითხები, VI, 1974, გვ. 145. 

10. XVIII ს. უკანასკნელი მეოთხედი; ოქსფორდის უნივერსიტეტის 

უორდროპის (V) ფ. # 17; ვეფხისტყაოსანი; XVII ს.; 56 V. 

9 )მი აო0ეთ ყი: 

ამოხსნა: (უმჯო)ბესი|ა|ო აცნობო. 
ლიტერატურა: კრიპტოგრამ. ამოხსნა გ. მიქაძემ. გ. მიქაძე, 

ვეფხისტყაოსნის მზეხათუნისეული ხელნაწერისათვის, ძველი ქართული 
მწერლობისა და რუსთველოლოგიის საკითხები, VI, 1974, გვ. 144. 

11. XVIII ს.; #-- 683; სადღესასწაულო; XVII ს.; 3 V. 
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#C9'ს" Vც სი(ჩღბ)/ის1X0ს ღ90#სც X08-·. ” 
LIIMVს სა 50)/ხნსის აMVM0ICატI/ს ი» ხ))11“7I, 

რ162C.. ის ღიტიX/Iს0ტ. ტიყს)9. /ღმი 
272ს719.. 2179ს.71. ლM607#)ს)) ML M9MC29 
009ძ-VIს0 

ამოხსნა: მათს ყრდ სამღუდელოებას უფალს ბატონს ნიკოლაოს.., მა– 

ენდელს არხიერს მიერთსწე)ას უმდაბლესად რა...სი... ... უტა... სი... თქვე– 

ნი უმდაბლესი მონა და მოსა (2). . 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა დაწერილია არქიმანდრიტ სო ფრონიო–- 
სის მიერ. შდრ. კრიპტოგრამა 12 V-ზე. 

19. XVIII ს. #--683; სადღესასწაულო; XVII ს.; 12V., 

1 «ილ სCMჩტე/. სს). თ 451040C)9 ღი- 
ბIVც19L 96 #52776021: სსსდტსასს:სსს ლდ- 

«-21სC' 211სLLს' XIII > 82)9.'/LLL9. 
ამოხსნა: ყრდ უსამღუდელოსი ნიკოლაოზ „.ინდელ არხიერი სოფ– 

რონიოს უფლისა იესოს მიერ ვითხოვ. .. 
შენიშვნა ხელნაწერი წმ. მარიამის ეკლესიის ყოფილა. შემოსუ- 

ლია გელათის მონასტრიდან. 
კრიპტოგრამის ბოლოს იმავე ხელით, არაკრიპტოგრამულად მიწერი– 

ლია: „ესე წიგნი ყიდ უსამღუდელოესის ნიკ..“ 

18. XVIII ს. #--683; სადღესასწაულო; XVII ს.; 3323 V. 

L001M 729 

ამოხსნა: ...ხმ... 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა დახიანებულია. 

14. 1804 წ.; II-- 2205; გიორგი ბაგრატიონი, ხუბმარდიანი; 1804 წ.; 

15. 

LI5)ს)ხ-I§5I 

ამოხსნა: გიორგი. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ტექსტის ხელითაა დაწერილი. კრიპტოგრა– 
მაში მოხსენებული გიორგი გიორგი ბაგრატიონია (გოგია ბატონი- 

შვილი). 

ვვყ.



16. XIX ს. C0--779; ვეფხისტყაოსანი; XVII ს.; 102 V, ფურცლის 

ზედა და ქვედა კიდეებზე. 

ს. M3Iს XIV) 990VMის 3540% 21LI+)9+ 
აჩზCV2)თ2)#- ძ)ს C#9=3)ძშს 7ს ჰ)ათპXს/2=3)3/4 

9- კCV4) კ9მბ9ი აჩ) +.) , /L)ს%)I+C 

+ჩპ)თ :)0%)X12)L 
ამოხსნა: 1. მის ბრწყინვალებას კნიაზ იოვან დავითისძეს აბაშიძეს 

(9)ს პრაპროშიკს. 

2. კაცი კაცსა მოელოდეს, მოსვლა დია იამების. 

შენიშვნა: პრაპორშიკი იოვან დავითის ძე აბაშიძე არის 

ამ ხელნაწერის მფლობელი. კრიპტოგრამას უძღვის არაკრიპტოგრამული 

შემდეგი სიტყვები: „ეს ვეფხისტყაოსანი ეკუთვნის...“ 

ქვედა კიდეზე მიწერილი კრიპტოგრამა „ვეფხისტყაოსნის“ ერთი 

ტაეპია (843,). 

ლიტერატურა: კრიპტოგრამა ამოხსნა გ. მიქაძემ: გ. მიქაძე, ვეფ– 
ხისტყაოსნის ხელნაწერთა კრიპტოგრამები, შოთა რუსთველი, საიუბი- 
ლეო კრებული, შ. რუსთაველის სახელობის ქართ. ლიტ. ისტორიის ინს– 

ტიტუტი, 1966, გვ. 354--355. 

16. XIX ს.; 5--1598; დავითიანი (ავტოგრაფი); 1787 წ.; 287 V. 
“ო. _ 

X0160)0CV /#0CM0C ხს, (5)94LსLფ)ხინე 
ამოხსნა: ბ...ას(?) ლამაზო | მ|აკ(?)რინე. 
შენიშვნა: კრიპტოგრამა დამახინჯებულია. 

17. 1862 წ.; 5--234; მირიანი; 1862 წ.; გვ. 38. 

იჟ9 კV2L46ი5(6V) V6VC0ძ ML) 990ძ9ი5 

ძი VV6VC)ს თCძ" X9 
ამოზსნა: აქა ნიქისტარის მირისთან მიყვანა და მირის ანბა|ვი|. 

“შენიშვნა: კრიპტოგრამა წარმოადგენს ტექსტში ჩართულ ქვესათა- 

ურს. იგი დაწერილია გადამწერის მიერ. 

89 

1. XVIII ს; 5-1527; ს.-ს ორბელიანი, სიბრძნე-სიცრუისა; 

XVIII ს.; ქვედა ყდაზე. 

'1II940. Xიასსზ. ჩCსV"VMI.)0 5 MVIII-. LIსV.0 ILრ.0--- 
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შენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 

?. XVIII ს; 5--1527; ს.-ს. ორბელიანი, სიბრძნე-სიცრუისა; 

XVIII-–- XIX სს.; 90V. 

პნ+M98 090. 687. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 

ვ. XVIII-- XIX სს.; საქართველოს სახ. ცენტრალური არქივი, ფ 

1446, M# 388; კრებული; XVIII ს.; 11. 

'65VMM VIII აშ. 03. პ6ვ794. ბM9VX%წV9MIL. ვ0ჩM” 

M#3წ IC 2ხ591L6ჩ0.. 96 .#490. 9)IM#270. ხLMI 720 ·_ 

„0506. VI ყ%.. 270» X#ხციჩან. 7XX9VM-. ჯ4M98M0-L60' 
ბ0”. ყხაზ30)70. <9” 327409770. X+921- 
"M97C. ' Cა03/2?. 200M+6IC». #+-,გაM#. 80190. 
20” 3MM0XM.0 .-X%270 ბ%.-- 
შენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 

4. 1831 წ. 5--2885,: მარკოს ავრელიუსი, საყოფაქცეო ჰსჯა; 
XVIII ს.; 137 V. 

1. მხეშ-ს". 86 %07VMV /V)იძა %7#3209M# 

87#92230LLMX” I2(V226+M70 % %+IIM9LV 

მზM0 26%9#)1)ML 94 აპხანისთML)L09. 
'#809: _. 

9. –195აL XMაM1აL%X 'Xახ%V%აL 9%ე“L % #ჩ 0. 
%ს9%C4.L ახ.-L9C0C24 X%94%0 პ26-CLI3VL5+XI 

“შენიშვნა: ორივე კრიპტოგრამა საგულდაგულოდ გადაუშლიათ სხვა 
მელნით, რაც ართულებს კრიპტოგრამის ამოკითხვას. იგი ამოუხსნელია. 

კრიპტოგრამებს ხელით ემსგავსება ერთი მხედრული მინაწერი: „იან– 
ვრის წელსა ჩყლა“, ე. ი. 1831 წ. ცხადია, კრიპტოგრამებიც 1831 წლით 

დათარიღდება. 

ნ. XIX ს. 5-2885; მარკოს ავრელიუსი, საყოფაქცეო ჰსჯა; 

XVIII ს.; ქვედა ყდაზე. 
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.· 0- I3 C. #. 3. #. 2. 4. M. მშ. მწ. 9. I. < 
ს. #M IM. I. IV. MM. XM#. X. სს. 6. #. 

2. 9. დ. 2. MI. პნ. ს 6. 
პირობითი ნიშნების სისტემის კრიპტოგრამული ანბანი. 

შენიშვნა: ამავე ანბანის რამდენიმე ასო ხელმეორედაა მიწერილი. 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 5 კოლექცია, 

ტ. IV, 1965, გვ. 210. 

6. XIX ს. 5=–2885; მარკოს ავრელიუსი, საყოფაქცეო ჰსჯა; XVII ს; 

11. 

4. 29 ჯX”იიV 8766 

9 +094 37Xხ60ჩხ. 743 ჩ7I” 3960ზ8I 5LM9#L2- 
37. LL.M/99-% 

3. X-6LL+«”. 53024LაL9. 8§%MXგ. 30V%LM44ჩ 37 
ს.” 6C0CLILMLხM. ' 

“რმენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 
ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 5 კოლექცია, 

ტ. IV, 1965, გვ. 210. 
40 

1. XVII ს., 5––3163; ომანიანი; 1782 წ.; 12 V, 23 V, 36 V, 50 V, 63 V. 

19V: “L. “LC9%-ოთLCი6-C. MC66 ·.ძ. 

ლ0/C-V. CL1II/+ 

33თა #: 4MM09ს: CL. #V6L0CVM" 
36V: 7Cხ-2 

55Vს: + თ....თა 9 ხ04C-- 7C-XL2--·7LM4 
C+X+0. · 

63LV: ტოი რით... ..ე-. თ, ·-IთLMC' : 

შენიშვნა: 12 V-ზე კრიპტოგრამა გადაშლილია. 50V და 63 V-ზე 

კრიპტოგრამა დაზიანებულია ფურცლის ჩამოჭრის გამო. კრიპტოგრამები 

ამოუხსნელია. 

2. XVIII ს. 5--4536; ამირნასარიანი; XVIII ს.; 6 L. 

2 .29490C. 05C4LM0. 40% წ--C.. 4Cს-ჩM#M-M0. 

«48.0. LოMI2940. 404+M0-- 0CV8Vყ4C. #V--. 
..-.C#7.- 
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შენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 

41 

1. XVIII ს.; ILI--345; აპოვთეგმატა; 1762 წ.; 85L. 

ე9%ი 938049ი «რ- ქ2%49ჩ2ე 9იქ8ი,99, იჩ;თ. 
09. C9MV%9ჩი,I§X96: 69891 L. (=ი%99%. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 

2. XIX ს.; II-- 1362; კრებული; XIX ს.; 46 V. 

იი 49./+L9 #მმომჭეშმ9 L3 
“ფშენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 

42 

1. XVIII ს. #ტ--182; მეტაფრასი; XIII--X IV სს.; 288 «. 

_ 825215: წი თყხთM: ოწთ: ლნთი7I: 

იხრთი. ს 4975: 

შენიშვნა. კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 
ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, # კოლექცია, 

I:, 1976, გვ. 298. 

48 

1. XVIII ს.; LII--2794; ფრაგმენტები; XVIII ს.; 2L. 

–_ : 
„ 9: თ.ა0.9. XV. 94 0 ძი.8.2-46- 9.3 

ჩ. ნ. IL. ჩხ. წ. X. L. 1. 4. # 8, M+ ეწ. 
კელ» #L 

აC.»ხყ9. MM. X · 
პირობითი ნიშნების სისტემის კრიპტოგრამული ანბანი. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამულ ანბანზე მნიშვნელობები წარწერილია გა– 
დამწერის მიერ. 

ლიტერატურა: ქართულ ხელწაწერთა აღწერილობა, LI კოლექცია, 

ტ. VI, 1953, გვ. 188; ლ. მენაბდე, ძველი ქართული მწერლობის კე– 

რები, I, ნაკ. 1. გვ. 83, შნშ. 4. ხელნაწერთა აღწერილობაში მითითებუ–- 
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ლია, მაგ.· აბგდევზ.. და ასე შემდეგ“. აღწერილობაში დაბეჭდილია ან- 

ბანის ნიმუში (ა-–კ). 

9. XVIII ს. 5--3428; სტეფანოზ ორბელიანი, ორბელიანთა ცხოვ- 

რება; XVIII ს.; 37 V. 

X49წ69 Lწნი.Cნწნაბმ!V'ნ. 
შენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 5 კოლექცია, 

ტ.- V, 1967, გვ. 48. 

შ. XIX ს.; LII--2478; ფრაგმენტები; XIX ს.; 3L. 

MVLCთ I4% IX+% IV 6ნ6.%ი სოუ 

შენიშვნა. კრიპტოგრამის მსგავსი ხელით მხედრულად მიწერილია: 
„--·დეს დ ავ ი თ“. ეს მინაწერი ხელის მიხედვით ჰგავს დავით რექტორის 
ხელს. კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 

44 

1. XVIII ს.; 5--1250; მარხვანი, XVII--XVIII ს.; 368 V. 

“ორა. წ-აოუსა ძ: 0XMს59X. Xხაძნოძ“ს+. 

იუჯ)ნ9+რთ-0I-VIMოM თძ-ინივ9-/”ო ძით; 
თა. ისMძითაოის. ლ IMMროVს. Xლ #ოჯ 

თ4 CV. იდას0თ-V+X+C იპძთა2#ისV 
«. ს ნ+C6ა. „CIL. 9. MX ყევ 

ამოხსნა: (უფა)ლო, |უ|ფალო, ქ. ჰრისხე რომელმან ქ(ე)ნებითა შე–- 

ნითა დააბნელ(ა) მზე და აღდგო(მ)ითა შენითა (...) იხსენით ადამიან(ი)... 

მეუფეო. შ“ე მე ჰ(მ)ი. 

ლიტერატურა: კრიპტოგრამა ამოხსნა გ. მიქაძემ: გ. მიქ აძე, ძვე– 
ლი ქართული საიდუმლო დაწერილობის უცნობი ნიმუშები, საიუბილეო. 

კრებული, კ. კეკელიძის დაბადების 80 წლისთავზე, უნივერსიტეტის გა- 

მოცემა, 1959, გვ. 280; ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 5 კოლექ- 

ცია, ტ. II, 1961, გვ. 123. 

9. XVIII ს.; 5--1401; ოთხთავი; XII--XIII სს.; 4X. 

0ი+მCთ ალთითI 9/ #0+ბპთით (იყი 
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შენიშვნა: ხელნაწერში ასოები არ არის ერთ სტრიქონზე განლაგე– 
ბული. კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 

45 

1. XVIII ს.; #4--528; ასკეტიკური კრებული; XLII ს.; 51 L. 

იო: ხC: #9 #თდV6C6V: 1%XIთდნV:14X: 
> როVC6%V): MCVC0IIM/II §ა5ბ/ -C%VI: ხოყასსი. 

ამოხსნა: ღ“თო, შრე ტფილელი ონოფრი, ა“ნ. ვინც შენდობა ბრძა– 

ნ(ოთ), (თქვ)ენც შეგინდ(ონ). 

ლიტერატურა: კრიპტოგრამა ამოხსნა გ. მიქაძემ: გ. მიქ აძე, ძვე– 
ლი ქართული საიდუმლო დაწერილობის უცნობი ნიმუშები, საიუბილეო 

კრებული, კ-· კეკელიძეს დაბადების 80 წლისთავზე, უნივერსიტეტის გა–- 

მოცემა, 1959, გვ. 280; თ. ჟორდანია, (29MMCმMLI6, MI. II, 1902, გვ. 
74. თ. ჟორდანია აღწერილობაში უთითებს კრიპტოგრამას გვ. 357-ზეც- 
ასეთი გვერდი ხელნაწერში არ არსებობს და არც ასეთი მინაწერია სადმე. 

46 

1. XVIII ს. 5--2574; იოანე დამასკელი„ თხზულებანი; XIII-- 

XIV სს; გვ. 302. 

LC): 8ი!: %L80!: ბრნIთ0I1: იი8იპ. 
X0XIL60ბ.C1: ზის)99: ()0ჩIქ10 ·. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამას ერთვის მინაწერი: „ყ“რდ უღირსი ზახარიათ 

ტფილისს პყრობილ, პატიმარ ვიქმენ ოკდომბერსა ი“0“. მინაწერი და 
კრიპტოგრამა ხელით ემსგავსებიან ერთმანეთს, მაშასადამე, კრიპტოგრა- 

მა ზაქარია გაბაშვილს ეკუთვნის. იგი ამოუხსნელია. 
ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 5 კოლექცია, 

1965, ტ. IV, გვ. 98. 
47 

1. XVIII ს. #--646; ბიბლია; XV--XVI სს.; 128 V, 200 V. 

49 V. I60). I) 030!CI 

200V: 26200/40 410 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 

   



48 

1. XVIII ს. #--646; ბიბლია; XV-XVI სს.; გვ. 223 V-დან 238 V- 

მდე. 

L 9% 9.9“ ვ. მ/ ყარ ი” 6. V 7 ს 
8. V. 9. ლ“ 40-ს- 4 C 12. (§> 43.ც956) 

“შენიშვნა; კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 

49 

1. XVIII ს. #--646; ბიბლია; XV--XVI სს.; 239 I. 

რ, 
ჩ%-- 

პიი 
ია»? 
.“ წს 

“მენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 

ნ0 

1. XVIII ს. #--677; სამოციქულო; 1106-1130 წწ.; 75 V- 

ქ: ჯლაბა“+ ჯაVML3) 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 

51 

1. XVIII ს.; ჩ--809; სტოდიერი; 1693 წ.; 74. 

Mძ. 1932, 
შენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 

53 

1. XVIII ს. M#--1453; ოთხთავი (პარხლის); 973 წ.; 1 V (ზედა სა– 

ფავი ფურცელი). 

7, /? /C ძ92L+I2? 29 ა(აC ჩაიი ა. ყა 2C). 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 
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58 

1. XVIII ს. M#--1053; წმიდათს ცხოვრება და წამებანი; XIL ს.; 

200 V. 

· . X» 

19იC-829>%C შის ნ თ6-ძოL > +%C 

შენიშვნა: ხელნაწერთა აღწერილობაში (ტ. IV, #) ამ მინაწერის შე– 

სახებ მითითებულია, რომ 200 V-ზე ბერძნული მინაწერია. მართალია, მი– 

ნაწერში რამდენიმე ბერძნული ასოა გამოყენებული, მაგრამ იგი კრიპტო– 
გრამაა. კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 

54 | 
1. XVIII ს.; #--1345; პარაკლიტონი; XVII ს.; 1081, 122 V, 206 V. 

1085: "IL. I 6-6 ყ. 0-4. 3-8 4+ი. ჰ-0. 
/499ს: ა) I. წ. . C. I) 6. M4.4-6::>-0:L 90· 

IM. 8MI. 9M. ნ.ს.#.M%:4:394.656:4M0-6-+-05+6 

ბ)I1.ნ.I.ჩ.ჭ.+.6. ს-.0.I.0-. წ. ს. M.9.I-#-V. 

'ო.4-3.ყ.0. ს:9.6:'ხ.ხ-ნ- LC... ._ 
გ) თ. LI. ნ. L. MI C-9. ს.0.9.3.4.ი-ს.-.9M-9 

1. I, 0. ს.70. C.6. 6.4:L...ნ.L.. 
906:L-6. 6. ა 2+. ნ. C-.9.1 1. IL 
16.0 ნ წი.ჩვ.4+.ნ.1.6-ნ.“! ს." 

' ნწ. IL. L. I. 5ხM.I.I.ნ-წნL. 

პირობითი ნიშნების სისტემის კრიპტოგრამული ანბანი. 

55 = 

1. XVIII ს. '#--1345; პარაკლიტონი; XVII ს.; ქვედა ყდაზე. 

7:32: <რ ი: ა: წ. “რ: ნ· -/: V: 9: 9) 

პირობითი ნიშნების სისტემის კრიპტოგრამული ანბანი. 

9. XVIII ს.; #--1345; პარაკლიტონი; XVII ს.; ქვედა ყდაზე. 

ქიერარყ. 9C91ყ: უუ9% Mყ8C55 -0წეც 
შენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნელია.



56 

1. XVIII ს.; 5--41; ანტონ I, კატიგორია სიმეტნე; 1767 წ.; ქვედა 

ყდაზე. 

IM 00 IM -.C00 2-2 //-C 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 

57 

1. XVIII ს.; 5--172; მარმონტელი, ველიაზარ; 1787 წ.; ზედა საცა- 

ვი ფურცლის V. 

ხCჩ+(ნ(66 -0-6-+86 /C9. იV,დხნი“/ი. იხ +.9 

იმ ინზინ წ+. ჩC9% /'/. 4M,იძ”9ძ %ი 

ILIი ინზ”ოფ8% 
შენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 
ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 5 კოლექცია, 

ტ. L, 1960, გვ. 190; ლ. მენაბდე, ძველი ქართული მწერლობის კე- 
რები, I, ნაკ. 1, 1962, გვ. 83, შნშ. 4. 

58 

1. XVIII ს.; 5--428; როსტომიანი; XVII-XVIII ს.; გვ. 121. 

I პვ39-9 2, C' +. ძე“ ხხლო ::9CC0VVM, გ8მე5--3:9 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 
ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 5 კოლექცია, I, 

1960, გვ. 570. 

§9 

1. XVIII ს.; 5--449; კრებული; XIII--XIV, XII-–- XIX. სს.; 34 V. 
5 ' 

23ალ–9“Vწოუ 'V'ბალაფა?: თელი 
შენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 

060 

1. XVIII ს.; 5--–1282; იოსებ-ზილიხანიანი; XVII ს.; 62 L. 

მოხთთლ “სმიახთღ- 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 

348



61 

1. XVIII ს.; 5–-1613; ლექსთა კრებული; 1726 წ.; გვ. 47. 

6 წ 7V> ნყ4 
შენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. : 

62 

1. XVIII ს.,: 5–--2397; კრებული; XVIII ს.; 19 +. 

690. 9</.0-.“MII8/ 
შენიშვნა. კრიპტოგრამა დაწერილია ტექსტის ხელით. იგი ამოუხ- 

სნელია. 

68 

1. XVIII ს.; 5--2498; ს.-ს, ორბელიანი ქართული ლექსიკონი; 
XVIIL ს.; 190 V, 

3>C. = 2C0. V7CIს69C.· 27ხს: 22 8%03%= ვჯჯ24C. +/56908%- 27 
რივი ბფ. სე//ღა"!. | 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 
ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 5 კოლექცია, 

ტ. LII, 1963, გვ. 281. 

64 

1. XVIII ს. 5--2771; ვახტანგ VI, სამართლის წიგნი; XVIII ს.; 
42 L. 

„475#681 
შენიშვნა: კრიპტოგრამა ტექსტის ხელითაა დაწერილი. იგი ამოუხ–- 

სნელია. 

65 

1. XVIII ს., 5--3708; ამირანდარეჯანიანი; XVIII ს. I ნახ.; 1 V. 

0325 ჭმაოა%ი 6 . 
შენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 

66 

1. XVIII ს.; 5--3177; ქილილა და დამანა; XVIII ს.; 223 V. 

47”: 29სი(: –-3:4 -0თ94: IV-XC7: ე: 
: 349



შენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 

ც? 

1. XVIII ს. 5=-4500; ვახტანგ VI, ლექსები და პოემები; 1733 წ.; 

გვ. 272. 

შთ 52 
შენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 

68 

1. XVIII ს.; II1--92:; მოსე ხონელი, ამირანდარეჯანიანი; XVII-- 

XVIII სს.; 60L. 

9CVCV VCVIV VCLCI L CI VMV) 9 CV9V LC 
შენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 

69 

1. XVIII ს.; II-- 882; კრებული; XVI--XVII სს.; 323 L. 

ზახაზას= 
შენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 

70 

1. XVIII ს.; II--1337; პროკლე დიადოხოსი, კავშირნი; XII-XIII 

სს.; 102 I. 
· · 

ა LI ფშ? :% · VX2+- VI ა ბ ( ა? 

სა აM2--2 LLIIL V ! ი 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 

· 71 

1. XVIII ს.; LI--1713; გამოკრებილი თვენი; XIII-–-XIV სს.; 127 L. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნე ლია. 

(#8) 

1. XVIII ს.; LI-2054;. კონდაკი; XVIII ს.; ·5 V. 

350.” |



69 5IM-0>56=5თ60C>0) 0 „Vბმბ-რ»- 
ინჯიფიხხთძიიიითზნ.. 

შფენიშვნა: ამავე ხელით ხელნაწერზე მიწერილია: „მოიხსენე უფალო 

მონა ღ“თსა ბერძენა სასუფეველსა". კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 

?8 

1. XVIII ს.; II--2378; ოთხთავი; XVIII ს.; 2001. 

23%%ი 11. 
შენიშვნა: კრიპტოგრამა დაწერილია ტექსტის ხელით გადამწერ მგა– 

ლობელ პავ ლეს მიერ. იგი ამოუხსნელია. 

74 

1. XVIII ს.; C6---56; გულანი ხოტევური; 1736 წ.; გვ. 1749, 1751, 

გპ.1799: Cო-2%71:. ოM0 ითა , 

გგ.1751: უ §ო0.. ჩთოო:. 4ოჩM9 "92-91. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 

76 

1. XVIII ს.; გორის მხარეთმცოდნეობის მუზეუმი, # 70; კრებუ- 

ლი; 1781-–1793 წწ.; 98 V. 

» 93% ფონნხკMCნან#ჩო ძ20,+0ი6+ აინ ოკყ- 

L6 თიაფუნოიჩი «%კთან6! 9, 999+ ჩ00§793 
61 ხახა9!| დი ოM#Iა9+6 ნ-ც5 3956 6M- 

სკ «ნ#9ნასვცვოჯს თვი. 
შენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 
ლიტერატურა: გორის მხარეთმცოდნეობის მუზეუმის ქართულ ხელ– 

ნაწერთა აღწერილობა (ხელნაწერი). 

70 

1. XVIII ს.; საქართველოს ცენტრ. არქივი, ფ. 1446, # 94; საგა– 

ლობლები; XVIII ს.; 33 V. 

35)



(ტ7)L. ზ,V. +X0CM,9-. 9-0%03ML)C)V ი:076. 

'26)0XV დ8-X». )იVშ. 3-60V0, · 
შენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 

?7 

1. XVIII ს.; ქუთაისის მუზ. I--117; იოანე ოქროპირი, ოქროი წყა- 

რო; გვრგვნი სულისა; | 1797 წ.|; 414 V. 

და+ ჩი: LC;ვ.+ჯწ), ლე თLფს «.0-Xჯ 1IM-, 

ჩაო: ჯL2I ნ6ხ!ქუL9/ 
შენიშვნა მელანი გადასულია, კრიპტოგრამა კარგად არ იკითხება. 

რგი ამოუხსნელია. ' 

?8 

1. XVIII ს. ქუთაისის მუზ. #--30; მარხვან-ზატიკის საკითხავები; 

„XVIII ს.; 229 V. 

MM: ჰMდხამუნხასი უMნ+ ვC-სეასიM- 
”წIს რ”»რ--. M1, იყ ნ »”V 
შენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 

9. XVIII-XIX სს.,: 5--1527; ს-ს. ორბელიანი, სიბრძნე-სიცრუისა; 
XVIII-XIX სს.; 90 V. 

რემ 78'M 
შენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 

8. XVIII-- XIX სს.; 5--–1529; გეოგრაფია; XVIII ს.; გვ. 102. 
1 M/06<. ყენია. ხნა 1 5ყMM/- 
იყი ხეებია): 3. იიბ'M 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 

4. XIX ს. 5-2885; მარკოს 

XVIII ს.; 11. 

:362 

ავრელიუსი საყოფაჭცეოლო პჰსჯა;



1.2%სVI% „ბმს. 7126M5- M«69-ს-66 9. სსმ 9.2 6M0X6M56“ 9MMს 
M6.8MI6M. «ის წწ. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 5 კოლექცია, 

ტ. IV, 1965, გვ. 210. 

ნ. XIX. ს. 5-2885; მარკოს ავრელიუსი, საყოფაქციო ჰსჯა; 

XVIII ს.; ზედა ყდაზე. 

იოწ2§ნ6. M7'I2#; (08%. ხოს. #I806M- 
#65VწVს8. კბ4754წ. MV-MM 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 5 კოლექცია, 
ტ. IV, 1965, გვ. 210. 

79 

1. XVIII--XIX სს.; 5--41; ანტონ I, კატიგორია სიმეტნე; 1767 წ.; 

ზედა ყდის V-. 

კწ/ M7ენეშბხMI6MბMს9თნ MM4ძ>ნ6 #Mპა% ხს , 
უ9ყ»ნ VM9M9ით?; 22 M9)9 0» “Mნ56»ჩ ჯIM-.. 
2592 CI >ხ. 02 ნ»წ»ს. CხM45უ2 ნ.2ნ 
ჯა»! 2246ძV%-/”- ნე MხM1X» C2 172 256Mხ» 

21159 )6M/ ს» (21). #4 2Cხ> 9X6>XL · 

)6 «3 ნMI6Cბპ» შ9»?ზ?(ხ» M72»ნX989%I )6I4- 

დMხX)ნCნ»ბ» | 
შენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 5 კოლექცია, IL, 

1960; გვ. 54. აღწერილობაში მითითებულია, რომ ზედა ყდის V-ზე ბერძ- 
ნული მინაწერია. ფაქტიურად ეს მინაწერი კრიპტოგრამაა. 

ივ. ლ. ათანელიშვილი



80 
1. XVIII-- XIX სს.; 5--4541; ქალილა და დამანა; 1753 წ.; 9L- 

კV პკაზევკა. პ-კაყ. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 

81 ა . · 

1. XVIII--XIX სს.: ცენტრ. არქივი ფ. 1446, # 38; მარხვანი; 
XIV--XV სს.; 195 +. 

ათ9V2M+V #M2323ღ: 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 

89 

1. 1801 წ.; 5–-2684; კრებული; 1766 წ.; 1L. 

ბი0-9-9ძ VCX92LC 3C4//9% 7-9 სსე ა3-95- 
8(> C2 ხ-280 ლL8.8- ა9-5C8 -9-5 9XV) 

ლა-09-C9(889 იL6CCა2 C+-90X»/C98 C#06068 70- 

2.7 9C»X/M%ს %C =მ- :-C9C7ჟ, VC79#C. %09- 
ზ-0იV0CM 8ი- MC ამ =C>8 C9-9 CX%+I//8- 
701-7ფ807/7/X#ხ 14.MC+XI)V89- 

ამოხსნა: პეტრეს წიგნი მივსწერე დეკემბრის ივ, წელსა ჩყა-ს პ(ე)- 

ტერბურღით თბილისს, ფითუაშვილს აღას გაუგზავნე და ეს ორივე წიგნი 
ფარსადან სტეფანეს ძეს ასლანოვს გაუგხავნე მოსდოგს. 

შენიშვნა: პლ. იოსელიანი მოიხსენიებს აღა და დანიელ ფითუაშვი- 

ლებს, რომლებიც ყოფილან „მოქალაქენი დარბაისელნი“, პ. იოსე- 
ლიანი, ცხოვრება გიორგი მეცამეტისა, აკ. გაწერელიას რედაქციით, 

1936, გვ. 261. 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 5 კოლექცია, ტ. 
IV, 1965, გვ. 144. აღწერილობაში გამოქვეყნებულია ამოხსნილი კრიპ- 

ტოგრამა. 

9. 1811 წ.; 5=–-2391; კრებული (ყარამანიანი და ლეჭსები); 1811 წ.; 

175 1. 

354



% –ა3X ი 9, სი .სიმიხ(86C0 %29,(C-C – 368 

2VV0VხCVI-ს0 22 9C0C0 +-+0C%0 --C–38-9 

2--C092C0- 3-2,%V%ხCC) 0-+-ი- ძა %C2,X ჰ 

ს/09-02+ 3ხა2XLV99-%: : 

სა 3 ლოი თვთ+/იფ 6C0ნწ29=9C ++0-4ხ(6-0 
C8C0C02-=--C6-0 

3--VხCV» 23CL,-X9%L “ხ0C09“+სV/C9,04+” 
3%C192C5-Cბ-=1101ხ 2-9 C-0იC6C06 

323ლ0-ე--C-C 906303 7%0ისს)C%+V ვ3C.' 
332996 320352-%= –06-Vს9 %2? 3C3ხ<:3: 

ვლამსიძ 06ი0იცსე/C-%90# ვLხა+/MC96-.:- 

0%VსM09,7-Cრ- “09 C-6ი6-(C(6C-0. 

ამოხსნა: ქ: ჩემო ულხენისა გულისა ჩემის ლხენავ და გულსა შინა 

ჩემსა ოქროს მელნით აღბეჭდილო, ჰე, ელვარეო მთოვარეო! 

თუმცა არა ვარ საფერი შენისა ტრფიალებისა. მონად მიყოლე ნაფრდვი- 
ლად, მდიდრობაზედან კლებისა, მომიტკბი, რაც რამ გაწყინე, მემწე რაც 

მომეკლებ(ისა| და ნუ მიმცემ მტერთა საყვედრად მყავ ღირს(ი) ახლოს 
ხლებისა. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა დაწერილია ტექსტის ხელით, გადამწერ 
ანა ეგნატეს ასულ თუმანიშვილ-ამილახვარის მიერ. 
კრიპტოგრამა ლექსია. ეს სტროფი ამოღებულია ვახტანგ VI „სატრფია- 

ლოდან“ (გ. მიქაძე, ძველი საქართველოს პოეტი ქალები, ძვ. ქართ. 

მწერლობისა და რუსთველოლოგიის საკითხები, IV, 1973, გვ. 46). 

ლიტერატურა: კრიპტოგრამა ამოხსნა გ. მიქაძემ: გ. მიქაძე, ქარ– 
თულ ხელნაწერთა შესწავლა და აღწერა, 1957, გვ. 14-–15; მისივე, 

ძველი საქართველოს პოეტი ქალები, ძველი ქართული მწერლობისა და 
რუსთველოლოგიის საკითხები, IV, 1973, გვ. 45; ქართულ ხელენაწრთა 

აღწერილობა, 5 კოლექცია, ტ. III, 1963, გვ. 236. კრიპტოგრამის ამოხ– 
სნა დაბეჭდილია აღწერილობაშიც. 

მვ. XIX ს.; 5--390; კრებული; 1732 წ; გვ. 153. 

ბპა0- 8 ი/C+)> 80+C0M%0%+M 69CL%- 

«ალ. 254M9თCVხ)/=სხკ/C9,C ა 

ამოხსნა: პეტრე ვინმე სანიადაგოდ · ცრემლთა მფრქვეველი. , 
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შენიშვნა: ხელნაწერი გადაწერილია მოსკოვს, გარსევანიძის 
მიერ, კრიპტოგრამა დაწერილია პეტრე ლარაძის ხელით მასში მოხსენიე- 
ბული პეტრე არის პეტრე ლარაძე. 

ლიტერატურა: კრიპტოგრამა ამოხსნა გ. მიქაძემ. გ. მიქაძე, 

ქართულ ხელნაწერთა შესწავლა და აღწერა, 1957, გვ. 10--17. კრიპტო- 
გრამის ამოხსნა გამოქვეყნებულია ხელნაწერთა აღწერილობაშიც: ქარ- 

თულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 5 კოლექცია, I, 1960, გვ. 488. 

4. XIX ს.; 5––390; კრებული; 1732 წ.; გვ. 154 და 157. 

ბი?0-89L '– 

ამოხსნა: პეტრე. 

შენიშვნა: ხელნაწერი გადაწერილია მოსკოვს, გარსევანიძის 
მიერ. კრიპტოგრამა დაწერილია პეტრე ლარაძის მიერ. მას თავისი სახე– 

ლი კრიპტოგრამულად დაუწერია. · 
ლიტერატურა: კრიპტოგრამა ამოხსნა გ. მიქაძემ: გ. მ იქ აძე, ქარ- 

თულ ხელნაწერთა შესწავლა და აღწერა, 1957, გვ. 10--17. კრიპტოგ- 
რამის ამოხსნა გამოქვეყნებულია ხელნაწერთა აღწერილობაშიც: ქართულ 

ხელნაწერთა აღწერილობა, § კოლექცია, I, 1960, გვ. 489. 

ნ, XIX ს. 5--1284; ქაიხოსრო ჩოლოყაშვილი, ომანიანი; XVII-- 

XVIII ს.; ზედა ყდის შიგნით. 

/VCIVIVL> თ 'M0=6- 
ამოხსნა: გაო... ეს დაეს... 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა დამახინჯებულია. 

6. XIX ს.: 5–-1746; ბარამგულანდამიანი; XIX ს.; გვ. 70. 

260ს –00902:0%C %0M/აC9.- ვს 9-ე29V 
2-CC C6C292ი”ს/აC-%ხC2--CC- 31C%/%C6- =V- 
ბიი-CC- CC293ი C>+CX603C0 
C.-–-=3+M 26-01 ს//09-9-C- –აL0 12.9, VC-2ხ 

00 229CC –3(C- 9 XV ს%ხიხ/ XC 892- 
600 4+0:%0 -– 396 X-X2C9X6C- 23-9.% CC) 
0-:4-95- > ძ%%სC9,2C:- 

ამოხსნა: ესე ბარამიანი დავწერე მე კოლე ჟს)კის სოვეტნიკის მდივ- 

ნის ეგნატის ასულმა ანანამა. : 
ქ. ჩემო უსაყვარლეს(ო|)| და ულხენისა გულის ჩემის ლხენავ და 

სულსა შინა ჩემსა ოქროს მელნით აღბეჭდილო. 
შენიშვნა: კრიპტოგრამა დაწერილია ტექსტის ხელით. კრიპტოგრა- 
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მაში მოხსენებული ე გნატეს ასული ანანა არის ეგნატე თუ- 

მანიშვილის ასული ანა თუმანიშვილი- ამილახვარი, ამ ხელ– 
ნაწერის გადამწერი. 

ლიტერატურა: კრიპტოგრამა ამოხსნა გ. მიქაძემ: გ. მიქაძე, „ბა– 
რამიანის“ გადამწერის ვინაობისათვის, ლიტ. გაზეთი, 1956, 22 ივნისი, 

# 25; მისივე, ქართული ხელნაწერების შესწავლა და აღწერა, 1957, 

გვ. 14.17; მისივე, ძველი საქართველოს პოეტი ქალები, ძველი ქარ– 
თული მწერლობისა და რუსთველოლოგის საკითხები, IV, 1973, გვ. 45; 

ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 5 კოლექცია, III, 1963, გვ. 178; 

ლ. მენაბდე, ძველი ქართული მწერლობის კერები, IL, ნაკ. 1, 1962, 

გვ. 83, შნშ. 4; მ. ჯანაშვილი, აღწერილობა 5 ფონდის ხელნაწერ– 

თა, მ. ჯანაშვილის არქივი # 52, გვ. 29; ს. 12M2M#1II89 IV, CიIიმIIM6C, 

I, 1902, C. 552. 

7. XIX ს. 5--1728; ვისრამიანი; 1825 წ.; გვ. 7. 

ი799 =6C სყ, 
ამოხსნა: აღარ ე(?)წყ... 

შენიშვნა. ხელნაწერის გადამწერია ანნა ეგნატეს ასული თუმანი- 

შვილი-ამილახვრისა. კრიპტოგრამა მას მიუწერია ფურცლის კიდეზე. 

კრიპტოგრამა დაუსრულებელია. 

8. XIX ს.; 5--2684; კრებული; 1766 წ.; 1 I. 

· ზ. .· C .· 3 %.! 'ი- ჭჯ ლ 

თა 6.9 ბჟ ფა რი ი. C 3. 9%. 

აი. §. “«. ჰ. ფუ ხ. –__ ' გ. ჟე. CC ყ- 

' 4. %. IM. პ. ს9ი.9. 80-19“. «.Cთ. ა. 4, 
ს კე თC Cჯ« ხხ 53 ჰქჰ 9 

კბი. –. ბზ. 6. #. 9. %9. 5.4. 1. XV 
· პირობითი ნიშნების სისტემის კრიპტოგრამული ანბანი. 

შენიშვნა: ანბანის ამოხსნა ზემოდან წარწერილია კრიპტოგრამული 

ანბანის დამწერის მიერ. 

9. XIX ს.; 5-––2684; კრებული; 1766 წ.; 1 I. 

: .- ' – 

49310X –შ/=%XX 9%( %#009 1ჯ005ა9 +009 'V/ი 

C7I0CIV/Xხ 802>9.( -ი+იC 32C/=MC26 81% 

C 
“ – · 

ამოხსნა: მამაო ჩვენო, რ“ლი ხარ ცათა შ“ა, წ“ა იყავნ საველი 

შ“ი, მოვედინ სუფევა შ“ი. 
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შენიშვნა: ეს კრიპტოგრამა და ·ამავე გვერდზე მოთავსებული კრიპ- 

ტოგრამული ანბანი ერთი ხელითაა ნაწერი. 
ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 5 კოლექცია, 

ტ. IV, 1965, გე. 144. აღწერილობაში გამოქვეყნებულია კრიპტოგრამის 

ამოხსნა. 

10. XIX ს.; 5–-2684; კრებული; 1766 წ.; ზედა საცავ ფურცელზე. 

ათუ/%ა8- 7VX9 40აCX% ა/5–>%2+9 2“ %99 
ბ06ა6 ++ი6. V9 _ CV0//48-99,-2 46 144 0 % 
98-26  თწ/ ++0C 

“ ამოხსნა: თქვნეს წერ მამაო ევენორვ ხარ ცათა შ“ წ“ა იყავნ სახე–- 

ლი შ” მოვა......ნ ს...ნევში. 
შენიშვნა: კრიპტოგრამა დამახინჯებულია. ზოგი სიტყვა გადმოწერი- 

ლია 1 L-დან. : 

ლიტერატურა: კრიპტოგრამის ამოხსნა გამოქვეყნებულია ხელნაწერ- 
თა აღწერილობაში: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 5 კოლექცია, 

IV, 1965, გვ. 144. 

11. XIX ს.; II-–-197; კრებული; XIX ს.; 25 L. 

%0V/09 0.09 1%C09C ს. 4090, =8 აC7M% 
შეა ?2Cა6აბსინ X-%ს-:C260 16C26 3% 8- «-9C9C)X 

«,Cფ8-C63 
ამოხსნა: ნავარ დავარ დარივ მარავ. ეს წიგნ (ი) ეკუთვნი(Lს|) კნეინა 

ნინოს ერისთოვისას. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა დაწერილია ტექსტის ხელით. კრიპტოგრა- 
მაში მოხსენიებული ნინო ერისთავი ხელნაწერის მფლობელიცაა. 

19. ·XIX ს.; II--885; ბიბლია; XVII ს.; LI. 

ყწანხეX.3X)C CM 3X%0-)0 ჯ799X-9-09-6 

ამოხსნა: ღ“თო, მოვედენ მონათა გალობასა. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ორჯერ არის დაწერილი იმავე გვერდზე. 

კრიპტოგრამის დამწერი უნდა იყოს ვინმე სვიმეონ, ვინაიდან 2 V-ზე 
მინაწერია, რომელიც ხელით ემსგავსება კრიპტოგრამას: „ღ“თო შემიწყა- 

ლე მე ცოდვილი ს”ნ და გულისჯვმა მიყავ, რ“ა არა იქმნას ცოდუა, წ“ა 

დაბადების მადლი“. 

13. XIX ს.; II--1655; ყჟარამანიანი; 1784–--85 წწ.; 97 L. 
თიC5/ს5<C-9>ვ0ხ0 'აჩ9 C308 იის ა 245099“ 

VVM-C)102C%03Cს 
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ამოხსნა: ქაიხოსრომაცა და იმის შედეგმაცა ხივაოდამთ (9). 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, LI კოლექცია, 

IV, 1950, გვ. 77. ხელნაწერთა აღწერილობაში კრიპტოგრამა შეცდომით 
ანჯანური სისტემის ნიმუშად მიუჩნევიათ. 

14. XIX ს. თელავის ისტორიულ-ეთნოგრაფიული მუზეუმი, 

„ 2489 
  2“ ვისრამიანი; XVII ს.; 13IV, 41L. 

==. V9.29C. 43V;: =9C3C6ს-0-9. M/2: 30-არიგ :. 

ამოხსნა: 113 L: ფლური. 

18 V: ერისაებრ. 
41 IL: საჩექმე. 

ლიტერატურა: გ. მიქაძე, ქართული ხელნაწერების შესწავლა და 

აღწერა, 1957, გვ. 15. 

88 

1. XIX ს. I ნახ.; #--1448; ტარასი მესხიშვილის კრებული; XIX ს. 

L ნახ.; 95 L. 

ვი? ბ V თ ი აჯ ლ მ ა:ბაათ ა სა ათგV ლია 
ფშ LC ს '8 5 | 38, ლ 94 <5 

5 9C5 #95 239498%275%+9 
_–- -.· _....- 
„.LL..<2: ! LL ხ+ მი "- C++: ?ხ : V წ.) 

პირობითი ნიშნების სისტემის კრიპტოგრამული ანბანი.. 

შენიშვნა: ანბანი დაწერილია ტექსტის ხელით, ტარასი მესხიშვილის 

მიერ. მასვე წაუწერია ზემოდან ანბანზე ასოთა მნიშვნელობები. 

ბ. XIX ს. I ნახ.; #--1448; ტარასი მესხიშვილის კრებული; XIX ს. 

„I ნახ.; 95 XL. 

და. §- ნ. ეC. C0. CC. V. V 9. Cა. 0C.ძ- ი 

თი. –ი. 6 2. %. 4 ე. 0.9. ბ. 8. 

ძს. »X. 5. +C. M-. ––-.!. 4 9%ი V. C++/ 
29. 7· §, 

პირობითი ნიშნების სისტემის კრიპტოგრამული ანბანი. 

შენიშვნა: ანბანი დაწერილია ტექსტის ხელით, ტარასი მესხიშვილის 

მიერ. 
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84 

1. 1805 წ.; L1--396; კრებული; 1805 წ.; 36. 

#9 ყი 0 - + ს ძი # 01 ი 6 
 ე- CI8 თX0ლ0:9 2 1." # LX 

ყხვ ს-ა LV ს% <9 0C %0I1+#: 
პირობითი ნიშნების სისტემის კრიპტოგრამული ანბანი. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამული ანბანი შესრულებულია ხელნაწერის გა- 

დამწერის დავით ეგნატეს ძეთუმანიშვილისმიერ. 

9, 1805 წ.; II--396; კრებული; 1805 წ.; 36 L. 

Vთ8-0I %«7თ019 ს"VV- ი 
ამოხსნა: ანბანი არის დავ“ი (=ანბანი არის დავითისი). 
შენიშვნა: კრიპტოგრამა შესრულებულია ხელნაწერის გადამწერის 

დავით თუმანიშვილის მიერ. კრიპტოგრამაში მოხსენიებული დავითი 
დავით თუმანიშვილი უნდა იყოს. ამ ანბანით ნაწერი კრიპტო- 
გრამა დასტურდება აგრეთვე დავით თუმანიშვილის გადაწერილ ხელნა- 
წერში (LI--362). 

სიტყვებში „ანბანი არის“ ი-ს ნაცვლად ჩაწერილია კ. 

ამ კრიპტოგრამას წამძღვარებული აქვს კრიპტოგრამული ანბანი. 

8. 1805 წ.; L1--396; კრებული; 1805 წ.; 38. 

შს 9% VI ს/მ ს L=-CIM თ9)6->- ML“ 
#9 1 ხ3ვ-=:--V 9 26 06% IV, 
პირობითი ნიშნების სისტემის კრიპტოგრამული ანბანი. 
შენიშვნა: კრიპტოგრამული ანბანი დაწერილია ხელნაწერის გადამ- 

წერის დავით ეგნატეს: ძე თუმანიშვილის მიერ. ანბანი ჩაწერილია გვირ– 
გვინისებური ფორმით და უძღვის წამალთა სახელების დასახელებას, 

რომლებიც აგრეთვე კრიპტოგრამულადაა ნაწერი. 

4. 1805 წ.; II--396; კრებული; 1805 წ.; 38 I. 

ნუსხა წამლისა 

სახელნი წამალთანი ლათინურად, რუსულად და ქართულად: 

|! ალრე სყჯოცნინი. სიCM9)6-'VIL6.9 79 თს; - 9 V4+-960C- 

ს“? (LთV9 VVთVM · 
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9. სალიყის სანკონიყი აოყსემენ"აშ: L-M-ს-VCთ897II6ა01C. - 

CM. 1L.0IM#49061%: 06.CV99-X9 VVთV §/# 9V-- 
4CM :-=V9%9I- V209მთM: 

3. ხალისის ლენუნციანე:I6+40-:016.M 10469 ი0CV9-M 
სჯ»M%თ-C914 78: . 

9. გნოცი ონიენცალის: დ საზი თის: ი სათ LC”: 

5. ჩაბანბანი: C0 სCVCVI#/4- : CC L ს 8-ს“ :. 

6.აIIთCCIM#M XM ს თი91M : 10 I9)C VC-VCV-9%C.,VM9-IL- 
· % IL: C-60V-CIML5'0CMხ5>6)%4M : 
ჯ. ცჯჩიაყე ვენეცყე: ხV-0CC--- #90I'VLI6სა 1600M#. CV01IL-: 

C6MVა7#+CთL-%V: 
8.თდლონემ სელფის: 2–0თ%წV IC, 1IL-C)6-ს-: წ 6აზ IL- 

0:ს-I9%ხაL-V %- 1-II0IX :- 

შ. სცინაცის კალიამიცე: 21C-MCთV019%: 9V70I001I3# ს-- 
თი ს-MIVCთ900”6C>M# 0ფთ-Vო09.1L სსდ თ76Cს9)+C. 
სVCI.CLს-L CM: 

40. . ა CV-0ის#C- 1: ს, «C,ს): 300თV.. 3V4 VთM 

ამოხსნა: 1. ჩისტაღო საბრა. განწმედილი საბრი. 

2. ციცვარნაღო კორი. ილი სემია. ვორასნის ბალახის ძი–- 

რი. ანკ თესლი. 

3. ღორკოი ღენენციანი. ჩინთიანა. 

4. შაფრანვ. ზაფრანა. 

5. რევენიჰ. რევანდი. 

6. აღარიცი ალბი. ლისტვენნო იღუბი. თეთრი ყარიყონი. 

7. ვენეციისკაღო ტერიაკკ. თიახფარპვხი. 

8. სერნაღო ცვეტვ- გოგირდის ყვავილი. 

9. სტირაკსა. საკმელში 3ვრევია თეთრი მარცვლები. დანა– 

მასტაკივით. 

10. საერი. შაქარი თეთრი. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა შესრულებულია ტექსტის ხელით, გადამწერ 

დავით თუმანიშვილის მიერ · 

კრიპტოგრამის ავტორი უ-ს ნაცვლად ყველგან ხმარობს 3-ს. სიტ- 

ყვაში „აღარიცი“ ა არაკრიპტოგრამულია. 
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კრიპტოგრამული ანბანითაა ნაწერი წამალთა დასახელება რუსულ და 

ქართულ ენაზე. 

5. 1807 წ.; LI--382; სამართლის წიგნები; 1807 წ.; 294 V. 

ხოთ სწ ს C - ია ს“ იაო 100 ოთ 86% 
ე- 6 82 LI C9მ9 (- 4. 1 «”« სხა 
ითი VV დ XC 9 C 4M: 

პირობითი ნიშნების სისტემის კრიპტოგრამული ანბანი. 

შენიშვნა: ანბანი დაწერილია ტექსტის ხელით, გადამწერ დავით 

ეგნატეს ძე თუმანიშვილის მიერ. 

6. 1807 წ.; II--382; სამართლის წიგნები; 1807 წ. 294 V. 

%V0LთCM. LC 9 LIMLIIX "VCM#3 

ს” სისნCთCMIIVM, : 

ამოხსნა: ბევრი ტღვილი არის დაწერილი. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა შესრულებულია ტექსტის ხელით, დავით 

ეგნატესძეთუმანიშვილის მიერ, ხელნაწერის ცარიელ გვერდ- 

ზე კრიპტოგრამა ტექსტის კომენტარია. 

ლიტერატურა: ლ. ათანელიშვილი, ქართულ ხელნაწერთა 

რამდენიმე კრიპტოგრაზის შესახებ, მრავალთავი, LLI, 1973, გვ. 64. 

85 

1. XIX ს.; ((-–- 1134; კრებული; X IX ს.; 60 V. 

9თი) 023929 +MVC-Cთ,ხ>» ფ“ყ ღსკხL ხს + - 

XCVაჯსიC§6ვყი ათ იითფ?2იიიხთL ათ. 
+ხა#3909§25ხი-Cთი თვ9C9Mთ. ფი“«ჯი- 

ვხთ7 «კაფით720ი 
შენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 

ი. XIX ს.; IIL--1090; ვეფხისტყაოსანი; XIX ს.: 4 V, 59 V, 79 V. 

სცა XV VI ჯCთაCLL დ. (0”-4(XXჩ) თს 040 
სყთ VIII %6-თ. 

ლ98V: //#Mს0I 9XML"/I I" 0209-V ::#/#. 4 ჭიხ 

ა(ს1ს9:). (IV I0C1(–1- CXC 

ც62



39ყ: თვით სხXCი ათიიხXჯ”“-20MV დთ9V- 
2ს 2-IსიCXთ.C თხფთთნსიიიმ1“/>M LM... 

ჯმოხსნა: 

79 V: აქა წიგნი სამიჯნწუროდ ფათმანისაგან ავთა (...) ან მიწერი L...1. 

შენიშვნა: 79 V-ზე კრიპტოგრამა ფანქრითაა წარწერილი შემდეგ ქვე– 

სათაურზე: „აქა წიგნი სამიჯ-უროდ ფათმანისაგან ავთანდილთან მიწე– 

რილი“. 4 V-სა და 59 V-ზე კრიპტოგრამები ამოუხსნელია. 

8. XIX ს.; ILI--2794; ფრაგმენტები; XVIII ს.; 5V. 

«VII II19V 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 

86 

1. XIX ს.; 5–-395; კრებული; XVIII ს.; I V- 

დ#ოთ. ცა. ძაძიან. (ყნფასაVრა 
შენიშვნა: კრიპტოგრამა მიწერილია გამოცანასთან. ხელნაწერი გრი- 

გოლ წერეთლის ნაქონია. ეს მინაწერიც მას უნდა ეკუთვნოდეს. კრიპტო– 

გრამა ამოუხსნელია. 
ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 5 კოლექცია, 

ტ. I, 1960, გვ. 495. 

9. XIX ს.; 5––31; ქილილა და დამანა (საბასეული); 1717––-1721 წწ.; 

186 V. 

·ბირიჩ2მ%დ. ე,თისეფMმმ1ვ3ე ჯ99იიკნი : 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 

87 
1. 1864 წ.; (:––243; საექიმო წიგნი; 1864 წ.; 2 V. 

ააფხს”»აMV <«ხ6ა(§ 00/)6ც/# +#-)43075 C2055:46- 

ცფაალსსვი6ფ8VM /VთI ცგასიხაასტ.ს VII “ხ.! /530:- 

ნიც) სყ) “ხს30CVV6. LM/ა Cს “ხას, გ 
ოოგპჩსნ Mომ.Mც ც+M3VI46.ოLL სნ ვოხ- 

სც, 3'სცხ4აMIV-ხX34 მა”) LM #/გ გMვხ+4)4MV- 

ვMსVLM. V MM ა" 8 6." MვMტლრ)4#5 “ხIV-30)5-..., 
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წაუტ4 ს)X§53ხ0ა(ც პინაღაპ.! I3გ4#აყეას0))44 

090+სყცხ იაზს!ცი)პინ 367909543 418695" 

CანკM 3.M1Mა 15 X გააM ისანი იყოშყ- 
ა(2MV 

ამოხსნა: ვინაიდან ყოველნი ქვემორე აღწერილნი წამალნი და შეტ- 

ყობანი და გარემოებანი ყ“ნი გამოცდილ არს და განმართლებულ 
არიან ნამდვილთა ექიმთაგან, მაშასადამე, ჯერ არს მიმართვად მისდა. და 

ახლა ამისთვის გადმოვსწერე შვილმან კოლეჟსკი რეღისტრატორის ფორ- 
ტუნატ ცეხანოვსკის ამბროსიმ 1864-სა წელსა მაისის 15 დღესა ქალაქ 

ქუთაისშიდ. 
შენიშვნა: ხელნაწერი მთლიანად დაწერილია კრიპტოგრამული ანბა- 

ნით. ამ ხელნაწერის კრიპტოგრამული ანბანი გახსნა ა. შანიძე მ. ხელ- 
ნაწერს ურთვის ა. შანიძის მიერ ამოხსნილი ანდერძის ტექსტი. ანდერძში 

მოხსენებულია გადამწერი ამბროსი ცეხანოვსკი. 

ლიტერატურა: ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, C) კოლექცია, 

I, 1957, გვ. 249; იადიგარ- დაუდი, ლ. კოტეტიშვილის გამოც., 1938, გვ. 

23; ლ. მენაბდე, ძველი ქათული მწერლობის კერები, I, ნაკ. 1, 

1962, გვ. 83, შნშ. 4. 

88 

1. XIX ს.; 5--1203; ლექსთა კრებული; 1826 წ.; 8V, 

340 / 082049990 2VI'+C 
შენიშვნა. კრიპტოგრამა ჩაწერილია ტექსტში. იგი ამოუხსნელია. 

89 

1. XIX ს.; IIL--197; კრებული; XIX ს.; 21 L. 

ითC რარს#»ბსთნდიღთრთ “აბთთჰკთხ4- 

აMოაპი8ს ყ§სთნეთ ნაპხრგ იდIდვას 
შენიშვნა. კრიპტოგრამა დაწერილია ტექსტის ხელით. ILI--197 ხელ- 

ნაწერს პირობითი ნიშნების სისტემის სხვა სახეობის კრიპტოგრამაც დაუ- 
ცავს (25 I), საიდანაც გამოჩნდა, რომ ამ ხელნაწერის გადამწერი და 

მფლობელია ნინო ერისთავი. ვინაიდან 21 IL-ზე დაცული: კრიპ-' 
ტოგრამაც ტექსტის ხელითაა ნაწერი, ცხადია, ეს უკანასკნელიც ნინო 
ერისთავს დაუწერია. კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 
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90 

1. XIX ს. II ნახ.; საჯარო ბიბლიოთეკის ხელნაწერი 46. (5–-38); 

კრებული; XVIII ს.; ზედა ყდაზე. 
ჯ , , 

თ 0#X02124 4 : 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 

91 

1. XIX ს.; სII--2158; პეტრე ლარაძე, გალექსილი ქართლის ცხოვ– 
რება; XIX ს.; 167 V. 

XV)I(#.ხC)X წთ 
შენიშვნა. კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 

2. XIX ს.; II--2357; მეტაფიზიკა XVIII ს., ზედა საკავ ფურ- 

ცელზე. 

ლები. II 6, Iს Cპე Iნ)ლყს (6I 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 

8. XIX ს.; 5–-2987; ს.-ს, ორბელიანი; ლექსიკონი; XVIII ს.; 47 L. 

ლ3.:9+C., 
შენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 

92 

1. XIX ს.; LI--1200; ქილილა და დამანა; XVIII ს.; ზედა ყდაზე. 

"ხC) V9C) რ2Cა)) 
შენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 

! · 93 

1. XIX ს.; LI--1279; ვეფხისტყაოსანი; XIX ს.; 151, 34L. 

15%: CM) 2Mაჩს · 

395: MMCთრიი Cთ1ხ40ხ ს/V)0# 2მ/VM9 
თ)» M0|I0LM0 LM) 09C–ეძ» : 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნელია.



94 

1. XIX ს.; II--2979; იოსებ მშვენიერის ამბავი; 1858 წ.; 8 V. 

წ7ჰისსპი უ9წ0V!Lჰი9 გინ92 ჰიჭ6ო!Lს 

206#Mიყი>10 
შენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 

95 

1. XIX ს. 5–-418; კრებული; XVIII ს.; გვ. 52. 

ჟნნთჭნთნა. Vნიმოი: მმთმიX06C 
შენიშვნა: კრიპტოგრამის ზედა სტრიქონი წაჭრილია. იგი ამოუხსნე- 

ლია. 

96 : 
1. XIX ს., 5--2393; წიგნი საამ ფალავნისა; 1838 წ.; ქვედა საცავი 

ფურც. 

ნი,Cის C9-2+7 
შენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 

97 

1. XIX ს.; (:--–-1236; ხრონოღრაფი; XIX ს.; 193 V. 

+95Xს#-(ყ9) 
შენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 

98 

1. XIX ს.,: როსტომიანი; XVII-XVIII სს.; გვ. 313. 

ბ შუ ს6 სყანთ459V% ა, Mრიდქიი/) 
პიითVIV II –>9) Vყ%6-9%-C90 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 

89 

1. საჯარო ბიბლიოთეკის ხელნაწერი, 46 (5-––38); კრებული; XVIII ს.; 

ქვედა საცავ ფურცელზე. 
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4000 X4601%L LL. 

4ჩ00 X4+I1601L 
შენიშვნა: კრიპტოგრამა ამოუხსნელია. 
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1. XIX ს.; თელავის ისტორიულ-ეთნოგრაფიული მუზეუმი, #2“ 2 
  

ვისრამიაბი XVII ს.; 21 V. 

9-. 8. .გ ჯ 3: 3... თ რი «4 ლ 3. 

ძე ოხხ. 6.9: “ V. თ. თ. ე. ვ<. ა. 8-. 
C 8, უჟ წეს #. : 

5 ჰ ხ 
შებ ბ ბა ნებით ს I 32. 

პირობითი ნიშნების სისტემის კრიპტოგრამული ანბანი. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამულ ანბანს ხელნაწერში მნიშვნელობები ზე– 

მოდან აქვს წარწერილი. 

2480 
  9. XIX ს.; თელავის ისტორიულ- -ეთნოგრაფიული მუზეუმი, # 

ვისრამიანი; XVII ს.; 21 V. 

_–_-_ 
მ: 0 ყ.%. 96. 6 დ 89. 
პ1.0,. ე4 LI: LL. არ .%. IM აში 9 

პირობითი ნიშნების სისტემის აეს ანბანი. 

კატალობის დამატება 

ბერძნული კრიპტოგრამები 

1. (IX ს.1; ,4––144; მრავალთავი; X ს.; 97 L. 

– – 

იდ -6-#:: 
ამოხსნა: (= ამენ). 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ხელნაწერში ტექსტის ხელითაა ჩაწერილი, 

თუმცა პალეოგრაფიული მონაცემებით იგი IX საუკუნით უნდა დავათა–- 
რიღოთ. 
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ლიტერატურა: ა. შანიძე, კრიპტოგრაფიული მასალები, მიმომ- 

ზხილველი, I, 1926, გვ. 238. ა. შანიძემ კრიპტოგრამა გამოაქვეყნა ქარ- 

თულ ანჩინურ კრიპტოგრამასთან ერთად, ოღონდ ბერძნული სიტყვის 

მნიშვნელობა მისთვის უცნობია. მ. ჯანაშვილი, იოანე ბოლნელ 

ეპისკოპოსის ქადაგებანი, 1911, გვ. V. მ. ჯანაშვილის ვარაუდით ბერძნუ- 
ლი 8-1 აღნიშნავს „თეოდორეს“. ლ. ათანელიშვილი, ბერძნუ- 

ლი კრიპტოგრამა ქართულ ხელნაწერში, მაცნე, ენისა და ლიტერატუ6- 

რის სერია, 1971 წ. # 3, გვ. 159––161; M. Vმი C5ხ1:00C#%, L05 სჯIV5 

მ101605 ი0051101L05 დ601CI6I5. L0IV2I0, 1975, გვ. 40--41. 

9. (IX ს.); #-- 144; მრავალთავი; X ს.; 190 L. 

– – 

-1C8(00CCC :– 
ამოხსნა: იობ გოგაი. 

შენიშვნა: კრიპტოგრამა ხელნაწერში ტექსტის ხელითაა ჩაწერილი. 
კრიპტოგრამა #--144 ხელნაწერის დედნისეულია. 

ლიტერატურა: ლ. ათანელიშვილი, კლარჯული მრავალთავის 
ბერძნული და შიომღვიმის ტიპიკონის ქართული კრიპტოგრამები, მრა- 

ვალთავი, V, 1976, გვ. 99––108. მ. ვან ესბროკი კრიპტოგრამას სხვაგვა- 

რად კითხულობს: VVIICC0CCCC. მისი აზრით, აქ ბერძნული” მიმართვის ფორ- 
მა უნდა გვქონდეს: C) LI2CX(CC)» 8(C0)», M. Vგი C5ხIL006CV#, L05 იIV5 
მიC0ი05 000161805 ყ80ICIლი5 LისVმIი, 1975, გვ. 41--42; ქართულ ხელ- 
ნაწერთა აღწერილობა, # კოლექცია, I 1976, გვ. 192. 

8. (IX ს.); 51ი--11; წმიდათა ცხოვრებანი; X ს.; 1791. 

LI/წსCC 

ამოხსნა: ჩითი = ვღაღადებ. 
შენიშვნა: კრიპტოგრამა მიწერილია ფურცლის მარჯვენა კიდეზე 

პერპენდიკულარულად, ტექსტის ხელით, უნციალით. კრიპტოგრამა 51ი-–- 
11 ხელნაწერის დედნისეულია. 

ლიტერატურა: C. C2L1610, CმIმIიყს6 ძლია IიმიVI5ლLIII2 ყწ80”CI605 
IICC6-მII0§ ძყ ი10იL” §10გ1, 1956, გვ. 44. აღწერილობაში კრიპტოგრამა 
გამოქვეყნებულია კითხვის ნიშნით. ლ. ათანელიშვილი, ერთი სინური 

ხელნაწერის კრიპტოგრამების შესახებ, მაცნე, ენისა და ლიტერატურის 

სერია 1979. M#M 4, გვ. 170--171. 

სომხური კრიპტოგრამული ანბანი ორ 
ქართულ ხელნაწერში 

1. XIX ს.; 5--436. რუსუდანიანი. XVII ს.; 251 V. 
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საე ვი- 

იიი ქეი იი 1 I II IIIIII 

სომხური კრიპტოგრამული ანბანი. 

2. XIX ს.; (:--1459; ახალციხური ქრონიკა; XVIII-XIX სს.; 

გვ. 345. 

VI III III II" "VI III ,IIL III 
9 - 

წე 1010 III III IIII III. III IIII 
ი " IC 4-ჟ-იშ3.ყ LC #.#9 

სომხური კრიპტოგრამული ანბანი. 
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კრიპტობრამული ანბანები 

ანჩინური სისტემა 

  

  

          

1 2 3 4 5 6 

აჩ აჩ აჩ აჩ ან აჩ 

ბც ბც ბც ბც ბც ბც 

გმ გშ გძ გძ გძ გძ 

ღწ ღწ დღწ ღწ ღწ ღწ 
ეჭ ეჭ ე ეჭ ეპ ეჭ 

ვხ ვხ ვხ „ ვხ ვხ ვხ 

ზვ ზე |. ზვ ზვ _ ზვ %ვ 
შ, ყთ #1 ყთ “ით 

თპ ჯპ თჰ ჰთ 

ირ ირ ირ ირ ირ ირ 

პს კს კს კს კს კს 

ლტ ლტ, ლტ ლტ ლტ ლტ 

მუ მუ მუ მუ მუ მუ 

ნფ ნფ ნფ ნფ ნფ ნფ 

დ იქ იქ ქ, 
ოღ ოღ ოღ ოღ ღო ოღ 

ბყ პყ პკ პყ ყპ პყ 

ქმ ჟშ ჟშ ჟშ შე|შჯ ჟმ 
ძა მ 

1. #-144, 1II, 26:, 97+. 51ი-11, 78.. 5Iი-17, 221V. 51ი-26, 185. 

#-134, 221. 16-73, 47:, 58L, 8IV, 840 146V. II-1345, 149:, 201V. 

#-365, 292+, 333V, 471V. 0-1322, 18V. #-256, 13L. I16--53, 16V. #-148, 

2ვ5V/. #-635, 85., 147+, 194V, 203., 227. §-4814, 19. L-52, 131L. 

#-613, 8-. I6I-33, 164V. I6I-17, 84V. 5-4958, 124. M-79, 5, 128. 
=--–- 

« ხელნაწერშია უშ, რაც გადამწერის უნებლიე შეცდომაა. 

370



#-376, 84V. L-1721, 89. #-4, 175”. ცენტ. არქ, 220, 26V, 6IV, 64V. 
#-743, 173... #-54, 253-, 307V. §-4930, 315V, 358/,, 460”. 0-1314, 

157V. LI-936, 829+. LI-1452, 979V, 339V II-102ი, 206V. ზუგდ. 13, 91V. 

#-97, 30L. #-691, 214V. #-I1516, 163”. LI-599, გვ.2, 5ი7. II-1018, 46ჯ. 

M#-115, 422V. M#-710, 60V. ცენტ. არქ. 307, IL. L-467, 85L. ცენტ არქ. 610, 

73V. #-1385, 162+, 263+. #-71, 4.. #-441, 157... #-734, 7V. #-911, 

ქვედა ჟდაზე. 0-21, 6IIL. II-1345, 2ი2+. II-1353, 146V. §-1385, 48V. 

§-4944, 93”. 0-393, 58V. II-1080, 179„.. 5-5061, 101I. პარიზის კერძო 

პირის კუთვი. ხელნაწერი: II-1349, 1|6V. 0-27I' ვ83V"“. II-I027, ზ;და 

საც. ფურც. 2. I6I- 33, |60L, M-4, 444+. 0-657, 377L. #-743, 479V. 

#M-I144, 171+. 3. #-444, 70L. #-679, II. #-1342, 1)7V. 0-100, 192V. 
II-599, გვ. 200. LI-1738, 37ი;. ზუგდ. 13, 832V. M-I99, 3I., 54V, 99, 
135V, 138. #-646, 46ჯ, 47, 84.. #-I114, 1361. 4. -265, 129V (ანბანი 

ხელნაწერში ნუსხურითაა მიწერილი). 5. 5-3652, გვ. 104. LI-1283, 153V. 
პარიზ ნაც. ბიბლ. XI 15, 92I, (ანაანი ჩაწირილია სამივე ხელნაწერში). 

ნ. პარიზ. ნაც. ბიბლ. X# I, 167V. (ანბანი ჩაწერილია ხელნაწერში). 

ანჯანური ·სისტემა 

  

  

      

1 2 ვ 4 

ა აჯ აჯ. ა ჟჟ 
ბხ ბვ ბხ გხ რრ 

გჭ , გხ გჭ - გჭ სო 

დჭ დვ ღწ ღწ ტნ 
ეწ ეწ ეძ ეძ უმ 

ვძ ვძ 3. ვე ფლ 
%ც %ც %ჩ %ჩ ქკ 
ჰჩ V 0შ, იშ ღი 
თშ თშ თყ თყ ყთ 

იკ იყ იდ |. იღ შა 

კღ კღ კმ | კქ ჩზ 
ღქ“" ლქ ლ | ლუ ლვ 

# 8-1349 და C- 271 ხ ლნაწ. კრიპტოგრამები ანჩინურ-უკუდა წწერილობის სისტემისაა. 
რ... ანბანში გადამწერის უნებლიე შეცდომაა. უნდა იჯოს:- ლქ. 

დ.“ ანბანში დაშვებულია შეცდომები. არასწორია კომპლექსები: 'შძ (უნდა იყოს 0ჩ 

ან V9); პშ (უნდა იყოს პს ან პუ) და სხვ. 
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1 2 | 3 | 4 

მფ მფ მუ მუ ძე 
ნუ ნუ ნტ ნტ წდ 
ოტ ოტ ოს 99 ჭგ 

ას პს პჟ ოს ხბ 

რჟ ჟრ რ 6 პფ ვვ 
ჰჯ; ა 

ჰმ: . ჰმ . 27.   
1, 5-174, გვ.252 (ანბანი ხელნაწერისეულია). 2. პარი%. ნაც. ბიბლა 

# 1 167V (ანბანი ა ხელნაწერისეულია). 3, LI-1008, I;. 5-31, II0, 188”. 
5-371, ზედა საც. ფურც. 5-406, 3L, II-2, გვ. 236, 4. 0-I1459, გვ. 340 
(ანბანი ხელნაწერისეულია). 

ანრეური სისტემა 
  

  

1. | 2. | . 4 

არ არ არ არ 

ბს ბს ბს ბს 

გტ გტ გტ გტ 

დუ დუ დუ დუ 

ეფ ეფ ეფ ეფ 

ვქ ვქ ვქ · ვქ 
ზღ ზღ ზღ ზღ 
წყ ძშკ წყ თყ 

თშ თშ თშ იშ 

იჩ იჩ იჩ კჩ 

კც კჰც კც ლც 
ლძ ლძ ლძ მძ 

წ წ | დ | C 
ნვ ნჭ ნჭ ოჭ 

ახ ოხ #»ხ პხ - 

ოგ პვ ოხ|Iოჭ 

პჯ ჟ პჯ ჟ 
ჟჰ ჟჰ       

1. LIL-1671, 4V. 9. პარიზ. ნაც, ბიბლ. M# 1, 167V (ანბანი ჩაწერილია 

ვწ



ხელნაწერში). ILI-1429, 37-. #-1019, ქვედა ყდაზე, #-1237, 6V. 3, IM-2295, 
ზედა საც. ფურც. L. 4. II-370, 246V. 

ანჰოეური სისტემა 

პარიზის ნაც. ბიბლ. # 1. 1067 V” 

აჰ, ბპ. გჯ. დვ. ეხ. ვე. %წ. იძ. თც. «ჩ. კშ. ლყ. მღ. ნქ. ოფ. პუ. 

უტ. რს. 

· ანბანი ხელწაწერისეულია. 

სათვალავადი სისტემა 

1. 5--425, 72+, 115V, 205V. 

ა ერთი ი ათი რ ასი ჩ. ათასი 8 ბევ- 

ბ ორი კ ოცი ს ორასი ც ორიათასი რეული 

გ სამი ლ ოცდაათი ტ სამასი ძ სამიათასი 

დ ოთხი მ ორმეოცი უ ოთხასი წ ოთხიათასი 

ე ხუთი ნ ორმეოცდაათი |ფ ხუთასი ჭ. ხუთიათასი 

ვ ექუსი ი სამეოცი ქ ექუსასი |ხ ექუსიათასი 

ზ შ;დი ო სამეოცდაათი ღ წშ?ჯდასი გ. შჯდიათასი 

შბ რვა პ ოთხმეოცი ყ რვაასი ჯ. რვაათასი 

თ ცხრა ჟ ოთხმეოცდაათი შ ტცხრააი |ჰ ცხრაათასი             
2. 5--4814, ანბანი ჩაწერილია ხელნაწერის ზედა ყდაზე. 

<1 ს9 53 2 უა “6 დს 68 თმ 

4 §9 =3 უს 65 ახIა? ცვ 49) 

+ ს9 63 (+) დ5 +6 ო? კბ ყშ) 

3 ი. ქ ღს C5 წხ „) ჯ8) => 

წ 
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ეხთეყლბი| ა ზ.გ C 92 3 % 7 თ 
1 9 3 ს 5 6 7# 8 9, 

ათეყლებ | ი. ჯა ლვ 6 2 თო პ. უ 
– 19 3 ხა 5 6 #7 8 989: 

ასეცლებიი | ხ ს ც 953 3 დ ყ ფუ. 
4939 56 78 9 

ათასეფლპი 8 ცს 9 95% 6.53 23 3 
1 9 3 ს 5 C 7 83 

ზევხეყლი | 8 

ს 1 _ თი   
1. 5-1744, გვ. XVI, ზედა ყდაზე. IIC8, 153L, II-1343, 374L. §-1472, 

204L. #-1106, 334V. LI-1340, ვვვV. ILI-1318, 83V. LI-1210, 9I+|. II-2165, 
83V. 5-3650, 196L. საჯარო ბიბლ. 4. (5-108), 37V. §-3708, 67, 154”, 
157+V. II-2280,ზედა საც. ფურვც., 501. ცენტრ. არქ. # 366, ზედა ყდაზე. 
ქუთ. მუზ. X#-578, ზედა ყდაზე. 0-518, 184V, 185L. §5-4805, 96V. §-4809, 

ჩამონაჭერზე· 0-816, ჩამონაჭერზე. II-1365, 34V. 0-259, 111.. §5-163, 
გვ- 423. LL-1050,12ჯL, 7V, 8+V, 9”V,10ILV. /##-585, 230«. #-1123, 148V. 5-1530, 

ქვედა საც. ფურვ. 5-2391, 175V. 0-1135, 139. 0-824, ჩამონაჭერზე. 

5§-3710, 3V, ცენტრ. არქ. # 511, 35. 5-1539, ზედა საც. ფურც. II-1200, 

ზედა ყდაზე. #-1256, 2V. 5-4004, ქვედა ყდაზე. 0-1459, გვ. 110. 

4. #-1448, ქვედა ყდაზე. 

  
აბგდევზVთ | იკლმნჯ«ოპყ 
აე––--დ-დდდდდ-ღ- 

' რსტუგფმლქ შჩცძწვხვ/ 

ა) ი L ჩოლ 5 – 

ზ.ა ჯგ > ს – ზი 

გ-). ლ.” ცო ც ი> 
6 (+ მ L--> ოჯ > -ძ 

ი 2: 6 LL". თ =--:) ნ –-- 
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1. II-1246, 2V. 2.#-734, 4V. 3. #-1567, 4კ, 4. §-4989, 10. 5, §-271, 
გვ. 322. 6. II-2357, ზედა საცავ ფურც. 7. II-236|I, 82--83,, 84;, 

8. ცენტრ. არქ. # 609, ვგ. 201. 9. #-529, 200V. 

  

("
 -)
 

(ი
 

  

            

1 /3 |3 |I9 15 (6 8 19 1 /3 IM. )5 IC6 I%1 

ა I#. #.IXV |თ | |თ- |თ. |თ-II ს |C C.IC CIC 

ბ |ნ8 ხ |ძ' 9”. ყ ოო 

გრ 43 ყუყ.ყ ყ VყIყ “ 
დლ 4 მ მმმ 9#5 დ 

უხ (I თ CC 98606 ქ Iჯ « 

%ზ (3 ჭ 

7“ 
"I კ Mს 

#« 

ი „I ი/XI C IV I9 MVMIIIIC | შ Iს ო თCIVC IC ICC 

ა” #«+VM4 |«< 121 |Iჩ 4 “ი |“+ |+% |. 

ლ I/" ა # I4 |LVI+#M IL I, სს ს. 

მ M IM 9 M MI |4ძ |3 VM-I | 

ნ M + IM სი) ი უნ IM IV 

ო ILI Iი 9|I09 Iი0 (9 IC I)ხ IX IX X |IXXI => 

LI +) ი0Iჯ X 

ჩ I” დეიიი|) -«V                                 
4. სომხური ანბანი 

1. #-996, 117V. 2. 0-1094, 100V. #- 338, გვ. 34, 99. 155, 179, 176, 

182, 214. ვ. 5-1328, გვ. 88. 4. I-618, 70,. 5. 0-53, 246, 

5251. 

379



 
 

“ 
(ის 

ო 
 
 

 
 

 
 

ზი 

2 
C -8- 

ნ” 
“
#
 

ო 
ღL 

9§ 
ლ
ი
თ
 

ა 

თ 
93 

Cჯ 
= 

«<4 + 
 
 

C 
 
 

« 
52 
დ 

3) 
89) 

-–უ 
ნ, 

2) 
§
0
0
ი
0
=
<
5
%
-
2
9
 

 
 
 
 
დ C 

 
 

ო 
 
 

დ 
CL 
 
 

2,3 191 5 3
თ
ე
”
ლ
ი
ს
 

რ
”
 

/
-
5
2
 

0 
 
 

1 3 
> 

– 
 
 

  
  

  ი
რ
 
დ
ი
-
ი
ლ
ო
ი
ო
თ
 ნ 

6
0
6
ი
ს
ნ
ი
ს
9
ი
ი
 

 
 

ხ. ნარევი ანბანები: ბერძნული, ლათინური, სლავური. 
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6. ნარევი ანბანები: ბერძნული, ლათინური 
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71V, 77IV, 105LV. 106L, 116V, 125LIV. 
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თ. თ 9 7 ვ ჩ: 4. ტ.ბნ 97 
=“––. კნზანები ჩაწერილია ხელნაწერში. 

390



98 

პარიზის ბიბლ. X# 1, 166-. (ე. თაჟ. ტაბ. IV, # 16)%, 

«. C.ფ. 8. თ. ტრ. შყ-კ). 9/. 0· #· ჯ- 

38 

პარიზის ბიბლ. # 1, 166ჯ. (ე. თაყ. ტაბ. IV, M# 17)%, 

ა + 

“I
V 

«48. 91 4554 66Cგ- ბი. გბ, 
აიას არაი 22 -ეპაე ქი. 

-ხა- L-“+- რ. C6.ცი. 1). რთ. თ. ფუ 
სწ. ჯგ. ო. «. 6. მ). 

დ 

ს
ა
 

23
% 

  

  

  

80 

პარიზის ბიბლ. # 1, 166V. (ე. თაყ. ტაბ. V, M 19)9, 

ა % ე ჯ თ 9 

ს. მ. 9. 4.«. L : :8. CV. ლაა. დ. 49. 
Iხნ ოთო · ს V “ შ ჟუ 
ფული :9. დ. LC. თ: :21::.ო. ხ 

წ" კ ხ 
2. -9-. -X- V" :     
  

21 

პარიზის ბიბლ. # 1, 166V. (ე. თაყ. ტაბ. V, M 20)". 
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1. #-1164, IV, 55:, 90V 94.. 2. II-2358, გვ. 149. ვ. #-1123, 
ქვედა ყდაზე. 4. 0-820, 67V. 5. §5-!582, 39V-42„. 6. §-I613, გვ. 174. 
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#7. 377, – ანჩინნური სისტ. 

# 38. 379V -- უკუდაწერილობის 

სისტ # 1. 

42V, 43IV, 44+. სხვადაწერილობის 
სისტ. ბერძნული # 9. 

132V. კომპილაციური სისტ.: სარ- 

კისებრ-უკუდაწერილ. სისტ. # 2. 

სისტ. 

სარკისებრი დაწერ. სისტ. # 42. 

779. 102V. პირობითი ნიშნ. სისტ. 88 

M 15. 
810, ჩამონაქერზე. სათვალავადი სისტ. 

#M 30. 

890. 67V. პირობითი ნიშნ. სისტ. 36 

# 8. 

894. ჩამონაჭერზე., სათვალავადი სისტ. 

_ # 44. 
1068. გრაგნილის ბოლო კეფი. პირო- 

ბითი ნიშნ. სისტ. ვ # 12, 

100V სხვადაწერილობის სისტ. 

სომხური X# 2. 

1184. 60V. პირობითი ნიშნ. სისტ. 85 

#1. 

1135. 139ჯ. 

1933. 96ჯ;, 

# 13. 

# 43. 

193V. 

#1. 

1814. 157V. ანჩინური სისტ. # 52. 

1899, 18V. ანჩინური სისტ. # 19. 

1346. 8 –- სარკისებრი დაწერ. სისტ. 

# 14; 15. 9V –-– კომპილაციური 

სისტ. პირობითი ნიშნ. და უკუდა- 

წერ. სისტ. #7; 8; 9; 10; 11; 12; 13; 

14; 15. 6L, 39V, 43V –-– პირობითი 

ნიშნ. სისტ. ნწ # 12. 13; 14, 7V, 

8V, 9, 17V, 23V, 391, 40, 44L-– 

პირობითი ნიშნ. სისტ. 82 ბ # 1; 

2; 3; 4; 5; 6; 7; 8; 9; 10; 11; 
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1004. 

სათვალავადი სისტ. # 43. 

უკუდაწერილობის სისტ. 

სარკისებრი დაწერ. სისტ. 

1930. პირობითი ნიშნ. სისტ. 88



12; 13. 90 - პირობითი ნიშნ. 

სისტ. 89 ბ # 25. 
1887. 152V, 154IV, 155V. სხვადაწერი- 

ლობის სისტ. ლათინური # 1. 

1481. 148), 150”V, 151V. სხვადაწერი- 

ლობის სისტ. ლათინური # 2. 

1450. 85”. პირობითი ნიშნ. სისტ. 88 

#11. 

1469. გვ. 110 –– სათვალავადი სისტ.M 41. 

გვ. 340-- ანჯანური სისტ. # 9. 

გვ. 345 –– სომხური კრიპტ. #2. 

1407. ქვედა საცავ ფურც. სიტყვათა და–- 
ქარაგმებით მიღებული სისტ. M# 9. 

ხელნაწერთა ინსტიტუტის # კოლექცია 

4. 1751. ანჩინური სისტ. # 41. 
19. 117". პირობითი ნიშნ. სისტ. 9 

#4. 

წვ. 315V. 

# 7. 

54, 253+, 307V. ანჩინური სისტ. # 47. 

უკუდაწერილობის სისტ. 

80. გვ. 56. პირობითი ნიშნ. სისტ. 

ზ M 2. 

65. 137». პირობითი ნიშნ. სისტ. 6 

# 3. 

71. 4+. ანჩინური სისტ. # 89. 

865. გვ. 487, 488, 4ვ2ი. უკუდაწერი- 

ლობის სისტ. M# 2; 3; 4. 

97. 301. ანჩინური სისტ. # 58. 

158. 1331, პირობითი ნიშნ. სისტ. ? 

#1. 

181. გე. 01. პირობითი ნიშნ. სისტ. 

ეა M#ქ). 

114, 2,» -–- პირობითი ნიშნ. სისტ. წ 

# 2. 22. –- ანჩინური სისტ. M# 8. 

144. 97L –- ანჩინური სისტ. M# 1. 11, 

26, –- ანჩინური სისტ. # 5; 6. 

171V –- ანჩინური სისტ. # 48. 

97LI, 190, -- ბერძნული კრიპტ. 

#1; 2. 

148. 235V. ანჩინური სისტ. M# 22. 

179. ქვედა საცავ ფურც. პირობითი 

ნიშნ. სისტ. ნ M 4, 

185. 288,. პირობითი ნიშნ. სისტ. 49 

#1. 

905. 221. სხეაღაწერილობის სისტ. 

ბერძნული M# 4. 

?4ნ. 2IV, 3V, 5IV, 8V, 9IV, 16L, 17V, 

18IV, 22V, 34V. სხვადაწერილობის 

სისტ. ლათინური M4. 

9550. 13-. ანჩინური სისტ. M# 20. 

§85. 144ჯ/. 

ბერძნულ-ლათინურ-სლავური #1. 
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სხვადაწერილობი”“ სისტ. 

808. გვ. 34, 99, 155, 172, 176, 182, 
214. სხვადაწერილობის სისტ. სომ- 

ხური M 6. 

850. 102V. პირობითი ნიშნ. სისტ. § 

#1, 

808. 89V. სიტყვათა დაქარაგმებით მიღ. 

სისტ. # 4. 

305. 131V –- პირობითი ნიშნ. სისტ. 6 

# 5. 292, 333V, 471V –- ანჩი- 

ნური სისტ. # 16; 17; 18. 

390. 137„L. სხვადაწერილობის სისტ- 

ბერძნული M# 10. 

433, 107V. სიტყვებში ასოთა გამოტო- 

ვებით მიღ. სისტ. M# 1. 
441. 156 –- ბგერათმონაცვლ. ამო– 

უხს. კომბ. შედგ. სისტ. # 7. 

157. –- ანჩინური სისტ. # 90. 

441. 70. ანჩინური სისტ. # 59. 

447. 40V, 97V. პირობითი ნიშნ. სისტ. 

ვ M1;2, 

483. 4,. სხვადაწერილობის სისტ. ბერძ- 

ნული M# 5. 

კე90. 80, –-– ბგერათმონაცვლ. ამოუხსნ. 

კომბ. შედგ. სისტ. 18 4. 80V – 

პირობითი ნიშნ. სისტ. 6 # 2. 

500. 133V, 261L. ბგერათმონაცვლ. ამო- 

უხსნ. კომბ. შედგ. სისტ... # 1; 2. 

601. 2. ბგერათმონაცვლ. ამოუხსნ. 

კომბ. შედგ. სისტ. M# 5. 

502. 92V. პირობითი ნიშნ. სისტ. 9 

#1. 

5958. 511. პირობითი ნიშნ. სისტ. 45 

#1. 

გახ. 200V. სხვადაწერილობის სისტ. 

სლავური M 1. : 

816. 133V. სარკისებრი დაწერ. სისტ. 

# 32. .: 

ხ85. 230V. სათვალავადი სისტ. M 35.



604. 

018. 

636. 

040. 

677. 

679. 

685. 

685. 

091, 

892. 

70%. 

784. 

74მ. 

?788. 

8459, 

“ ნზ88. ქვედა საცა ფურც. ბგერათმო- 

ნაცვლ: ამოუხსნ. კომბ შედგ. 

სისტ. # 27. 

35V. 36... კომპილაციური სისტ. 

პირობითი ნიშნ და უკუდაწერ. 

სისტ. M 1; 2; 3; 4; 5, 

მ8,. ანჩინური სისტ. # 10. 

85, 147, 194V, 203+, 227L. ან- 

ჩინური სისტ. # 23-27. 

1L –- სარკისებრი დაწერ. სისტ. 

# 33. 46, 47, 84“ –- ანჩინური . 

სისტ. # 9); 92; 93. 54; –- პირო- 

ბითი ნიშნ. სისტ. ნ M# 6. 80 -- 

პირობითი ნიშნ. სისტ. 10 # 2. 

84; --. პირობითი ნიშნ. სისტ. 35 ბ 

# 14. 128V, 200V – პირობითი 

ნიშნ. სისტ. 47 M# 1. 233V--238V-- 

პირობითი ნიშნ. სისტ. 48 M# 1. 

239 -- პირობითი ნიშნ. სისტ. 49 

#1). 463V –- ბგერათმონაცვლ. 
ამოუხსნ. კომბ. შედგ. სისტ. # მ. 

75V პირობითი ხიშნ, სისტ. წ0 

#1, 

1ჯ. ანჩინური სისტ. # 60. 

12. პირობითი ნიშნ. სისტ. 13 

# ვ. 

პჰV, 12V, 333V. პირობითი ნიშნ. 

სისტ. 88 M 11; 12; 1ქ. 

214V. ანჩინური სისტ. M# 61. 

ქვედა ყდაზე. ნიშნ. 
სისტ. 1ვ M 2. 

2V. პირობითი ნიშნ, სისტ. 6 M 4. 

4 – პირობითი ნიშნ. სისტ. 9 
M 5; სხვადაწერილობის სისტ. 
სლავური # 3. 7V –- ანჩინური 

სისტ. # 94. 
173+, 479V -- ანჩინური 

#.45; 46. 

პირობითი 

სისტ. 

7. ბგერათმონაცელ. ამოუხსნ. 
კომბ. შედგ. სისტ. # 28. 

74. პირობითი ნიშნ. სისტ. 81 
# 1. 

294... პირობითი ნიშნ. სისტ. 14 
M 1. 

42». პირობითი 

M 1. 
ნიშნ. სისტ. 19 

904. 97,. სარკისებრი დაწერ. სისტ. 

M# 18. 

911. ქვედა ყდაზე ანჩინური სისტ. 

#M#. 95, 

მ1ე. 195V. პირობითი ნიშნ. სისტ. 8 

# 1. 

0994. 2L. 20V, 21”IV, 22,, 132V, 181LV, 

2031V, 214V, 226V, 322,, 335V, 

336, - პირობითი ნიშნ. სისტ.6 

# 3. 185V – სარკისებრი დაწერ. 

სისტ. # 6. 

900. 117V. სხვადაწერილობი”“ სისტ. 

სომხური # 1. 
1007. ზედა ყდაზე. “უკუდაწერილობის 

სისტ # 14, 

1019. ქვედა ყდაზე. ანრეური სისტ. # 6, 

1050. 130V. კომპილაციური სისტ: სარ- 

კისებრ––უკუდაწერილობი”“ სისტ. 

# 1. 

1053. 200V. პირობითი ნიშნ. სისტ. §3 

#1. 

1102. 220V. ბგერათმონაცვლ. ამოუხსნ. 

კომბ. შედგ. სისტ. # 9. 

1103, 1311V. სხვადაწერილობის სისტ. 

ბერძნული M ქ. 

1104. 34IV. ბგერათმონაცვლ. ამოუხსნ. 

კომბ. შედგ. სისტ. # 32. 

1100. 334V. სათვალავადი სისტ. M 7. 

1114. 136”. ანჩინური სისტ. # 96. 

1193. 148V –- სათვალავადი სისტ. # 36. 

ქვედა ყდაზე – სარკისებრი და- 

წერილობის სისტ. # 34; პირობი- 

თი ნიშნ. სისტ. 306 M 7. 

1104. 1V, 55), 90V, 94, პირობითი 

ნიშნ. სისტ. 86. M 1; 2; 3; 4. 

19517. 6V. ანრეური სისტ. # 7. 

1550. 2V. სათვალავადი სისტ. M 37. 

1349. 117V. ანჩინური სისტ. M# 62. 

1:45. 108, 122, 206" პირობითი 

ნიშნ” სისტ. ნწ4 M# 1. პირობითი 

ნიშნ. სისტ. ნნ M 1; 2. 

1851. 70V პირობითი ნიშნ. 

#M# 1. 

162,, 263V. ანჩინური სისტ. M 85; 

86. : 
1448. 95. პირობითი ნიშნ. სისტ. 

8ვ M# 1; 2. ქვედა ჟდაზე – სა- 

თვალავადი სისტ. M# 50. 

სისტ. 13 

1185. 
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“9453. 1V. პირობითი ნიშნ. სისტ. 62 1607. 4. სხვადაწერილობის სისტ. სლა- 

M# 1. ვური M# 4. 
1481. 232წV. ბგერათმონაცელ. ამოუხსნ. 1006, IV პირობითი ნიშნ. სისტ. 10 

კომბ. შედგ. სისტ. # 10. 1708. ა. 11V. პირობითი ნიშნ სისტ. 
-1510. 163”. ანჩინური სისტ. # 63, 86 #4. 

ცენტრალური არქივი ფონდი 1440. 

88. 195. პირობითი ნიშნ. სისტ. 81 9951. ფ. IVV. პირობითი ნიშნ. სისტ. 8 

M# 1. # ქ. 

94. 13V. პირობითი ნიშნ. სისტ. 70 940. ქვედა საცავი ფურცლის V. ბგე- 

#1. რათმონაცვლეობის ამოუხსნ. კომ- 

09. 20”. უკუდაწერილობის სისტ. M 12. ბინაც. შედგ. კრიპტ. # 30, 

130, IV. ბგერათმონაცელ. ამოუხსნ. 80ე. 210V. უუკუდაწერილობის სისტ. 

კომბ·ა შედგ. სისტ. #29; ერთი M 5. 

და იმავე ასოს განმეორებით მი- ვ07. 1”. ანჩინური სისტ. # 74. 

ღებ. სისტ. M# 6. 360. ზედა უდაზე. სათვალავადი სისტ. 

. 907. 56IV, 94V,„ 103V, 119, 169LV, # 22. 

172, 175V, 176LV, 178”IV, 179L, 888. 1”. პირობითი ნიშნ. სისტ. 89 #M 3, 

180,, 18IIV, 182/,, 183V, 187-, ნ11. 35. სათვალავადი სისტ. # 47, 
194,, 198V, 207V, 211, 212, 680. ქვედა ყდაზე. სხვადაწერილობის 

213,, 214V,„ 216V, 217V, 218, სის ინორი # 7. 
ტ. ლათისუ 

221V, 222V 223V", 228:, 229, 

231V, 233, 260. კომპილაციური 694. 52. სხვადაწერილობის სისტ. ლა- 

სისტ: პირობითი ნიშნებისა და თინური M# 8. 
უკუდაწერილობის სისტ. # 6. 009. გვ. 201. სხვადაწერილობის სისტ. 

990, 26V, 6IV, 64V. ანჩინური სისტ. სლავური M# 9. 
# 42; 43; 44. 010. 73V. ანჩინური სისტ. # 77. 

კ. მარქსის სახ რესპუბლიკური ბიბლიოთეკა” 

4. 37V. სათვალავადი სისტ. M# 13. საცავ ფურც. -- პირობითი ნიშნ. 
40 (5--8მ) ზედა უდაზე –-- პირო- სისტ. 10 # 12; პირობითი ნიშნ. 

ბითი ნიშნ. სისტ. მმ # 1. ქვედა სისტ. 00 M 1. 

ლიტერატურული მუზეუმი 
19050, 155V. სარკისებრი დაწერილობის სისტ. # 19. 

ქუთაისის მუზეუმი 

4. 444V –- ანჩინური სისტ. # 37. 

484V, 521L, 585V, 593V –– პირო- 

ბითი ნიშნ. სისტ. 8 M 3; 4; 5;6. 

99. 238V. პირობითი ნიშნ. სისტ. 9 

#3. 

80. 229V. პირობითი ნიშნ. სისტ. ?8 

# 1. 

ნზ. 131I. ანჩინური სისტ. # 39. 

08. ქვედა საცგვ ფურცელზე. ბგე–- 

" კატალოგში სახელწოდება შემოკლებულია: 
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რათმონაცვლ. ამოუხს. კომბ. შედგ. 

კრიპტ. M# 31. 

70. 5, 128L. ანჩინური სისტ. M# 34. 

35. 

115. 422V. ანჩინური სისტ. # 71. 

117. 414V. პირობითი ნიშნ. სისტ. 

M# 1. 

177. 191,. სარკისებრი დაწერ. სისტ. 

-M# 2. 

საჯარო ბიბლ. 

7?



199. 3-, 54V, 99, 135V, 138. -- ან- ბერძნული M# 6. 9V, 23V, 25: 
ჩინური სისტ. M 78, 79, 80, 81, პირობითი ნიშნ სისტ. მ #8; 

82, 83. 9; 10. 

501. 150V. პირობითი ნიშნ. სისტ. 6 449. 200. სხვადაწერილობის სისტ. 

# 15. ბერძნული M 8. 
508. 205.  სხვადაწერილობის სისტ. 467. 85-. ანჩინური სისტ. # 76. 

ბერძნული # 11. 
566. 129V. ანჩინური სისტ. # 72. 

870. 84V. ანჩინური სისტ. # 36. # 23. 
486. მ; -- სხვადაწერილობი” სისტ. 710. 60V. ანჩინური სისტ. # 73. 

ნ78. ზედა ყდაზე. სათვალავადი სისტ. 

გორის მუზეუმი 

70. 9მV. პირობითი ნიშნ. სისტ. 75 #1. 

ზუგდიდის მუზეუმი 

· 18. 91V, 832V. ანჩინური სისტ. # 57; 75. 

თელავის მუზეუმი 

5480/1ე. 13IV, 41. –- პირობითი ნიშნ. თი ნიშნ. სისტ. 100 # 1; 2. 

სისტ. 89. # 14. 2IV – პირობი- 

სინური კოლექცია 

11. 78. -- ანჩინური სისტ # 2. ეწ. 6V, 9I, 17I, 29 139. სხვადაწე– 

179, –-- ბერძნული კრიპტ. M 3. რილობის სისტ. ბერძნული # 1. 

17. 221V. ანჩინური სისტ. M# 7. ?8. 288V. სიტყვათა დაქარაგმებით მი- 

50. 185. ანჩინური სისტ. # 3; 4. ღებ. სისტ. M# 2. 

იერუსალიმური კოლექცია 

17. 84V. ანჩინური სისტ. # 32. 73. 47, 58, 81V, 84/, 146V. ანჩინუ- 

ვე. 160, 164V. ანჩინური სისტ. # 29; რი სისტ. # 9--13. 

წ). 118. გვ. 03 –– სხეადაწერილობის სისტ. 
85. გე. 235. სარკისებრი დაწერ. სისტ. ა შერძნულილათინური 9). აე. 05- 

ე?. 4. ბგერათმონაცვლ ამოუხსნ. პირობითი ნიშნ. სისტ. 4 # 1. 
კომბ. შედგ. კრიპტ. M 3. 144. 8... პირობითი ნიშნ. სისტ. 10 

ნვ. 16V. ანჩინური სისტ. M# 21. #1. 

ოქსფორდის უნივერსიტეტის უორდროპისეული კოლექცია 

V--I7. 17I, 81V, 86V, 186V –-- პირო- მიღებ. სისტ. #» 1; 2: 3; 4: 5ნV–– 

ბითი ნიშნ. სისტ. 3? M# 5; რ; 7, სიტყვთა დაქარაგმებით მიღებ. 

8; 9; 10. 19, 33პV, 8IV, 139», სისტ. # 3. 8IV, 116, 234 
186V, 218V, 23IV, 56V – პირო- 
ბითი ნიშნ. სისტ. 18 M# 1; 2; 3; პირობითი ნიშნ. სისტ. ვე # 7; 

4; 5; 6; 7; 8; 9; 10. 49, 86V –- 8; 9; 10. 182V –- სარკისებრი და– 
ერთიდაიგივე ასოს განმეორებით წერ. სისტ. # 20. 

პარიზის ნაციონალური ბიბლიოთეკა 

1. 165 -- პირობითი ნიშნ. სისტ. 10 M# 1; პირობითი ნიშნ სისტ. 50 

18 M1. პირობითი ნიშნ. სისტ. # 1; პირობითი ნიშნ. სისტ. <1 
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#1). 165V –- პირობითი ნიშნ. 

სისტ. ვა M# 1.: პირობითი ნიშნ. 

სისტ. 928 M# 1; პირობითი ნიშნ. 

სისტ. 94 # 1. 165V –- 166 – 

პირობითი ნიშნ. სისტ. 5ნ # 1. 

166L –- პირობითი ნიშნ. სისტ. 90 

#1. პირობითი ნიშნ. სისტ. 97 

#1; პირობითი ნიშნ. სისტ. 28 

# 1; პირობითი ნიშნ. სისტ. 920 

#11). 166 - პირობითი ნიშნ. 

სისტ. 30 # 1; პირობითი ნიშნ. 

სისტ. ე1 M# 1; პირობითი ნიშნ. 

სისტ 8 M2. 167V –- ანჩი- 

ნური სისტ M მ, ანჯანური 

სისტ. M# 2. ანრეური სისტ # 1; 

ანპოეური სისტ. # 1. პირობითი 

ნიშნ. სისტ. 16 # 2. 

14. 2V. პირობითი ნიშნ. სისტ. 80 

M 13. 

15. 2-. ანჩინური სისტ. 83. 

პარიზი. ანტიკვარის საკუთარი ხელ- 

ნაწერი. ანჩინური სისტ. # 104, 105. 

2. პრიპტობგრამებგში მოხსენიებულ პირთა საძიებელი 

აბაშიძე წევგენ) მფლობელი 
სარკისებრი დაწერილობის“ სისტ. 

# 32. #--536. 

აბაშიძე იოვან დავითის ძე მფლობელი. 

პირობითი ნიშნების სისტ. 88 # 15, 
0--779. 

აბაშიძე პაატა 

პირობითი ნიშნების სისტ. 8? #4. 

5--2829. 

აბელ გადამწერი 

ანჩინური სისტ. # 71. ქუთაისის 

მუზ. I--115. 

ავალი 

პირობითი ნიშნების სისტ. მ # 2. 

ტ#--447. 

ავალიშვილი გიორგი გადამწერი 

პირობითი ნიშნების სისტ. 84 # 2. 
ავთანდილი 

სარკისებრი დაწერ. სისტ. # 28. 

5--3708.. 

ალექსი ბაქრაძე) გადამწერი 

სხვადაწერილობის სისტ. ბერძნული 

# 11. ქუთაისის მუ%?. )1C--233. 

ალექსანდრე გადამწერი 
პირობითი ნიშნებს სისტ. 82ბ 

# 22, 23. ILI-485. 

ალექსანდრე 
ანჯანური სისტ. M# 8. II--2. 

ალექსანდრე (იგულისხმება: მაკედონე- 

ლი) 
ანჩინური სისტ. M# 106. ()--393, 

ანჩინნური სისტ. # 79. ქუთაისის 

მუზ. IMI-199. 

ამბროსი გადამწერი 

სხვადაწერილობის სისტ. სომხური 

48 

M# 2. C(ა--1094, 
ამილაკვაროვი გიორგი მფლობელი 

სათვალავადი სისტ. # 40. 5--2391. 

ამილაკვაროვი ქაიხოსრო მფლობელი. 

სათვალავადი სისტ. #39. 5--2391, 

ანა ეგნატეს ასული წ(თუმანიშეილი) გა–- 

დამწერი 
პირობითი ნიშნების სისტ. 85 #6. 

5-––1746. 

ანდრია წმინდანი 
ანჩინური სისტ. # 102. II1--1345. 

ანდრია გადამწერი 

ანჩინური სისტ. # 50, 51. 5--4930. 

ანდრია გადამწერი 

ანჩინური სისტ. M#M 47. #--54. 

ანტონი 

სხვადაწერილობის სისტ. ბერძნული 

# 1. 51ი--25. პირობითი ნიშნების 

სისტ. 80 M# 5. ILI--2358. 
აორო (9) 

ანრეური სისტ. # 5. I1I--2295. 

არსენი (იყალთოელი) მთარგმნელი 
სხვადაწერილობის სისტ. ბერძნული 

#4. #--205. ანჩინური და უკუდაწერი- 

ლობის კომპილაციური სისტ. #1. 

LI––-1349. 

ასლანოვი ფარსადან სტეფანეს ძე 

პირობითი ნიშნების სისტ. 8: #1. 

5--2684. 

ბაბუციძე სვიმონა 

სარკისებრი დაწერილობი” სისტ. 

M 27. 5--3708, 

ბართლომე სარკისებრი დაწერილობის 

სისტ. # 26, 5--3708. 

ბარნაბ(ა) გადამწერი.



ანჩინური სისტ. M# 28, §--4814. 

ბასილი გადამწერი. 

ანჩინური სისტ. #65, 5--4944. 

ბეზიელ გადამწერი 
· ანჩინური სისტ. M#M 2. 5)0ი--11, 

ბიძინა 

სათვალავადი სისტ. # 14. 5--1744, 
ბაბრიელ 

პირობითი ნიშნების სისტ. ნ X# ქ, 

ანჩინური სისტ. # 9მ. #---994. 
0–-100. 

გაბრიილ გადამწერი 

სათვალავადი სისტ. #12. 5--3650. 

გამალიელ გადამწერი. 
სათეალავადი სისტ. # 4, ILLI--8. 

M#მ L#--1340. # 10, LI-–-1210. 

# 32, 0--259. 
გარსევანიშვილი იასე , გადამწერი 

სიტყვათა დაქარაგმებით მიღებული 

M# 11. 5-–-262. 

გერმანე 

პირობითი ნიშნების სისტ. 5 # 3. 

#ტგ–--994. 

გიორგი მფლობელი 

სათვალავადი სისტ. # 55. 5--109. 

გიორგი 

ანჩინური სისტ. # 60. /#--679. 

პირობითი ნიშნების სისტ. ნ M ქ, 

#–-994. 

პირობითი ნიშნების სისტ. ე # 12. 

C--1068. 
გიორგი წმინდანი 

ანჯანური სისტ. M# 8, ILI--2, 

გიორგი გადამწერი 

სარკისებრი 

# 2. ქუთაისის მუზ. IL--177. 

პირობითი ნიშნების სისტ. 36 M 8. 

C-–820. 
გიორგი (ბაგრატიონი) გადამწერი 

პირობითი ნიშნების სისტ. 87 M# 3. 

ვზ M#14. LI--2205. 

შდრ. გოგია ბატონიშვილი. 

ბიორგი ბატონიშვილი 

პირობითი ნიშნების სისტ. ნ #13. 

#-––994. 
გიორგი წერისთავი1) გადამწერი. 

სათვალავადი სისტება #28. 5-- 
4805. 

დაწერილობის სისტ. 

გიორგი მილორდ ' 

პირობითი ნიშნების სისტემა 1წ 

# 3. §5--2883. 

გიორგი ტეჩნაი გადამწერი ა 

ანჩინური სისტემა # 19. C--1322: 

გოგაი გადამწერი 

ბერძნული კრიპტოგრაფიული სის+ 

ტემა „C6MV0ჩიIIიი5:- MIVი10CIგი-- 

ხIი“ # 2, /#–-144. 

გოგია .ბატონიშვილი| 

პირობითი ნიშნ. სისტ. ვ17 #10; 

83 #6; მ. ოქსფორდ. V--17. 

გოგია ბატონიშვილი 

პირობითი ნიშნების სისტ. §8 M 1. 

ოქსფორდ. VV--17. 

შდრ. გიორგი ბაგრატიონი. 

გომოძე ხაზუა 

ანჩინური სისტ. # 68. 1II--599. 
გრიგოლ 

პირობითი ნიშნების სისტ. ნ M# 3- 

#--994. , 
გრიგოლ (წერითელი, ზურაბ წერეთ- 

ლის ძე1 
სათვალავადი სისტ. # 53, 5--31. 

# 54, 5--395. 

პირობითი ნიზნების სისტ. 27 #4. 

5-––2829. 

დადიანი ლეონ 

ანჯანური სისტ. # 5.5--31- 

დადიანის ქალი წზურაბ წერეთლის მე–- 

უღლე) 
პირობითი ნიშნების სინტ. 87 # 4. 

5-–2829. 

დავით ჰრომანას მონასტერში მოღვაწე. 

პირი 

ანჩინური სისტ. #10, 11 I1C--73. 

დავით 

პირობითი ნიშნები” სისტ. 6. M#3. 

#--994. 

დავით ბერი 

პირობითი ნიშნების სისტ. 5 # 11. 

LIL-–1352. 

დავით (დადიანი) 

ანრეური სისტ. # 6. #--1019. 

ანანური სისტ. M 4. 5--31, 

დავით წთუმანიშვილი) გადამწერი 

პირობითი ნიშნების სისტ. 84 M# >. 

11--396.. 
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დავით მეფე 

L.. სზვადაწერილობი” სისტ. ბერძნუ- 

ლი #8. ქუთაისის მუზ. L--442. 
დავით (პეტრიწონელი) 

სხვადაწერილობის სისტ. ბერძნული 
M-ტ. #--205. 

დავით სარდალი 

უკუდაწერილობის სისტ. # 8. 5-- 
3708. 

აკროსტიქული სისტ. # 2. 5--172. 
დავით (წერეთელი, ზურაბ წერეთლის 

ძე 
შაბო ნიშნ. სისტ. 37 # 4. 5-- 

- 2829. 

დარეჯან ხელნაწერის მფლობელის პა–- 

ატას მეუღლე. 
ანჩინური სისტ. #62. #--1342. 

დიმიტრი მღდელი, დიკასტირიის მწე- 

რალთმთავარი გადამწერი 

სათვალავადი სისტ. #31. LI--1365. 

დიმიტრი მღვდელი 
სიტყვათა დაქარაგმებით მიღებული 

სისტემა # 5, 5––-3696. 
დიმიტრი წმინდანი 

ანჯანური სისტ. # 8. LI--2. პირო- 

ბითი ნიშნების სისტ. მ #06 ქუ- 

თაისის მუზ. #--4, 
დომენტი ეპისკოპოსი 

პირობითი ნიშნების სისტ. ნ #8. 

5-–-1587. 

ქვაგრე 

სხვადაწერილობის 

ლი # 1. 510--35, 

უვდღემოს აფხაზეთის კათალიკოსი მომ- 

სისტ. ბერძნუ- 

გებელი 
ანჩინური სისტ #37. ქუთაისის 

მუზ. IL-4. 

ევდუქსია 
სარკისებრი დაწერილობის სისტ. 

M# 314. #--1123. 

„ევენეორვ (?) 
პირობითი ნიშნების სისტ. 83 # 10. 
5--2684. 

ევთუიმე წანამძღვარი 

პირობითი ნიშნების სისტ. 85 M# 1. 

#--13!. 

ეკა (=ეკატერინე) 
ერთიდაიგივე ასოს განმეორებით 
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მიღებული სისტ. #3, VV--17. 

0კატერინე (წერეთელი) 
პირობითი ნიშნების სისტ. მ8 #9. 
ოქსფორდ. VV--I7. 
სარკისებრი ლღდაწერილობის სისტ. 

M 20. 

ილენე 
ანრეური სისტემა. # 3. ILI--1429. 

ელენე გადამწერ შიოს მეუღლე. 

ანჩინური სისტ. # 33. §--4958. 

ენუჭ გადამწერი 
ანჩინური სისტ. M# 73. ქუთაისის 
მუზ. #--710. 

ერისთავი გიორგი გადამწერი 

სათვალავადი სისტ. #30, C(1--816; 

#28, 5--4805. 

ერისთავი თორნიკე 

სათვალავადი სისტ. # 44. C0)--824. 

ერისთავი მარიამ მფლობელი 

პირობითი ნიშნების სისტ. 10 #1. 

5--4529. 

ერისთოვი ნინო გადამწერი 

პირობითი ნიშნების სისტ. 85 # 1). 

L--197. 

ეფთნიმე 

პირობითი ნიშნების სისტ. 85 ბ 

M# 2. C0--1346. 
ზაქარია 

პირობითი ნიშნების სისტ. წ #ქ, 

#--994. 
ზუბალოვი იაკობ 

ანჯანური სისტ. # 7, 5--406. 

თადეო%ზ 

უკუდაწერილობის სისტ. #15 5-– 

3). 

თაზიშვილი სვიმონ მფლობელი 

ანრეური სისტ. # 2. I1--270. 

თევდორე მომხატავი 

სარკისებრი დაწერილობის სისტ. 

#1. LI--1660. 
თეიმურაზ გიორგის ძე (ბაგრატიონი) 

პირობით ნიშნების სისტ. ენ MI, 

გჩ-- 131, ე6 #4, #--1763 ა. 
თეოდორე მომხატავი. 

სხვადაწერილობის სისტ. ბერძნული 

M#5. #ტ--483. 

თეოდორე ჰრომანს მონასტერში მო- 

ღვაწე პირი



ანჩინური სისტ. #8, #--134. #9, 

1შ, 1)8%---73. 

ნ. თეოდორე ქუთათელი. 

თეოდორე ქუთათელი ჰრომანას მონას- 

ტერში მოღვაწე ქუთათელი ეპისკო- 
პოსი(?) 

ანჩინური სისტ. # 12. ჰ0.--73. 
თეოდორი 

პირობითი ნიშნების სისტ. 8 #1, 
#––913. 

თინათინ) მფლობელი 

ანჩინური სისტ. # 66. LI--599. 
თინათინ 

ანჩინური სისტ. M# 102. LI--1345. 
თორნიკე (ერისთავი) გადამწერი 

სათვალავადი სისტ. # 43. (:--1135. 

თუმანისშვილი გიორგი ეგნატეს ძე, 

მდივანი, მფლობელი 

სათვალავადი სისტ. # 51. LI-- 1094. 

თუყჟიენი გადამწერ ნაობის მეუღლე 
ანჩინური სისტ. M 14. LI--1345. 

იაკობ 

ანჩინური სისტ. # 101, LI--1345. 
იაკობ გადამწერი 

ანჩინური სისტ. #41, #--4; M#4მ, 

ცენტრ. არქივი ფ. 1446, # 220. 

იესე გადამწერი 
ანჩინური სისტ. #69. IMI--1018. 

ივანე გადამწერი 
ანჩინური სისტ. #3, 4, 5I)ი--26. 

ივ|(ა)ნე 

სარკისებრი დაწერილობის სისტ. 

#9; 11. 5--17. 

აოანე გადამწერი 

სარკისებრი დაწერილობის სისტ. 

M 5. 5--4924. 

იოანე სათვალავადი სისტ. M# 52. 5--172. 

იოანე მფლობელი 
სხვადაწერილობის სისტ. ნარევი ან- 

ბანები. ბერძნულ-ლათინური, M# 2. 

ILI--927. 

იოანე გადამწერი 

ანჩინური სისტ. # 45; 46, #ტ-- 

743. 

იოანე (ბატონიშვილი! 

სათვალავადი სისტ. M# 43, C--1135. 

იოანე მგალობელი გადამწერი 

ანჩინური სისტ. # 76. ქუთაისის 

მუზ. M#--467. 

იოანე წინამძღვარი 

პირობითი ნიშნებისა და უკუდაწე–- 

რილობს კომპილაციური სისტ. 

# 14; 15. C--1346, 
იობ მთარგმნელი 

ბერძნული კრიპტოგრაფიული: სის-, 

ტემა „C6V8ხი!Cი5(C MI”VიL“.. M 2. 
ტ#--144. 

იოვანე მდივანი 

პირობითი ნიშნების სისტ. მ3 ბ 

#13. C-–-1346. 
იოვანე მღრდღელი მფლობელი 

ანჩინური სისტ. # 97. C)--21. 

იოვანე ორბელიანი 

პირობითი ნიშნებისა და უკუდაწე- 

რილობის კომპილაციური სისტემ» 

M# 4. #--604, : 

იოვანე სეიმონიძე|) 

ანჩხინური და უკუდაწერილობის 

კომპილაციური სისტემა # 2.0-- 

271. 

იონათამ 

პირობითი ნიშნების სისტ. ევ #8,9%, 

10. ქუთაისის მუზ. IL--435. 

იოსებ კრიპტოგრამული იამბიკოს ავ- 

ტორი. 

პირობითი ნიშნების სისტ. 19 ა #1. 

LI-–-2077. 

იოსიპოს · 

სხეადაწერილობის სისტ. ნარევი ან–- 

ბანები ბერძნულ-ლათინურ-სლავუ- 

რი, M# 2. L1-–- 1338. 

ირაკლი ბაგრატოვანი 

სარკისებრი დაწერილობის სისტ: 

# 34. #--1123. 

ისააკ · 

სხეადაწერილობის სისტ. ბერძნულთ 

# 1. 50-35. : 
იტიტა (აგიაშვილის მეუღლე|!. 

პირობითი ნიშნების სისტ. ე8 M# 2. 

ოქსფორდ. VV--I17. 

იულონ (ბატონიშვილი1| 

პირობითი ნიშნების სისტ. 39 ბ 

# 20, 5–-3708. სარკისებრი დაწე– 

რილობის სისტემა # 28, 5–--3708. 

უკუდაწერილობის სისტემა # % 

10. 5--3708. 
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«ჭალინკე 
პირობითი ნიშნების სისტ. 5 #3. 

#––994. 

კალკა” გადამწერი 

სხვადაწერილობის სისტემა. სომხუ– 

რი MM 1. #--996. 

კირაკოზა მფლობელი 

ანჩინერი სისტ. # 77. ცენტრ. არ- 

ქივი. ფ. 1446, # 610. 

კირილე 
“ უკუდაწერილობის სისტ. # 1. C6-- 

657. 

9–ლეონ (ბატონიშვილი! 

სათვალავადი სისტ. #16. 5--3708. 

ლუკა გადამწერი 
ანჩინური და უკუდაწერილობის 

კომპილაც. სისტ. # 1. LI--1349. 

შათქფპი (9) 

ანჩინური სისტ. #91. #--646. 

მაია (აგიაშვილი) 

პირობითი ნიშნების სისტ. 88 M#2. 
„ოქსფორდ. VV-–17. 

შაია (გაბაშვილი) 

პირობითი ნიშნების სისტ. 30 #9, 

5--1582. 16 # 11, 5--1613. ანრე–- 
ური სისტ. # 5, ILI--2295. 

Iმ)უაკრინე , 

პირობითი ნიშნების სისტ. 88 # 16, 

5--1598. 

შამუკა 

ანჩინური სისტ. # 60. #--679. 

'მანოელ გადამწერი 

პირობითი ნიშნების სისტ. მე # 3; 

4; 5. ქუთაისის მუზ. M#--4. 

'მართა 

ანრეური სისტ. # 7. LI--1237. 

მარიამ ბატონისშვილი მფლობელი 

ანჩინური სისტ. M 93. #-–-646. 

შარკ ლრაფინა 

პირობითი ნიშნების სისტ. 15 Mმ3. 

5-–-2883. 

მარკოზ გადამწერი 

ანჩინური სისტ. M# 16; 1მ, #--365. 

#85, #--1385. 

მახარებელი გადამწერი 

ანჩინური სისტ. # 95. #--911. 

მელიგზად (ბებუთაშვილი) გადამწერი 

სარკისებრი დაწერ. სისტ. M 37. 
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5-–-2726. 

მზექალ პატრონი დამკვეთი 
ანჩინური სისტ. # 42, 44. ცენტრ. 
“არქივი ფ. 1446, # 220. 

მირი „მირიანის“ პერსონაჟი 

პირობითი ნიშნების სისტ. 88 # 17. 

5--234, 

მირიან (ბატონიშვილი) 

პირობითი ნიშნების სისტ. ნ M6. 

#--646. 
მიქაელ წმოდრეკილი)| გადამწერი 

სათვალავადი სისტ. # 1, 5--425, 

აკროსტიქული სისტ. M# 1. 5--425. 
მიქელ, იოაკიმეს შვილი მფლობელი 

პირობითი ნიშნების სისტ. ნ #3. 

#ტ-––-994. 

მოსე ნიკოლოზ ჩაჩიაშვილის ნათლია 

სხვადაწერილობის სისტ. სომხური 

#5. 5--1328. 

ნაობ გადამწერი. 
ანჩინური სისტ. # 14; 15, II-– 

1345. # 107, §5--5061. 
ნიკოლაოზ . 

სათვალავადი სისტ. M#. 56, ILI--–618. 

ნიკოლაოს (..?) მაენდელი არხიერი 

პირობითი ნიშნების სისტ. 88 M 11; 

12, #-–-683. 

ნიკოლო%ზ 

სარკისებრი და უკუდაწერილობის 

კომპილაც. სისტ. # 1, #--1050. 

ნიკოლოზ გადამწერი 

ანჩინური სისტ #56, ILI--1029. 

# 57, ზუგდიღის მუზ. # 13. # 34; 

35. ქუთაისის მუზ. M--79. 

ნიკოლოზ წმინდანი 

ანჩინური სისტ. M# 32. I76--17. 
ნიკოლო%ზ პლღვდელი |ჩაჩიკაშვილი) გა- 

დამწერი 
სხვადაწერილობის სისტ. სომხური, 

# 5. 5-–-1328. 

ნინა 

სარკისებრი დაწერილობის სისტ. 

#30. 5-–-3708. 

წინო 

პირობითი ნიშნების სისტ. 1წ #4, 

§-- 28831 სხვაღაწერილობის სისტ. 

სლავური # 13, #--734. სარკისებ- 

რი დაწერილობის სისტ. M# 36.



5--436. 

ნიჟარაძე პაატა 

“ ანჩინური სისტ. # 67. ILI--599. 

ნიქისტარ „მირიანის“ ·პერსონაჟი 

პირობითი ნიშნების სისტ. 88 # 17. 

§- 234. 
ნოღარი მფლობელი 

პირობითი ნიშნების სისტ. 16 #4. 

LI-–- 1064. 

“ობსიმე დიაკვანი 

სათვალავადი სისტ. # 3. 5--1744., 
«ოთარი 

ანჩინური სისტ. #60. #--679. 

ონოფრე 

პირობითი ნიშნების სისტ. 8 # 6. 

ჭუთაისის მუზ. M--4. 

ონოფრი ტფილელი 

პირობითი ნიშნების სისტ. 45 #1. 

#--528. 

ოქროპირ მღვდელი 

ანჯანური სისტ. M# 6. 5--371. 

ოქროპირი გადამწერი 

ანჩინური სისტ. # 21). ჰ06---53. 
პაატა ' 

ანჩინური სისტ. # 60. #--679. 
პაპუნა გადამწერი 

ანჩინური სისტ. # 105. პარიზული 

ხელნაწერი, ანტიკვეარის საკუთრება. 

პეტრე დამკვეთი (?) 
ანჩინური სისტ. # 75, ზუგდიდის 

მუზ. # 13. 

პეტრე 
ანჩინური სისტ. # 96, #--1114. 

პირობითი ნიშნების სისტ. 82 # 1. 

5--2684. 

პეტრე წლარაძე) 
პირობითი ნიშნების სისტ. 85 M#მ13; 

4ტ. 5--390. 

პეტრე (ჩხატარასძე) გადამწერი 

ანჩინური სისტ. M# 17; 81; 81. ქუ- 

თაისის მუზ. M#--199. 

“რევაზ (მოურავი) 

სათვალავადი სისტ. # 19. §5--3708. 
რომანოს ბერი, რომანოზ წინამძღვარი, 

«რომანოზ დამკვეთი 

ანჩინური სისტ. M# 21; 24; -25; 27. 

#--635. 

რომანოზი 

უკუდაწერილობის სისტ. #2; 3, 

#-–-85. 
რუსუდან 

სხვადაწერილობის სისტ. ნარევი ან–- 

ბანები ბერძნულ-ლათინურ-სლავუ- 

რი, M 3. LI--339, 

სალალაია წლაზარე|! 

სხეადაწერილობის სისტ. სომხური 

# 3. C--5ქ1, 
სალთხუცესი წივარაეღება ზურაბ წე- 

რეთელი) 

პირობითი ნიშნების სისტ. 37 #4, 

5-–-2829. 

სალომე 

პირობითი ნიშნების სისტ. 5 M 9, 

5--–2632. 

სალომე (ზურაბ წერეთლის ასული! 

პირობითი ნიშნების სისტ. 82 #4. 

5-––-2829. 

პირობითი ნიშნების სისტ. 13 M#7; 

9. 37 M:25; 9. 38 #9, ოქსფორდის 

V--I7. ერთიდაიგივე ასოს განმე- 

ორებით მიღებული სისტ. #4, 

VV--17. 
სამსონ 

ანჯანური სისტ. # 8. II-2. 

სეხნიოვი პავლე 

სათვალავადი სისტ. #35. #--585, 

სვიმონ 

პირობითი ნიშნების სისტ. 5 #ქ3. 

ტ#ტ––994. 
სვიმონ I(კარგარეთელი| 

უკუდაწერილობის სისტ. #3. ტ-– 
85. 

სვიმონ მდივანი 

სათვალავადი სისტ. #17. 5--3708. 

სვიმონ (წერეთელი, ზურაბ წერეთლის 

ძე 
მემ აბითი ნიშნების სისტ. 87 #4. 

5--2829. 

სიმეონ 

სხვადაწერილობის სისტ. ლათინური 

#7. ცენტრარქივი ფ. 1446, # 586. 

სოლომონ 

ანჩინური სისტ. #30. #-–-613. 

სოფია ზურაბ წერეთლის და 

პირობითი ნიშნების სისტ. 88 #9. 
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ოქსფორდ. VV--17. 

ხოფია 

უკუდაწერილობის სისტ. #15. 5-- 

31. 

ნოფიო 

სარკისებრი დაწერილობის” სისტ. 

#37. 5--2726. 

სოფრონიოს 

პირობითი ნიშნების სისტ. 88 # 12. 

#–-–683. 

სტეფანე გადამწერი 
პირობითი ნიშნების სისტ. 38 M#1, 

3- 1070 მ3 #2; 3, სც- 172. 
სულხანოვი იოანე 

სიტყვათა დაქარაგმებით მიღებული 

სისტემა # 10. C1--299. 
ტარასი წმესხიშვილი| 

სათვალავადი სისტ. #47. ცენტრ- 

არქივი ფ. 1446, M# 511. 

ტარასი მღვდელმონაზონი Vწმესსიშვილი| 

სათვალავადი სისტ. #50. # 1448. 
ფადოი 

ანჩინური სისტ. #90. #--441. 

ფარნავა– | ბატონიშვილი) მფლობელი 

სათვალავადი სისტ. # 13. საჯარო 

ბიბლ. 4 (5-–-106). 

ფატმან-ხათუნ (ვეფხისტყაოსნის პერსო- 

ნაჟი) 

პირობითი ნიშნების სისტ. ვვ #5. 

ოქსფორდ. VV--17. 

ფითუაშვილი ალა 

პირობითი ნიშნების სისტ. 82 #1. 

5--2684. 

ქავთარახშვილი გიორგი 

უკუდაწერილობის სისტ. #16. 5-- 

1203. 

ქაიხოსრო 

პირობითი ნიშნების სისტ. 89 # 13. 

LI--1655. 

ქაიხოსრო სულხანის ძე 

სარკისებრი დაწერილობის სისტ. 

#31. 5--2523. 

ქედნი 

ანჩინური სისტ. #60. #--679. 
ქეთაონ ხელნაწერის შემკაზმავის ენუ- 

ქის მეუღლე 
ანჩინური სისტ. #40. II--1721. 

ქეთაონ დამკვეთი 

ანჩინური სისტ. # 39. ქუთაისის 

მუზ. #--52. : 

ქიტესა 

ანჩინური სისტ. # 59. ტ#--444. 

ქკობულოვი სვიმონ მფლობელი 

სათვალავადი სისტ. #22. ცენტრ. 

არქივი ფ. 1446, # 366. 

შიო 

პირობითი ნიშნების სისტ. 32 ბ 

M11. C--1346. 
ჩაჩიკაშვილი ნიკოლოზ 

პირობითი ნიშნების სისტ. 32 # 6. 

I1-––929. 

ჩოლოყაშვილი ჯარდან მფლობელი 

სხვადაწერილობის სისტ. ბერძნული 

#11. #--390. 

ცესანოვსკი ამბროსი გადამწერი 
პირობითი ნიშნების სისტ. 87 M#M1. 

C-- 243. 
ციმცაძე ნავკრატიოს გადამწერი 

სარკისებრი დაწერილობის სისტ. 

#4. C-271. 
წერეთელი დიმიტრი 

სარკისებრი დაწერილობის სისტ- 

#4). C--140. 
წერეთელი (ზურაბ!) 

პირობითი ნიშნების სისტ. 312 #4. 

5-–2829. 

პირობითი ნიშნების სისტ. 28 M#M4- 

ოქსფორდ. VV-–--17. 

წერეთელი სვიმონ 

ანჯანური სისტ. #3. II--1008, 

სნუნი (7?) 
ანჩინური სისტ. #90. #--441. 

ხორაშან 

სარკისებრი დაწერილობის სისტ. 

#11. 5--17,
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IIი-ლ» დთიიMI0082MM9 0080-0V3MMCM0 იMCხM6CVV0ლ01/) 8 
I 06V3MM C03120XC9 II0MI6IM ნ9M მ2MXVCთ28M108, #0100ხIC M#M6MM 000- 
606 Mმ8მ3M8MC1IMC: IIX I0IMM0I9XMM +0MხM0 8 X6X CXIV9მ9X, M0L2I2 
ხი XC მII, 9ყI06ხI /IL2IIILI6IM +0MXCI CIმ, 060I010C0IVი0IხIMM, IXI# 
800X. 1-0M08ხI მ»Cდმ:8IMIIხI Iმ1I/0იMე#. C6108210ი#ხIM0, M209:1V/ 
C /068ICL0V3IILCM0,ს ILI9VCნMლ0II0ლ-ხ0 «VIIC--808მ2,ჯ2 #0XV31III- 
CMმ9 #მI1I10MIICხ III M0MII0I02დი9. 

X008))0M0IIC I0V31MMC%#I6C M0MII0ი0 მ-XMხI 2020IM0VI0IC#8 X 80- 
#0M, X0I9 803IMM%I036CIMC IL0V3MIIC%0M M0M9M0I0(:0იმდMI, II0-8#- 
9MMM0MV, 80CX0MM+ # 60/X066 02IMM2CMV 0M60M05V, 910 9M071800X:Mმ- 
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30606890CMIIIIX Mნ0M0I0LI0 2დIIყ0CVMX CIICICM. C) 0მI9M06M 3200:416- 
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8M00I2 C IC6M 8 I 0V3MIM Xმ2III00MCნ 8 3701 I60M0ML 65Iიმ :(2C- 
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006IMCV9IM#M08, #M3VVIMIM I00XCXმ8MX0MV 0823 0ლ0MX008 ლ0ნIIIღCლ+8მ, 
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ი M, მ210095Vი0ი ს, XCV96IIVI0 1IIმIICმII ლMX08 8 ი06იმIII0CM 
MV0ნ91M0-- 01 #0II2 # I#მVმV#V, 300MმMხ80C MIIICხM0, «VVXC2ხIC 
9MI40ხM6II02» MI ჭმ1400C1IXM9C0%08 IIICხM0; XIICICMხ., I081006LIL# 
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MხI! 1IმIIIM0მMM9 ლX08 8 0ნ602+I0M #009MIXMC6; 8) X0C0X8მ8XCIIIMI29 

#0MMIII9III6CV CMCICM VCI098IIნIX 3Lმ0#%08 # #მაIლმI8§ CMX08 8 
'0ნ02+II0CM I0099XIM#96. 

CMCI0CMLI მMIV9MIIV0II, 810Xმ20IVი09, მ006V02M#M # 21003V0M C0- 
ლწ7მ8M6CIხI XI0 0M9V0CMV 06ILICMV Iი0ყMIMM9IV. 808 ყCიხIი8 CMCICMხ( 
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<C03X8მ)I8I IIV7XICM 832MMIIL0M 38MC9Mხ 6VM8 I9Vვ3ვიIლი«0ლლC მუდმ- 
8MX8, 
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3/M00ხ I2MX#6C V/I0I9MCIC/ 8IIVMმ1III6 M9IICIM0C80MV 3IMმVCIIVI0 6X#8, 
V6009VI0IC9 IხM0XMV C060M 06XIIIIIIILსL # <C0XIIM, 71:609XMM9M IM +ხIეყ- 
ყI. IIX0 X6 M0020XC7 CIICICM მ4MI17X2LIV0CM I 'მ0ხ603V0M, X0 ი0M 
MX C0C01287106IIIIV VყIIსI820X09 10Xხ#0 Cთ0II6+IM900M06 3M2M9VVM0 
6VM#8. CIICIC2Mმვ 2 IIMX2MIV0M მIმ»0”MIVსI2 #00ყ0CM01 CIICI6C- 
M6 მIნმII. 8 969) ა მ M# ჯ 38 M0M910109 M6C0+2MII, #0 XC XC2M006 

000X04#082716#სMI0 000M0X01MM» I C 00ლ”მ»ნMხIMII 6XM82MV. II0+ 
ცIMIMI9IIIIICM მ8I01:MმIIVნI)) C03MმIმ2 # CV01CMმ მII!ი03Vნ0II, 8 #010- 
ი9) 32M09910+ 90VI, ი9VIმ თი8ი829 # ილ9ი”ო,ლბიხი9 6VIX8ხ! მუდმ- 
8MIმ – ამMში. · 

LII00M#0#ხMV 806 Vყლ0IსI0C VI0M9IIVIხI> CM9MCICMხ 803MII45II 
I2 0CII086 L0V3MIMC#0L0 მ»დგ8M7Xმ, 6CI0CI9CII90, MI0 8 31X CIMC- 
XCMმX I0XMXCLხI 6ხI(IV ს882IMIXIM 0I10მ24CIMIM6C IC LI02თMVყ0ლლ0%#MC M 00- 
დი”იგთდMV9060MMC M3M06MCIM9%9%, #010ი%ხIC 8 ICყCVIC CI0XIC1IIIM II06C- 
ჯდხინზგმ, Iი90V3M9MICM9MI მჩდმ89M,. 8%90XCXMXC018I 7მMVMX  113MCM06- 
III 303111MIVM +IIIხL M#III0CVCII M M0IIX0L02MM2M VMმ32LLV%IX CII- 

CX6CM. ' 

89ხ909MIVVXV00ს, 9I0 0VMყM0იIICV უ011804I X0 IIმC X0C8ICIILIIIIC 
9ნი-მ3ILხ, XIIMIIIნ CMCI0CMს მI99MIVVI, 80CX0ქM%IIIIC, 8 V2C+X- 
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Iხ. XVII-XIX «80M#08. #902X0II9M29% <C9CICMC მ2IM1X+მ.VVXII CM- 
CI6M2 მIM003V0II +0მMXC6C 6ხIIმ2 0031გMმ ჩიმMხIსIი X-XI 86%X08. 
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სს0»X66 ი03XIIL6CM II 00MCXმ.8XM90XC9% CIICICMმ მM00VCI, 098 803ILVIM- 
ჯგ ი003XXMC6 XI 850X8მ. 

I ნV93MIVCM#M9V9M მთ28M+X 0I0X0XCC6IM # 8 0C908V CMCXCM მ2L000- 

4ლIXIIყ%CM0LI0 IMCხMმ, 06021II00 ი! ვ300Mმჰხითი 14I89IM0მ1IM951 
ლ0X08. 51M CIMCICM%I 0C808მMხI! IIმ 9 მC00M/0X40IIVMM (6VXMX8 მ)დმ8M- 
#«გ. 8 ყმ0IM0CVM, 8 CVCI0MმX 300Lმხხ00 M 06082IIM00 IIMCხ- 
M2გ 6VM8ხ! 0მ3M0Iსლსხ ლი0მ28მ1 MIმალსი. სგლი9ლიუალXილIსხხ- 8 
X2M0M ი00წ5IC 6VM8ხ, 007289), CI0ც12 I II00MX/024CLIM#. 
ნხ0X88 X000, 8 <CIICICMრ 3060Mმ»ხ90:0 IIICCნM2 028CI04+XMV02X%0LLIIსIC 
ლიხმ8მ Iმ»X6C80 I0V3IMლ0%#«VC 6VM8ს L2მMIMCმILხI 8 06002+IM0CM I0- 
091M6 M# სხIთოი9I9+, #მ2# 8 360ი#მ»6. ხო0 X6C Xმ0029IC9 CIICICMLI 
2M00C0+IIXV9C6M010 MIICხMმ, 10 8 IIC#M 6VIX898ხI L0V34MI0#M00-0 მM/თმ2- 
8MIმ2 იმCი0»მ-მ10X-§ 8 8II16 მM000ლ0XIIXმ, <800XV “I8IIM3. IXIIL0C8- 
M0CMII 29 MXნIIიI0I0მMMმ 360Mმ/MხM00 IIICსMმ 01IV0CIIIC# # X 86- 
#V. I13VM6C6IMC6 CI0:X6M M2M# 300Mმ7%X01I0, +მMX II 060მ1I0L0 იIICხ- 
Mმ ი0M#მ32»X0, ყI0 8 0CIM08V CIMCI6CMLI 300MმXVVLხII0L0 ი0MIMCხMმ2 #0- 
წ0X6ხმ CლIMC0X06Mმ2 06087II000 VIMCხMმ. I1100IM0CIMI9/ 6სI მ C031808 
იმM9MხI)6 X 8. X '288M0M X2მX790X»V6CIC# II X068II0MIIIIII 060230LL CM- 
010MსI მM000XM#MXIMV6CCM0LC IIIMCნMმ. 

I 0V3MVCMVM 2)Iძ0)828II» „»IC6#MIL #მ2მMXCC 8 0CM086 CICICM, II0- 
XVყ6IMIხIX IVICM I081000I98 001909 I 10M XC 6VM8ცხI!, C0M%08- 

0ICMM9 CI08 M# I000XVXMმ 8 IMX 6VIM8; #X თ0ი0MII003მIIIC CXMI606- 
XVCL 0IL0CCVM « XVII--XIX 806#2M. 

LIგ MყICMX08ხIX 3LM29CIMIMVM9/X 6XM48 0CI08მMმ2 090IIმ#% CIMCICMმ, 
X0/ი I0 C80ლMV C0C0X28V 0M9Mმ 00340 01M9ყმ0”ლ08 0I #ხხIIICVV900- 
M9IIVVხ CVCI6CM მIM9MIV0ნ#V I მაისVიI. 7)Iი68I0M III 8M4 
უმყყის CIMCICMხI M0/0833VM68მ CX0C80CIV0 M060ილემMყV VIICIV0- 
8ხIX 39MმVCIVMM 6VM8. 1I0C-ლMXC 880M/0Mი მიმ60MMX IIIთი0 8 IინV- 
3#MM (XI 8.) 8 C9610M XCIICICM6 VMCI0ცსნხIC 31829CIIII9 6VM86 C66IIMM# 

8ხI02246LსL 20მ260MMMM IIთ02MMხ. 518 იმ39008MXMI0ლ0ხ CIMC“+-0Mს! 
ნხთგ IM2M60X#0C 0მ2C00007X0902M0IM0M # ი0ხVI90M90M, X0I9 8 XIX 
806M#6C I098M910108 M# M0VIIC ხხ! VI0I066»CIIMC 1090, I0VXLC- 
#0ც6 M XI0VIMX 392M08 8M0Cლ10 2026C0MMX IIთდხ. „»IL00901!0:1) 29% 

#0სჩიწ0-ლ0მMMმ ლ090XICM# C9MCXCMს 0I90CMC9 X X 80MV, IM C74V90. 
ი00#0040X#M7#ს. 910 312 CVMCIC6Mმ 803IIMLMმ2 რმმIხIIC X 806X8მ. 

წუთო9 000788609 C09MCXCMხ. «IVXXIნ6IX IIMCსMCII>» ც I 0V31M# 

M0X5ხ308მMMCხ I06900MMM, Xმ2მIMIICM#IMM, მ0M#9XXCMIMM M ლXMმ89%)1- 
CM9MM გ2»Cდმ.8MX18MI. I(6MCI #0CVII0ი0 მMM XL20I9I0#M CM9MCXCMხL Lი9V- 
3MIVCMIMM, მ IმV0MCმIM 0I 6VII882MM X2X0L0-X0 XM3 Iმ382VILCIX მ/”- 
დემ89M708. ILII9 ლ0ლ0”28IM6CIMი MდიII00გ2MM I0V3MIს დიმI(სI106 
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8000 ოM0MM0I9VM I106V9ყ06CMIIIMI # მ20M9%M9004MM გIდმ8MX%ხI. II38601- 
#2 Mნწი7ძინიმMMმ X 36M2, IIმ0VCმMI29 I009ყ6CM#IMM 6VM8მMVM, 
#4 #XნIIიI0”იმMMმ XI 86%მ, Cლ00”28I6ყMI0მ29 #3 6VM8 მ20M#9IICM0L0 
მ»დგიM4+მ. 

8 XVIII –– XIX 88. C2M0წ ი09MV9980IM0# M3 L0V3M#IICMMX CMC- 
+6M #მLMIII0IIVC#M 60ხIIმ2 CMCICMმ VCXI08IIხIX 30I2M08. 518 CMCXCMმ 
C 709#M 306MIMI# 0ლ0071ჩ8 M00CMIM6IM 060230M# 0XVMყმ01C% 0+ 8ხ(- 
II 6VII0CM99)IVIსIX CMCXCM, CMCI6Mმ2 VCX08IIხIX 3I2მ#08 06X0ILMI96X 
8 C0606 მICთდმ8M+L6I, 00Cლ709VIMC M#3 023IIხIX 3M2M08. #10 Mმ2C /0LII- 
»0 იM«ის 100 8Mიიზს მMჩდ28V10C8 310M CMCICMხ. ზვ IXმ8900XI80 
M#II0V96M # M0CVIIXI0LI02MMმM MCI0M)6308მXMCხ, 8 0CIIო0CL8ILICM, VCXMV0ო>8- 
#ხI6 3.M2MM, თ00MჩნI M0100ხIX 8 023MLIX M0MII0I22დM960M#VX მX- 

დ2გ8MI2X M9M01ეგ 8MX0M3M6MCILხ. ბა ი0ი06M9VX9MCს X+მ2MXC6C 329VM- 
ლ78082IMILხბ M3 უიმ3IMM9MIIსIX 2გ»თ289M08 6VX86LIMხI 0603Mმყ6- 

999, 3Lმ96MIM9% M0100ხIX M3M09008ხI, გ M#ყ0LIმ2 – C0X0მ8M6MხI.. 8 
0007მ8)CლIV0ნIX 1მMIM 060ხმ3ვიM IL90Mი”ი.იმდიყილ“ის» #XII0V2X 
80100V9მ101CM# #9000M M ILი92V3MMCMMC 6VM8ხ (C)Mმვმა9ილხ, VM70 
-00M9MI0I იი VCI0C89MსIX 3M2M08, MC00)ხ3VC0MხIX 8 #ი0V9MიI0I08თM900- 
M#VX გუჯდემ89M>8X 3710M C9MCI6MLI, MI6IMIMV6L C VCI089Mხ(IMIM 3IMმM%მ- 
MII, 32C8I140610M6ხCX8088მ.IIIსIMM# 8 #0V3MIMC#VX 0VIX0CIIICX C M#0M- 
MCIVII20M9MII; # 70MV XC =იV3M90ICM#V6C 281006 IM 0ლ00CI”მ89/CIVIIL 
V#ნIი0I0I6მMM I0ხ308მMM0Cს M Mნ9ყMიI0”იმდ!Iყი0VIMV გუდმ8M- 
+«მMI I09ყ0CMMX VCIM08IIსIX 3+8M08. 

Lნ88ზილისმი M0MII0I0მMMმ CMC16MხI XVCულზყიხ» 3982M08 
0X900M100 X XII –– XIII 80LმM. 1(0MMCიII0 8 3710 800M%9, LI 2010 
I02.2I%, 0#0XMI20ნ # 0ლმ2Mმ CM016Mმ VCIX08IMხIX 308მ#M08, II00- 
#0/სMV იმIMხII6 II6 CI06VC6I 0XCIIმ1ხ VII0I0060LI9 8 CIIC1CM6 
XCI0C8IხIX 3IMმ#08 16X 6VM8CIIILIხIX 0603I09CIIIII, M0100ხI6 6%IXII 
3მIIXCI8088MხI M3 I902V3I1+LCCMXIMX, 70VM0V0IM0C0, CI26746LIMხI 1IL0CM- 
M6I7280V9MM. # 3IV 31მMIMV, MX28% I380CIIM0, I098MუII0ხ 8 IIIX 8 
XI-- XII 8CM0X. IIVICM M#0MVIIIIV#III ლ01I1106)ხIნIX CIICICM C6ხIVიI! 

000”88906IსI #მM#XC6 X. I. I0CMIVIIIIMILII0IIIIსIC CIICICM6I, თდ00MI00- 
ფმIIIC #0100სIX VMმ3ხ1800X I2გ ი0090VI906CI0CIხ I0X3IIIICM01! I0IIII- 
7082CIIM. 

2 ილ8IლL0V3MICVL29% I»მM9M90იICხ ILI6II8I6MIგ M# ლ006C 8IIIIMმ- 

II 4M0094090080110M0M 0606 8 100IIICM 96CL:0. II0 CIIX ილი 6LხIოუ# 

0IV6MXMM088IხI IMIIხ 012166168 06083ILხI Lნ6XV3IIICM0IM #0I0ი0+70- 
იმდ"". 8 Iმ06) 090826016 ლC06ჩ0მVML! # 1II3VM9M6IსI 80C L0V3MIICMIIC 
MნIIII0I0MMხI, 06LV20VXC6IIხIC 8 I0CXVIIIC6IX IL2მM IXC0IMI0MIII9X 
10V3IIICV%IIX 0VIM0M0IMCCM. სც M#მ2I12MI0.ბ M0IიII0IნმXს” 06ი0მ3LIIხI 
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0მ000X0CVLI II0 CMCICMმM. სCIIVI0M M2XXX0IL CIICICMხ IL0MI- 
700მMMხI CI26XCLLხI იმისIIთი008%0!, LI0IIM6VყსმVIV9VMIM IL 6!:(64M- 

0იიხიმდყხლის. 8 #M0MX010მCთდMV902-M«Iც მMჩდმგ8M+ხ. 80000ყხ MXII0CVM 

800X M0ნMIXI0IმMM, #2# ლ00C:0128MV6MIVხIC II2MM, 124 # 1(387XVCM9CI1-- 
#ხIC II3 0VM0111I16CM. 

I0V3M9MIMCMIIC #ნV9იIX0I02MMLI 8 9CM08II0M C0C0X28X6IIსL MC006-. 
IIVIC9ყIVCმMM M# 8XIმ2/V0)ხIმMIM 0VM0IIIICCV. ს M0MII0I0მMMმX V80- 
0 §8IIIIIთაI00M8II6I IIX #M6CVმ2, 2 +8MXCC MM გ MIIIII8XI00IICX00,,. 
M00680/M)MM08 # 0. II 006016 II0IIIXI0CXCIIხI VMმ3210)I! I#IMIIICIX 
#M6CI # 0VM0C0MC6CM, C01060XმIILIIX Mი0IIი“0”იგMMს+.
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1. ბერძნული კრიპტოგრამები ქართულ ხელნაწერებში 
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სარკისებრი დაწერილობის სისტემა · 
სხვადაწერილობის სისტემა 

კომპილაციური სისტ მები 

აკროსტიქული სისტემა · 

ერთი და იმავე ასოს განმეორებით მიღებული სისტემა 
სიტყვათა დაქარაგმებით მიღებული სისტემა... 
სიტყვებში ასოთა გამოტოვებით მიღებული სისტემა 

პირობითი ნიშნების სისტემა · 
კატალოგის დამატება · - · 

კრიპროზრამული ანბანები .· · · · 

საძიებლები | 
0ნ6I:8116LI2V3LIII1C1C4%% +აწლოIICს (0C3I0Mწ6) 
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